
  
    
      
    
  


  De strijd om het Labyrint


  Rick Riordan bij Boekerij:


  PERCY JACKSON EN DE OLYMPIËRS


  De bliksemdief

  De Zee van Monsters

  De vloek van de Titaan

  De strijd om het Labyrint


  De strijd om het Labyrint


  [image: Image]


  Rick Riordan


  [image: Image]


  Voor Becky, die me steeds door de doolhof gidst


  Inhoud


  1 Ik raak slaags met het cheerleadersteam


  2 De Onderwereld strooit me zand in de ogen


  3 We doen tikkertje met schorpioenen


  4 Annabeth overtreedt de regels


  5 Nico koopt happy meals voor de doden


  6 We ontmoeten de god met de twee gezichten


  7 Tyson leidt een uitbraak


  8 We brengen een bezoek aan de demonenranch


  9 Ik schep stront


  10 We doen mee met de spelshow der doden


  11 Ik steek mezelf in brand


  12 Ik ga op eeuwigdurende vakantie


  13 We huren een nieuwe gids in


  14 Ik daag mijn broer uit voor een dodelijk duel


  15 We stelen een paar zo goed als nieuwe vleugels


  16 Ik open een doodskist


  17 De verloren gewaande god spreekt


  18 Grover veroorzaakt stampij


  19 De Raad raakt gespleten


  20 Mijn verjaardag neemt een donkere wending


  1 Ik raak slaags met het cheerleadersteam


  Het laatste wat ik tijdens mijn zomervakantie wilde doen was weer een school in de as leggen. Maar daar zat ik dan, die eerste maandag van juni, in mijn moeders auto voor Goode High School aan East 81st.


  Goode was een groot gebouw van bruine zandsteen dat uitkeek over de East River. Voor de school stond een groot aantal BMW’S en Lincoln Town Cars. Ik keek omhoog naar de sierlijke stenen poort en vroeg me af hoe lang het zou duren voordat ik van deze school getrapt zou worden.


  ‘Rustig maar.’ Mijn moeder klonk allesbehalve rustig. ‘Het is maar een kennismakingsbijeenkomst. En, lieverd, wil je eraan denken dat dit Pauls school is? Probeer hem dus alsjeblieft niet…je weet wel.’


  ‘Met de grond gelijk te maken?’


  ‘Ja.’


  Paul Blofis, mijn moeders vriend, stond bij de deur en verwelkomde de toekomstige leerlingen die de trap op kwamen. Met zijn peper-en-zoutkleurige haar, spijkerbroek en leren jack deed hij me aan een acteur van de televisie denken, maar hij was gewoon docent Engels. Hij had Goode High School weten over te halen me toe te laten, ondanks het feit dat ik tot nog toe van elke school was getrapt. Ik had geprobeerd hem te waarschuwen en gezegd dat het geen goed idee was, maar hij wilde niet luisteren.


  Ik keek mijn moeder aan. ‘Je hebt het hem niet verteld, hè? De waarheid over mij?’


  Ze trommelde zenuwachtig met haar vingers op het stuur. Ze had zich opgetut voor een sollicitatie en droeg haar mooiste blauwe jurk en hoge hakken.


  ‘Het leek me beter om nog even te wachten,’ beaamde ze.


  ‘Zodat we hem niet afschrikken.’


  ‘De bijeenkomst gaat vast goed, Percy. Het is maar een ochtend.’


  ‘Geweldig,’ mompelde ik. ‘Dan kan ik van school worden gestuurd nog voordat het schooljaar is begonnen.’


  ‘Positief blijven. Morgen ga je op kamp! En vanmiddag heb je je date…’


  ‘Het is geen date!’ protesteerde ik. ‘Het is Annabeth maar, mam. Tjezus!’


  ‘Ze komt helemaal van het kamp hierheen voor een afspraak met jou.’


  ‘Oké, ja.’


  ‘Jullie gaan naar de film.’


  ‘Ja.’


  ‘Met z’n tweetjes.’


  ‘Mam!’


  Ze hief haar handen in een gebaar van overgave, maar ik zag dat ze met moeite een glimlach onderdrukte. ‘Ga maar naar binnen, lieverd. Ik zie je vanavond.’


  Ik wilde net uitstappen toen ik naar de trap van de school keek, waar Paul Blofis een meisje met krullend rood haar begroette. Ze droeg een roodbruin T-shirt en een rafelige spijkerbroek met viltstiftstrepen. Toen ze zich omdraaide ving ik een glimp op van haar gezicht en de haartjes op mijn armen kwamen overeind.


  ‘Percy,’ vroeg mijn moeder, ‘wat is er?’


  ‘N-niets,’ stamelde ik. ‘Heeft de school ook een zij-ingang?’


  ‘In de zijstraat rechts. Hoezo?’


  ‘Tot vanavond.’


  Mijn moeder wilde iets zeggen, maar ik was al uitgestapt. Ik rende weg, in de hoop dat het roodharige meisje me niet zou zien.


  Wat deed zíj hier? Zelfs voor mijn doen was dit wel veel pech hebben.


  Dat dacht ik. Maar het zou niet lang meer duren voordat ik erachter kwam dat de echte pech nog moest komen.


  Het ongemerkt naar binnen glippen lukte niet echt. Bij de zijingang stonden twee cheerleaders in paars met witte uniforms klaar om de eerstejaars in hun kraag te grijpen.


  ‘Hi!’ zeiden ze glimlachend. Het was waarschijnlijk de eerste en de laatste keer dat een cheerleader zo aardig tegen me zou doen. Het ene meisje had blond haar en ijzig blauwe ogen, het andere meisje was zwart en had donker, krullend haar zoals dat van Medusa (en geloof me, ik weet waar ik het over heb). Bij alle twee stond hun naam in sierlijke letters op hun uniform geborduurd, maar met mijn dyslexie zagen de woorden eruit als betekenisloze spaghetti-slierten.


  ‘Welkom op Goode,’ zei het blonde meisje. ‘Ik weet zeker dat je het keileuk gaat vinden.’


  Maar terwijl ze me van top tot teen opnam zei de uitdrukking op haar gezicht meer iets als: getver! Wie is die loser?


  Het andere meisje kwam ongemakkelijk dicht bij me staan. Ik bestudeerde het borduursel op haar uniform en ontcijferde Kelli. Ze rook naar rozen en iets wat ik herkende van de rijlessen op het kamp: de geur van pasgewassen paarden. Het was een vreemde geur voor een cheerleader. Misschien had ze zelf een paard of zo. Hoe dan ook, ze stond zo dichtbij dat ik het gevoel kreeg dat ze me van de trap af wilde duwen. ‘Hoe heet je, feut?’


  ‘Feut?’


  ‘Groentje.’


  ‘Eh, Percy.’


  De meisjes wisselden een blik.


  ‘Ah, Percy Jackson,’ zei de blonde. ‘We hebben op je staan wachten.’


  Haar woorden deden een koude rilling langs mijn rug gaan. Ze blokkeerden de ingang en keken me met een niet al te vriendelijke glimlach aan. Mijn hand ging als vanzelf naar mijn broekzak waar ik Doemtij bewaarde, mijn dodelijke pen.


  Toen riep er imand vanuit het gebouw. ‘Percy?’ Het was Paul Blofis, die een eindje verderop in de gang stond. Ik was nog nooit zo blij geweest om zijn stem te horen.


  De cheerleaders gingen achteruit. Ik had zo veel haast om voorbij ze te komen dat ik per ongeluk een knie in Kelli’s dij zette.


  KLANG


  Haar been maakte een hol, metalig geluid, alsof ik een vlaggenmast had geraakt.


  ‘Au,’ zei ze. ‘Kijk een beetje uit, feut.’


  Ik keek omlaag, maar haar been zag er heel gewoon uit. Te gespannen om er iets over te zeggen schoot ik de gang in, terwijl de cheerleaders achter me in lachen uitbarstten.


  ‘Daar ben je!’ zei Paul. ‘Welkom op Goode!’


  ‘Hoi, Paul… eh, meneer Blofis.’ Ik keek achterom, maar de vreemde cheerleaders waren verdwenen.


  ‘Percy, je ziet eruit alsof je zojuist een spook hebt gezien.’


  ‘Ja, eh…’


  Paul sloeg me op mijn rug. ‘Hoor eens, ik weet dat je zenuwachtig bent, maar maak je geen zorgen. We hebben hier een heleboel leerlingen met adhd en dyslexie. De docenten weten hoe ze jullie kunnen helpen.’


  Ik moest bijna lachen. Alsof adhd en dyslexie mijn grootste zorg waren. Begrijp me goed, ik wist dat Paul het beste met me voorhad, maar als ik hem de waarheid over mezelf vertelde zou hij denken dat ik gestoord was óf gillend wegrennen. Die cheerleaders bijvoorbeeld. Daar had ik geen goed gevoel over…


  Toen keek ik de gang in en herinnerde me dat ik nog een probleem had. Het roodharige meisje dat ik de trap op had zien gaan kwam zojuist via de hoofdingang de school in.


  Zie me niet, zei ik bij mezelf.


  Ze zag me en haar ogen werden groot.


  ‘Waar is de bijeenkomst?’ vroeg ik aan Paul.


  ‘In de sportzaal. Die kant uit. Maar…’


  ‘Dág.’


  ‘Percy?’ riep hij, maar ik was al weggehold.


  Ik dacht dat ik haar kwijt was.


  Een menigte kinderen liep naar de sportzaal en niet veel later was ik een van de driehonderd veertienjarigen die op de tribunes zaten samengeperst. Een fanfare speelde een vals strijdlied, dat klonk alsof iemand met een metalen honkbalknuppel op een zak vol katten sloeg. Een stel oudere leerlingen, waarschijnlijk de studentenraad, stond vooraan het Goode-schooluniform te showen met een gezicht van: kijk ons eens cool staan wezen. Overal liepen docenten, die glimlachend handjes schudden met de leerlingen. Aan de muren van de sportzaal hingen grote paars-met-witte spandoeken met teksten als WELKOM TOEKOMSTIGE EERSTEJAARS, GOODE IS GOED, WE ZIJN ÉÉN GROTE FAMILIE en nog meer opgewekte kreten waarvan ik braakneigingen kreeg.


  Trouwens, ook de andere nieuwelingen zagen er niet uit alsof ze hier graag waren. Ik bedoel, het is niet cool om in juni naar een kennismakingsbijeenkomst te moeten als de school pas in september begint, maar Goode ‘bereidt je al vroeg voor op succes!’ Dat stond tenminste in de brochure.


  De fanfare zweeg. Een jongen in een krijtstreepkostuum liep naar de microfoon en begon te praten, maar het geluid echode door de sportzaal, waardoor ik er geen touw aan kon vastknopen. Hij had net zo goed kunnen staan gorgelen.


  Iemand greep me bij mijn schouder beet. ‘Wat doe jij hier?’


  Zij was het: mijn roodharige nachtmerrie.


  ‘Rachel Elizabeth Dare,’ zei ik.


  Haar mond viel open, alsof ze zich niet kon voorstellen dat ik het lef had om haar naam te onthouden. ‘En jij bent Percy nog iets. Ik verstond je naam niet, vorig jaar december toen je me probeerde te dóden.’


  ‘Zeg, ik wilde niet… ik was niet… Wat doe jij hier?’


  ‘Hetzelfde als jij, denk ik. Kennismakingsbijeenkomst.’


  ‘Woon jij in New York?’


  ‘Dacht je soms dat ik op de Hooverdam woonde?’


  Het was nooit bij me opgekomen. Telkens als ik aan haar had gedacht (en dan bedoel ik níét dat ik echt aan haar had gedacht; ze kwam gewoon af en toe in mijn gedachten op, ja?) was ik ervan uitgegaan dat ze in de buurt van de Hooverdam woonde, aangezien ik haar daar had ontmoet. We hadden misschien tien minuten samen doorgebracht, waarin ik haar per ongeluk met mijn zwaard had doorkliefd, zij mijn leven had gered en ik was weggehold met op mijn hielen een bende bovennatuurlijke killermachines. Een gewone toevallige ontmoeting, je kent het wel.


  Achter ons fluisterde een jongen: ‘Hé, kop dicht. De cheerleaders zijn aan het woord!’


  ‘Hallo, allemaal!’ pruttelde een meisje in de microfoon. Het was de blonde die ik bij de ingang was tegengekomen. ‘Ik heet Tammi en dit is Kelli.’ Kelli maakte een radslag.


  Naast me slaakte Rachel een gil alsof iemand haar met een speld had geprikt. Een paar kinderen keken achterom en gniffelden, maar Rachel staarde vol afgrijzen naar de cheerleaders. Tammi leek de onrust niet op te merken. Ze praatte door over alle geweldige activiteiten die je als eerstejaars kon ontplooien.


  ‘Wegwezen,’ zei Rachel tegen me. ‘Nu meteen.’


  ‘Hoezo?’


  Rachel legde het niet uit. Ze baande zich een weg naar de zijkant van de tribune, de fronsende docenten en de mopperende kinderen die ze op hun tenen trapte negerend.


  Ik aarzelde. Tammi was aan het uitleggen hoe we ons in kleine groepjes moesten opsplitsen voor een rondleiding door de school. Kelli ving mijn blik op en ze wierp me een geamuseerde glimlach toe, alsof ze benieuwd was wat ik zou doen. Het zou een slechte indruk maken als ik nu al opstapte. Paul Blofis stond met de andere docenten onder aan de tribune. Hij zou zich afvragen wat er aan de hand was.


  Toen dacht ik aan Rachel Elizabeth Dare en de speciale gave die ze bezat, zoals vorige winter op de Hooverdam was gebleken. Ze had een groepje bewakers kunnen zien die helemaal geen bewakers waren geweest, die zelfs niet menselijk waren geweest. Met een bonzend hart stond ik op en ik ging haar achterna de sportzaal uit.


  Ik trof Rachel in de muziekzaal. Ze had zich in de slagwerksectie achter een grote trom verscholen.


  ‘Kom hier!’ zei ze. ‘Bukken!’


  Ik vond het knap stom om achter een stel bongo’s weg te kruipen, maar ik hurkte naast haar neer.


  ‘Zijn ze je gevolgd?’ vroeg Rachel.


  ‘Bedoel je de cheerleaders?’


  Ze knikte zenuwachtig.


  ‘Ik geloof van niet,’ antwoordde ik. ‘Wat zijn het? Wat zag je?’


  Haar groene ogen schitterden van angst. De sproeten op haar neus deden me denken aan sterrenbeelden. Op haar roodbruine T-shirt stond HARVARD ART DEPT. ‘Je… je gelooft me vast niet.’


  ‘Ik geloof je wel, heus,’ beloofde ik. ‘Ik weet dat je door de Mist heen kunt kijken.’


  ‘De wat?’


  ‘De Mist. Dat is… eh, het is zoiets als een sluier die verbergt hoe de dingen echt zijn. Sommige stervelingen zijn geboren met het vermogen om erdoorheen te kijken. Zoals jij.’


  Behoedzaam bestudeerde ze mijn gezicht. ‘Dat deed je op de Hooverdam ook. Je noemde me een sterveling. Alsof jij dat niet bent.’


  Ik kreeg sterk de aandrang om op een bongo te slaan. Wat bezielde me? Ik zou het nooit kunnen uitleggen. Ik zou het niet eens moeten proberen.


  ‘Vertel het me,’ smeekte ze. ‘Jij weet wat het betekent. Wat zijn al die vreselijke dingen die ik zie?’


  ‘Ik ben bang dat het nogal raar zal klinken. Weet je iets van Griekse mythologie?’


  ‘Zoals… de Minotaurus en de Hydra?’


  ‘Eh ja, maar wil je die namen niet uitspreken als ik in de buurt ben?’


  ‘En de furiën.’ Ze kreeg de smaak te pakken. ‘En de Sirenen en…’


  ‘Oké!’ Ik keek de muziekzaal in, ervan overtuigd dat er bij Rachels woorden een verzameling bloeddorstige griezels uit de muren was komen zetten, maar we waren nog steeds alleen. Ik hoorde een menigte kinderen vanuit de sportzaal de gang in zwermen. De rondleiding begon. We hadden niet veel tijd meer om te praten.


  ‘Al die monsters,’ zei ik, ‘al die Griekse goden, die zijn echt.’


  ‘Ik wist het!’


  Ik zou me er beter bij hebben gevoeld als ze me voor leugenaar had uitgemaakt, maar Rachel keek me aan alsof ik zojuist haar ergste vermoedens had bevestigd.


  ‘Je hebt geen idee hoe zwaar het al die jaren is geweest,’ zei ze. ‘Ik dacht dat ik gek werd. Ik kon het aan niemand vertellen. Ik kon het…’ Haar ogen vernauwden zich. ‘Wacht. Wie ben jij? Ik bedoel écht?’


  ‘Ik ben geen monster.’


  ‘Nee, dat weet ik. Dat zou ik hebben gezien. Jij ziet eruit als… jij. Maar je bent geen mens, toch?’


  Ik slikte. Ik had drie jaar de tijd gehad om eraan te wennen wie ik was, maar ik had het er nog nooit met een gewone sterveling over gehad, behalve dan met mijn moeder, maar zij had het altijd al geweten. Ik weet niet waarom, maar ik waagde de sprong.


  ‘Ik ben een halfbloed,’ zei ik. ‘Ik ben half mens.’


  ‘En de andere helft?’


  Op dat moment kwamen Tammi en Kelli de muziekzaal in. De deuren sloegen achter hen dicht.


  ‘Daar zit je, Percy Jackson,’ zei Tammi. ‘Hoogste tijd voor de kennismaking.’


  Rachel hapte naar adem. ‘Ze zijn afzichtelijk!’


  Tammi en Kelli droegen nog steeds hun paars met witte cheerleaders-outfit en in hun handen hielden ze de pompons van hun uitvoering.


  ‘Hoe zien ze er echt uit?’ vroeg ik, maar Rachel was zo verbijsterd dat ze geen woord kon uitbrengen.


  ‘Let toch niet op haar, joh.’ Tammi schonk me een stralende glimlach en kwam naar ons toe lopen. Kelli bleef bij de deuren staan en sneed onze vluchtroute af.


  Ze hadden ons ingesloten. Ik wist dat we ons een weg naar buiten moesten vechten, maar Tammi’s glimlach was zo oogverblindend dat ik erdoor werd afgeleid. Haar blauwe ogen waren prachtig en zoals haar blonde haar over haar schouders golfde…


  ‘Percy,’ zei Rachel waarschuwend.


  Ik reageerde heel intelligent met iets als: ‘Hè?’


  Tammi kwam dichterbij. Ze stak haar pompons in onze richting.


  ‘Percy!’ Rachels stem leek van heel ver te komen. ‘Maak dat je wegkomt!’


  Het vergde al mijn wilskracht, maar uiteindelijk lukte het me om mijn pen te pakken en het dopje eraf te halen. Doemtij groeide uit tot een bronzen zwaard van een meter lang, waarvan het lemmet in een zacht gouden licht was gehuld. Tammi’s glimlach veranderde in een sneer.


  ‘Ah, kom op,’ protesteerde ze. ‘Dat is nergens voor nodig. Wil je niet veel liever een zoen?’


  Ze rook naar rozen en schone dierenvacht; een vreemde maar op de een of andere manier bedwelmende geur.


  Rachel kneep hard in mijn arm. ‘Percy, ze wil je bijten. Kíjk dan!’


  ‘Ze is gewoon jaloers.’ Tammi keek achterom naar Kelli. ‘Mag ik, meesteres?’


  Kelli, die nog steeds de uitgang blokkeerde, likte hongerig haar lippen. ‘Ga je gang, Tammi. Je doet het heel goed.’


  Tammi deed nog een stap naar voren, maar ik drukte de punt van mijn zwaard tegen haar borst. ‘Achteruit.’


  Ze gromde. ‘Feut,’ zei ze vol walging. ‘Dit is ónze school, halfbloed. Wij voeden ons met wie wíj willen!’


  Toen begon ze te veranderen. De kleur trok uit haar gezicht en armen. Haar huid werd zo wit als kalk en haar ogen werden vuurrood. Haar tanden groeiden uit tot slagtanden.


  ‘Een vampier!’ stamelde ik. Toen viel mijn oog op haar benen onder het cheerleadersrokje. Haar linkerbeen was bruin en behaard, en had een ezelshoef. Haar rechterbeen zag eruit als een mensenbeen, maar was van brons. ‘Eh… een vampier met…’


  ‘Zwijg over mijn benen!’ snauwde Tammi. ‘Het is heel onbeleefd om daar grappen over te maken!’


  Ze kwam dichterbij op haar vreemde ongelijke benen. Ze zag er volkomen absurd uit, vooral met de pompons, maar ik kon er niet om lachen, niet bij de aanblik van die rode ogen en scherpe tanden.


  ‘Een vampier, zei je?’ Kelli lachte. ‘Die dwaze legende is gebaseerd op óns, onbenul. Wij zijn empousai, dienaressen van Hecate.’


  ‘Mmm.’ Tammi kwam weer dichterbij. ‘Duistere magie heeft ons gevormd uit dier, brons en geest! Wij bestaan om ons te voeden met het bloed van jongemannen. Vooruit nu, geef me die zoen!’


  Ze ontblootte haar slagtanden. Ik was zo verlamd dat ik me niet kon bewegen, maar Rachel gooide een snaredrum naar het hoofd van de empousa.


  De demon siste en sloeg de drum opzij. Terwijl de snaren tegen de onderkant kletterden rolde hij tussen de muziekstandaards door weg. Rachel gooide een xylofoon, maar ook die smeet de demon aan de kant.


  ‘Ik dood meestal geen meisjes,’ gromde Tammi, ‘maar voor jou, sterveling, maak ik een uitzondering. Jij ziet me iets te goed!’


  Ze dook op Rachel af.


  ‘Nee!’ Ik sloeg met Doemtij. Tammi probeerde het lemmet af te weren, maar het sneed dwars door haar cheerleadersuniform heen en met een afgrijselijke jammerkreet spatte ze uiteen in een stofwolk, die even later op Rachel neerdaalde.


  Rachel hoestte. Ze zag eruit alsof er een zak meel op haar hoofd was leeggestort. ‘Getver!’


  ‘Sorry,’ zei ik. ‘Zo gaat dat bij monsters.’


  ‘Je hebt mijn leerling gedood!’ schreeuwde Kelli. ‘Jij hebt een lesje schoolspirit nodig, halfbloed!’


  Toen begon ook zij te veranderen. Haar springerige bos haar maakte plaats voor likkende vlammen. Haar ogen werden rood. Ze kreeg slagtanden. Dreigend kwam ze op ons af, terwijl haar bronzen voet en de hoef onregelmatig op de vloer van de muziekzaal klepperden.


  ‘Ik ben een senior empousa,’ gromde ze. ‘In geen duizend jaar heeft een held mij verslagen.’


  ‘O ja?’ zei ik. ‘Dan ben je ver over de datum!’


  Kelli was een heel stuk sneller dan Tammi. Ze ontweek mijn eerste aanval en rolde de kopersectie in, waar met veel geweld een hele rij trombones tegen de vlakte ging. Rachel krabbelde bij haar vandaan en ik stelde me tussen haar en de empousa op. Kelli draaide om ons heen, terwijl ze haar blik tussen mij en het zwaard in mijn handen heen en weer liet gaan.


  ‘Zo’n mooi klein zwaardje,’ zei ze. ‘Wat zonde dat het tussen ons in staat.’


  Haar gestalte flakkerde: het ene moment was ze een demon, het volgende een aantrekkelijke cheerleader. Ik probeerde me te concentreren, maar ik werd erg afgeleid.


  ‘Arme knul,’ zei Kelli grinnikend. ‘Je hebt geen idee wat er gebeurt, hè? Weldra zal je dierbare kampje in vlammen opgaan en zullen je vrienden worden geknecht door de Heer van de Tijd; en jij kunt er niets aan doen. Het zou genadig zijn om nu een eind aan je leven te maken, zodat je er geen getuige van hoeft te zijn.’


  Ik hoorde stemmen in de gang. Een van de groepjes die werden rondgeleid kwam dichterbij. Een man zei iets over de cijfersloten op de kluisjes.


  De ogen van de empousa lichtten op. ‘Uitstekend! We krijgen gezelschap!’


  Ze pakte een tuba en gooide hem naar mijn hoofd. Rachel en ik bukten. De tuba zeilde over ons heen en vloog rinkelend door het raam.


  De stemmen in de gang verstomden.


  ‘Percy!’ riep Kelli uit alsof ze bang was. ‘Waarom gooi je die tuba door het raam?’


  Ik was te verbaasd om te antwoorden. Kelli pakte een muziekstandaard beet en maaide een rij klarinetten en fluiten neer. De stoelen en muziekinstrumenten kletterden op de grond.


  ‘Hou op!’ schreeuwde ik.


  De mensen renden nu de gang door, in onze richting.


  ‘Tijd om onze bezoekers te verwelkomen!’ Kelli ontblootte haar slagtanden en rende naar de deuren. Ik sprintte haar met Doemtij in mijn hand achterna. Ik moest voorkomen dat ze de stervelingen iets aandeed.


  ‘Percy, niet doen!’ riep Rachel. Maar ik had te laat door wat Kelli van plan was.


  Kelli gooide de deuren open. Paul Blofis en een groepje nieuwelingen deinsden verschrikt achteruit. Ik hief mijn zwaard.


  Op het laatste moment draaide de empousa zich als een in elkaar duikend slachtoffer naar me om. ‘Nee! Genade!’ riep ze uit. Ik kon mijn zwaard niet meer tegenhouden. Het daalde al neer.


  Vlak voordat het goddelijke brons haar raakte, ontplofte Kelli als een molotovcocktail. Plotseling golfden de vlammen alle kanten uit. Ik had een monster nog nooit zoiets zien doen, maar ik had geen tijd om me erover te verbazen. Terwijl de vlammen de uitgang versperden liep ik achteruit de muziekzaal weer in.


  ‘Percy?’ Paul Blofis staarde me vanaf de andere kant van de vlammen volkomen verbijsterd aan. ‘Wat heb je gedaan?’


  De kinderen renden krijsend de gang in. Het brandalarm loeide. De sprinklerinstallatie in het plafond kwam sissend tot leven.


  Te midden van de chaos trok Rachel aan mijn mouw. ‘Je moet hier weg!’


  Ze had gelijk. De school stond in lichterlaaie en ik zou de schuld krijgen. Stervelingen konden niet door de Mist heen kijken. Voor hen had het eruitgezien alsof ik zojuist voor de ogen van een groep getuigen een hulpeloze cheerleader had aangevallen. Ik zou het onmogelijk kunnen uitleggen. Ik draaide Paul de rug toe en racete door de muziekzaal naar het kapotte raam.


  Ik stormde vanuit de steeg East 81st op, regelrecht in de armen van Annabeth.


  ‘Hé, je bent vroeg klaar!’ Ze lachte en greep me bij mijn schouders beet om te voorkomen dat ik de straat op struikelde. ‘Kijk waar je loopt, zeewierkop.’


  Een fractie van een seconde was zij in een goed humeur en was alles oké. Ze droeg een spijkerbroek met een oranje kampshirt en haar ketting met de geglazuurde kralen. Haar blonde haar zat in een paardenstaart. Haar grijze ogen sprankelden. Ze zag eruit alsof ze helemaal klaar was voor een film en een cool middagje samen uithangen.


  Toen kwam Rachel Elizabeth Dare, nog steeds onder het monsterstof, de steeg uit hollen terwijl ze mijn naam riep.


  Annabeths glimlach verdween van haar gezicht. Ze keek naar Rachel, en toen naar de school. Ze scheen nu pas de zwarte rook en het loeiende brandalarm op te merken.


  ‘Wat heb je nu weer gedaan?’ vroeg ze met een frons op haar voorhoofd. ‘En wie is dat?’


  ‘O, eh, Rachel: Annabeth. Annabeth: Rachel. Eh, ze is een vriendin. Geloof ik.’


  Ik wist niet goed hoe ik Rachel anders moest noemen. Ik bedoel, ik kende haar nauwelijks, maar na twee keer samen op het nippertje aan de dood te zijn ontsnapt kon ik moeilijk doen alsof ze niet bestond.


  ‘Hoi,’ zei Rachel, waarna ze zich tot mij wendde. ‘Je zit diep in de nesten. En ik heb nog een uitleg van je te goed!’


  Er klonken politiesirenes op FDR Drive.


  ‘Percy,’ zei Annabeth ijzig, ‘we moeten gaan.’


  ‘Ik wil meer over halfbloeden weten,’ drong Rachel aan. ‘En monsters. En dat gedoe met die goden.’ Ze greep mijn arm beet, haalde een permanent marker tevoorschijn en schreef een telefoonnummer op mijn hand. ‘Jij gaat me bellen om het uit te leggen, oké? Dat ben je me wel verschuldigd. En nu wegwezen.’


  ‘Maar…’


  ‘Ik verzin wel iets,’ zei Rachel. ‘Ik zeg wel dat het niet jouw schuld was. Ga nou maar!’


  Ze liet Annabeth en mij op de stoep staan en rende terug naar de school.


  Annabeth staarde me een seconde aan. Toen draaide ze zich om en liep weg.


  ‘Hé!’ Ik holde achter haar aan. ‘Er waren twee empousai,’ probeerde ik uit te leggen. ‘Het waren cheerleaders, snap je, en ze zeiden dat het kamp in vlammen zou opgaan en…’


  ‘Heb jij een sterfelijk meisje over halfbloeden verteld?’


  ‘Ze kan door de Mist heen kijken. Ze zag de monsters eerder dan ik.’


  ‘En dus heb je haar de waarheid verteld.’


  ‘Ze herkende me van de Hooverdam, dus…’


  ‘Je hebt haar al éérder ontmoet?’


  ‘Eh, vorige winter. Maar echt, ik ken haar nauwelijks.’


  ‘Ze is nogal knap.’


  ‘Daar… daar heb ik nooit bij stilgestaan.’


  Annabeth liep door naar York Avenue.


  ‘Ik regel het wel met de school,’ beloofde ik haar om zo snel mogelijk van onderwerp te veranderen. ‘Heus, het komt allemaal goed.’


  Annabeth keek me niet eens aan. ‘Ik geloof dat onze afspraak van de baan is. We moeten je hier weg zien te krijgen. De politie is vast naar je op zoek.’


  Achter ons steeg dikke rook op boven Goode High School. In de donkere aswolken meende ik bijna een gezicht te zien, een duivelin met rode ogen die me uitlachte.


  Je dierbare kampje zal in vlammen opgaan, had Kelli gezegd. Je vrienden zullen worden geknecht door de Heer der Tijd.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ik tegen Annabeth, terwijl de moed me in de schoenen zonk. ‘We moeten naar Kamp Halfbloed. En wel meteen.’


  2 De Onderwereld strooit me zand in de ogen


  Geen betere bekroning van een volmaakte ochtend dan een langdurige taxirit met een kwaad meisje.


  Ik probeerde met Annabeth te praten, maar ze behandelde me alsof ik zojuist haar oma in elkaar had geslagen. Het enige wat ik uit haar kon krijgen was dat ze het voorjaar in een van monsters vergeven San Francisco had doorgebracht, sinds Kerstmis twee keer naar het kamp was teruggekeerd, maar me niet wilde vertellen waarom (waar ik wel pissig over was, want ze had me niet eens laten weten dat ze in New York was) en dat ze niets te weten was gekomen over waar Nico di Angelo uithing (lang verhaal).


  ‘Nog nieuws over Luuk?’ vroeg ik.


  Ze schudde haar hoofd. Ik wist dat het een gevoelig onderwerp voor haar was. Annabeth had altijd bewondering gehad voor Luuk, de vroegere aanvoerder van het Hermesgebouw, die ons had verraden en zich had aangesloten bij Kronos, de boosaardige Heer der Titanen. Ze wilde het niet toegeven, maar ik wist dat ze nog steeds een zwak voor hem had. Toen we vorige winter op Mount Tamalpais met Luuk hadden gevochten, had hij op onverklaarbare wijze een val van een vijftien meter hoge rots overleefd. Voor zover ik wist voer hij nog steeds rond op zijn met demonen afgeladen cruiseschip, terwijl zijn in moten gehakte heer Kronos in een gouden sarcofaag stukje bij beetje zijn vorm terugkreeg en zijn tijd uitzat totdat hij sterk genoeg was om de Olympische goden uit te dagen. In halfgodentaal noemen we dit ‘een complicatie’.


  ‘Mount Tam is nog steeds bezaaid met monsters,’ zei Annabeth. ‘Ik durfde niet te dichtbij te komen, maar ik geloof niet dat Luuk daar zit. Dan zou ik het denk ik wel weten.’


  Ik voelde me er niet beter door. ‘En Grover?’


  ‘Die is in het kamp,’ antwoordde ze. ‘We zien hem straks.’


  ‘Heeft hij succes gehad? Met zijn zoektocht naar Pan, bedoel ik.’


  Annabeth frunnikte aan haar ketting, zoals ze altijd doet wanneer ze zich zorgen maakt.


  ‘Dat zul je wel horen,’ zei ze. Meer wilde ze niet zeggen.


  Terwijl we door Brooklyn reden belde ik mijn moeder met Annabeths telefoontje. Als het even kan proberen halfbloeden geen mobiele telefoons te gebruiken, want door onze stem de ether in te sturen is het alsof we de monsters met een vuurpijl laten weten: hier zit ik! Kom me alsjeblieft opeten! Dit telefoontje leek me echter belangrijk. Ik liet een bericht op de voicemail achter, waarin ik probeerde uit te leggen wat er op Goode was gebeurd; waar ik waarschijnlijk niet echt in slaagde. Ik liet mijn moeder weten dat met mij alles in orde was, dat ze zich geen zorgen moest maken, maar dat ik naar het kamp ging totdat de rust was weergekeerd. Ik vroeg of ze tegen Paul Blofis wilde zeggen dat het me speet.


  Daarna reden we in stilte verder. Langzaam maar zeker lieten we de stad achter ons, totdat we over de snelweg door het landschap van noordelijk Long Island reden, langs boomgaarden en wijnboeren, en stalletjes met verse producten.


  Ik staarde naar het telefoonnummer dat Rachel Elizabeth Dare op mijn hand had gekrabbeld. Het was belachelijk, maar ik had de neiging om haar te bellen. Misschien wist ze waar de empousa het over had gehad, het brandende kamp, mijn gevangengenomen vrienden. En waarom was Kelli in een vuurzee ontploft?


  Ik wist dat monsters nooit echt doodgingen. Uiteindelijk – over een aantal weken, maanden of jaren – zou Kelli weer uit de ziedende oersoep van narigheid in de Onderwereld opduiken. Maar dan nog lieten monsters zich gewoonlijk niet zo snel vernietigen. Als ze al was vernietigd.


  De taxi ging bij Route 25A van de snelweg af. We reden door de bossen langs de noordkust, totdat er links van ons een lage heuvelrug opdoemde. Annabeth zei tegen de chauffeur dat hij bij Farm Road 3.141 moest stoppen, onder aan Halfbloedheuvel.


  De chauffeur fronste zijn wenkbrauwen. ‘Er is hier niks, jongedame. Weet je zeker dat jullie er hier uit willen?’


  ‘Ja graag, meneer.’ Annabeth overhandigde hem een bundeltje stervelingengeld en hij slikte zijn verdere tegenwerpingen in.


  Annabeth en ik wandelden naar de top van de heuvel. De jonge draak die de wacht hield lag opgekruld rond de dennenboom te soezen, maar toen wij eraan kwamen tilde hij zijn koperkleurige kop op en liet zich door Annabeth onder zijn kin krabben. Er kwam stoom uit zijn neusgaten alsof hij een waterketel was en hij loenste van genot.


  ‘Hoi, Peleus,’ zei Annabeth. ‘Hou je het hier allemaal veilig?’


  De laatste keer dat ik de draak had gezien, had hij een lengte van twee meter gehad. Nu was hij minstens twee keer zo lang en zo dik als de boom zelf. Boven zijn kop, op de onderste tak van de den, glansde het Gulden Vlies waarvan de magie de grenzen van het kamp beschermde tegen een invasie. De draak maakte een ontspannen indruk, alsof alles in orde was. Onder ons leek Kamp Halfbloed er vredig bij te liggen: de groene velden, het bos, de schitterende witte Griekse gebouwen. De drie verdiepingen hoge boerderij die we het Grote Huis noemden lag trots te midden van de aardbeivelden. In het noorden, achter het strand, glinsterde Long Island Sound in het zonlicht.


  En toch… wás er iets. Er zat spanning in de lucht, alsof de heuvel zelf zijn adem inhield, wachtte totdat er iets ergs ging gebeuren.


  We liepen de vallei in en zagen dat het zomerkamp in volle gang was. De meeste kampers waren vrijdag al aangekomen, en ik voelde me buitengesloten. De saters speelden in de aardbeivelden op hun rietfluit en lieten de planten met hun bosmagie groeien. De kampers hadden pegasusrijles en scheerden op hun vliegende paard over de boomtoppen. Er steeg rook op uit de smidse waar kinderen tijdens kunstnijverheid luid hamerend hun eigen wapens maakten. De teams van Athena en Demeter hielden een wagenrace op het parcours en op het kanomeer was een stel kinderen in een Griekse trireem met een grote oranje zeeslang aan het vechten. Een doorsnee kampdag…


  ‘Ik moet met Clarisse praten,’ zei Annabeth.


  Ik staarde haar aan alsof ze zojuist had gezegd dat ze trek had in een grote, stinkende zweetschoen. ‘Waarom?’


  Clarisse van het Aresgebouw was zo ongeveer mijn minst favoriete kamper. Ze was een gemene, ondankbare bullebak. Haar vader, de oorlogsgod, wilde me doden. Zij had me regelmatig geprobeerd tot moes te slaan. Verder was het een prima meid.


  ‘We zijn ergens mee bezig geweest,’ zei Annabeth. ‘Ik zie je straks.’


  ‘Waarmee?’


  Annabeth wierp een blik op het bos.


  ‘Ik zal Chiron laten weten dat je er bent,’ zei ze. ‘Hij wil je denk ik vóór de hoorzitting spreken.’


  ‘Welke hoorzitting?’


  Maar ze draafde zonder nog achterom te kijken over het pad naar het boogschietveld.


  ‘Tof,’ mompelde ik, ‘ik vond het ook erg gezellig.’


  Ik liep door het kamp en begroette een aantal van mijn vrienden. Op de oprit voor het Grote Huis probeerden Connor en Travis Stall van het Hermesgebouw stiekem het kampbusje te starten door de draden met elkaar te verbinden. Silena Beauregard, de aanvoerster van Aphrodite, zwaaide naar me terwijl ze op haar pegasus voorbijvloog. Ik ging op zoek naar Grover, maar zag hem nergens. Uiteindelijk liep ik naar de gevechtsarena, waar ik meestal naartoe ga als ik een slecht humeur heb. Ik word altijd rustig van oefenen. Misschien komt het doordat zwaardvechten ongeveer het enige is waar ik kaas van heb gegeten.


  Toen ik het amfitheater in liep kreeg ik bijna een hartstilstand. In het midden van de arena stond de grootste hellehond die ik ooit had gezien. En geloof me, ik heb een paar heel grote gezien. Eentje ter grootte van een nijlpaard probeerde me te doden toen ik twaalf was. Maar dit exemplaar was groter dan een tank. Ik had geen idee hoe het hem was gelukt de magische grens van het kamp over te steken. Hij leek zich thuis te voelen: hij lag met zijn rug naar me toe op zijn buik tevreden grommend op het hoofd van een dummy te kauwen. Hij had me nog niet in de gaten, maar ik hoefde maar één geluidje te maken en hij zou me ruiken. Ik had geen tijd om hulp te halen. Ik trok Doemtij tevoorschijn en haalde het dopje eraf.


  Met een bloedstollende kreet viel ik aan. Vlak voordat ik mijn zwaard op het enorme achterwerk van het monster liet neerkomen, verscheen er vanuit het niets een ander zwaard dat het mijne blokkeerde.


  KLANG!


  De hellehond spitste zijn oren. ‘WOEF!’


  Ik sprong achteruit en in een reflex stak ik naar de zwaardvechter, een grijze man in Griekse wapenrusting. Hij pareerde mijn aanval moeiteloos.


  ‘Hé, hallo!’ zei hij. ‘Wapenstilstand!’


  ‘WOEF!’ De blaf van de hellehond deed de arena op zijn grondvesten schudden.


  ‘Dat is een hellehond!’ riep ik uit.


  ‘Ze doet niets,’ zei de man. ‘Dat is mevrouw O’Leary.’


  Ik knipperde met mijn ogen. ‘Mevrouw O’Leary?’


  Bij het horen van haar naam blafte de hellehond weer. Ik besefte dat ze niet kwaad was. Ze was opgewonden. Met haar kop duwde ze de bekwijlde, stukgekauwde dummy naar de zwaardvechter.


  ‘Brave meid,’ zei de man. Met zijn vrije hand pakte hij de gehar naste pop bij zijn nek en slingerde hem in de richting van de tribunes. ‘Pak de Griek! Pak de Griek!’


  Mevrouw O’Leary holde haar prooi achterna en dook op de dummy, waarbij ze zijn wapenrusting plette. Ze begon op zijn helm te kauwen.


  De zwaardvechter glimlachte droog. Hij was een jaar of vijftig, gokte ik, en had kort grijs haar en een getrimde grijze baard. Hij zag er goed uit voor iemand van zijn leeftijd. Hij droeg een zwarte outdoor-broek en een bronzen borstplaat over een oranje kampshirt. Onder aan zijn nek zat een vreemde, paarsige vlek die deed denken aan een moedervlek of een tatoeage, maar voordat ik kon zien wat het was trok hij aan de riempjes van zijn wapenrusting en de vlek verdween onder zijn kraag.


  ‘Mevrouw O’Leary is mijn huisdier,’ legde hij uit. ‘Ik kon je dus moeilijk een zwaard in haar rug laten steken, nietwaar? Je zou haar bang hebben gemaakt.’


  ‘Wie ben jij?’


  ‘Beloof je me niet te doden als ik mijn zwaard wegsteek?’


  ‘Oké.’


  Hij deed zijn zwaard in de schede en stak zijn hand uit. ‘Quintus.’


  Ik schudde zijn hand. Hij was ruw als schuurpapier.


  ‘Percy Jackson,’ zei ik. ‘Sorry van eh… Hoe kom je…’


  ‘Aan een hellehond als huisdier? Dat is een lang verhaal waarin het heel wat keren kantje boord was en er nogal wat reuzenspeeltjes doorheen zijn gegaan. Ik ben trouwens de nieuwe instructeur zwaardvechten. Ik help Chiron een handje zolang meneer D er niet is.’


  ‘O.’ Ik probeerde niet naar mevrouw O’Leary te staren, die het schild van de dummy had losgerukt met nog een arm eraan en het als een frisbee heen en weer schudde. ‘Wat zei je, is meneer D weg?’


  ‘Tja, drukke tijden, hè. Zelfs die ouwe Dionysus moet meehelpen. Hij is op bezoek bij een paar oude vrienden. Kijken of ze nog aan de goede kant staan. Meer moet ik denk ik niet zeggen.’


  Dat Dionysus weg was, was het beste wat me die dag was overkomen. Hij was alleen maar onze kampdirecteur omdat Zeus hem hierheen had gestuurd als straf voor het tegen alle regels in najagen van een bosnimf. Hij haatte de kampers en probeerde ons het leven zuur te maken. Nu hij er niet was zou het wel eens een te gekke zomer kunnen worden. Aan de andere kant, als Dionysus werkelijk van zijn luie kont was gekomen om de goden te helpen medestanders te werven tegen de Titanendreiging, dan stond het er niet best voor.


  Links van me klonk een luide dreun. Een eindje verderop stonden zes houten kratten ter grootte van een picknicktafel opgestapeld, en ze rammelden. Mevrouw O’Leary hield haar kop scheef en sprong er uitgelaten op af.


  ‘Ho, meisje!’ riep Quintus. ‘Die zijn niet voor jou.’ Hij leidde haar af met de bronzen schildfrisbee.


  De kratten schudden en bonkten. Er stonden woorden op de zijkant, maar door de dyslexie duurde het even voordat ik ze had ontcijferd:


  TRIPLE G RANCH


  BREEKBAAR


  DEZE KANT BOVEN


  En aan de onderkant, in kleinere letters:


  voorzichtig openen


  Triple G Ranch is niet aansprakelijk voor schade aan persoonlijke


  eigendommen, verminkingen of een marteldood


  ‘Wat zit er in die kisten?’ vroeg ik.


  ‘Een kleine verrassing,’ antwoordde Quintus. ‘Oefenmateriaal voor morgenavond. Het wordt geweldig.’


  ‘Eh, oké,’ zei ik, hoewel die ‘marteldood’ me niet helemaal geruststelde.


  Quintus gooide het bronzen schild en mevrouw O’Leary ging er met grote sprongen achteraan. ‘De jeugd heeft meer uitdaging nodig. Toen ik jong was had je dit soort kampen niet.’


  ‘Ben jij… een halfbloed?’ Het was niet mijn bedoeling zo verrast te klinken, maar ik had nooit eerder een oude halfgod gezien.


  Quintus grinnikte. ‘We leggen niet allemaal het loodje voordat we volwassen zijn. Niet iedereen krijgt een hoofdrol in een verschrikkelijke voorspelling.’


  ‘Ben je op de hoogte van mijn voorspelling?’


  ‘Ik vang wel eens wat op.’


  Ik wilde vragen wát hij had opgevangen, maar op dat moment kwam Chiron de arena in galopperen. ‘Percy, daar ben je!’


  Te oordelen naar de pijlkoker en de boog die over zijn T-shirt met het opschrift NR. 1 CENTAUR hingen kwam hij regelrecht van de boogschietles. Voor het zomerseizoen had hij zijn krullerige bruine haar en baard kortgeknipt en zijn onderlijf, dat van een witte hengst was, zat onder de modder en het gras.


  ‘Ik zie dat je hebt kennisgemaakt met onze nieuwe instructeur.’ Hij klonk luchtig, maar in zijn ogen lag een ongemakkelijke uitdrukking. ‘Quintus, vind je het goed als ik Percy even meeneem?’


  ‘Geen probleem, meester Chiron.’


  ‘Je hoeft me geen meester te noemen,’ zei Chiron, maar hij leek er wel door gestreeld. ‘Kom, Percy. We hebben heel wat te bespreken.’


  Ik wierp nog een laatste blik op mevrouw O’Leary, die nu op de benen van de dummy lag te knagen.


  ‘Tot straks,’ zei ik tegen Quintus.


  Terwijl we wegliepen fluisterde ik tegen Chiron: ‘Ik vind Quintus nogal…’


  ‘Mysterieus?’ opperde Chiron. ‘Moeilijk te doorgronden?’


  ‘Zoiets.’


  Chiron knikte. ‘Een zeer gekwalificeerde halfbloed. Uitmuntend zwaardvechter. Ik wilde alleen dat ik begreep…’


  Ik kwam niet te weten wat hij wilde zeggen, want blijkbaar veranderde hij van gedachten. ‘Maar eerst iets anders, Percy. Annabeth vertelde me dat je een aanvaring had met een paar empousai.’


  ‘Ja.’ Ik vertelde over het gevecht op Goode High School en hoe Kelli in een vlammenzee was geëxplodeerd.


  ‘Hm,’ zei Chiron. ‘De machtige onder hen kunnen dat. Ze is niet gestorven, Percy. Ze is gewoon ontsnapt. Het is geen goed nieuws dat de duivelinnen zich roeren.’


  ‘Wat deden ze daar?’ vroeg ik. ‘Wachtten ze op mij?’


  ‘Mogelijk.’ Chiron fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ongelooflijk dat je het hebt overleefd. Hun vermogen tot misleiding… vrijwel elke mannelijke held zou onder hun betovering zijn bezweken en zijn verschalkt.’


  ‘Ik ook,’ bekende ik, ‘als Rachel er niet was geweest.’


  Chiron knikte. ‘Ironisch, om door een sterveling te worden gered, maar we zijn haar dank verschuldigd. En wat de empousai zeiden over een aanval op het kamp, daar moeten we het over hebben. Maar eerst moeten we het bos in. Grover heeft je daar nodig.’


  ‘Waar?’


  ‘Bij de officiële hoorzitting,’ zei Chiron grimmig. ‘De Raad van de Spleethoevige Ouderlingen is bijeengekomen om over zijn lot te beslissen.’


  Chiron zei dat we haast moesten maken, dus accepteerde ik een lift op zijn rug. Terwijl we langs de gebouwen galoppeerden wierp ik een blik op de eetzaal: een Grieks openluchtpaviljoen dat vanaf een heuveltop uitkeek over zee. Het was de eerste keer dat ik het terugzag na de vorige zomer en het riep slechte herinneringen bij me op.


  We doken het bos in. Terwijl we voorbijgaloppeerden keken de nimfen vanuit de bomen toe. In het struikgewas schemerden reusachtige gestalten, monsters die als uitdaging voor de kampers in het bos werden gehouden.


  Ik dacht dat ik het bos redelijk kende, na de twee zomers dat we er vlaggenroof hadden gespeeld, maar Chiron ging een kant uit waar ik nog nooit was geweest, via een tunnel van oude wilgen en langs een kleine waterval naar een met veldbloemen bezaaide open plek in het bos.


  Op het gras zat een kring van saters. Grover stond in het midden, met zijn gezicht naar drie heel oude, heel dikke saters op rozenstruiken die in de vorm van een troon waren gesnoeid. Ik had de drie oude saters nooit eerder gezien, maar vermoedde dat dit de Raad van de Spleethoevige Ouderlingen was.


  Grover leek hun een verhaal te vertellen. Hij wrong de zoom van zijn T-shirt in zijn handen en schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn geitenhoeven. Hij was niet erg veranderd sinds afgelopen winter, wat ermee te maken kon hebben dat saters twee keer zo langzaam oud werden als mensen. Zijn acne was opgelaaid. Zijn hoorntjes waren iets gegroeid en kwamen net boven zijn krullerige haar uit. Met een schok drong het tot me door dat ik nu groter was dan hij.


  Annabeth, Clarisse en een meisje dat ik niet eerder had gezien stonden aan de zijkant van de cirkel. Chiron zette me bij hen af.


  Clarisse had haar weerbarstige bruine haar met een hoofddoekje met camouflageprint naar achteren gebonden. Ze zag er zo mogelijk nog gespierder uit, alsof ze aan krachttraining had gedaan. Ze keek me dreigend aan en mompelde ‘opdondertje’, wat waarschijnlijk betekende dat ze in een goede bui was. Meestal begroette ze me met een poging me te vermoorden.


  Annabeth had haar arm om de schouder van het andere meisje geslagen, dat eruitzag alsof ze had gehuild. Ze was klein – petite, noemen ze dat geloof ik – met piekerig, amberkleurig haar en een knap, elfachtig gezicht. Ze droeg een groene chiton en van die sandalen met riempjes, en ze bette haar ogen met een zakdoek. ‘Het gaat vreselijk,’ snifte ze.


  ‘Nee, nee.’ Annabeth klopte haar op de schouder. ‘Het komt allemaal goed, Juniper.’


  Annabeth keek me aan en mimede de woorden: ‘Grovers vriendinnetje’.


  Dat dacht ik tenminste dat ze zei, maar het sloeg nergens op. Grover die een vriendin had? Toen bekeek ik Juniper wat beter en zag dat ze puntige oren had en haar ogen waren niet rood van het huilen, maar groen, de kleur van chlorofyl. Ze was een boomnimf, een dryade.


  ‘Meester Underwood!’ schreeuwde het raadslid aan de rechterkant, waarmee hij de stamelende Grover halverwege een zin de mond snoerde. ‘Verwacht je nu werkelijk dat wij dit geloven?’


  ‘M-maar, Silenus,’ stotterde Grover. ‘Het is de waarheid!’


  Het raadslid wendde zich tot zijn collega’s en mompelde iets. Chiron draafde naar voren en ging naast hen staan. Ik herinnerde me dat hij honorair lid van de Raad was, maar ik had er nooit veel aandacht aan besteed. De ouderlingen zagen er niet erg indrukwekkend uit. Ze deden me denken aan geiten op een kinderboerderij: een enorme buik, een slaperige uitdrukking en glazige ogen die niet veel verder konden kijken dan de volgende portie geitenvoer. Ik snapte niet goed waarom Grover zo zenuwachtig was.


  Silenus trok zijn gele poloshirt over zijn buik en ging verzitten op zijn troon van rozenstruik. ‘Meester Underwood, het is nu al een half jaar – een hálf jaar – dat we deze schandalige beweringen moeten aanhoren dat jij Pan, de Heer der Wildernis, zou hebben horen spreken.’


  ‘Maar het is zo!’


  ‘De schaamteloosheid!’ zei de ouderling aan de linkerkant.


  ‘Kom kom, Maron,’ zei Chiron. ‘Geduld.’


  ‘Geduld, wat je zegt!’ zei Maron. ‘Deze onzin komt me zo langzamerhand de hoorns uit. Alsof de Heer der Wildernis zou spreken tegen… tegen hém.’


  Juniper zag eruit alsof ze de oude sater wilde aanvliegen, maar Annabeth en Clarisse hielden haar tegen. ‘Verkeerde moment, meisje,’ mompelde Clarisse. ‘Nog even wachten.’


  Ik weet niet wat me meer verbaasde: Clarisse die iemand weerhield van een gevecht, of het feit dat Annabeth en zij, terwijl ze elkaar verachtten, bijna leken samen te werken.


  ‘Al een half jaar,’ vervolgde Silenus, ‘geven we toe aan je grillen, meester Underwood. We hebben je laten reizen. We hebben je je zoekerslicentie laten behouden. We hebben gewacht totdat je met bewijs zou komen voor je absurde bewering. En wat heb je in dat half jaar reizen bereikt?’


  ‘Ik heb gewoon nog wat meer tijd nodig,’ smeekte Grover.


  ‘Niets!’ voegde de middelste ouderling zich bij zijn collega. ‘Helemaal niets.’


  ‘Maar, Leneus…’


  Silenus hief een hand. Chiron boog zich naar voren en zei iets tegen de saters. De saters leken er niet gelukkig mee, ze sputterden en begonnen onderling te redetwisten, maar Chiron zei nog iets en Silenus zuchtte. Hij knikte met tegenzin.


  ‘Meester Underwood,’ kondigde Silenus aan, ‘we geven je nog één kans.’


  Grovers gezicht klaarde op. ‘Dank u!’


  ‘Eén week.’


  ‘Wat? Maar, meneer! Dat is onmogelijk!’


  ‘Je krijgt nog één week, meester Underwood. En dan, als je je bewering niet kunt staven, is het tijd om naar een andere loopbaan uit te zien. Iets wat aansluit bij je talent voor drama. Het poppentheater, bijvoorbeeld. Of tapdansen.’


  ‘Maar, meneer, u… u kunt mij mijn zoekerslicentie niet afnemen. Mijn hele leven…’


  ‘De vergadering van de Raad is hierbij gesloten,’ zei Silenus. ‘En dan is het nu tijd voor een heerlijke lunch!’


  De oude sater klapte in zijn handen en uit de bomen verscheen een groot aantal nimfen met schalen vol groenten, fruit, blikjes en andere geitendelicatessen. De saters maakten zich los uit de kring en vielen op het eten aan. Grover kwam terneergeslagen naar ons toe lopen. Op zijn vaalblauwe T-shirt stond een afbeelding van een sater met de tekst HOEFJE HELPEN?


  ‘Hoi, Percy,’ zei hij zo gedeprimeerd dat hij me niet eens de hand schudde. ‘Dat ging geweldig, vond je niet?’


  ‘Die ouwe geiten!’ riep Juniper uit. ‘O, Grover, ze hebben geen idee hoe jij je best hebt gedaan!’


  ‘Er is nog een andere mogelijkheid,’ zei Clarisse somber.


  ‘Nee. Nee.’ Juniper schudde haar hoofd. ‘Grover, ik wil het niet hebben.’


  Zijn gezicht was asgrauw. ‘Ik… ik moet erover nadenken. Maar we weten niet eens waar we zouden moeten beginnen met zoeken.’


  ‘Waar hebben jullie het over?’ vroeg ik.


  In de verte klonk een hoornschelp. Annabeth tuitte haar lippen. ‘Ik praat je straks wel bij, Percy. We kunnen nu beter naar de gebouwen gaan; de inspectie begint.’


  Het was niet eerlijk dat er een inspectie was terwijl ik nog maar net in het kamp was, maar zo werkte het nu eenmaal. Elke middag kwam een van de groepsoudsten langs met een checklist op een papyrusrol. Het gebouw dat als beste uit de bus kwam mocht als eerste douchen, wat de garantie van warm water betekende. Het slechtste gebouw kreeg keukendienst na het avondeten.


  Het probleem was dat ik meestal als enige in het gebouw van Poseidon zat en dat je mij niet echt netjes kunt noemen. De schoonmaakharpijen kwamen alleen op de laatste dag van de zomer, zodat mijn gebouw er waarschijnlijk nog net zo uitzag als ik het na de kerstvakantie had achtergelaten: mijn stapelbed vol chocoladewikkels en chipszakjes en mijn wapenrusting voor vlaggenroof verspreid door het hele gebouw.


  Ik holde naar het terrein waar de twaalf gebouwen – voor elke Olympische god één – in een u rond het centrale grasveld stonden. De kinderen van Demeter waren hun gebouw aan het vegen en lieten verse bloemen in de plantenbakken in de vensterbank opkomen. Met een simpele vingerknip konden ze kamperfoelie boven de deurpost laten groeien en madeliefjes op het dak, wat heel oneerlijk was. Ze waren volgens mij nog nooit als laatste geëindigd. De kinderen in het Hermesgebouw renden paniekerig in het rond, terwijl ze de vuile was onder hun bed verstopten en elkaar ervan beschuldigden hun spullen te hebben gestolen. Het waren sloddervossen, maar lang niet zo erg als ik.


  Een eindje verderop kwam Silena Beauregard het Aphroditegebouw uit, terwijl ze vinkjes op haar checklist zette. Ik vloekte binnensmonds. Silena was aardig, maar wel een absolute netheidsfreak en de ergste inspecteur die je je maar kon wensen. Zij wilde altijd dat het er ‘leuk’ uitzag. Ik deed niet aan ‘leuk’. Mijn armen werden al loodzwaar bij de gedachte aan de borden die ik die avond zou moeten schrobben.


  Het gebouw van Poseidon stond aan het eind van de rij met ‘mannelijke goden’ aan de rechterkant van het centrale grasveld. Het was gemaakt van grijs, met zeeschelpen bezet zeegesteente, laag en lang als een bunker, maar met ramen die op zee uitkeken en waar altijd een frisse bries doorheen woei.


  In de hoop dat ik net als de Hermeskinderen nog snel het een en ander onder mijn bed kon gooien, stoof ik naar binnen, en zag dat mijn halfbroer de vloer aan het vegen was.


  ‘Percy!’ bulderde hij. Hij liet zijn bezem vallen en rende op me af. Mocht je nog nooit zijn bestormd door een enthousiaste cycloop met een gebloemd schort en rubberen huishoudhandschoenen, geloof me dan maar: je bent meteen wakker.


  ‘Hé, grote jongen!’ zei ik. ‘Ai, voorzichtig met de ribben. De ribben.’


  Ik overleefde zijn omhelzing. Grinnikend als een gestoorde en met zijn ene kalfsbruine oog stralend van opwinding zette hij me neer. Zijn schots en scheef staande tanden waren nog even geel als altijd en zijn haar zag eruit alsof er muizen in nestelden. Hij droeg een gerafelde spijkerbroek maat XXXL en onder zijn gebloemde schort een haveloos flanellen overhemd, maar dan nog deed de aanblik pijn aan je ogen. Het was bijna een jaar geleden dat ik hem voor het laatst had gezien, toen hij onder de zee in de cyclopensmidsen was gaan werken.


  ‘Hoe is het met je?’ vroeg hij. ‘Niet door monsters opgegeten?’


  ‘Zelfs niet een beetje.’ Ik liet hem zien dat ik nog mijn beide armen en benen had en Tyson klapte opgetogen in zijn handen.


  ‘Joepie!’ zei hij. ‘Nu kunnen we boterhammen met pindakaas gaan eten en op vissenpony’s rijden! We kunnen met monsters vechten en Annabeth zien en dingen BOEM laten doen!’


  Ik hoopte dat hij het niet allemaal tegelijkertijd van plan was, maar ik verzekerde hem dat we deze zomer een hoop leuke dingen gingen doen. Ondanks mezelf moest ik glimlachen; hij was zo enthousiast over alles.


  ‘Maar eerst,’ zei ik, ‘moeten we door die inspectie heen zien te komen. We moeten…’


  Toen keek ik om me heen en zag dat Tyson niet had stilgezeten. De vloer was geveegd. De stapelbedden waren opgemaakt. De zoutwaterbron in de hoek was geboend zodat het koraal weer glom. Op de vensterbanken had Tyson vaasjes met zeeanemonen en vreemd glanzende planten van de bodem van de oceaan neergezet; veel mooier dan de in elkaar geflanste boeketten van de Demeterkinderen.


  ‘Tyson, wat ziet het er hier… geweldig uit!’


  Hij straalde. ‘Zie je de vissenpony’s? Ik heb ze aan het plafond gehangen!’


  Er hing een kudde minuscule, bronzen hippocampussen aan draden aan het plafond, waardoor het eruitzag alsof ze door de lucht zwommen. Het was onvoorstelbaar dat Tyson met zijn grote handen zulke verfijnde voorwerpen kon maken. Toen keek ik naast mijn stapelbed en zag mijn oude schild aan de muur hangen.


  ‘Je hebt het gemaakt!’


  Het schild was afgelopen winter ernstig beschadigd bij een aanval van een manticore, maar nu was het weer piekfijn in orde, er was geen krasje meer te zien. De bronzen afbeeldingen van mijn avonturen met Tyson en Annabeth in de Zee der Monsters waren gepoetst totdat ze blonken.


  Ik keek naar Tyson. Ik wist niet hoe ik hem moest bedanken.


  Toen zei iemand achter me: ‘Lieve hemeltje.’


  In de deuropening stond Silena Beauregard met haar inspectieperkament in haar handen. Ze stapte naar binnen, maakte een snelle draai om haar as en trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik had mijn twijfels, Percy, maar je hebt netjes opgeruimd. Ik zal het niet vergeten.’


  Ze knipoogde naar me en verliet het gebouw.


  Die middag praatten Tyson en ik elkaar bij en hingen daarna samen gewoon wat rond, wat prettig was na een ochtend met demonische cheerleaders die het op je hebben gemunt.


  We gingen naar de smidse en hielpen Beckendorf van het Hephaistosgebouw met zijn metaalbewerking. Tyson liet ons zien hoe hij magische wapens had leren smeden. Hij maakte zo snel een vlammende dubbele strijdbijl dat zelfs Beckendorf onder de indruk was.


  Ondertussen vertelde Tyson over zijn jaar onder de zee. Zijn oog lichtte op toen hij de cyclopensmidsen en het paleis van Poseidon beschreef, maar hij vertelde ook hoe gespannen de situatie was. De oude zeegoden, die in de tijd van de Titanen over de oceanen heersten, wilden een oorlog met onze vader ontketenen. Op het moment dat Tyson de oceaan verliet waren er overal in de Atlantische Oceaan gevechten uitgebroken. Toen ik het hoorde werd ik bekropen door het gevoel dat ik moest gaan helpen, maar Tyson verzekerde me dat onze vader wilde dat we in het kamp bleven.


  ‘Boven de zee zijn ook een heleboel slechte mensen,’ zei Tyson. ‘Wij kunnen ze boem! laten doen.’


  Na de smidse gingen we samen met Annabeth naar het kanomeer. Ze was oprecht blij om Tyson te zien, maar ik zag dat ze er met haar gedachten niet helemaal bij was. Ze keek steeds naar het bos, alsof ze over Grovers probleem met de Raad nadacht. Ik kon het haar niet kwalijk nemen. Grover was nergens te bekennen en ik had erg met hem te doen. De zoektocht naar de verloren gewaande god Pan was zijn levensdoel. Zijn vader en zijn oom waren tijdens het najagen van diezelfde droom spoorloos verdwenen. Afgelopen winter had Grover een stem in zijn hoofd gehoord: ik verwacht je– een stem die volgens hem onmiskenbaar van Pan was geweest – maar blijkbaar had zijn zoektocht geen vruchten afgeworpen. Als de Raad hem nu zijn zoekerslicentie afnam, zou hij eraan onderdoor gaan.


  ‘Wat is die andere optie?’ vroeg ik aan Annabeth. ‘Waar Clarisse het over had?’


  Ze raapte een steentje op en keilde het over het meer. ‘Iets wat Clarisse op het spoor is gekomen. Ik heb haar dit voorjaar een beetje geholpen. Maar het is gevaarlijk. Vooral voor Grover.’


  ‘Bang voor geitenjongen,’ mummelde Tyson.


  Ik staarde hem aan. Tyson had korte metten gemaakt met vuurspuwende stieren, zeemonsters en mensenetende reuzen. ‘Waarom ben jij bang voor Grover?’


  ‘Hoeven en hoorns,’ mompelde hij zenuwachtig. ‘En mijn neus gaat jeuken van geitenvacht.’


  En daarmee was ons gesprek over Grover wel ongeveer ten einde.


  Voor het avondeten gingen Tyson en ik naar de arena. Quintus was blij met ons bezoek. Hij wilde nog steeds niet zeggen wat er in de houten kratten zat, maar hij leerde me een paar zwaardtechnieken. Hij was echt goed. Hij vocht zoals sommige mensen schaken: alsof hij zijn zetten zorgvuldig op elkaar afstemde en je het patroon pas zag wanneer hij zijn laatste uitval deed en je verloor met een zwaard tegen je keel.


  ‘Goed geprobeerd,’ liet hij me weten, ‘maar je verdediging is te laag.’


  Hij viel uit en ik blokkeerde.


  ‘Ben je al je hele leven zwaardvechter?’ vroeg ik.


  Hij pareerde mijn neerwaartse slag. ‘Ik ben van alles geweest.’


  Hij stootte en ik deed een stap opzij. Zijn schouderriem gleed omlaag en ik zag het ding in zijn hals, de paarse vlek. Het was echter niet zomaar een vlek. Hij had een duidelijk herkenbare vorm: een vogel met gevouwen vleugels, een soort kwartel.


  ‘Wat is dat in je nek?’ vroeg ik, wat waarschijnlijk onbeleefd was, maar ik kan het niet helpen. Door mijn ADHD flap ik er nou eenmaal van alles uit.


  Quintus verloor zijn cadans. Ik raakte het gevest van zijn zwaard en sloeg het uit zijn hand.


  Hij wreef over zijn vingers. Toen verschoof hij zijn wapenrusting om de vlek te verbergen. Het was geen tatoeage, besefte ik. Het was een oud litteken… alsof hij was gebrandmerkt.


  ‘Een aandenken.’ Hij raapte zijn zwaard op en glimlachte geforceerd. ‘Zullen we weer?’


  Hij zette me flink onder druk, zodat ik geen tijd had voor nog meer vragen.


  Terwijl wij vochten, speelde Tyson met mevrouw O’Leary, die hij ‘kleine woef’ noemde. Uitgelaten vochten ze om het bronzen schild en speelden Pak de Griek. Tegen zonsondergang had Quintus nog geen druppel gezweet, wat nogal vreemd was, maar Tyson en ik waren verhit en plakkerig, dus gingen we douchen, waarna we ons klaarmaakten voor het avondeten.


  Ik voelde me goed. Het was bijna een gewone kampdag. Toen het tijd was voor het avondeten stelden de kampers zich voor de gebouwen op en liepen in het gelid naar het kantinepaviljoen. De meesten besteedden geen aandacht aan de afgedichte spleet in de marmeren vloer bij de ingang – een rafelig litteken van drie meter lang dat er vorige zomer nog niet had gezeten – maar ik stapte er behoedzaam overheen.


  ‘Grote scheur,’ zei Tyson toen we aan onze tafel zaten. ‘Aardbeving?’


  ‘Nee,’ antwoordde ik. ‘Geen aardbeving.’


  Ik twijfelde of ik het hem zou vertellen. Het was een geheim dat alleen Annabeth, Grover en ik kenden. Maar toen ik in Tysons grote oog keek, wist ik dat ik niets voor hem verborgen kon houden.


  ‘Nico di Angelo,’ zei ik met gedempte stem, ‘die halfbloedjongen die we afgelopen winter hebben meegenomen naar het kamp. Hij eh… hij had me gevraagd om tijdens een queeste op zijn zus te passen en ik faalde. Ze stierf. En nu geeft hij mij de schuld.’


  Tyson fronste zijn voorhoofd. ‘En dus maakte hij een scheur in de vloer?’


  ‘We werden aangevallen door skeletten,’ zei ik. ‘Nico zei dat ze weg moesten gaan en toen spleet de grond open en werden ze verzwolgen. Nico…’ Ik keek om me heen om er zeker van te zijn dat niemand ons hoorde. ‘Nico is een zoon van Hades.’


  Tyson knikte bedachtzaam. ‘De god van de dode mensen.’


  ‘Ja.’


  ‘Die Nico-jongen is nu verdwenen?’


  ‘Ik… ik geloof van wel. Ik heb hem dit voorjaar geprobeerd op te sporen. Annabeth ook. Tevergeefs. Dit is geheim, Tyson. Oké? Als iemand erachter komt dat hij de zoon van Hades is, is hij in groot gevaar. Zelfs Chiron mag het niet weten.’


  ‘De slechte voorspelling,’ zei Tyson. ‘Als de Titanen het wisten zouden ze hem kunnen gebruiken.’


  Ik staarde hem aan. Soms vergat ik hoe slim Tyson was, ondanks het feit dat hij er als een groot kind uitzag. Hij wist dat Olympus volgens de voorspelling zou worden gered óf vernietigd door het kind van de Grote Drie – Zeus, Poseidon en Hades – dat als eerste de zestienjarige leeftijd bereikte. De meeste mensen dachten dat ik het kind uit de voorspelling was, maar als ik stierf voordat ik zestien werd zou het net zo goed Nico kunnen zijn.


  ‘Precies,’ zei ik, ‘en dus…’


  ‘Mondje dicht,’ beloofde Tyson. ‘Net als de scheur in de grond.’


  Die avond wilde de slaap niet komen. Ik lag in bed naar de golven op het strand te luisteren, en de uilen en de monsters in het bos. Ik was bang dat ik als ik in slaap viel een nachtmerrie zou krijgen.


  Voor halfbloeden zijn dromen namelijk zelden gewoon een droom. Wij krijgen boodschappen. Wij zien wat er met onze vrienden en vijanden gaat gebeuren. Soms vangen we zelfs een glimp op van het verleden of de toekomst. En op het kamp droomde ik altijd vaker en levendiger.


  Zodoende lag ik om middernacht nog naar het matras van het bed boven me te staren, toen ik me bewust werd van een vreemd licht in de kamer. Het was afkomstig van de zoutwaterbron.


  Ik gooide de dekens van me af en liep er voorzichtig naartoe. Er rees stoom op van het warme zoute water, waarin een regenboog flakkerde, ondanks het feit dat het enige licht in de kamer het schijnsel van de maan was. Toen klonk er een prettige vrouwenstem op uit de stoom: Eén drachme voor vijf minuten, alstublieft.


  Achter me lag Tyson nog te snurken. Hij slaapt ongeveer even vast als een gesedeerde olifant.


  Ik wist niet wat ik ervan moest denken. Ik had nog nooit een collect Iris-call gehad. Op de bodem van de bron fonkelde een gouden drachme. Ik viste hem eruit en gooide hem de Mist in. De munt verdween.


  ‘O, Iris, godin van de regenboog,’ fluisterde ik. ‘Toon me… eh, wat u me moet tonen.’


  De Mist kolkte. Ik zag de donkere oever van een rivier. Nevelslierten dreven over het zwarte water. Het strand was bezaaid met scherpe brokken vulkanisch gesteente. Op de oever zat een jongen gehurkt bij een kampvuur. De vlammen hadden een onnatuurlijk blauwe kleur. Toen zag ik het gezicht van de jongen. Het was Nico di Angelo. Hij gooide stukken karton in het vuur; Mythomagickaarten, van het spel waarvan hij vorige winter zo vol was geweest.


  Nico was nog maar tien, nu misschien elf, maar hij zag er ouder uit. Zijn haar was gegroeid. Het was onverzorgd en hing bijna tot op zijn schouders. Zijn ogen stonden donker. Zijn olijfkleurige huid zag bleek. Hij droeg een gescheurde zwarte spijkerbroek met een zwart hemd, en een versleten vliegjack dat een paar maten te groot was. Zijn gezicht was groezelig en zijn ogen stonden enigszins verwilderd. Hij zag eruit als iemand die op straat leefde.


  Ik wachtte totdat hij me zou aankijken. Hij zou vast bloedlink worden en me naar het hoofd slingeren dat ik zijn zus had laten doodgaan. Maar hij leek me niet op te merken.


  Ik hield me stil en durfde me niet te verroeren. Als hij me dit Irisbericht niet had gestuurd, wie dan wel?


  Nico gooide nog een kaart in de blauwe vlammen. ‘Waardeloos,’ mompelde hij. ‘Niet te geloven dat ik dit ooit leuk heb gevonden.’


  ‘Een kinderachtig spelletje, meester,’ beaamde een stem. Hij leek van vlak bij het vuur te komen, maar ik kon niet zien wie er had gesproken.


  Nico staarde over de rivier. Het zwarte strand aan de overkant was in een nevelsluier gehuld. Ik herkende het: de Onderwereld. Nico had zijn kamp opgeslagen aan de oever van de Styx.


  ‘Ik heb gefaald,’ mompelde hij. ‘Ik zal haar nooit meer kunnen terughalen.’


  De andere stem zweeg.


  Nico wendde zich weifelend tot de ander. ‘Of wel? Spreek.’


  Er flakkerde iets. Eerst dacht ik dat het de gloed van het vuur was. Toen realiseerde ik me dat het de vorm van een man had, een waas van blauwe rook, een schaduw. Als je er direct naar keek, zag je niets. Maar als je vanuit je ooghoeken keek, kon je een gedaante zien. Een geest.


  ‘Het is nog nooit gelukt,’ antwoordde de geest. ‘Maar misschien is er toch een manier.’


  ‘Vertel op,’ beval Nico. Er schitterde een fel licht in zijn ogen.


  ‘Een uitwisseling,’ zei de geest. ‘Een ziel voor een ziel.’


  ‘Dat heb ik al aangeboden!’


  ‘Niet uw ziel,’ zei de geest. ‘U kunt uw vader geen ziel aanbieden die hij uiteindelijk toch wel zal oogsten. Ook zal hij niet begerig zijn naar de dood van zijn zoon. Ik doel op een ziel die al gestorven zou moeten zijn. Iemand die de dood te slim af is geweest.’


  Nico’s gezicht betrok. ‘Begin je daar weer over. Jij hebt het over moord.’


  ‘Ik heb het over rechtvaardigheid,’ zei de geest. ‘Vergelding.’


  ‘Dat zijn twee verschillende dingen.’


  De geest lachte droog. ‘Als u ouder bent weet u wel beter.’


  Nico staarde in de vlammen. ‘Waarom kan ik haar zelfs niet oproepen? Ik wil met haar praten. Zij… zij zou me helpen.’


  ‘Ik zal u helpen,’ beloofde de geest. ‘Heb ik u niet meermalen gered? Heb ik u niet door de doolhof geleid en u geleerd uw vermogens te gebruiken? Wilt u de dood van uw zus nu wreken of niet?’


  De toon van de geest stond me niet aan. Hij deed me denken aan een jongen op mijn oude school, een pestkop die andere kinderen overhaalde om stomme dingen te doen, zoals apparatuur stelen uit het laboratorium of de auto’s van de docenten beschadigen. Zelf kwam hij nooit in de problemen, maar door zijn toedoen werden er massa’s kinderen van school gestuurd.


  Nico wendde zich af van het vuur, zodat de geest hem niet kon zien, maar ik wel. Er biggelde een traan over zijn wang. ‘Goed dan. Heb je een plan?’


  ‘Jazeker,’ zei de geest verheugd. ‘We hebben vele duistere wegen te gaan. Om te beginnen…’


  Het beeld flakkerde. Nico verdween. De vrouwenstem in de Mist zei: Gelieve een drachme in te werpen voor nog vijf minuten.


  Er lagen geen munten meer in de bron. Ik wilde in mijn zakken graaien, maar ik had mijn pyjama aan. Ik sprintte naar het nachtkastje in de hoop dat er kleingeld lag, maar het Irisbericht was al uitgedoofd en de kamer hulde zich weer in duisternis. De verbinding was verbroken.


  Ik bleef midden in de kamer staan luisteren naar het gorgelen van de zoutwaterbron en het geluid van de golven die buiten op het strand sloegen.


  Nico leefde nog. Hij was van plan zijn zus uit de dood terug te halen. En ik had een vermoeden wiens ziel hij wilde ruilen; iemand die de dood te slim af was geweest. Vergelding.


  Nico di Angelo was op zoek naar mij.


  3 We doen tikkertje met schorpioenen


  De volgende ochtend heerste er een opgewonden stemming bij het ontbijt.


  Blijkbaar was om drie uur ’s nachts een Aethiopische drakon bij de grens van het kamp gesignaleerd. Ik was zo uitgeput geweest dat ik dwars door het tumult heen was geslapen. De magische grens had het monster tegengehouden, maar het bleef de heuvels onveilig maken, op zoek naar een zwakke plek in onze verdediging. Pas toen Lee Fletcher met een stel andere kinderen van het Apollogebouw de achtervolging inzette, staakte hij zijn pogingen. En nadat ze een stuk of dertig pijlen door zijn pantser hadden gejaagd koos de drakon eieren voor zijn geld en ging ervandoor.


  ‘Hij hangt nog steeds ergens rond,’ waarschuwde Lee ons tijdens de mededelingen. ‘Twintig pijlen in zijn huid en we hebben hem alleen maar kwaad gemaakt. Hij was tien meter lang en gifgroen. Zijn ogen…’ Hij huiverde.


  ‘Jullie hebben het uitstekend gedaan, Lee.’ Chiron klopte hem op de schouder. ‘Wees allemaal alert, maar blijf rustig. Het is niet de eerste keer dat dit gebeurt.’


  ‘Aye,’ zei Quintus, die aan de hoofdtafel zat. ‘Ook niet de laatste keer. En het zal steeds vaker gebeuren.’


  Er steeg gemompel op onder de kampers.


  Iedereen kende de geruchten: Luuk wilde met zijn leger van monsters een inval doen in het kamp. De meesten van ons verwachtten dat de invasie deze zomer zou plaatsvinden, maar niemand wist hoe of wanneer. Het hielp ook niet echt mee dat de opkomst laag was. Er waren maar een stuk of tachtig kampers. Drie jaar geleden, toen ik hier voor het eerst was, waren het er meer dan honderd geweest. Sommigen waren gestorven. Een aantal had zich bij Luuk aangesloten. Anderen waren gewoon verdwenen.


  ‘Een goede aanleiding voor nieuwe oorlogsspelen,’ vervolgde Quintus met glinsterende ogen. ‘We zullen vanavond eens zien hoe jullie het ervanaf brengen.’


  ‘Ja…’ zei Chiron. ‘Goed, dat waren de mededelingen. Laten we deze maaltijd zegenen en eten.’ Hij hief zijn beker. ‘Op de goden!’


  We hieven allemaal ons glas en herhaalden de zegening.


  Tyson en ik gingen met ons bord naar de bronzen barbecue en schraapten een deel van ons eten in de vlammen. Ik hoopte dat de goden van krentenbrood en Cheerios hielden.


  ‘Poseidon,’ zei ik. Vervolgens fluisterde ik: ‘Help me met Nico, en Luuk, en Grovers probleem…’


  Ik had zo veel om me zorgen over te maken dat ik de hele ochtend bij het vuur had kunnen blijven staan, maar ik liep terug naar mijn tafel.


  Toen iedereen aan het eten was kregen we bezoek van Chiron en Grover. Grover keek wazig uit zijn ogen. Zijn T-shirt zat binnenstebuiten. Hij zette zijn bord op tafel en plofte naast me neer.


  Tyson schoof onrustig heen en weer. ‘Ik ga, eh… mijn vissenpony’s poetsen.’


  Hij liet zijn half opgegeten ontbijt staan en kloste weg.


  Chiron deed een poging om te glimlachen. Hij wilde er waarschijnlijk geruststellend uitzien, maar in zijn centaurgedaante torende hij hoog boven me uit en hij wierp een donkere schaduw over de tafel. ‘En, Percy, hoe heb je geslapen?’


  ‘Eh, goed.’ Ik vroeg me af waarom hij me die vraag stelde. Wist hij van het vreemde Irisbericht dat ik had ontvangen?


  ‘Ik heb Grover meegebracht,’ vervolgde Chiron, ‘want ik dacht dat jullie misschien wel, eh… het een en ander te bespreken hadden. Goed, als jullie me willen excuseren; ik moet nog een aantal Irisberichten verzenden. Ik zie jullie straks wel.’ Hij wierp Grover een betekenisvolle blik toe en draafde het paviljoen uit.


  ‘Waar heeft hij het over?’ vroeg ik Grover.


  Grover werkte zijn roerei naar binnen. Ik zag dat hij er niet bij was, want hij beet de tanden van zijn vork af en slikte die samen met het ei door. ‘Hij wil dat jij me overtuigt,’ mompelde hij.


  Er kwam iemand naast me op de bank zitten: Annabeth.


  ‘Ik zal je vertellen waar het over gaat,’ zei ze. ‘Het Labyrint.’


  Het was niet eenvoudig om me op haar woorden te concentreren, want in het hele kantinepaviljoen steeg gefluister op en iedereen wierp ons steelse blikken toe. En Annabeth zat naast me. En dan bedoel ik ook pal naast me.


  ‘Je mag hier niet zitten,’ zei ik.


  ‘We moeten praten,’ drong ze aan.


  ‘Maar de regels…’


  Ze wist net zo goed als ik dat kampers niet van tafel mochten wisselen. Dat gold niet voor saters. Dat waren geen echte halfgoden. Maar halfbloeden moesten aan de tafel van hun eigen gebouw zitten. Ik wist niet eens welke straf erop stond. Voor zover ik wist was het nog nooit gebeurd. Als meneer D er was geweest zou hij Annabeth waarschijnlijk met magische wijnranken hebben gewurgd, maar meneer D was er niet. Chiron had het paviljoen al verlaten. Quintus keek naar ons en trok een wenkbrauw op, maar hij zei niets.


  ‘Moet je horen,’ zei Annabeth. ‘Grover zit in de problemen. We kunnen maar één manier bedenken om hem te helpen: het Labyrint. Dat hebben Clarisse en ik onderzocht.’


  Ik ging verzitten en probeerde helder te denken. ‘Je bedoelt die doolhof uit de oudheid waar ze de Minotaurus in hadden opgesloten?’


  ‘Precies,’ zei Annabeth.


  ‘Dus… het bevindt zich niet meer onder het koninklijke paleis op Kreta,’ gokte ik. ‘Het Labyrint ligt onder een of ander gebouw in Amerika.’


  Zie je wel? Het had me maar een paar jaar gekost om het door te krijgen. Ik wist dat belangrijke plekken met de westerse beschaving mee verhuisden, zodat bijvoorbeeld Olympus zich nu boven het Empire State Building bevond, en de ingang van de Onderwereld in Los Angeles. Ik was best trots op mezelf.


  Annabeth sloeg haar ogen ten hemel. ‘Onder een gebouw? Alsjeblieft, Percy. Het Labyrint is immens! Het past niet eens onder een hele stad.’


  Ik dacht terug aan mijn droom over Nico bij de Styx. ‘Maakt het Labyrint dan deel uit van de Onderwereld?’


  ‘Nee.’ Annabeth fronste haar wenkbrauwen. ‘Misschien zijn er vanuit het Labyrint wel doorgangen naar de Onderwereld. Dat weet ik niet. Maar de Onderwereld zit veel, veel dieper. Het Labyrint bevindt zich direct onder de wereld van de stervelingen, als een soort tweede huid. Het groeit al duizenden jaren onder de westerse steden door, als een ondergronds netwerk dat alles met elkaar verbindt. Via het Labyrint kun je overal komen.’


  ‘Als je niet verdwaalt,’ mompelde Grover. ‘En een afschuwelijke dood sterft.’


  ‘Grover, er móét een manier zijn,’ zei Annabeth. Ik kreeg de indruk dat ze dit gesprek al eerder hadden gevoerd. ‘Clarisse heeft het overleefd.’


  ‘Nauwelijks!’ wierp Grover tegen. ‘En die jongen…’


  ‘Die is gek geworden. Hij is niet dood.’


  ‘O, fijn.’ Grovers onderlip trilde. ‘Nu voel ik me stuk beter.’


  ‘Ho eens even,’ zei ik. ‘Wat was dat over Clarisse en een of andere gek?’


  Annabeth wierp een blik op de Arestafel. Clarisse keek naar ons alsof ze wist waar we het over hadden, maar richtte toen haar blik weer op haar ontbijtbord.


  ‘Vorig jaar,’ zei Annabeth met gedempte stem, ‘heeft Clarisse een missie uitgevoerd voor Chiron.’


  ‘Dat weet ik nog,’ zei ik. ‘Een geheime missie.’


  Annabeth knikte. Hoe ernstig ze ook deed, ik was blij dat ze niet meer kwaad op me was. En het stond me wel aan dat ze de regels aan haar laars had gelapt en naast me was komen zitten.


  ‘Het was een geheime missie,’ beaamde Annabeth, ‘omdat ze Chris Rodriguez vond.’


  ‘Die gozer van het Hermesgebouw?’ Ik herinnerde me hem nog van twee jaar geleden. We hadden hem afgeluisterd op Luuks schip, de Prinses Andromeda. Chris was een van de halfbloeden die het kamp hadden verlaten en zich bij het Titanenleger hadden aangesloten.


  ‘Ja,’ zei Annabeth. ‘Vorige zomer dook hij plotseling op in Phoenix, Arizona, vlak bij het huis van Clarisses moeder.’


  ‘Hoe bedoel je, hij dook plotseling op?’


  ‘Hij liep door de woestijn, in volle Griekse wapenrusting bij vijftig graden Celsius, brabbelend over een draad.’


  ‘Een draad,’ herhaalde ik.


  ‘Hij was zijn verstand volledig kwijt. Clarisse bracht hem naar haar moeders huis om te voorkomen dat de stervelingen hem zouden opnemen. Ze heeft geprobeerd hem weer bij zinnen te krijgen. Chiron ging erheen om hem te ondervragen, maar het haalde niet veel uit. Het enige wat ze uit hem wisten te krijgen was dat Luuks mannen op onderzoek uit waren in het Labyrint.’


  Ik huiverde, ook al wist ik niet precies waarom. Arme Chris… Zo’n slecht mens was hij nou ook weer niet geweest. Wat zou hem van zijn verstand hebben beroofd? Ik keek naar Grover, die op de rest van zijn vork zat te kauwen.


  ‘Oké,’ zei ik. ‘Waarom onderzochten ze het Labyrint?’


  ‘Dat weten we niet zeker,’ antwoordde Annabeth. ‘Dat is de reden dat Clarisse op verkenning uitging. Chiron hield het stil omdat hij niet wilde dat er paniek zou uitbreken. Hij lichtte mij in omdat… nou ja, het Labyrint is altijd al een van mijn favoriete onderwerpen geweest. De architectuur die daar is toegepast…’ Er verscheen een dromerige uitdrukking op haar gezicht. ‘De ontwerper, Daedalus, was een genie. Maar waar het om gaat is dat het Labyrint overal ingangen heeft. Als Luuk er de weg weet, kan hij zijn leger met onvoorstelbare snelheid verplaatsen.’


  ‘Behalve dat het een doolhof is, toch?’


  ‘Vol verschrikkelijke valkuilen,’ viel Grover me bij. ‘Doodlopende gangen. Zinsbegoochelingen. Psychotische, geitenverslindende monsters.’


  ‘Maar niet als je Ariadnes draad in je bezit hebt,’ zei Annabeth. ‘Ooit heeft Ariadnes draad Theseus de weg uit de doolhof gewezen. Het was een of ander navigatie-instrument dat door Daedalus was uitgevonden. En Chris Rodriguez mompelde iets over een draad.’


  ‘Dus Luuk probeert aan Ariadnes draad te komen,’ zei ik. ‘Maar waarom? Wat is hij van plan?’


  Annabeth schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Eerst dacht ik dat hij via het Labyrint het kamp wilde binnenvallen, maar dat snijdt geen hout. De dichtstbijzijnde ingangen die Clarisse heeft gevonden bevinden zich in Manhattan, waarmee Luuk nog steeds niet onze grenzen over is. Clarisse is de tunnels een stukje in gegaan, maar… het was heel gevaarlijk. Het was een paar keer kantje boord. Ik heb alles uitgepluisd wat ik over Daedalus kon ontdekken, maar het heeft weinig opgeleverd, ben ik bang. Ik snap niet goed waar Luuk op uit is, maar ik weet wel dat het Labyrint best eens de oplossing van Grovers probleem zou kunnen zijn.’


  Ik knipperde met mijn ogen. ‘Denk je dat Pan onder de grond zit?’


  ‘Het zou verklaren waarom hij niet te vinden is.’


  Grover huiverde. ‘Saters vinden het verschrikkelijk onder de grond. Geen zoeker zou het in zijn hoofd halen om dáárheen te willen. Geen bloemen. Geen zon. Geen snackbars!’


  ‘Maar,’ zei Annabeth, ‘het Labyrint kan je vrijwel overal naartoe brengen. Het leest je gedachten. Het is ontworpen om je te misleiden, in de val te lokken en te doden; maar als het je lukt het Labyrint in je voordeel te laten werken…’


  ‘Kan het je bij de Heer der Wildernis brengen,’ vulde ik aan.


  ‘Ik kan het niet.’ Grover sloeg zijn armen over zijn buik. ‘Als ik er alleen al aan denk komt het tafelzilver weer naar boven.’


  ‘Grover, het is misschien je laatste kans,’ zei Annabeth. ‘De Raad meent het. Nog één week, of je moet leren tapdansen!’


  Aan de hoofdtafel schraapte Quintus zijn keel. Ik had de indruk dat hij geen scène wilde maken, maar Annabeth tartte hem wel door zo lang aan mijn tafel te blijven zitten.


  ‘We hebben het er nog over.’ Annabeth kneep iets te hard in mijn arm. ‘Overtuig hem, wil je?’


  Alle starende blikken negerend liep ze terug naar de tafel van Athena.


  Grover liet zijn hoofd in zijn handen zakken. ‘Ik kan het niet, Percy. Mijn zoekerslicentie, Pan. Ik raak het allemaal kwijt. Ik zal een poppentheater moeten beginnen.’


  ‘Dat moet je niet zeggen! We bedenken wel iets.’


  Hij keek me met betraande ogen aan. ‘Percy, jij bent mijn beste vriend. Jij hebt me onder de grond gezien. In die cyclopengrot. Denk je echt dat ik…’


  Zijn stem stierf weg. Ik herinnerde me de Zee der Monsters, waar hij opgesloten had gezeten in de grot van een cycloop. Hij had al nooit erg van plekken onder de grond gehouden, maar sindsdien had hij er echt een afschuw van. Ook van cyclopen. Zelfs van Tyson… Grover probeerde het te verbergen, maar door de empathische link die Grover tussen ons had gecreëerd konden we elkaars emoties lezen. Ik wist hoe hij zich voelde. Grover was doodsbang voor die grote jongen.


  ‘Ik moet gaan,’ zei Grover ongelukkig. ‘Juniper wacht op me. Ik bof dat ze lafaards aantrekkelijk vindt.’


  Toen hij weg was keek ik naar Quintus. Hij knikte ernstig, alsof we een duister geheim gemeen hadden. Vervolgens richtte hij zijn aandacht weer op zijn worst en hij sneed hem met zijn dolk aan stukken. ’s Middags ging ik naar de stallen van de pegasussen om mijn vriend Blackjack een bezoek te brengen.


  Yo, chef! Wild wapperend met zijn zwarte vleugels maakte hij luchtsprongen in zijn stal. Heb je suikerklontjes voor me meegebracht?


  ‘Je weet dat die niet goed voor je zijn, Blackjack.’


  Mooi, je hebt ze dus bij je?


  Glimlachend voerde ik hem een handvol klontjes. Blackjack en ik waren oude bekenden. Ik had hem een paar jaar geleden min of meer helpen ontsnappen van Luuks demonische cruiseschip en sindsdien stond hij erop om me met zijn diensten terug te betalen.


  Zitten er nog queestes aan te komen? vroeg Blackjack. Ik ben d’r klaar voor, chef!


  Ik klopte hem op zijn neus. ‘Ik weet het niet, man. Iedereen heeft het maar over ondergrondse doolhoven.’


  Blackjack hinnikte zenuwachtig. Ho. Niet voor dit paard! Je bent toch niet zo gek om een doolhof in te gaan, chef? Nee toch? Je eindigt nog in een lijmfabriek!


  ‘Je zou wel eens gelijk kunnen hebben, Blackjack. We zullen zien.’


  Luid kauwend at Blackjack zijn suikerklontjes op. Hij schudde zijn manen alsof hij een suikerdip had. Wauw! Goed spul! Nou, chef, als je ze weer op een rijtje hebt en een tochtje wilt maken, geef je maar een seintje. Ouwe Blackjack en zijn maten jagen iedereen voor je op hol!


  Ik beloofde eraan te denken. Toen er een groepje jonge kampers de stallen in kwam voor hun rijles besloot ik dat het tijd was om op te stappen. Ik had het onheilspellende gevoel dat ik Blackjack een hele tijd niet zou zien.


  Die avond liet Quintus ons na het eten onze gevechtsuitrusting aantrekken alsof we ons klaarmaakten voor vlaggenroof, maar de stemming onder de kampers was een stuk grimmiger. De kratten waren die dag op een gegeven moment uit de arena verdwenen en ik vermoedde dat de inhoud in het bos was losgelaten.


  ‘Oké,’ zei Quintus, die aan het hoofd van de eettafel was gaan staan. ‘Kom om me heen staan.’


  Hij was gekleed in zwart leer en brons. In het schijnsel van de toortsen zag hij er met zijn grijze haar uit als een geest. Mevrouw O’Leary dartelde vrolijk om hem heen, terwijl ze zich te goed deed aan de etensresten.


  ‘Jullie gaan uiteen in tweetallen,’ kondigde Quintus aan. Alle kampers begonnen door elkaar heen te roepen en probeerden bij hun vrienden te komen om een tweetal te vormen. ‘Die ik heb samengesteld!’ schreeuwde Quintus.


  ‘Ahhhh!’ protesteerde iedereen.


  ‘Het doel is simpel: verover de gouden lauwerkrans zonder te sterven. De krans zit in een zijden doek op de rug van een van de monsters. Er zijn zes monsters. Ze hebben allemaal een zijden pakje op hun rug. Er is er maar één waar de krans in zit. Jullie moeten hem vóór de andere teams vinden. En… jullie moeten natuurlijk het monster verslaan, en in leven blijven.’


  Er steeg gemompel op uit de menigte. De opdracht leek niet echt ingewikkeld. We hadden wel vaker monsters verslagen. Daar werden we tenslotte voor opgeleid.


  ‘Ik zal de teams oplezen,’ zei Quintus. ‘Er wordt niet onderhandeld. Niet geruild. Niet geklaagd.’


  ‘WROEF!’ Mevrouw O’Leary begroef haar snuit in een bord pizza.


  Quintus haalde een grote papierrol tevoorschijn en begon de namen op te lezen. Beckendorf was met Silena Beauregard, waar hij nogal opgetogen over leek. De broertjes Stall, Travis en Connor, vormden samen een team, wat niemand verraste. Ze deden alles samen. Clarisse was met Lee Fletcher van het Apollogebouw, en met hun combinatie van close en long range gevechtstechnieken zouden ze moeilijk te kloppen zijn. Quintus bleef de namen afratelen totdat hij zei: ‘Percy Jackson met Annabeth Chase.’


  ‘Leuk.’ Ik grinnikte naar Annabeth.


  ‘Je wapenrusting ziet er niet uit,’ was haar enige commentaar, waarna ze mijn riempjes rechttrok.


  ‘Grover Underwood,’ zei Quintus, ‘met Tyson.’


  Grover sprong nog net niet uit zijn geitenvacht. ‘Wat? M-maar…’


  ‘Nee-nee,’ jammerde Tyson. ‘Moet een vergissing zijn. Geitenjongen…’


  ‘Geen geklaag!’ gebood Quintus. ‘Zoek je partner op. Jullie hebben twee minuten om je klaar te maken!’


  Tyson en Grover keken me beiden smekend aan. Ik probeerde ze bemoedigend toe te knikken en gebaarde dat ze bij elkaar moesten gaan staan. Tyson nieste. Grover begon zenuwachtig op zijn houten knots te knagen.


  ‘Ze redden het wel,’ zei Annabeth. ‘Kom. Laten we ons liever bezighouden met hoe we in leven blijven.’


  Het was nog licht toen we in het bos kwamen, maar door de schaduwen van de bomen leek het wel middernacht. Het was er ook koud, zelfs in de zomer. Annabeth en ik vonden vrijwel meteen een spoor: iets met een heleboel poten was er haastig vandoor gegaan. We gingen erachteraan.


  We sprongen een beek over en hoorden vlakbij twijgen knappen. We kropen achter een rotsblok, maar het waren de broertjes Stall maar, die struikelend en vloekend door het bos liepen. Hun vader was de god van de dieven, maar zij verplaatsten zich zo steels als een kudde waterbuffels.


  Toen de broertjes waren verdwenen doken we dieper het westelijke bos in, waar de monsters woester waren. Vanaf een richel keken we uit over een moerassig meer, toen Annabeth verstijfde. ‘Hier zijn we gestopt met zoeken.’


  Het duurde even voordat ik doorhad wat ze bedoelde. Vorige winter, toen we op zoek waren gegaan naar Nico di Angelo, hadden we op deze plek de hoop opgegeven. Grover, Annabeth en ik hadden op deze rots gestaan en ik had hen overgehaald om Chiron niet de waarheid te vertellen: dat Nico een zoon van Hades was. Op dat moment had dat een goede beslissing geleken. Ik wilde zijn identiteit verhullen. Ik wilde degene zijn die hem vond en goedmaken wat er met zijn zus was gebeurd. Nu, zes maanden later, was ik nog geen steek verder gekomen. Het gaf me een bittere smaak in mijn mond.


  ‘Ik heb hem vannacht gezien,’ zei ik.


  Annabeth fronste haar voorhoofd. ‘Wat bedoel je?’


  Ik vertelde haar over het Irisbericht. Toen ik was uitgepraat staarde ze naar de schaduwen in het bos. ‘Hij ontbiedt de doden? Dat is niet best.’


  ‘Die geest gaf hem slechte raad,’ zei ik. ‘Zei dat hij wraak moest nemen.’


  ‘Ja… geesten zijn geen goede adviseurs. Ze hebben hun eigen agenda. Oude grieven. En ze koesteren wrok tegen de levenden.’


  ‘Hij komt achter me aan,’ zei ik. ‘De geest had het over een doolhof.’


  Ze knikte. ‘Dat is de druppel. We móéten het Labyrint in.’


  ‘Misschien wel,’ zei ik ongemakkelijk. ‘Maar wie heeft dat Irisbericht gestuurd? Als Nico niet wist dat ik er was…’


  Er knapte een tak in het bos. Geritsel van droge bladeren. Tussen de bomen, vlak achter de richel, bewoog iets groots.


  ‘Dat zijn niet de broertjes Stall,’ fluisterde Annabeth.


  We trokken ons zwaard.


  We slopen naar de Vuist van Zeus, een grote berg rotsblokken midden in het westelijke bos. Het was een natuurlijk herkenningspunt waar kampers vaak afspraken als ze op jacht gingen, maar nu was er niemand.


  ‘Daar,’ fluisterde Annabeth.


  ‘Nee, wacht,’ zei ik. ‘Achter ons.’


  Het was vreemd. De geluiden leken vanuit verschillende richtingen te komen. Met getrokken zwaard liepen we om de rotsblokken heen, toen vlak achter ons iemand ‘hoi’ zei.


  We draaiden ons razendsnel om en Juniper de boomnimf slaakte een kreet.


  ‘Doe die dingen weg!’ zei ze verontwaardigd. ‘Dryaden houden niet van scherpe voorwerpen, ja?’


  ‘Juniper.’ Annabeth blies haar adem uit. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik woon hier.’


  Ik liet mijn zwaard zakken. ‘In die rotsen?’


  Ze wees naar de rand van de open plek. ‘In de jeneverbessen. Toevallig.’


  Het was nogal logisch en ik geneerde me dood. Ik had jarenlang in het gezelschap van dryaden verkeerd, maar ik had nooit echt met ze gepraat. Ik wist dat ze niet ver bij hun boom vandaan konden, want die was hun levensbron. Maar dat was het wel zo’n beetje.


  ‘Zijn jullie druk bezig?’ vroeg Juniper.


  ‘Ach,’ antwoordde ik, ‘we zitten midden in een spel tegen een stel monsters en we proberen niet dood te gaan.’


  ‘We zijn niet druk bezig,’ zei Annabeth. ‘Wat is er, Juniper?’


  Juniper snifte. Met haar zijden mouw droogde ze haar ogen. ‘Het is Grover. Hij is zo rusteloos. Het hele jaar is hij al op zoek naar Pan. En telkens als hij terugkomt is het erger. Eerst dacht ik dat hij misschien iets met een andere boom had.’


  ‘Nee,’ zei Annabeth toen Juniper begon te huilen. ‘Ik weet zeker dat dat het niet is.’


  ‘Ik weet dat hij ooit verliefd was op een bosbessenstruik,’ zei Juniper ongelukkig.


  ‘Juniper,’ zei Annabeth, ‘Grover zou nóóit naar een andere boom kijken. Hij is gewoon gestrest vanwege zijn zoekerslicentie.’


  ‘Hij kan onmogelijk onder de grond gaan!’ protesteerde ze. ‘Dat kun je hem niet aandoen.’


  Annabeth keek ongemakkelijk. ‘Het is misschien de enige manier om hem te helpen; als we wisten waar we moesten beginnen.’


  ‘Tja.’ Juniper veegde een groene traan van haar wang. ‘Wat dat betreft…’


  Er klonk opnieuw geritsel in het bos en Juniper schreeuwde: ‘Verberg je!’


  Voordat ik kon vragen waarom, veranderde ze met een plof in een groene mist.


  Annabeth en ik draaiden ons om. Uit het bos kwam een glinsterend amberkleurig insect van drie meter lang met vlijmscherpe scharen, een gepantserd lichaam en een angel zo groot als mijn zwaard. Een schorpioen. Op zijn rug zat een rood zijden pakje.


  ‘Eén van ons gaat er achterlangs,’ zei Annabeth, toen het dier kletterend op ons afkwam. ‘Hakt zijn staart af terwijl de ander hem aan de voorkant afleidt.’


  ‘Ik neem de voorkant,’ zei ik. ‘Jij hebt je onzichtbaarheidspet.’


  Ze knikte. We hadden zo vaak samen gevochten dat we elkaars bewegingen precies kenden. Dit klusje konden we klaren, met gemak. Het liep alleen volkomen uit de hand toen er nog twee schorpioenen het bos uit kwamen.


  ‘Dríé?’ zei Annabeth. ‘Dat kan niet. Een heel bos en dan komt de helft van de monsters naar ons toe?’


  Ik slikte. Eén konden we aan. Twee met een beetje geluk. Drie? Twijfelachtig.


  Alsof de schorpioenen hierheen waren gekomen om uitgerekend ons te doden, renden ze zwaaiend met hun giftige staart op ons af. Annabeth en ik gingen met onze rug tegen het dichtstbijzijnde rotsblok staan.


  ‘Klimmen?’ vroeg ik.


  ‘Geen tijd,’ antwoordde ze.


  Ze had gelijk. De schorpioenen hadden ons al omringd. Ze waren zo dichtbij dat ik hun afzichtelijke bekken zag schuimen, zo verheugden ze zich op een lekker, sappig maaltje halfgoden.


  ‘Kijk uit!’ Annabeth pareerde de uitval van een angel met het plat van haar zwaard. Ik stak met Doemtij, maar de schorpioen sprong buiten mijn bereik. We schuifelden zijdelings weg langs de rotsblokken, maar de schorpioenen volgden ons. Ik haalde nog een keer uit, maar het was te gevaarlijk voor een echte aanval. Als ik op het lichaam mikte, kwam de angel omlaag. Als ik voor de angel ging, probeerde het ding me vanaf beide kanten met zijn scharen te pakken. Het enige wat we konden doen was ons verdedigen, en dat zouden we niet lang volhouden.


  Ik deed nog een stap opzij en plotseling was er niets achter me. Er zat een spleet tussen de twee grootste rotsblokken, waar ik waarschijnlijk al ontelbare keren langs was gelopen, maar…


  ‘Hierin,’ zei ik.


  Annabeth stak naar de schorpioen en keek me toen aan alsof ik gek was geworden. ‘Daarin? Dat is veel te nauw.’


  ‘Ik dek je wel. Schiet op!’


  Ze dook achter me langs en wurmde zich tussen de twee rotsblokken in. Toen slaakte ze een kreet en greep me bij de riempjes van mijn wapenrusting beet, en plotseling tuimelde ik een gat in dat er een seconde eerder niet was geweest. Boven ons zag ik de schorpioenen, de paarse avondhemel en de bomen, en toen sloot het gat zich als de sluiter van een camera en werden we in een pikzwarte duisternis gehuld.


  Onze ademhaling weerkaatste tegen het steen. Het was nat en koud. Ik zat op een hobbelige vloer die van bakstenen gemaakt leek.


  Ik hief Doemtij. De zachte glans van het lemmet was net genoeg om Annabeths angstige gezicht en de bemoste rotswanden te verlichten.


  ‘W-waar zijn we?’ vroeg Annabeth.


  ‘In ieder geval veilig voor de schorpioenen.’ Ik probeerde kalm te klinken, maar ik was in alle staten. De spleet tussen de twee rotsblokken kon onmogelijk naar een grot hebben geleid. Als hier een grot zat had ik het geweten, dat wist ik zeker. Het was alsof de grond was opengespleten en ons had verzwolgen. Ik kon alleen maar aan de scheur in het kantinepaviljoen denken, waar de skeletten vorige zomer waren opgeslokt. Ik vroeg me af of ons nu hetzelfde was overkomen.


  Ik bewoog mijn geheven zwaard in het rond.


  ‘Het is een lange kamer,’ mompelde ik.


  Annabeth greep mijn arm beet. ‘Het is geen kamer. Het is een gang.’


  Ze had gelijk. De duisternis voor ons voelde… leeg. Er woei een warme bries, zoals in de tunnels van de metro, maar hier leek het ouder, op de een of andere manier gevaarlijker.


  Ik wilde de gang in lopen, maar Annabeth hield me tegen. ‘Geen stap verder,’ waarschuwde ze me. ‘We moeten de uitgang vinden.’


  Ze klonk nu echt doodsbang.


  ‘Het is oké,’ bezwoer ik haar. ‘Die zit…’


  Ik keek omhoog en besefte dat er geen spoor was van waar we omlaag waren gevallen. Het plafond bestond uit massieve rots. De gang leek zich in beide richtingen eindeloos uit te strekken.


  Annabeth pakte mijn hand beet. Onder andere omstandigheden zou ik me hebben gegeneerd, maar hier in het donker was ik blij dat ik kon voelen waar ze was. Het was zo ongeveer mijn enige zekerheid.


  ‘Twee stappen naar achteren,’ zei ze.


  We stapten samen achteruit alsof we ons in een mijnenveld bevonden.


  ‘Oké,’ zei ze. ‘Help me met zoeken.’


  ‘Waarnaar?’


  ‘Het teken van Daedalus,’ antwoordde ze alsof het de gewoonste zaak van de wereld was.


  ‘Eh, oké. En hoe…’


  ‘Ik heb het!’ zei ze opgelucht. Ze legde haar hand op de muur en drukte op een kleine groef, die blauw oplichtte. Er verscheen een Grieks symbool: Δ, de Oudgriekse delta.


  Het plafond schoof open en we zagen de met fonkelende sterren bezaaide nachthemel. Het was een stuk donkerder dan het had moeten zijn. Er kwamen metalen sporten uit de rotswand tevoorschijn en ik hoorde mensen onze naam roepen.


  ‘Percy! Annabeth!’ bulderde Tyson het hardst van allemaal, maar de anderen riepen ons ook.


  Ik keek Annabeth zenuwachtig aan. Toen klommen we omhoog.


  We liepen om de rotsen heen, waarna we Clarisse en een stel andere kampers met fakkels tegen het lijf liepen.


  ‘Waar hebben jullie gezeten?’ vroeg Clarisse dreigend. ‘We zijn al eeuwen naar jullie op zoek.’


  ‘We waren maar een paar minuten weg,’ wierp ik tegen.


  Chiron kwam aandraven, met Tyson en Grover op zijn hielen.


  ‘Percy!’ riep Tyson uit. ‘Is alles goed met je?’


  ‘Niks aan de hand,’ zei ik. ‘We zijn in een gat gevallen.’


  De anderen keken eerst mij en toen Annabeth sceptisch aan.


  ‘Echt!’ zei ik. ‘Er zaten drie schorpioenen achter ons aan, dus hebben we ons tussen de rotsen verstopt. Maar we waren niet meer dan een minuut weg.’


  ‘Jullie zijn ongeveer een uur zoek geweest,’ zei Chiron. ‘Het spel is afgelopen.’


  ‘Ja,’ mompelde Grover, ‘we zouden hebben gewonnen, als er niet een cycloop op me was gaan zitten.’


  ‘Was een ongelukje!’ protesteerde Tyson, waarna hij nieste.


  Clarisse droeg de gouden lauwerkrans, maar ze schepte er niet eens over op dat ze had gewonnen, wat niets voor haar was. ‘Een gat?’ vroeg ze wantrouwig.


  Annabeth haalde diep adem. Ze keek om zich heen naar de andere kampers. ‘Chiron… misschien moeten we het hier in het Grote Huis over hebben.’


  Clarisse hapte naar adem. ‘Jullie hebben het gevonden, hè?’


  Annabeth beet op haar lip. ‘Ik eh… ja, inderdaad.’


  De kampers keken net zo verward om zich heen als ik en sommige begonnen vragen te stellen, maar Chiron maande hen met een geheven hand tot stilte. ‘Dit is niet het juiste moment, en ook niet de juiste plek.’ Hij staarde naar de rotsblokken alsof het nu pas tot hem doordrong hoe gevaarlijk ze waren. ‘Iedereen terug naar de gebouwen. Ga slapen. Jullie hebben het spel goed gespeeld, maar de avondklok is allang ingegaan!’


  Er steeg een gemompeld protest op, maar langzaam maar zeker gingen de kampers, fluisterend en me wantrouwige blikken toewerpend, naar hun gebouw.


  ‘Dat verklaart een hoop,’ zei Clarisse. ‘Het verklaart waar Luuk op uit is.’


  ‘Ho eens even,’ zei ik. ‘Wat bedoel je? Wat hebben we gevonden?’


  Annabeth draaide zich naar me om. Er lag een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. ‘Een ingang naar het Labyrint. Een route om het kamp regelrecht te kunnen binnenvallen.’


  4 Annabeth overtreedt de regels


  Chiron had erop gestaan dat we de volgende ochtend pas zouden praten, wat zoiets was als: hé, je bevindt je in levensgevaar. Slaap lekker! Het viel niet mee om de slaap te vatten, maar toen het uiteindelijk lukte, droomde ik van een gevangenis.


  Ik zag een jongen in een Griekse tunica en op sandalen in zijn eentje weggekropen in een enorme, stenen ruimte. Het dak was open onder de nachtelijke hemel, maar de muren waren zeven meter hoog en van spiegelglad, gepolijst marmer. Verspreid door de ruimte lag een aantal houten kratten. Sommige waren gekanteld en opengebarsten, alsof ze er waren neergesmeten. Uit een van de kratten waren bronzen instrumenten gevallen: een kompas, een zaag en nog wat dingen die ik niet herkende.


  De jongen zat weggekropen in een hoek, rillend van de kou, of misschien wel van angst. Hij zat onder de modder. Zijn armen, benen en gezicht zaten onder de schrammen, alsof hij samen met de kratten hierheen was gesleept.


  Toen gingen de dubbele eiken deuren kreunend open. Twee bewakers in bronzen wapenrusting marcheerden naar binnen met tussen hen in een oude man. Ze gooiden hem in een zielig hoopje op de grond neer.


  ‘Vader!’ De jongen rende naar hem toe. De kleren van de man waren gescheurd. Hij had een lange, krullende baard en zijn haar was met grijs doorschoten. Zijn neus was gebroken. Zijn lippen bloedden.


  De jongen nam het hoofd van de oude man in zijn handen. ‘Wat hebben ze met u gedaan?’ Toen schreeuwde hij naar de bewakers: ‘Ik vermoord jullie!’


  ‘Vandaag wordt er niet gemoord,’ zei iemand.


  De bewakers gingen aan de kant. Achter hen stond een grote man in een wit gewaad. In zijn haar droeg hij een smalle gouden diadeem. Zijn baard was spits als een speerpunt. Zijn ogen glinsterden wreed. ‘Jij hebt de Athener geholpen mijn Minotaurus te doden, Daedalus. Jij hebt mijn eigen dochter tegen me opgezet.’


  ‘Dat hebt u zelf gedaan, majesteit,’ kraste de oude man.


  Een van de bewakers schopte de grijsaard in zijn ribben. Hij kreunde van pijn. ‘Hou op!’ schreeuwde de jongen.


  ‘Jouw liefde voor de doolhof is zo groot,’ zei de koning, ‘dat ik heb besloten je hier te laten. Dit zal je werkplaats zijn. Maak nieuwe wonderen voor me. Vermaak me. Een doolhof kan niet zonder monster. Jij zult het mijne zijn!’


  ‘Ik ben niet bang voor u,’ kreunde de oude man.


  De koning glimlachte kil. Hij liet zijn ogen op de jongen rusten. ‘Maar een man geeft om zijn zoon, nietwaar? De volgende keer dat je mij ontrieft, oude man, zullen mijn bewakers hém straffen.’


  De koning schreed het vertrek uit, gevolgd door zijn bewakers. De deuren sloegen dicht en de jongen en zijn vader bleven in de duisternis achter.


  ‘Wat moeten we doen?’ jammerde de jongen. ‘Ze gaan u vermoorden, vader!’


  De oude man slikte moeizaam. Hij probeerde te glimlachen, maar met zijn bloederige lippen zag het er gruwelijk uit.


  ‘Houd moed, mijn zoon.’ Hij keek omhoog naar de sterren. ‘Ik… ik bedenk wel iets.’


  Met een luide bons viel de grendel voor de deuren neer en ik werd badend in het koude zweet wakker.


  Toen Chiron de volgende ochtend een krijgsraad bijeenriep voelde ik me nog steeds trillerig. We kwamen samen in de arena, wat ik nogal vreemd vond: de toekomst van het kamp proberen te bespreken terwijl mevrouw O’Leary op een levensgrote piepende, roze rubberen jak lag te knagen.


  Chiron en Quintus stonden vooraan bij de wapenrekken. Clarisse en Annabeth zaten naast elkaar en leidden de bespreking. Tyson en Grover zaten zo ver mogelijk bij elkaar vandaan. Verder zaten nog aan tafel: Juniper de boomnimf, Silena Beauregard, Travis en Connor Stall, Beckendorf, Lee Fletcher en zelfs Argus, onze honderdogige beveiligingsman. Daaruit maakte ik op dat het ernst was. Argus vertoonde zich vrijwel alleen als er iets echt belangrijks aan de hand was. Terwijl Annabeth sprak hield hij zijn honderd blauwe ogen zo strak op haar gericht dat na een tijdje zijn hele lichaam bloeddoorlopen was.


  ‘Luuk moet op de hoogte zijn geweest van de ingang naar het Labyrint,’ zei Annabeth. ‘Hij wist alles van het kamp.’


  Ik meende iets van trots in haar stem te horen, alsof ze nog steeds ontzag voor hem had, hoe slecht die gozer ook was.


  Juniper schraapte haar keel. ‘Dat probeerde ik jullie gisteravond te vertellen. De ingang naar de grot zit er al een hele tijd. En Luuk maakte er regelmatig gebruik van.’


  Silena Beauregard fronste haar wenkbrauwen. ‘Jij wist dat er een ingang naar het Labyrint was en je zei niets?’


  Junipers gezicht werd groen. ‘Ik wist niet dat het belangrijk was. Het was gewoon een grot. Ik hou niet van vieze oude grotten.’


  ‘Ze heeft een verfijnde smaak,’ zei Grover.


  ‘Het zou me niet zijn opgevallen als… als het Luuk niet was geweest.’ Ze bloosde nog iets dieper groen.


  Grover snoof. ‘Vergeet dat van die verfijnde smaak maar.’


  ‘Interessant.’ Quintus poetste zijn zwaard terwijl hij sprak. ‘En jij denkt dat die jongeman, Luuk, het Labyrint als aanvalsroute durft te gebruiken?’


  ‘Absoluut,’ zei Clarisse. ‘Als hij een leger van monsters in Kamp Halfbloed kan krijgen, gewoon midden in het bos kan opduiken zonder zich zorgen te hoeven maken over onze magische grenzen, dan maken we geen schijn van kans. Hij kan ons met gemak van de kaart vegen. Hij is dit waarschijnlijk al maanden aan het plannen.’


  ‘Hij heeft verkenners het Labyrint in gestuurd,’ zei Annabeth. ‘Dat weten we doordat… doordat we er een hebben ontdekt.’


  ‘Chris Rodriguez,’ zei Chiron. Hij keek Quintus betekenisvol aan.


  ‘Ah,’ zei Quintus. ‘Die ene in de… Ja. Ik begrijp het.’


  ‘In de wat?’ vroeg ik.


  Clarisse keek me vuil aan. ‘Waar het om gaat is dat Luuk een manier probeert te vinden om door de doolhof te reizen. Hij is op zoek naar de werkplaats van Daedalus.’


  Ik herinnerde me mijn droom van de vorige nacht, de bebloede man in de gehavende kleren. ‘Die kerel die de doolhof heeft gemaakt.’


  ‘Ja,’ zei Annabeth. ‘De grootste architect, de grootste uitvinder aller tijden. Als het waar is wat de legenden zeggen, bevindt zijn werkplaats zich in het centrum van het Labyrint. Hij was de enige die probleemloos de weg wist in de doolhof. Als Luuk erin slaagt zijn werkplaats te vinden en Daedalus over te halen om hem te helpen, zou hij niet moeizaam door de verraderlijke doolhof hoeven ronddwalen met het risico er zijn leger kwijt te raken. Hij zou overal snel en veilig naartoe kunnen reizen. Eerst naar Kamp Halfbloed om ons weg te vagen, en vervolgens… naar Olympus.’


  Er viel een stilte. Het enige geluid dat te horen was was het gepiep van de speelgoedjak, die door mevrouw O’Leary werd opengereten.


  Uiteindelijk legde Beckendorf zijn grote handen op tafel. ‘Even terug. Annabeth, jij had het over Daedalus overhalen. Is Daedalus niet dood?’


  Quintus gromde. ‘Ik mag het hopen. Leefde hij niet – wat was het – drieduizend jaar geleden? En zelfs als hij niet dood is, staat er niet in de oude verhalen geschreven dat hij uit het Labyrint is gevlucht?’


  Chiron klepperde onrustig met zijn hoeven. ‘Dat is het probleem, mijn beste Quintus. Niemand weet het. Het gerucht gaat… liever gezegd: er gaan vele, verontrustende geruchten over Daedalus, maar een ervan is dat hij tegen het eind van zijn leven opnieuw het Labyrint in ging. Het is mogelijk dat hij er nog steeds zit.’


  Ik dacht aan de oude man die ik in mijn droom had gezien. Hij had er zo broos uitgezien dat ik me moeilijk kon voorstellen dat hij het langer dan een week zou uithouden, laat staan drieduizend jaar.


  ‘We moeten het Labyrint in,’ kondigde Annabeth aan. ‘We moeten de werkplaats vinden voordat Luuk hem vindt. Als Daedalus nog leeft overtuigen we hem ervan dat hij óns moet helpen in plaats van Luuk. Als Ariadnes draad nog bestaat, zorgen wij ervoor dat hij nooit in Luuks handen zal vallen.’


  ‘Wacht even,’ zei ik. ‘Als we zo bang zijn voor een aanval, dan kunnen we de ingang toch gewoon opblazen? De tunnel dichten?’


  ‘Geweldig idee!’ riep Grover. ‘Ik zorg wel voor het dynamiet!’


  ‘Zo simpel is het niet, stomkop,’ gromde Clarisse. ‘We hebben het geprobeerd bij de ingang die we in Phoenix hadden gevonden. Dat liep niet goed af.’


  Annabeth knikte. ‘Het Labyrint is magische architectuur, Percy. Het kost enorm veel kracht om zelfs maar één ingang te dichten. In Phoenix heeft Clarisse met een sloopkogel een heel gebouw vernield, maar de ingang van de doolhof verschoof gewoonweg een paar meter. De beste optie die we hebben is voorkomen dat Luuk leert navigeren in het Labyrint.’


  ‘We kunnen vechten,’ zei Lee Fletcher. ‘We weten nu waar de ingang is. We zetten een verdedigingslinie neer en wachten ze op. Als er een leger doorheen komt, staan wij met pijl en boog klaar.’


  ‘We zullen er zeker een verdediging neerzetten,’ beaamde Chiron. ‘Maar ik vrees dat Clarisse gelijk heeft. De magische grenzen hebben dit kamp honderden jaren veiligheid geboden. Als Luuk erin slaagt om een groot leger midden in het kamp te krijgen zonder door onze grenzen te worden gehinderd… dan zijn we mogelijk niet sterk genoeg om hen te verslaan.’


  Niemand leek erg blij met zijn woorden. Chiron probeerde meestal opgewekt en optimistisch te zijn. Als hij voorspelde dat we een aanval niet konden terugslaan was dat slecht nieuws.


  ‘We moeten eerst op zoek naar Daedalus’ werkplaats,’ drong Annabeth aan. ‘Ariadnes draad zoeken en voorkomen dat Luuk hem gaat gebruiken.’


  ‘Maar als het onmogelijk is om er je weg te vinden,’ zei ik, ‘maken we dan wel een kans?’


  ‘Ik bestudeer al jarenlang architectuur,’ zei ze. ‘Ik ken Daedalus’ Labyrint beter dan wie ook.’


  ‘Door erover te lezen.’


  ‘Ja.’


  ‘Dat is niet genoeg.’


  ‘Het zal wel moeten!’


  ‘Maar het is het niet!’


  ‘Ga je me nog helpen of niet?’


  Ik realiseerde me dat iedereen naar Annabeth en mij zat te kijken alsof het een tenniswedstrijd was. De jak van mevrouw O’Leary piepte krijsend toen ze zijn kop afrukte.


  Chiron schraapte zijn keel. ‘Laten we niet op de zaken vooruitlopen. Eerst hebben we een queeste nodig. Iemand moet het Labyrint in, Daedalus’ werkplaats zoeken en voorkomen dat Luuk via de doolhof het kamp binnenvalt.’


  ‘We weten allemaal wie de leiding moet krijgen,’ zei Clarisse. ‘Annabeth.’


  Er werd instemmend gemompeld. Ik wist dat Annabeth al vanaf dat ze een klein meisje was op haar eigen queeste zat te wachten, maar ze keek Clarisse ongemakkelijk aan.


  ‘Jij hebt net zoveel gedaan als ik, Clarisse,’ zei ze. ‘Jij moet ook gaan.’


  Clarisse schudde haar hoofd. ‘Ik ga daar niet meer in.’


  Travis Stall lachte. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je bang bent? Clarisse een bange schijterd?’


  Clarisse kwam overeind. Even dacht ik dat ze Travis de grond in zou stampen, maar toen zei ze met een beverig stemmetje: ‘Jij snapt er helemaal niets van, rund. Ik ga daar nooit meer in. Nooit meer!’


  Ze stormde de arena uit.


  Travis keek schaapachtig om zich heen. ‘Het was niet mijn bedoeling om…’


  Chiron hief zijn hand. ‘Het arme kind heeft een zwaar jaar achter de rug. Goed, zijn we het erover eens dat Annabeth de queeste leidt?’


  Iedereen knikte, behalve Quintus. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek naar het tafelblad. Ik vroeg me af of ik de enige was die het had gezien.


  ‘Mooi.’ Chiron wendde zich tot Annabeth. ‘Lieve kind, het is jouw beurt om het orakel een bezoek te brengen. Daarna, ervan uitgaand dat je levend en wel terugkeert, zullen we onze volgende stappen bespreken.’


  Op Annabeth wachten was nog erger dan zelf een bezoek brengen aan het orakel.


  Ik had het twee keer eerder een voorspelling horen doen. De eerste keer was op de stoffige zolder van het Grote Huis geweest, waar de geest van Delphi sluimerde in het lichaam van een gemummificeerde hippiedame. De tweede keer had het orakel een wandelingetje gemaakt naar het bos. Ik had er nog nachtmerries van.


  Zelf had ik me nooit bedreigd gevoeld door de aanwezigheid van het orakel, maar ik had wel verhalen gehoord: kampers die waanzinnig waren geworden of die visioenen hadden gehad die zo echt waren dat ze van angst waren gestorven.


  Terwijl ik wachtte, ijsbeerde ik door de arena. Mevrouw O’Leary at haar middagmaal, dat uit vijftig kilo gehakt bestond en een stel hondenkoeken ter grootte van vuilnisbakdeksels. Ik vroeg me af waar Quintus hondenkoeken van dat formaat vandaan haalde. Ik nam niet aan dat je ze in de eerste de beste dierenwinkel zo uit de schappen kon halen.


  Chiron was in een diep gesprek verwikkeld met Quintus en Argus. Het zag eruit alsof ze het oneens waren met elkaar. Quintus schudde voortdurend zijn hoofd.


  Aan de andere kant van de arena waren Tyson en de broertjes Stall aan het racen met miniatuur bronzen strijdwagentjes die Tyson uit het schroot van wapenrustingen in elkaar had geknutseld.


  Ik hield op met ijsberen en staarde over de velden naar het donkere zolderraam van het Grote Huis, waarachter niets bewoog. Wat spookte Annabeth toch uit? Ik wist vrijwel zeker dat het bij mij niet zo lang had geduurd om mijn queeste te krijgen.


  ‘Percy,’ fluisterde een meisje.


  Juniper stond tussen de struiken. Het was vreemd hoe ze vrijwel onzichtbaar werd wanneer ze tussen het groen stond.


  Zenuwachtig gebaarde ze dat ik naar haar toe moest komen. ‘Luuk was niet de enige die ik bij die grot heb gezien.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Ze wierp een blik op de arena. ‘Ik wilde het al eerder zeggen, maar hij was erbij.’


  ‘Wie?’


  ‘De zwaardmeester,’ antwoordde ze. ‘Hij snuffelde ook bij de rotsen rond.’


  Het was alsof ik een stomp in mijn maag kreeg. ‘Quintus? Wanneer dan?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik let niet op de tijd. Misschien een week geleden, toen hij er net was.’


  ‘Wat deed hij? Ging hij naar binnen?’


  ‘Ik… ik weet het niet. Hij is een gluiperd, Percy. Ik had hem niet eens de open plek op zien komen. Hij stond er gewoon opeens. Je moet Grover vertellen dat het te gevaarlijk is…’


  ‘Juniper?’ riep Grover vanuit de arena. ‘Waar zit je?’


  Juniper zuchtte. ‘Ik kan maar beter naar hem toe gaan. Vergeet niet wat ik heb gezegd. Vertrouw die man niet!’


  Ze rende de arena in.


  Ik staarde naar het Grote Huis en voelde me ongemakkelijker dan ooit. Als Quintus iets van plan was… Ik moest het er met Annabeth over hebben. Zij wist misschien wel raad met Junipers onthulling. Maar waar bleef ze in hemelsnaam? Ik wist niet wat het orakel allemaal aan het doen was, maar zó lang zou het niet moeten duren. Uiteindelijk hield ik het niet meer.


  Het druiste tegen alle regels in, maar er keek tenslotte niemand. Ik ging de heuvel af en rende door de velden naar het Grote Huis.


  Het was vreemd stil in de salon. Ik was gewend om Dionysus bij de haard te zien zitten kaarten, druiven etend en mopperend op saters, maar meneer D was nog steeds weg.


  Ik liep de gang in, waar de planken onder mijn voeten kraakten. Toen ik bij de trap kwam aarzelde ik. Twee verdiepingen hoger leidde een luik naar de zolder. Annabeth was ergens daar boven. Ik hield me stil en luisterde. Maar wat ik hoorde was niet wat ik had verwacht.


  Gesnik. En het kwam van beneden.


  Ik sloop om de trap heen. De kelderdeur stond open. Ik wist niet eens dat het Grote Huis een kelder hád. Ik gluurde omlaag en zag achterin twee figuurtjes zitten tussen de stapels kratten met ambrozijn en ingemaakte aardbeien. Eén van hen was Clarisse. De ander was een latino jongen in een gescheurde camouflagebroek en een vuil zwart T-shirt. Zijn haar was vet en klitterig. Hij had zijn armen om zich heen geslagen en snikte luid. Het was Chris Rodriguez, de halfbloed die voor Luuk was gaan werken.


  ‘Het is oké,’ zei Clarisse tegen hem. ‘Neem nog wat nectar.’


  ‘Je bent een illusie, Mary!’ Chris dook nog verder de hoek in. ‘G-ga weg.’


  ‘Ik heet geen Mary.’ Clarisses stem was vriendelijk maar heel verdrietig. Ik had nooit geweten dat Clarisse zo kon zijn. ‘Ik heet Clarisse. Wil je dat onthouden? Alsjeblieft?’


  ‘Het is donker!’ schreeuwde Chris. ‘Zo donker!’


  ‘Kom maar naar buiten,’ probeerde Clarisse hem over te halen. ‘Het zonlicht zal je goeddoen.’


  ‘Duizend… duizend schedels. De aarde maakt hem steeds weer heel.’


  ‘Chris,’ smeekte Clarisse. Het klonk alsof ze elk moment in tranen kon uitbarsten. ‘Je moet beter worden. Alsjeblieft. Meneer D blijft niet lang meer weg. Hij is een expert op het gebied van waanzin. Hou vol.’


  Chris’ ogen stonden wild en radeloos als van een in het nauw gedreven rat. ‘Er is geen uitweg, Mary. Geen uitweg.’


  Toen ving hij een glimp van mij op en hij slaakte een verstikte angstkreet. ‘De zoon van Poseidon! Hij is verschrikkelijk!’


  Ik dook weg en hoopte dat Clarisse me niet had gezien. Gespannen wachtte ik af of ze schreeuwend de kelder uit zou komen stuiven, maar ze bleef met verdrietige en smekende stem Chris proberen over te halen een slok nectar te nemen. Misschien dacht ze dat het onderdeel was van zijn hallucinatie, maar… zoon van Poseidon? Chris had me aangekeken, maar waarom had ik dan toch de indruk dat hij het niet over mij had gehad?


  En dan Clarisses tederheid; het was nooit bij me opgekomen dat ze iemand aardig kon vinden, maar de manier waarop ze Chris’ naam zei… Ze had hem al gekend voordat hij was overgelopen. Ze kende hem veel beter dan ik had beseft. En nu zat hij trillend in een donkere kelder, te bang om eruit te komen, en mummelde over iemand die Mary heette. Geen wonder dat Clarisse niets meer met het Labyrint te maken wilde hebben. Wat was er daar met Chris gebeurd?


  Ik hoorde iets kraken boven mijn hoofd – alsof het luik openging – en ik rende naar de voordeur. Ik moest als de sodemieter het huis uit.


  ‘Lieve kind,’ zei Chiron. ‘Je hebt het gered.’


  Annabeth liep de arena in. Ze ging op een stenen bank zitten en staarde naar de grond.


  ‘Nou?’ zei Quintus.


  Annabeth keek eerst naar mij. Ik wist niet of ze me probeerde te waarschuwen of dat het gewoon pure angst was wat ik in haar ogen zag. Toen richtte ze haar blik op Quintus. ‘Ik heb de voorspelling. Ik zal de queeste naar Daedalus’ werkplaats leiden.’


  Niemand juichte. Begrijp me goed, we mochten Annabeth allemaal graag en we wilden allemaal dat ze een queeste zou krijgen, maar deze queeste leek waanzinnig gevaarlijk. Na wat ik van Chris Rodriguez had gezien wilde ik er niet eens aan denken dat Annabeth weer in die bizarre doolhof zou afdalen.


  Chiron schraapte met zijn hoef over de aarden vloer. ‘Wat zei de voorspelling precies, lieve kind? De bewoording is belangrijk.’


  Annabeth haalde diep adem. ‘Ik eh… het orakel zei, eh… Dwaal door de doolhof in het eind’loze zwart…’


  We wachtten.


  ‘Bevrijd doden, de verlorene, hem met het verraderlijke hart.’


  Grover spitste zijn oren. ‘De verlorene! Dat moet Pan zijn! Dat is geweldig!’


  ‘Samen met de doden en de verrader,’ voegde ik eraan toe. ‘Dat is weer een stuk minder.’


  ‘En?’ vroeg Chiron. ‘Wat was de rest?’


  ‘Slaag of sneuvel door ’s geestenkonings hand,’ vervolgde Annabeth, ‘het kind van Athena houdt niet langer stand.’


  Iedereen keek ongemakkelijk om zich heen. Annabeth was een dochter van Athena en dat niet langer standhouden klonk niet best.


  ‘Kom op… laten we niet op de zaken vooruitlopen,’ zei Silena. ‘Annabeth is niet Athena’s enige kind, toch?’


  ‘Maar wie is die geestenkoning?’ vroeg Beckendorf.


  Niemand antwoordde. Ik dacht aan het Irisbericht waarin ik Nico geesten had zien oproepen. Ik had een donkerbruin vermoeden dat de voorspelling daarmee te maken had.


  ‘Was er nog meer?’ vroeg Chiron. ‘De voorspelling lijkt niet af.’


  Annabeth aarzelde. ‘Ik weet het niet meer precies.’


  Chiron trok een wenkbrauw op. Annabeth stond bekend om haar scherpe geheugen. Ze vergat nooit iets wat ze had gehoord.


  Annabeth schoof op haar bank heen en weer. ‘Iets over… Slecht met de laatste adem van een held zo groot.’


  ‘En?’ vroeg Chiron.


  Ze stond op. ‘Hoor eens, waar het om gaat is dat ik het Labyrint in moet. Ik zal de werkplaats vinden en Luuk tegenhouden. En… ik heb hulp nodig.’ Ze wendde zich tot mij. ‘Wil jij mee?’


  Ik aarzelde geen moment. ‘Ik ga met je mee.’


  Voor het eerst in dagen glimlachte ze en dat maakte het allemaal de moeite waard. ‘Grover, jij ook? De god van de wildernis wacht.’


  Grover leek te zijn vergeten hoezeer hij de pest had aan ondergrondse ruimtes. Door het stukje over ‘de verlorene’ was hij weer helemaal opgefleurd. ‘Ik zal voor tussendoor wat extra blikjes inpakken!’


  ‘En Tyson,’ zei Annabeth. ‘Jou heb ik ook nodig.’


  ‘Joepie! Dingen boem laten doen!’ Tyson klapte zo hard in zijn handen dat mevrouw O’Leary, die in de hoek lag te doezelen, wakker schrok.


  ‘Wacht eens even,’ zei Chiron. ‘Dat is tegen de oude wetten, Annabeth. Een held mag maar twee metgezellen meenemen.’


  ‘Ik heb hen allemaal nodig, Chiron,’ hield Annabeth vol. ‘Het is echt belangrijk.’


  Ik wist niet waarom ze zo zeker van haar zaak was, maar ik was blij dat ze Tyson erbij wilde hebben. Ik moest er niet aan denken om hem achter te laten. Hij was groot en heel goed met mechanische voorwerpen en in tegenstelling tot saters vonden cyclopen het geen probleem om onder de grond te gaan.


  ‘Annabeth.’ Chiron sloeg zenuwachtig met zijn staart. ‘Weet je het heel zeker? Je zou er de oude wetten mee overtreden en dat heeft altijd consequenties. Afgelopen winter gingen er vijf op een queeste om Artemis te redden. Er keerden er maar drie terug. Denk daaraan. Drie is een heilig getal. Er zijn drie Moiren, drie furiën, drie Olympische zonen van Kronos. Het is een goed, sterk aantal dat vele gevaren kan weerstaan. Vier… is riskant.’


  Annabeth haalde diep adem. ‘Ik weet het. Maar het moet. Alstublieft.’


  Ik zag dat Chiron het maar niets vond. Quintus bekeek ons alsof hij wilde raden wie van ons levend zou terugkeren.


  Chiron zuchtte. ‘Goed dan. We sluiten de vergadering. De leden van de queeste moeten zich voorbereiden. Morgen, bij zonsopgang, gaan jullie het Labyrint in.’


  Terwijl iedereen de arena verliet nam Quintus me terzijde.


  ‘Ik heb er geen goed gevoel bij,’ liet hij me weten.


  Mevrouw O’Leary kwam vrolijk kwispelend naar ons toe lopen. Ze liet haar schild bij mijn voeten op de grond vallen en ik gooide het voor haar weg. Quintus keek toe hoe ze er met grote sprongen achteraan ging. Ik herinnerde me wat Juniper had gezegd, dat hij bij de doolhof had rondgehangen. Ik vertrouwde hem niet, maar toen hij me aankeek las ik oprechte bezorgdheid in zijn ogen.


  ‘Het staat me niet aan dat je daar naar binnen gaat,’ zei hij. ‘Jij niet en de rest niet. Maar als het dan toch moet, wil ik dat je één ding goed onthoudt. Het Labyrint is gemaakt om je van de wijs te brengen. Het zal je aandacht afleiden. En dat is gevaarlijk voor halfbloeden. Wij zijn makkelijk afgeleid.’


  ‘Ben je erin geweest?’


  ‘Lang geleden.’ Zijn stem klonk schor. ‘Ik ben ternauwernood ontsnapt. De meesten die erin gaan hebben minder geluk.’


  Hij pakte me bij mijn schouder. ‘Percy, concentreer je op wat er het meest toe doet. Als dat je lukt kun je er misschien de weg vinden. En ik wil je iets geven. Hier.’


  Hij overhandigde me een zilverkleurig buisje. Het was zo koud dat ik het bijna uit mijn handen liet vallen.


  ‘Een fluitje?’ vroeg ik.


  ‘Een hondenfluitje,’ zei Quintus. ‘Voor mevrouw O’Leary.’


  ‘Eh, bedankt, maar…’


  ‘Wat heb je eraan in de doolhof? Ik weet het niet honderd procent zeker, maar mevrouw O’Leary is een hellehond. Als ze wordt geroepen kan ze overal opduiken, hoe ver weg het ook is. Ik zou er geruster op zijn als ik wist dat je dit bij je had. Gebruik het als je echt hulp nodig hebt, maar pas op: het fluitje is gemaakt van Stygisch ijs.’


  ‘Wat voor ijs?’


  ‘Van het water van de Styx. Heel moeilijk te bewerken. Heel delicaat. Het smelt niet, maar als je erop blaast verbrijzelt het. Je kunt het dus maar één keer gebruiken.’


  Ik dacht aan Luuk, mijn oude vijand. Vlak voordat ik op mijn eerste queeste was gegaan had Luuk me ook een geschenk gegeven, magische schoenen die waren ontworpen om me naar mijn dood te trekken. Quintus leek zo aardig. Zo bezorgd. En mevrouw O’Leary mocht hem, wat ook iets zei. Ze liet het bekwijlde schild bij mijn voeten neerploffen en blafte opgewonden.


  Ik schaamde me dat ik alleen al dacht dat Quintus niet te vertrouwen zou zijn. Aan de andere kant, Luuk had ik ook ooit vertrouwd.


  ‘Bedankt,’ zei ik tegen Quintus. Ik liet het bevroren fluitje in mijn zak glijden, beloofde mezelf in stilte het nooit te zullen gebruiken en haastte me de arena uit om op zoek te gaan naar Annabeth.


  In al die jaren kamp was ik nog nooit in het Athenagebouw geweest.


  Het was een zilverkleurig, onopgesmukt gebouw met eenvoudige witte gordijnen en boven de voordeur een uit steen gehouwen uil met ogen van onyx, die me leken te volgen terwijl ik naar de deur liep.


  ‘Hallo?’ riep ik naar binnen.


  Er kwam geen reactie. Ik stapte de drempel over en bleef verbijsterd staan. Het was alsof ik een werkplaats voor nerds binnenstapte. De stapelbedden waren tegen een muur geschoven alsof slapen er niet toe deed. De ruimte werd bijna geheel en al in beslag genomen door werkbanken en tafels vol gereedschap en wapens. Achter in de ruimte bevond zich een immense boekenkast, die uitpuilde van de oude perkamentrollen, in leer gebonden boeken en paperbacks. Er stond een tekentafel met een heel stel linialen en gradenbogen, met ernaast een paar schaalmodellen van gebouwen. Tegen het plafond zaten grote oude oorlogskaarten geplakt. Onder het raam hingen wapenrustingen, waarvan het brons glinsterde in het zonlicht.


  Annabeth was in het midden van de ruimte een wanordelijke stapel oude perkamentrollen aan het doorspitten.


  ‘Klop klop,’ zei ik.


  Ze draaide zich geschrokken om. ‘O… hoi. Ik hoorde je niet.’


  ‘Gaat-ie?’


  Ze keek fronsend naar de rol in haar hand. ‘Ik probeer wat onderzoek te doen. Daedalus’ Labyrint is zó groot. De verhalen spreken elkaar voortdurend tegen. De kaarten leiden alleen maar van nergens naar nergens.’


  Ik dacht aan wat Quintus had gezegd, dat de doolhof je van de wijs wilde brengen. Ik vroeg me af of Annabeth dat al wist.


  ‘We komen er wel uit,’ beloofde ik haar.


  Haar haar was losgeraakt en hing als een warrig blond gordijn langs haar gezicht. Haar grijze ogen leken bijna zwart.


  ‘Sinds mijn zevende wil ik al een queeste leiden,’ zei ze.


  ‘Je gaat het geweldig doen.’


  Ze keek me dankbaar aan, maar staarde toen naar de voorraad boeken en rollen die ze van de planken had getrokken. ‘Ik maak me zorgen, Percy. Misschien had ik jou niet mee moeten vragen. Of Tyson of Grover.’


  ‘Hé, we zijn je vrienden. We zouden het niet willen missen.’


  ‘Maar…’ Ze zweeg.


  ‘Wat?’ vroeg ik. ‘De voorspelling?’


  ‘Het gaat vast goed,’ zei ze met een klein stemmetje.


  ‘Wat was de laatste regel?’


  Toen deed ze iets wat me volkomen verraste. Ze knipperde een traan uit haar ogen en stak haar armen uit.


  Ik deed een stap naar voren en omhelsde haar. De vlinders veranderden mijn buik in een moshpit.


  ‘Hé joh, het… het loopt wel los.’ Ik klopte haar op haar rug.


  Ik was me scherp bewust van de kamer. Het was alsof ik de kleinste lettertjes op de boekruggen kon lezen. Annabeths haar rook naar limoenzeep. Ze trilde.


  ‘Misschien heeft Chiron wel gelijk,’ mompelde ze. ‘Ik overtreed de regels. Maar ik weet ook niet wat ik anders moet doen. Ik heb jullie alle drie nodig. Het voelt gewoon juist.’


  ‘Dan zou ik me er geen zorgen over maken,’ bracht ik met moeite uit. ‘We hebben al zo vaak problemen gehad en ze steeds weer opgelost.’


  ‘Dit is anders. Ik wil niet dat… jullie iets overkomt.’


  Achter ons schraapte iemand zijn keel.


  Het was Malcolm, een van Annabeths halfbroers. Zijn gezicht was vuurrood. ‘Eh, sorry,’ zei hij. ‘De boogschietles begint, Annabeth. Chiron vroeg me je te halen.’


  Ik deed een stap naar achteren. ‘We zijn gewoon wat kaarten aan het bekijken,’ zei ik stompzinnig.


  Malcolm staarde me aan. ‘Oké.’


  ‘Zeg maar tegen Chiron dat ik eraan kom,’ zei Annabeth en Malcolm ging er haastig vandoor.


  Annabeth wreef in haar ogen. ‘Ga maar alvast, Percy. Ik moet me klaarmaken voor boogschieten.’


  Ik knikte, maar ik was nog nooit zo in verwarring geweest. Ik wilde het gebouw uit hollen… maar toch bleef ik staan.


  ‘Annabeth?’ zei ik. ‘Over je voorspelling. Die regel over “de laatste adem van een held zo groot…”


  ‘Vraag je je af welke held er wordt bedoeld? Ik weet het niet.’


  ‘Nee, dat bedoel ik niet. Ik bedacht dat de laatste regel meestal op de voorgaande rijmt. Ging het over… eindigde hij op het woord “dood”?’


  Annabeth staarde naar haar rollen. ‘Je kunt beter gaan, Percy. Maak je klaar voor de queeste. Ik… ik zie je morgenochtend.’


  Ik ging weg en liet haar achter, starend naar de kaarten die van nergens naar nergens leidden, maar de gedachte dat een van ons niet levend van deze queeste zou terugkeren bleef me achtervolgen.
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  Die nacht kreeg ik tenminste voldoende slaap om uitgerust op queeste te gaan, toch?


  Niet dus.


  Die nacht bevond ik me in mijn droom in de statiezaal van de Prinses Andromeda. De open ramen keken uit op een maanverlichte zee. Een koude wind beroerde de fluwelen gordijnen.


  Luuk zat geknield op een Perzisch tapijt voor de gouden sarcofaag van Kronos. In het maanlicht leek zijn blonde haar spierwit. Hij droeg een Oud-Griekse chiton en een witte himation, een soort cape die van zijn schouders afhing. In zijn witte kleren zag hij er tijdloos uit, en enigszins onwerkelijk, als een van de mindere goden van Olympus. De laatste keer dat ik hem had gezien had hij na een lelijke val bewusteloos en gebroken op Mount Tam gelegen. Nu zag hij er volkomen gezond uit. Bijna té gezond.


  ‘Onze spionnen berichten gunstig, mijn heer,’ zei hij. ‘Kamp Halfbloed onderneemt een queeste, zoals u had voorspeld. Ons deel van de overeenkomst is bijna volbracht.’


  Uitstekend. Het was alsof Kronos niet gewoon sprak, maar dat zijn stem zich als een dolk in mijn geest boorde. De wreedheid ervan deed mijn bloed stollen. Als we eenmaal het navigatie-instrument bezitten zal ik zelf de voorhoede leiden.


  Luuk sloot zijn ogen alsof hij zijn gedachten ordende. ‘Mijn heer, misschien is het nog te vroeg. Misschien moet Krios of Hyperion de leiding…’


  Nee. De stem was zacht maar onverbiddelijk. Ik zal leiden. Nog één hart zal zich bij onze zaak aansluiten en dat zal volstaan. Eindelijk zal ik volledig uit Tartarus opstijgen.


  ‘Maar de vorm, mijn heer…’ Luuks stem was gaan trillen.


  Toon me je zwaard, Luuk Castellan.


  Er ging een schok door me heen. Ik besefte dat ik Luuks achternaam nog nooit had gehoord. Ik had er zelfs nooit bij stilgestaan.


  Luuk trok zijn zwaard. Het dubbele lemmet van Diábolo glansde dreigend – half staal, half goddelijk brons. Ik was al een paar keer bijna gedood met dat zwaard. Het was een boosaardig wapen, dat zowel stervelingen als monsters kon doden. Het was het enige wapen waar ik echt bang voor was.


  Je hebt mij trouw gezworen, bracht Kronos hem in herinnering. Je hebt het zwaard genomen als bewijs van je eed.


  ‘Ja, mijn heer. Ik denk alleen…’


  Jij wilde macht. Die heb ik je gegeven. Je bent nu onkwetsbaar. Weldra zul je heersen over de wereld van goden en stervelingen. Is het dan niet je wens om je te wreken? Olympus te vernietigen?


  Er ging een rilling door Luuk heen. ‘Ja.’


  De doodskist gloeide op en de ruimte vulde zich met een gouden licht. Breng dan de strijdkrachten in gereedheid. We vertrekken zodra de overeenkomst is volbracht. Eerst zullen we Kamp Halfbloed in de as leggen. Zodra we die hinderlijke helden uit de weg hebben geruimd zullen we opmarcheren naar Olympus.


  Er werd op de deur van de statiezaal geklopt. Het licht van de doodskist vervaagde. Luuk stond op. Hij stak zijn zwaard in de schede, trok zijn kleren recht en haalde diep adem.


  ‘Kom binnen.’


  De deuren gingen open. Twee dracaenae – slangenvrouwen met een dubbel slangenlijf in plaats van benen – glibberden naar binnen. Tussen hen in liep Kelli, de empousa-cheerleader van de kennismakingsbijeenkomst op mijn nieuwe school.


  ‘Hallo, Luuk.’ Kelli glimlachte. Ze droeg een rood jurkje en zag er oogverblindend uit, maar ik had haar ware gedaante gezien. Ik wist wat ze verborg: ongelijke benen, rode ogen, slagtanden en vlammend haar.


  ‘Wat is er, demon?’ Luuks stem klonk kil. ‘Ik had je gevraagd om me niet te storen.’


  Kelli trok een pruillip. ‘Dat is niet aardig. Je ziet er gespannen uit. Zal ik je schouders lekker masseren?’


  Luuk deed een stap achteruit. ‘Als je iets te rapporteren hebt, zeg het dan. En anders de zaal uit!’


  ‘Ik weet niet waarom je tegenwoordig zo humeurig bent. Vroeger was je leuk gezelschap.’


  ‘Dat was voordat ik had gezien wat je met die jongen in Seattle had uitgespookt.’


  ‘O, maar hij betekende niks voor me. Gewoon een hapje tussendoor. Je weet dat ik mijn hart aan jou heb verpand, Luuk.’


  ‘Bedankt, maar niet heus. En nu rapporteren of wegwezen.’


  Kelli haalde haar schouders op. ‘Mij best. De voorhoede is in gereedheid gebracht, zoals je had gevraagd. We kunnen binnen…’ Ze fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Luuk.


  ‘Een aanwezigheid,’ antwoordde Kelli. ‘Je zintuigen stompen af, Luuk. We worden bespied.’


  Ze keek de statiezaal rond. Haar ogen boorden zich recht in de mijne. Haar gezicht verschrompelde tot een heksentronie. Ze ontblootte haar slagtanden en dook op me af.


  Met bonzend hart schrok ik wakker. Ik had durven zweren dat de slagtanden van de empousa mijn keel op een haar na hadden gemist.


  Tyson lag nog te snurken in het andere stapelbed. Het geluid kalmeerde me een beetje.


  Ik snapte niet hoe Kelli me in een droom had kunnen voelen, maar ik had meer gehoord dan me lief was. Er stond een leger klaar. Kronos zou het persoonlijk leiden. Ze zochten alleen nog een manier om hun weg te vinden in het Labyrint, zodat ze Kamp Halfbloed konden binnenvallen en vernietigen. En volgens Luuk ging dat blijkbaar op zeer korte termijn gebeuren.


  Bijna was ik Annabeth gaan wekken om het haar te vertellen, ook al was het midden in de nacht. Toen drong het tot me door dat het in de kamer lichter was dan anders. De zoutwaterbron was in een blauwgroene gloed gehuld, helderder en dringender dan de vorige avond. Het was bijna alsof het water gonsde.


  Ik ging uit bed en liep ernaartoe.


  Deze keer klonk er geen stem op uit het water die om een inworp vroeg. Ik had het gevoel dat de bron wachtte totdat ik de eerste zet zou doen.


  Waarschijnlijk had ik gewoon mijn bed weer in moeten gaan. Maar ik moest denken aan wat ik de vorige avond had gezien: het vreemde beeld van Nico aan de oever van de Styx.


  ‘Je wilt me iets vertellen,’ zei ik.


  De bron reageerde niet.


  ‘Oké dan,’ zei ik, ‘toon me Nico di Angelo.’


  Deze keer wierp ik er niet eens een munt in, maar het maakte niet uit. Het was alsof niet Iris de godin van de boodschappen maar een andere kracht de bron beheerste. Het water flakkerde. Nico verscheen, maar hij bevond zich niet meer in de Onderwereld. Hij stond onder een sterrenhemel op een begraafplaats. Rondom doemden reusachtige wilgen op. Hij keek naar een aantal grafdelvers die aan het werk waren. Ik hoorde het geschraap van spaden en zag aarde door de lucht vliegen. Nico droeg een zwarte mantel. Het mistte. Het was warm en vochtig en de kikkers kwaakten. Er stond een grote plastic tas van Wal-Mart bij Nico’s voeten.


  ‘Is het nog niet diep genoeg?’ vroeg Nico. Hij klonk geïrriteerd.


  ‘Bijna, mijn heer.’ Het was dezelfde geest die ik eerder bij Nico had gezien: de vage, flakkerende gestalte van een man. ‘Maar, heer, geloof me, dit is niet nodig, ík kan u van advies dienen.’


  ‘Ik wil een second opinion!’ Nico knipte met zijn vingers en het graven stopte. Twee gedaanten klommen het gat uit. Het waren geen mensen. Het waren skeletten in lompen.


  ‘Jullie kunnen gaan,’ zei Nico. ‘Bedankt.’


  De skeletten vielen in een hoopje beenderen neer.


  ‘Je kunt net zo goed de spaden bedanken,’ klaagde de geest. ‘Die hebben net zoveel benul.’


  Nico negeerde hem. Hij stak een hand in de boodschappentas en haalde er een 12-pack cola uit. Hij trok een blikje open. In plaats van een slok te nemen goot hij de inhoud in het graf.


  ‘Laat de doden weer proeven,’ prevelde hij. ‘Laat hen zich verrijzen en dit offer aanvaarden. Laat hen gedenken.’


  Hij goot de rest van de cola’s in het graf en haalde een witte papieren zak versierd met stripfiguren tevoorschijn. Ik had ze in geen jaren meer gezien, maar ik wist meteen wat erin zat: een happy meal van McDonald’s.


  Nico keerde de zak om en schudde de frieten en de hamburger in het graf.


  ‘In mijn tijd gebruikten we dierlijk bloed,’ mompelde de geest. ‘Dat is meer dan goed genoeg. Ze proeven het verschil toch niet.’


  ‘Ik behandel ze met respect,’ zei Nico.


  ‘Mag ik dan tenminste het speelgoedje?’ zei de geest.


  ‘Stil!’ beval Nico. Hij leegde nog een 12-pack frisdrank en drie happy meals in het graf, en begon toen in het Oudgrieks te reciteren. Ik verstond maar een paar woorden, over de doden en herinneringen en opstaan uit het graf. Het echte vrolijke werk.


  Het graf begon te borrelen. Er rezen bruine schuimbellen boven de rand uit alsof het hele graf met priklimonade was gevuld. De mist werd dichter. De kikkers hielden op met kwaken. Er doemden tientallen gedaanten tussen de grafzerken op: vage, blauwige mensengedaanten. Nico had met cola en hamburgers de doden opgeroepen.


  ‘Het zijn er te veel,’ zei de geest zenuwachtig. ‘U kent uw eigen kracht niet.’


  ‘Ik heb alles in de hand,’ zei Nico, maar zijn stem klonk breekbaar. Hij trok zijn zwaard, een kort wapen dat was gemaakt van een compact zwart metaal. Ik had nog niet eerder zo’n wapen gezien. Het was niet van goddelijk brons of staal. Van ijzer misschien? De menigte schaduwen deinsde ervoor terug.


  ‘Een voor een,’ beval Nico.


  Er zweefde een enkele gedaante naar voren, die bij de poel neerknielde en slurpend dronk. De spookachtige handen visten frieten uit de poel omhoog. Toen de gedaante opstond zag ik dat het een tiener in Griekse wapenrusting was. Hij had krullend haar en groene ogen, en zijn mantel was dichtgemaakt met een speld in de vorm van een schelp.


  ‘Wie ben jij?’ zei Nico. ‘Spreek.’


  De jongeman fronste zijn wenkbrauwen alsof hij moeite moest doen om het zich te herinneren. Toen sprak hij met een stem die klonk alsof iemand kurkdroog papier verfrommelde: ‘Ik ben Theseus.’


  Onmogelijk, dacht ik. Dit kon dé Theseus niet zijn. Hij was nog maar een kind. Ik had van jongs af aan verhalen over hem gehoord hoe hij de Minotaurus had verslagen en nog veel meer, maar ik had hem me altijd voorgesteld als een grote, gespierde kerel. De geest waar ik naar keek was niet sterk en ook niet groot. En hij was geen dag ouder dan ik.


  ‘Hoe kan ik mijn zus terughalen?’ vroeg Nico.


  Theseus’ ogen waren levenloos als glas. ‘Probeer het niet. Het is waanzin.’


  ‘Vertel het me!’


  ‘Mijn stiefvader stierf,’ zei Theseus. ‘Hij wierp zichzelf in zee omdat hij dacht dat ik was omgekomen in het Labyrint. Ik wilde hem terughalen maar kon het niet.’


  ‘Mijn heer, de zielenruil!’ siste Nico’s geest. ‘Vraag hem daarnaar!’


  Theseus’ gezicht betrok. ‘Die stem. Ik ken die stem.’


  ‘Die ken je niet, dwaas!’ zei de geest. ‘Geef antwoord op de vraag van mijn heer en anders niet!’


  ‘Ik ken jou,’ hield Theseus vol, terwijl hij zijn hersens pijnigde.


  ‘Ik wil het over mijn zus hebben,’ zei Nico. ‘Zal deze queeste naar het Labyrint mij helpen om haar terug te krijgen?’


  Theseus tuurde naar de geest, maar kon hem blijkbaar niet zien. Langzaam richtte hij zijn ogen weer op Nico. ‘Het Labyrint is verraderlijk. Dat ik het er levend heb afgebracht dank ik louter aan de liefde van een sterfelijk meisje. De draad was slechts een deel van het antwoord. Het was de prinses die me heeft geleid.’


  ‘Dat hebben wij allemaal niet nodig,’ zei de geest. ‘Ik zal u leiden, heer. Vraag hem of het waar is van die zielenruil. Hij zal het u vertellen.’


  ‘Een ziel voor een ziel,’ zei Nico. ‘Is dat waar?’


  ‘Ik… ik moet dat beamen. Maar de schim…’


  ‘Geef gewoon antwoord, schurk!’ zei de geest.


  Plotseling werden de andere geesten die zich om de poel hadden geschaard onrustig. Ze begonnen zenuwachtig te fluisteren.


  ‘Ik wil mijn zus zien!’ zei Nico op bevelende toon. ‘Waar is ze?’


  ‘Hij komt,’ zei Theseus angstig. ‘Hij heeft uw roep gehoord. Hij komt.’


  ‘Wie?’ vroeg Nico.


  ‘Hij wil weten wat de bron van deze kracht is,’ zei Theseus. ‘U moet ons laten gaan!’


  Het water in mijn bron begon te trillen en het gonsde dreigend. Ik besefte dat het hele gebouw op zijn grondvesten schudde. Het geluid zwol aan. Het beeld van Nico op het kerkhof gloeide op totdat het pijn deed aan mijn ogen.


  ‘Stop,’ zei ik hardop. ‘Stop!’


  De bron begon te scheuren. Tyson mompelde in zijn slaap en draaide zich om. Het paarsige licht wierp angstaanjagende, spookachtige schaduwen op de muren van het gebouw, alsof de schimmen regelrecht uit de bron kwamen zetten.


  Wanhopig trok ik Doemtij en hakte in op de bron, die in tweeën spleet. Het zoute water golfde eruit en de zware stenen voorkant viel op de grond in stukken. Tyson snoof en mompelde iets, maar werd niet wakker.


  Huiverend door wat ik had gezien zakte ik op de grond neer. De volgende ochtend trof Tyson me daar, nog steeds starend naar de brokstukken van de zoutwaterbron.


  Net na zonsopgang verzamelden we bij de Vuist van Zeus. Ik had mijn rugzak ingepakt: thermoskan met nectar, zak ambrozijn, slaapzak, touw, kleren, zaklantaarns en een heleboel reservebatterijen. Doemtij zat in mijn zak. Het magische schild annex horloge dat Tyson voor me had gemaakt zat om mijn pols.


  Het was een heldere ochtend. De mist was opgetrokken en de hemel was blauw. De kampers zouden hun lessen volgen, op pegasussen vliegen, oefenen met boogschieten en de lavamuur beklimmen. Ondertussen zouden wij onder de grond gaan.


  Juniper en Grover stonden een stukje verderop. Juniper had weer gehuild, maar ze hield zich omwille van Grover groot. Ze frunnikte voortdurend aan zijn kleren, zette zijn rastapet recht en borstelde het geitenhaar van zijn shirt. Aangezien we geen idee hadden wat we zouden tegenkomen had hij zich als mens gekleed, met de pet waaronder zijn hoorns verscholen gingen, en een spijkerbroek, nepvoeten en gympen om zijn geitenbenen te verbergen.


  Chiron, Quintus en mevrouw O’Leary stonden bij de andere kampers die ons kwamen uitzwaaien, maar er was zo veel activiteit dat het niet echt een gezellig afscheid was. Bij de rotsen waren een paar tenten neergezet voor wachtposten. Beckendorf was met zijn halfbroers bezig met een verdedigingslinie van greppels en speren. Chiron had besloten dat de uitgang van het Labyrint permanent bewaakt moest worden, voor het geval dat.


  Annabeth was haar rugzak nog een keer aan het controleren. Toen Tyson en ik bij haar kwamen staan fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Percy, je ziet er vreselijk uit.’


  ‘Hij heeft vannacht de zoutwaterbron gedood,’ vertrouwde Tyson haar toe.


  ‘Wat?’ vroeg ze.


  Voordat ik het kon uitleggen draafde Chiron naar ons toe. ‘Mooi, zo te zien zijn jullie er klaar voor!’


  Hij deed opgewekt, maar ik zag dat hij gespannen was. Ik wilde hem niet nog meer van slag maken, maar ik dacht aan mijn droom van de afgelopen nacht en voordat ik van gedachten kon veranderen zei ik: ‘Hé, eh, Chiron, mag ik iets vragen voor als ik weg ben?’


  ‘Natuurlijk, mijn jongen.’


  ‘Ik ben zo terug, jongens.’ Ik knikte naar het bos. Chiron trok een wenkbrauw op, maar hij liep met me mee naar een plek waar we buiten gehoorsafstand waren.


  ‘Ik heb vannacht over Luuk en Kronos gedroomd.’ Ik vertelde hem alles. Het bericht leek zwaar op zijn schouders te drukken.


  ‘Hier was ik al bang voor,’ zei Chiron. ‘In een gevecht tegen mijn vader Kronos maken we geen schijn van kans.’


  Chiron noemde Kronos zelden zijn vader. Ik bedoel, we wisten het allemaal. Iedereen in de Griekse wereld – god, monster of Titaan – was op de een of andere manier familie van elkaar. Maar het was nou niet iets waar Chiron graag over opschepte. O, mijn vader is de almachtige, boosaardige Titanenkoning die de westerse beschaving wil vernietigen. Als ik later groot ben wil ik net zo zijn als hij!


  ‘Weet u wat hij met die overeenkomst bedoelde?’ vroeg ik.


  ‘Ik weet het niet zeker, maar ik vrees dat ze het op een akkoordje willen gooien met Daedalus. Als de oude uitvinder daadwerkelijk nog in leven is, als hij niet waanzinnig is geworden na duizenden jaren in het Labyrint te hebben vertoefd… Maar ja, uiteindelijk vindt Kronos altijd wel een manier om zijn wil op te leggen.’


  ‘Niet altijd,’ verzekerde ik hem.


  Chiron glimlachte bedrukt. ‘Nee, misschien niet altijd. Maar wees op je hoede, Percy. Ik maak me al geruime tijd zorgen dat Kronos om een andere reden op zoek is naar Daedalus, niet alleen vanwege een doortocht door de doolhof.’


  ‘Wat zou hij nog meer willen?’


  ‘Iets waar Annabeth en ik het over hebben gehad. Weet je nog wat je me vertelde over je eerste tocht naar de Prinses Andromeda, over de eerste keer dat je de gouden doodskist zag?’


  Ik knikte. ‘Luuk had het erover dat Kronos herrees, dat telkens als er iemand zich bij zijn zaak aansloot er een stukje van Kronos in de doodskist bij kwam.’


  ‘En wat zouden ze volgens Luuk doen als Kronos volledig was herrezen?’


  Er liep een koude rilling over mijn rug. ‘Hij zei dat ze een nieuw lichaam zouden maken voor Kronos, een lichaam dat de smidse van Hephaistos waardig was.’


  ‘Precies,’ beaamde Chiron. ‘Daedalus was de grootste uitvinder van de wereld. Hij ontwierp het Labyrint, maar nog veel meer. Automaten, denkende machines… stel dat Kronos wil dat Daedalus een nieuwe vorm voor hem maakt?’


  Dat was een heel geruststellende gedachte.


  ‘Wij moeten Daedalus als eerste bereiken,’ zei ik, ‘en hem ervan overtuigen dat hij dat niet moet doen.’


  Chiron staarde naar de bomen. ‘Wat ik ook niet begrijp… ze hadden het over een laatste ziel die zich bij hun zaak zou aansluiten. Dat voorspelt weinig goeds.’


  Ik hield mijn mond, maar ik voelde me schuldig. Ik had besloten Chiron niet te vertellen dat Nico een zoon van Hades was. Maar dat gedoe over zielen… stel dat Kronos van Nico af wist? Stel dat hij hem tot het kwaad bekeerde? De gedachte deed me bijna zwichten, maar ik zweeg. Chiron zou er waarschijnlijk toch niets mee kunnen. Ik moest Nico zelf zien te vinden. Ik moest hem het een en ander uitleggen, hem dwingen te luisteren.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik uiteindelijk. ‘Maar, eh, Juniper vertelde me iets wat u misschien moet weten.’ Ik vertelde hem dat de bosnimf Quintus bij de rotsen had zien rondscharrelen.


  Chirons kaak verstrakte. ‘Dat verbaast me niets.’


  ‘Dat verba… Bedoelt u dat u het wist?’


  ‘Percy, toen Quintus in het kamp verscheen en zijn diensten aanbood… het zou wel heel dom zijn geweest als ik geen argwaan had gekoesterd.’


  ‘Maar waarom liet u hem dan toe?’


  ‘Omdat het soms beter is om iemand die je wantrouwt dicht bij je te hebben, zodat je een oogje op hem kunt houden. Het is mogelijk dat hij werkelijk op zoek is naar een thuis. Hij heeft niets gedaan, niet openlijk althans, wat mij aan zijn loyaliteit heeft doen twijfelen. Maar ik beloof je dat ik een oogje…’


  Annabeth kwam naar ons toe draven, waarschijnlijk nieuwsgierig geworden omdat het zo lang duurde.


  ‘Percy, ben je zover?’


  Ik knikte. Mijn hand gleed in mijn zak, waar ik het ijsfluitje dat Quintus me had gegeven bewaarde. Toen ik opkeek zag ik dat Quintus me scherp in de gaten hield. Hij hief een hand ten afscheid.


  Onze spionnen berichten gunstig, had Luuk gezegd. Nog dezelfde dag dat we hadden besloten een queeste te ondernemen had Luuk het geweten.


  ‘Pas goed op jezelf,’ zei Chiron tegen ons. ‘Ik wens jullie veel succes.’


  ‘Ik u ook,’ zei ik.


  We liepen naar de rotsen, waar Tyson en Grover op ons wachtten. Ik keek naar de spleet tussen de rotsblokken; de ingang die op het punt stond ons te verzwelgen.


  ‘Goed dan,’ zei Grover zenuwachtig, ‘vaarwel, zonneschijn.’


  ‘Hallo, rotsen,’ stemde Tyson in.


  En met z’n vieren daalden we af in de duisternis.


  6 We ontmoeten de god met de twee gezichten


  Na dertig meter waren we hopeloos verdwaald.


  De tunnel leek in de verste verte niet op de tunnel waar Annabeth en ik de vorige keer in waren getuimeld. Hij was nu van rode baksteen en rond als een riool met om de drie meter een kijkgat met ijzeren tralies. Uit nieuwsgierigheid scheen ik met mijn zaklamp door een van de kijkgaten, maar ik zag niets. Het keek uit op oneindige duisternis. Ik meende stemmen te horen aan de andere kant, maar het had net zo goed de kille wind kunnen zijn.


  Annabeth deed haar best om ons te leiden. Ze had bedacht dat we de linkermuur moesten aanhouden.


  ‘Als we één hand op de linkermuur houden en die volgen,’ zei ze, ‘kunnen we de uitgang zo weer vinden door rechtsomkeert te maken.’


  Ze had het nog niet gezegd of de linkermuur verdween. We bevonden ons midden in een ronde ruimte waar acht gangen op uitkwamen en we hadden geen idee hoe we er verzeild waren geraakt.


  ‘Eh, langs welke kant zijn we hier gekomen?’ vroeg Grover zenuwachtig.


  ‘Gewoon omdraaien,’ zei Annabeth.


  We draaiden ons allemaal naar een andere gang om. Het was belachelijk. Geen van allen konden we zeggen welke kant het kamp uit was.


  ‘Linkermuren zijn gemeen,’ zei Tyson. ‘Welke kant nu?’


  Annabeth liet het schijnsel van haar zaklantaarn over de acht gangen gaan. Voor zover ik het kon zien waren ze identiek. ‘Die kant uit,’ zei ze.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg ik.


  ‘Deductief redeneren.’


  ‘Je gokt dus gewoon.’


  ‘Kom nou maar,’ zei ze.


  De gang die ze had gekozen werd snel smaller. De bakstenen muren veranderden in grauw beton en het plafond werd zo laag dat we al gauw gebukt moesten lopen. Tyson moest zich op handen en voeten laten zakken.


  Grovers hyperventileren overstemde alle andere geluiden in de doolhof. ‘Ik hou het niet meer,’ piepte hij. ‘Zijn we er al?’


  ‘We zijn nog maar vijf minuten beneden,’ liet Annabeth hem weten.


  ‘We zitten hier al veel langer,’ hield Grover vol. ‘En waarom zou Pan hier zitten? Dit is het tegenovergestelde van de wildernis!’


  We schuifelden verder. Net toen ik dacht dat de gang zo nauw werd dat hij ons zou pletten, kwam hij uit op een enorme ruimte. Ik liet mijn zaklantaarn over de wanden schijnen. ‘Wauw.’


  Alle muren waren bedekt met mozaïek. De afbeeldingen waren groezelig en vervaagd, maar de kleuren waren nog steeds te zien: rood, blauw, groen, goud. De fries liet de Olympische goden aan een feestmaal zien. Daar stond mijn vader, Poseidon, met zijn drietand en druiven in zijn uitgestrekte hand zodat Dionysus er wijn van kon maken. Zeus vierde feest met de saters en Hermes vloog met zijn gevleugelde sandalen door de lucht. De afbeeldingen waren prachtig, maar niet erg waarheidsgetrouw. Ik had de goden gezien. Dionysus was niet zo knap en de neus van Hermes niet zo groot.


  In het midden van de ruimte bevond zich een fontein van drie verdiepingen. Hij zag eruit alsof er al een hele tijd geen water meer in had gezeten.


  ‘Wat is dit voor een plek?’ mompelde ik. ‘Het lijkt wel…’


  ‘Romeins,’ zei Annabeth. ‘Die mozaïeken zijn ongeveer tweeduizend jaar oud.’


  ‘Maar hoe kunnen ze nou Romeins zijn?’ Zo goed was ik niet in oude geschiedenis, maar ik wist vrijwel zeker dat het Romeinse Rijk zich nooit zo ver had uitgestrekt als Long Island.


  ‘Het Labyrint is een lappendeken,’ legde Annabeth uit. ‘Ik zei toch dat het voortdurend groter wordt, er stukjes bij maakt? Het is het enige bouwwerk dat uit zichzelf groeit.’


  ‘Je zegt het alsof het leeft.’


  Voor ons in de gang weergalmde een kreunend geluid.


  ‘Zullen we het daar niet over hebben, dat het leeft?’ jammerde Grover. ‘Alsjeblieft?’


  ‘Oké,’ zei Annabeth. ‘Doorlopen.’


  ‘De gang met de boze geluiden in?’ vroeg Tyson. Zelfs hij leek zenuwachtig.


  ‘Ja,’ zei Annabeth. ‘De architectuur wordt ouder. Dat is een goed teken. Daedalus’ werkplaats moet zich in het oudste gedeelte bevinden.’


  Dat leek logisch. Maar al snel nam de doolhof weer een loopje met ons: we liepen vijftien meter en toen waren we weer in een tunnel van beton met aan weerszijden koperen buizen. De muren waren bedekt met graffiti. Er stond een tag in lichtgevende verf met MOZ RULZ.


  ‘Ik geloof niet dat dit Romeins is,’ zei ik behulpzaam.


  Annabeth haalde diep adem en liep stug door.


  Om de paar meter maakte de tunnel een bocht en splitsten er nieuwe tunnels af. De vloer onder onze voeten veranderde van beton in aarde, vervolgens in baksteen en weer terug in beton. Er was geen touw aan vast te knopen. We stommelden een wijnkelder in – een verzameling stoffige flessen in houten kratten – alsof we door iemands kelder liepen, behalve dat er zich nergens uitgangen bevonden, alleen maar meer tunnels.


  Even later veranderde het betonnen plafond in houten planken. Ik hoorde boven ons stemmen en krakende voetstappen, alsof we onder een bar door liepen. Het was geruststellend om mensen te horen, maar we konden niet bij hen komen. Wij zaten hier beneden gevangen en konden er niet uit. Toen stuitten we op ons eerste skelet.


  Het had witte kleren aan, die op een uniform leken. Naast hem stond een houten krat met flessen.


  ‘Een melkman,’ zei Annabeth.


  ‘Wat?’ vroeg ik.


  ‘Vroeger verkochten ze melk aan huis.’


  ‘Ja, ik weet wel wat een melkman is, maar… dat was toen mijn moeder jong was, een miljoen jaar geleden. Wat doet hij hier?’


  ‘Sommige mensen belanden per ongeluk in het Labyrint,’ zei Annabeth. ‘Anderen gaan doelbewust op onderzoek uit en keren nooit meer terug. In de oudheid stuurden de Kretenzers zelfs mensen als offer het Labyrint in.’


  Grover slikte hoorbaar. ‘Hij ligt hier al een hele tijd.’ Hij wees naar de flessen van het skelet, die onder een dikke laag stof zaten. De vingers van het skelet klauwden naar de muur, alsof hij tijdens een ontsnappingspoging was gestorven.


  ‘Het zijn maar botten,’ zei Tyson. ‘Maak je geen zorgen, geitenjongen. De melkman is dood.’


  ‘Het gaat me niet om de melkman,’ zei Grover. ‘Het is de geur. Monsters. Ruik je het niet?’


  Tyson knikte. ‘Heleboel monsters. Maar zo ruikt het altijd onder de grond. Monsters en dode melkmannen.’


  ‘O, gelukkig,’ jammerde Grover. ‘Ik was even bang dat ik me vergiste.’


  ‘We moeten dieper de doolhof in,’ zei Annabeth. ‘Er moet een manier zijn om in het centrum te komen.’


  Ze ging ons voor naar rechts, daarna naar links, door een gang van roestvrij staal die aan een luchtschacht deed denken, en toen waren we weer terug in de Romeinse mozaïekkamer met de fontein.


  Deze keer waren we niet alleen.


  Wat me het eerst opviel waren zijn gezichten. Alle twee. Ze staken aan weerszijden van zijn hoofd uit en keken over zijn schouders opzij, zodat het leek alsof zijn hoofd veel breder was dan het zou moeten zijn, als een hamerhaai. Vanaf de voorkant waren alleen twee overlappende oren en gespiegelde bakkebaarden te zien.


  Hij was gekleed als een New Yorkse portier: een lange, zwarte overjas, glimmende schoenen en een zwarte hoge hoed, die op mysterieuze wijze op zijn dubbel zo brede hoofd bleef staan.


  ‘Nou, Annabeth,’ zei zijn linkergezicht. ‘Opschieten!’


  ‘Let maar niet op hem,’ zei het rechtergezicht. ‘Hij is vreselijk grof. Deze kant uit, jongedame.’


  Annabeths mond viel open. ‘Eh… ik weet niet…’


  Tyson fronste zijn wenkbrauw. ‘Grappige meneer heeft twee gezichten.’


  ‘Grappige meneer heeft ook oren, ja?’ beet het linkergezicht hem toe. ‘Vooruit, juffie.’


  ‘Nee nee,’ zei het rechtergezicht. ‘Deze kant uit, jongedame. Tegen míj praten, alsjeblieft.’


  De man met de twee gezichten keek zo goed en zo kwaad als het ging vanuit zijn ooghoeken naar Annabeth. Het was niet mogelijk om naar hem te kijken zonder op de ene of de andere kant te focussen. En plotseling begreep ik wat hij wilde, hij wilde dat Annabeth koos.


  Achter hem bevonden zich twee uitgangen, die waren afgesloten met houten deuren met een grote metalen sloten. De eerste keer dat we hier waren uitgekomen hadden ze er niet gezeten. De portier met de twee gezichten hield een zilveren sleutel vast, die hij voortdurend van zijn ene in zijn andere hand gooide. Ik vroeg me af of het niet een heel andere ruimte was, maar de fries met de goden zag er precies hetzelfde uit.


  Achter ons had de gang waar we doorheen waren gekomen plaatsgemaakt voor nog meer mozaïeken. We zouden niet langs dezelfde weg teruggaan.


  ‘De uitgangen zitten dicht,’ zei Annabeth.


  ‘Duh!’ zei het linkergezicht van de man.


  ‘Waar leiden ze naartoe?’ vroeg ze.


  ‘Eén waarschijnlijk naar de plek waar je naartoe wilt,’ zei het rechtergezicht bemoedigend. ‘De andere naar een zekere dood.’


  ‘Ik… ik weet wie jullie zijn,’ zei Annabeth.


  ‘Wat ben jij slim, zeg!’ sneerde het linkergezicht. ‘Maar weet je ook welke kant je moet kiezen? Ik heb niet de hele dag de tijd.’


  ‘Waarom willen jullie me in verwarring brengen?’ vroeg Annabeth.


  Het rechtergezicht glimlachte. ‘Jij hebt nu de touwtjes in handen, lieve kind. De verantwoordelijkheid ligt op jouw schouders. Dat wilde je toch?’


  ‘Ik…’


  ‘We kennen je, Annabeth,’ zei het linkergezicht. ‘We weten waar je elke dag mee worstelt. We kennen je besluiteloosheid. Vroeg of laat zul je moeten kiezen. En die keus kan fataal zijn.’


  Ik wist niet waar ze het over hadden, maar zo te horen ging het over meer dan kiezen tussen twee deuren.


  Alle kleur verdween uit Annabeths gezicht. ‘Nee… ik…’


  ‘Laat haar met rust,’ zei ik. ‘En wie zijn jullie trouwens?’


  ‘Ik ben je beste vriend,’ zei het rechtergezicht.


  ‘Ik ben je grootste vijand,’ zei het linkergezicht.


  ‘Ik ben Janus,’ zeiden de gezichten in koor. ‘De god van de deuren en de poorten. God van het begin en van het eind. God van keuzes.’


  ‘Jij bent snel genoeg aan de beurt, Perseus Jackson,’ zei zijn linkergezicht. ‘Nu is de beurt aan Annabeth.’ Hij lachte uitzinnig. ‘Wat een pret!’


  ‘Stil!’ zei zijn rechtergezicht. ‘Dit is ernst. Eén verkeerde keus en je hele leven ligt aan diggelen. Het kan jou en al je vrienden doden. Maar laat je niet onder druk zetten, Annabeth. Kies!’


  Met een plotselinge huivering herinnerde ik me de woorden van de voorspelling: Het kind van Athena houdt niet langer stand.


  ‘Niet doen,’ zei ik.


  ‘Ik ben bang dat ze wel zal moeten,’ zei het linkergezicht opgewekt.


  Annabeth ging met haar tong langs haar lippen. ‘Ik… ik kies…’


  Voordat ze naar een deur kon wijzen werd de ruimte in een stralend licht gehuld.


  Janus sloeg aan weerszijden van zijn hoofd een hand voor zijn ogen. Toen het licht afnam stond er een vrouw bij de fontein.


  Ze was groot en bevallig en had lang, chocoladekleurig haar waar gouden linten in waren gevlochten. Ze droeg een eenvoudige witte jurk, maar toen ze zich bewoog schemerden er ontelbare kleuren in het weefsel als olie op het water.


  ‘Janus,’ zei ze. ‘Zijn we weer problemen aan het maken?’


  ‘N-nee, vrouwe!’ stamelde Janus’ rechtergezicht.


  ‘Ja!’ zei het linkergezicht.


  ‘Kop dicht,’ zei het rechtergezicht.


  ‘Pardon?’ zei de vrouw.


  ‘Niet u, vrouwe! Ik had het tegen mezelf.’


  ‘Ah,’ zei de vrouw. ‘Je weet heel goed dat je bezoek prematuur is. Het meisje haar tijd is nog niet gekomen. Dus geef ik jóú de keus: laat deze helden aan mij over of ik verander jóú in een deur, die ik vervolgens intrap.’


  ‘Wat voor een deur?’ vroeg het linkergezicht. ‘Kop dicht,’ zei het rechtergezicht. ‘Ik hou namelijk erg van deuren met ruitjes,’ mijmerde het linkergezicht. ‘Lekker veel daglicht.’


  ‘Kop dicht,’ brulde het rechtergezicht. ‘Niet u, vrouwe! Natuurlijk ga ik weg. Ik was gewoon een beetje plezier aan het maken. Mijn werk aan het doen. Keuzes aanbieden.’


  ‘Besluiteloosheid veroorzaken,’ corrigeerde de vrouw hem. ‘En nu opgehoepeld!’


  ‘Spelbreker,’ mompelde het linkergezicht. Toen hief hij zijn zilveren sleutel, stak hem in de lucht en was verdwenen.


  De vrouw draaide zich naar ons om en de angst sloeg me om het hart. Haar ogen schitterden van de macht die erin te lezen lag. Laat deze helden aan mij over. Dat klonk niet best. Heel even wenste ik dat we ons geluk hadden beproefd met Janus, maar toen glimlachte de vrouw.


  ‘Jullie zullen wel honger hebben,’ zei ze. ‘Kom bij me zitten en vertel.’


  Ze wuifde met een hand en de oude Romeinse fontein begon te spuiten. Stralen helder water schoten de lucht in. Er verscheen een marmeren tafel, overladen met schalen vol boterhammen en kannen limonade.


  ‘Wie… wie bent u?’ vroeg ik.


  ‘Ik ben Hera.’ De vrouw glimlachte. ‘De Koningin van de Hemel.’


  Ik had Hera één keer eerder gezien, tijdens een vergadering van de goden, maar toen had ik niet veel aandacht aan haar besteed. Een aantal andere goden was toen namelijk in een discussie verwikkeld of ze me zouden doden of niet.


  Ik herinnerde me niet dat ze er zo gewoon uitzag. Goden zijn natuurlijk zeven meter groot als ze in Olympus zijn, wat ze er al een stuk minder gewoon maakt. Maar nu zag Hera eruit als de eerste de beste moeder.


  Ze hield ons de schaal met boterhammen voor en schonk limonade voor ons in.


  ‘Grover, lieve schat,’ zei ze, ‘je servet is om je mond mee af te vegen. Niet om op te eten.’


  ‘Ja, mevrouw,’ zei Grover.


  ‘Tyson, je bent broodmager. Wil je nog een boterham met pindakaas?’


  Tyson onderdrukte een boer. ‘Ja, aardige mevrouw.’


  ‘Koningin Hera,’ zei Annabeth. ‘Ik kan mijn ogen niet geloven. Wat doet u in het Labyrint?’


  Hera glimlachte. Ze knipte met haar vingers en Annabeths haar kamde zichzelf. Al het vuil en roet verdwenen van haar gezicht.


  ‘Jullie opzoeken, natuurlijk,’ antwoordde de godin.


  Grover en ik wisselden een zenuwachtige blik. Als de goden je komen opzoeken is dat meestal niet vanuit de goedheid van hun hart. Het is omdat ze iets van je willen.


  Dat weerhield me er echter niet van om de boterhammen met kalkoen en Zwitserse kaas naar binnen te schrokken, en de chips en de limonade. Ik had me niet gerealiseerd dat ik zo veel honger had. Tyson werkte de ene na de andere boterham met pindakaas naar binnen en Grover genoot van de limonade, waarna hij het piepschuimen bekertje als een ijshoorntje afhapte.


  ‘Ik dacht…’ Annabeth aarzelde. ‘Ik dacht dat u niet van helden hield.’


  Hera glimlachte toeschietelijk. ‘Vanwege dat akkefietje met Hercules? Niet te geloven hoeveel slechte pers ik heb gekregen door dat ene ruzietje.’


  ‘Hebt u hem niet, eh, heel vaak geprobeerd te doden?’ vroeg Annabeth.


  Hera wuifde haar vraag weg. ‘Allemaal ouwe koeien, meisje. Trouwens, hij was een van de kinderen die mijn liefhebbende echtgenoot bij een andere vrouw heeft verwekt! Mijn geduld raakte op, ik geef het toe. Maar daarna hebben Zeus en ik een paar sessies bij een geweldige huwelijkstherapeut gedaan. We hebben onze gevoelens geventileerd en zijn weer nader tot elkaar gekomen, vooral na dat laatste incident.’


  ‘U bedoelt toen hij Thalia had verwekt?’ vroeg ik, maar ik wilde onmiddellijk dat ik mijn mond had gehouden. Ik had de naam van onze vriendin, de halfbloeddochter van Zeus, nog niet uitgesproken of er verscheen een kille blik in Hera’s ogen.


  ‘Percy Jackson, is het niet? Een van Poseidons… kinderen.’ Ik had het gevoel dat ze een heel ander woord had willen gebruiken. ‘Ik meen me te herinneren dat ik tijdens de winterzonnewende vóór heb gestemd om je te laten leven. Ik hoop dat ik daar geen spijt van hoef te krijgen.’


  Met een zonnige glimlach wendde ze zich weer tot Annabeth. ‘Ik draag jou in ieder geval geen kwaad hart toe, lieve kind. Ik snap heel goed hoe moeilijk jouw queeste is. Vooral als je met herrieschoppers als Janus te maken krijgt.’


  Annabeth sloeg haar ogen neer. ‘Wat deed hij hier? Hij maakte me helemaal gek.’


  ‘Dat probeerde hij,’ beaamde Hera. ‘Vergeet niet dat de mindere goden zoals Janus altijd gefrustreerd zijn omdat ze maar zo’n kleine rol spelen in het universum. Sommige, ben ik bang, koesteren weinig liefde voor Olympus en kunnen makkelijk worden overgehaald om de herrijzenis van mijn vader te steunen.’


  ‘Uw vader?’ zei ik. ‘O. Oké.’


  Ik was vergeten dat Kronos ook Hera’s vader was, en eveneens die van Zeus, Poseidon en alle andere oudste Olympiërs. Het betekende waarschijnlijk dat Kronos mijn opa was, maar dat was zo’n rare gedachte dat ik die meteen van me af zette.


  ‘We moeten de mindere goden in de gaten houden,’ zei Hera. ‘Janus. Hecate. Morpheus. Ze bewijzen Olympus lippendienst, maar ondertussen…’


  ‘Dat ging Dionysus doen,’ herinnerde ik me. ‘Hij ging de mindere goden controleren.’


  ‘Inderdaad.’ Hera staarde naar het verkleurde mozaïek van de Olympiërs. ‘In moeilijke tijden kunnen namelijk zelfs goden hun geloof verliezen. Ze zoeken hun heil in de verkeerde dingen, triviale dingen. Ze kijken niet meer naar het totaalplaatje en denken alleen nog maar aan zichzelf. Maar ik ben de godin van het huwelijk, zie je. Ik ben het gewend te volharden. We moeten boven het gekibbel en de chaos uitstijgen en blijven geloven. We moeten altijd onze doelen voor ogen blijven houden.’


  ‘Wat zijn uw doelen?’ vroeg Annabeth.


  Ze glimlachte. ‘Om mijn familie, de Olympiërs, bij elkaar te houden natuurlijk. En dat kan ik op dit moment het best doen door jullie te helpen. Zeus staat me niet toe om diep in te grijpen, vrees ik, maar ongeveer een keer per eeuw, bij een queeste die mij aan het hart gaat, mag ik een wens inwilligen.’


  ‘Een wens?’


  ‘Maar voordat je iets vraagt, laat me je een advies geven, dat kan ik gratis doen. Ik weet dat je Daedalus zoekt. Zijn Labyrint is voor mij net zo’n raadsel als voor jou. Maar als je wilt weten wat er van Daedalus is geworden, dan zou ik mijn zoon Hephaistos in zijn smidse opzoeken. Daedalus was een groots uitvinder, een sterveling naar Hephaistos’ hart. Er is geen sterveling voor wie Hephaistos meer bewondering koesterde. Als er iemand is die op de hoogte is van Daedalus’ wel en wee en zijn lot kent, dan is het Hephaistos.’


  ‘Maar hoe komen we daar?’ vroeg Annabeth. ‘Dat is mijn wens. Ik wil weten hoe ik de weg vind in het Labyrint.’


  Hera leek teleurgesteld. ‘Het zij zo. Je wenst echter iets wat je al is gegeven.’


  ‘Dat snap ik niet.’


  ‘De oplossing bevindt zich al binnen je bereik.’ Ze keek me aan. ‘Percy weet de oplossing.’


  ‘Ik?’


  ‘Dat is niet eerlijk,’ zei Annabeth. ‘U vertelt ons niet wat het is!’


  Hera schudde het hoofd. ‘Iets krijgen en het benul hebben om het te gebruiken… dat zijn twee dingen. Je moeder, Athena, zou het vast met me eens zijn.’


  Er klonk gerommel in de kamer alsof het in de verte onweerde. Hera stond op. ‘Ik vermoed dat dat een hint is. Zeus wordt ongeduldig. Denk aan wat ik heb gezegd, Annabeth. Ga op zoek naar Hephaistos. Jullie zullen waarschijnlijk langs de ranch moeten. Maar treuzel niet. En gebruik alles wat je tot je beschikking hebt, hoe alledaags het ook lijkt.’


  Ze wees naar de twee deuren, die oplosten zodat er twee open, donkere gangen zichtbaar werden. ‘Nog één ding, Annabeth. Ik heb de dag waarop je zult moeten kiezen uitgesteld. Ik heb hem niet voorkomen. Weldra, zoals Janus al zei, zul je een besluit moeten nemen. Vaarwel!’


  Ze wuifde met een hand en veranderde in witte rook. Net als het eten, precies op het moment dat Tyson een boterham naar binnen propte, die in zijn mond in rook opging. De fontein kwam druppelend tot stilstand. Het mozaïek op de muren verloor zijn glans, werd haveloos en loste ten slotte op. Het was opeens geen plek meer om te willen picknicken.


  Annabeth stampte met haar voet op de grond. ‘Wat is dat voor een hulp? “Hier, neem een boterham. Doe een wens. Oeps, ik kan je niet helpen!” Poef!’


  ‘Poef,’ stemde Tyson treurig in, terwijl hij naar zijn lege handen keek.


  ‘Nou,’ zei Grover zuchtend, ‘ze zei dat Percy de oplossing wist. Dat is tenminste iets.’


  Ze keken me allemaal aan.


  ‘Maar dat is niet zo,’ zei ik. ‘Ik heb geen idee waar ze het over heeft.’


  Annabeth zuchtte. ‘Oké. Dan gaan we gewoon verder.’


  ‘Welke kant uit?’ vroeg ik. Eigenlijk wilde ik vragen wat Hera had bedoeld, met de keus die Annabeth moest maken. Maar toen verstrakte zowel Grover als Tyson. Ze kwamen tegelijkertijd overeind, alsof ze het hadden ingestudeerd. ‘Links,’ zeiden ze in koor.


  Annabeth fronste haar voorhoofd. ‘Hoe weten jullie dat zo zeker?’


  ‘Omdat er van rechts iets aankomt,’ zei Grover.


  ‘Iets groots,’ beaamde Tyson. ‘Snel.’


  ‘Links lijkt me prima,’ besloot ik. Met ons vieren doken we de donkere gang in.


  7 Tyson leidt een uitbraak


  Het goede nieuws was dat de linkergang recht was, zonder zijgangen, bochten of lussen. Het slechte nieuws was dat hij doodliep. Na honderd meter te hebben gesprint kwamen we bij een enorm rotsblok dat de weg volledig versperde. Achter ons echode het geluid van slepende voeten en een zware ademhaling tussen de muren. Iets – beslist niet menselijks – was ons op het spoor.


  ‘Tyson,’ zei ik, ‘kun jij…’


  ‘Ja!’ Hij ramde zo hard met zijn schouder tegen het rotsblok dat de hele tunnel schudde. Er dwarrelde stof van het stenen plafond omlaag.


  ‘Opschieten!’ zei Grover. ‘Niet het plafond laten instorten, maar wel opschieten!’


  Eindelijk gaf het rotsblok met een afschuwelijk knarsend geluid mee. Tyson duwde het in een kleine holte en we doken erachter langs.


  ‘Sluit de ingang af!’ zei Annabeth.


  We gingen achter de rots staan en duwden uit alle macht. Het ding dat ons achtervolgde huilde gefrustreerd toen we het rotsblok weer op zijn plek schoven en de doorgang blokkeerden.


  ‘Hij zit in de val,’ zei ik.


  ‘Of wij,’ zei Grover.


  Ik draaide me om. We bevonden ons in een betonnen ruimte van zes vierkante meter waarvan de tegenoverliggende wand uit metalen staven bestond. We waren regelrecht een cel in gelopen.


  ‘Wat is dit in Hadesnaam?’ Annabeth rammelde aan de tralies. Ze weken geen duimbreed. Door de tralies heen zagen we rijen cellen die rondom een donkere binnenplaats lagen; minstens drie verdiepingen metalen deuren en loopbruggen.


  ‘Een gevangenis,’ zei ik. ‘Misschien kan Tyson de tralies…’


  ‘Sst,’ zei Grover. ‘Luister.’


  Ergens boven ons echode een diep gesnik door het gebouw. Er was nog een ander geluid, een raspende stem die iets onverstaanbaars zei. De woorden klonken vreemd, als keien in een droogtrommel.


  ‘Wat is dat voor een taal?’ fluisterde ik.


  Tyson sperde zijn oog open. ‘Kan niet.’


  ‘Wat?’


  Hij greep twee tralies beet en boog ze zo ver open dat zelfs een cycloop erdoorheen paste.


  ‘Wacht!’ riep Grover.


  Maar Tyson was niet van plan te wachten. We holden hem achterna. Het was donker in de gevangenis; er brandden slechts een paar fletse tl-buizen boven ons hoofd.


  ‘Ik ken het hier,’ zei Annabeth. ‘Dit is Alcatraz.’


  ‘Je bedoelt dat eiland bij San Francisco?’


  Ze knikte. ‘We zijn hier met school op excursie geweest. Het is een soort museum.’


  Het leek godsonmogelijk dat we aan de andere kant van het land het Labyrint uit waren gekomen, maar Annabeth had het hele jaar in San Francisco gewoond en een oogje gehouden op Mount Tamalpais, aan de overkant van de baai. Ik nam aan dat ze wist waar ze het over had.


  ‘Stop!’ waarschuwde Grover.


  Maar Tyson liep door. Grover pakte zijn arm beet en trok er uit alle macht aan. ‘Blijf staan, Tyson!’ fluisterde hij. ‘Zie je het niet?’


  Ik keek in de richting waarin hij wees en mijn maag maakte een salto. Op de tweede verdieping aan de andere kant van de binnenplaats stond op de galerij het gruwelijkste monster dat ik ooit had gezien.


  Het was een soort centaur met het bovenlichaam van een vrouw. Het onderlichaam was echter niet van een paard maar van een draak, minstens zeven meter lang, zwart en geschubd, met enorme klauwen en scherpe stekels op zijn staart. De poten van het monster zagen eruit alsof er zich wijnranken omheen hadden geslingerd, maar toen besefte ik dat het slangen waren: honderden adders, die voortdurend op zoek waren naar een prooi. Het haar van de vrouw was ook van slangen, net als bij Medusa. Het vreemdst was haar middel, waar het vrouwenlichaam samenkwam met het draken -lichaam en waar de huid borrelde en van vorm veranderde, en waar van tijd tot tijd een dierenkop verscheen – een boosaardige wolf, een beer, een leeuw – alsof ze een riem van voortdurend veranderende schepsels droeg. Ik had het gevoel dat ik naar iets onafs keek, een monster dat zo oud was dat het dateerde van het begin der tijden, voordat de vormen volledig waren uitgekristalliseerd.


  ‘Zij is het,’ jammerde Tyson.


  ‘Zakken!’ siste Grover.


  We kropen weg in de schaduw, maar het monster had geen aandacht voor ons. Het leek met iemand in een cel op de tweede verdieping te praten. Daar kwam ook het gesnik vandaan. De drakenvrouw zei iets in haar vreemde, rommelende taal.


  ‘Wat zegt ze?’ mompelde ik. ‘Wat is dat voor een taal?’


  ‘De taal van weleer.’ Tyson huiverde. ‘De taal waarin Moeder Aarde tegen de Titanen sprak en… haar andere kinderen. Nog voor de goden.’


  ‘Versta jij het?’ vroeg ik. ‘Kun jij het vertalen?’


  Tyson sloot zijn ogen en begon met de afschuwelijke, raspende stem van de vrouw te spreken. ‘Jij zult voor de meester werken of lijden.’


  Annabeth rilde. ‘Ik haat het als hij dat doet.’


  Net als alle andere cyclopen had Tyson een bovenmenselijk gehoor en een griezelig vermogen om stemmen na te doen. Het was bijna alsof hij in trance ging als hij met een andere stem sprak.


  ‘Ik zal niet dienen,’ zei Tyson met een diepe, gewonde stem.


  Hij schakelde over op de stem van het monster. ‘Dan verheug ik mij op jouw pijn, Briares.’ Bij het uitspreken van de naam kromp Tyson ineen. Ik had hem nog nooit uit zijn rol zien vallen wanneer hij iemand nadeed, maar nu snakte hij verstikt naar adem. Toen vervolgde hij met de stem van het monster: ‘Je dacht misschien dat je eerste opsluiting ondraaglijk was, maar dat was kinderspel bij de marteling die je te wachten staat. Denk daarover na totdat ik terugkeer.’


  Terwijl de drakenvrouw dreunend naar de trap liep kronkelden de sissende adders als een strooien rokje om haar benen. Ze spreidde haar vleugels, die me waren ontgaan: reusachtige vleermuisvleugels die gevouwen op haar drakenrug hadden gelegen. Ze sprong van de galerij en scheerde over de binnenplaats. We doken nog dieper weg in de schaduw. Het monster vloog over ons heen en een hete, zwavelachtige wind sloeg me in het gezicht. Toen was ze om de hoek verdwenen.


  ‘V-v-vreselijk,’ zei Grover. ‘Ik heb nog nooit een monster zo sterk geroken.’


  ‘Cyclopennachtmerrie,’ prevelde Tyson. ‘Kampè.’


  ‘Wie?’ vroeg ik.


  Tyson slikte. ‘Elke cycloop kent haar. Cyclopenkinderen worden bang gemaakt met verhalen over haar. In de slechte tijden was ze onze gevangenbewaarder.’


  Annabeth knikte. ‘Ik herinner het me weer. Toen de Titanen aan de macht waren sloten ze Gaia en Uranus’ eerdere kinderen, de cyclopen en de Hekatogcheires, op.’


  ‘De Heka-wat?’


  ‘De Honderdhandigen,’ zei ze. ‘Zo heetten ze omdat… nou ja, ze hadden honderd handen. Het waren de oudere broers van de cyclopen.’


  ‘Heel machtig,’ zei Tyson. ‘Geweldig! Zo groot als de hemel. Zo sterk dat ze bergen konden breken!’


  ‘Cool,’ zei ik. ‘Tenzij je een berg bent.’


  ‘Kampè was gevangenbewaarder,’ zei hij. ‘Ze werkte voor Kronos. Ze hield onze broers gevangen in Tartarus, martelde ze steeds, totdat Zeus kwam. Die doodde Kampè en bevrijdde de cyclopen en de Honderdhandigen zodat ze in de grote oorlog konden meevechten tegen de Titanen.’


  ‘En nu is Kampè terug,’ merkte ik op.


  ‘Slecht,’ vatte Tyson het bondig samen.


  ‘Maar wie zit er dan in die cel?’ vroeg ik. ‘Je noemde een naam…’


  ‘Briares!’ Tyson fleurde op. ‘Hij is een Honderdhandige. Die zijn zo groot als de hemel en…’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Ze breken bergen.’


  Ik keek omhoog naar de cellen boven ons en vroeg me af hoe iets wat zo groot als de hemel was in een kleine cel paste, en waarom hij huilde.


  ‘Ik denk dat we een kijkje moeten nemen,’ zei Annabeth, ‘voordat Kampè terugkomt.’


  Hoe dichter we bij de cel kwamen, hoe luider het gehuil werd. Toen ik het schepsel in de cel zag, wist ik eerst niet waar ik naar keek. Hij was zo groot als een mens en zijn bleke huid had de kleur van melk. Hij droeg een lendendoek die aan een grote luier deed denken. Zijn voeten leken te groot voor zijn lichaam en de acht tenen van elke voet waren voorzien van een gebarsten, vuile nagel. Maar het bovenste deel van zijn lichaam was het vreemdst. Bij hem vergeleken was Janus doodnormaal. Uit zijn torso staken meer armen dan ik kon tellen, rondom en rijendik. Ze zagen eruit als gewone armen, maar het waren er zo veel, allemaal verstrengeld, dat zijn bovenlijf eruitzag als een hap spaghetti die om een vork zat gedraaid. Snikkend zat hij met een aantal handen voor zijn gezicht.


  ‘Of de hemel is niet meer zo groot als vroeger,’ mompelde ik, ‘of dit is een klein exemplaar.’


  Tyson besteedde er geen aandacht aan. Hij liet zich op zijn knieën vallen.


  ‘Briares!’ riep hij uit.


  Het snikken hield op.


  ‘Grote Honderdhandige!’ zei Tyson. ‘Help ons!’


  Briares keek op. Zijn gezicht was lang en treurig. Hij had een haviksneus en slechte tanden. Zijn ogen waren donkerbruin, en dan bedoel ik ook helemaal bruin zonder oogwit of zwarte pupil, alsof ze van klei waren gemaakt.


  ‘Vlucht nu het nog kan, cycloop,’ zei Briares ongelukkig. ‘Ik kan niet eens mezelf helpen.’


  ‘Jij bent een Honderdhandige!’ drong Tyson aan.‘Jij kunt alles!’


  Briares veegde zijn neus af met een stuk of zes handen. Een stel andere frunnikte met restjes metaal en hout van zijn brits, zoals Tyson altijd met stukjes schroot speelde. Het was ongelooflijk om te zien. De handen leken een eigen leven te leiden. Van stukjes hout maakten ze een speelgoedbootje en ze haalden het net zo snel weer uit elkaar. Andere krabden gedachteloos over de betonnen vloer. Weer andere speelden steen-papier-schaar of maakten schaduwpoppetjes op de muur.


  ‘Ik kan het niet,’ jammerde Briares. ‘Kampè is terug! De Titanen zullen herrijzen en ons weer in Tartarus werpen.’


  ‘Zet je dappere gezicht op!’ zei Tyson.


  Onmiddellijk veranderde Briares’ gezicht. Op zijn bruine ogen na zag hij er volkomen anders uit: een wipneus, boogvormige wenkbrauwen en een verwrongen glimlach, alsof hij dapper probeerde te doen. Toen keek hij weer triest.


  ‘Het gaat niet,’ zei hij. ‘Mijn bange gezicht komt steeds weer terug.’


  ‘Hoe deed je dat?’ vroeg ik.


  Annabeth gaf me een stomp met haar elleboog. ‘Doe niet zo ongemanierd. De Honderdhandigen hebben vijftig verschillende gezichten.’


  ‘Dat moet lastig zijn als je een pasfoto wilt maken,’ zei ik.


  Tyson was nog steeds in trance. ‘Het komt allemaal goed, Briares! Wij helpen je! Mag ik een handtekening?’


  Briares snifte. ‘Heb je honderd pennen?’


  ‘Jongens,’ onderbrak Grover ons. ‘We moeten hier weg. Kampè komt terug. Vroeg of laat zal ze ons ruiken.’


  ‘Buig de tralies open,’ zei Annabeth.


  ‘Ja!’ Tyson glimlachte trots. ‘Dat kan Briares. Hij is heel sterk. Nog sterker dan cyclopen! Kijk maar!’


  Briares jammerde zacht. Een tiental handen begon handjeklap te spelen, maar geen van zijn handen ondernam een poging de tralies open te breken.


  ‘Als hij zo sterk is,’ zei ik, ‘waarom zit hij hier dan opgesloten?’


  Annabeth gaf me weer een elleboogstoot. ‘Hij is doodsbang,’ fluisterde ze. ‘Kampè heeft hem duizenden jaren in Tartarus gevangengehouden. Hoe zou jij je voelen?’


  De Honderdhandige bedekte zijn gezicht weer.


  ‘Briares?’ zei Tyson. ‘Wat… wat is er? Laat ons je grote kracht zien!’


  ‘Tyson,’ zei Annabeth, ‘ik denk dat jij de tralies beter kunt open-breken.’


  De glimlach verdween langzaam van Tysons gezicht.


  ‘Ik zal de tralies openbreken,’ herhaalde hij. Hij greep de celdeur beet en rukte hem uit zijn scharnieren alsof hij van natte klei was.


  ‘Kom mee, Briares,’ zei Annabeth. ‘We moeten hier weg.’


  Ze stak haar hand uit. Even verscheen er een hoopvolle uitdrukking op Briares’ gezicht. Een aantal armen reikte uit, maar twee keer zo veel sloegen ze weer weg.


  ‘Kan niet,’ zei hij. ‘Ze zal me straffen.’


  ‘Het komt allemaal goed,’ beloofde Annabeth. ‘Je hebt toch eerder tegen de Titanen gevochten? En gewonnen, weet je nog?’


  ‘Ik herinner me de oorlog.’ Briares’ gezicht veranderde weer – gefronste wenkbrauwen en getuite lippen. Zijn peinzende gezicht, gokte ik. ‘De bliksem deed de wereld schudden. We gooiden een heleboel rotsblokken. De Titanen en de monsters wonnen bijna. Nu worden ze weer sterker. Dat heeft Kampè zelf gezegd.’


  ‘Je moet niet naar haar luisteren,’ zei ik. ‘Kom mee!’


  Hij verroerde zich niet. Ik wist dat Grover gelijk had. Kampè kon elk moment terugkeren. Maar ik kon hem niet zomaar achterlaten. Tyson zou wekenlang huilen.


  ‘Een spelletje steen-papier-schaar,’ flapte ik eruit. ‘Als ik win ga je met ons mee. Als ik verlies laten we je hier achter.’


  Annabeth keek me aan alsof ik gek was geworden.


  Briares’ gezicht veranderde in hoopvol. ‘Ik win altijd met steen-papier-schaar.’


  ‘Kom op dan.’ Ik stompte drie keer met mijn vuist in mijn handpalm.


  Briares deed hetzelfde met al zijn honderd handen, wat klonk alsof een heel leger drie stappen naar voren deed. Hij kwam met een hele lawine aan stenen, genoeg scharen voor een klaslokaal vol kinderen en papier voor een complete vloot vliegtuigjes.


  ‘Ik zei het je toch,’ zei hij verdrietig, ‘dat ik altijd…’ Zijn gezicht veranderde in verwarring. ‘Wat heb jij nou gemaakt?’


  ‘Een pistool,’ liet ik hem weten, terwijl ik hem mijn hand met gestrekte duim en wijsvinger liet zien. Het was een grap die Paul Blofis met mij had uitgehaald, maar dat ging ik hem niet vertellen. ‘Een pistool verslaat alles.’


  ‘Dat is niet eerlijk.’


  ‘Ik had ook niks gezegd over eerlijk. Kampè zal ook niet eerlijk zijn als we hier blijven hangen. Ze gaat jou de schuld geven van die verbogen tralies. Kom mee!’


  Briares snifte. ‘Halfgoden zijn valsspelers.’ Maar hij stond langzaam op en volgde ons de cel uit.


  Ik kreeg weer hoop. We hoefden alleen maar naar beneden te gaan en de ingang van het Labyrint te zoeken. Maar toen bleef Tyson als versteend staan.


  Recht onder ons op de begane grond stond Kampè naar ons te grommen.


  ‘De andere kant uit,’ zei ik.


  We renden over de galerij. Deze keer kwam Briares ons maar wat graag achterna. In feite sprintte hij voor ons uit met honderd paniekerig zwaaiende armen.


  Achter ons hoorde ik het geluid van reuzenvleugels toen Kampè opsteeg. Ze siste en grauwde in haar eeuwenoude taal, maar ik had geen vertaling nodig om te weten dat ze van plan was ons te doden.


  We denderden de trap af, gingen een gang door langs een wachthuis, en kwamen in een ander cellenblok.


  ‘Links,’ zei Annabeth. ‘Ik herinner me dit van de rondleiding.’


  We stormden een deur door en stonden toen op de binnenplaats, omringd door wachttorens en prikkeldraad. Na zo lang binnen te hebben gezeten werd ik bijna verblind door het daglicht. Het krioelde er van de fotograferende toeristen. Er woei een koude wind vanaf de baai. In het zuiden glinsterde San Francisco wit en oogverblindend in het zonlicht, maar in het noorden, boven Mount Tamalpais, kolkten reusachtige donderwolken. De hemel wervelde als een inktzwarte schijf boven de berg waar Atlas gevangenzat en waar het Titanenpaleis van Mount Othrys herrees. Het was moeilijk te geloven dat de toeristen het bovennatuurlijke geweld niet zagen, maar uit niets bleek dat ze doorhadden dat er iets aan de hand was.


  ‘Het is erger geworden,’ zei Annabeth, terwijl ze naar het noorden staarde. ‘Het zag er het hele jaar al niet best uit, maar nu…’


  ‘Doorlopen,’ jammerde Briares. ‘Ze zit ons op de hielen!’


  We renden naar de overkant van de binnenplaats, zo ver mogelijk bij het cellenblok vandaan.


  ‘Kampè is zo groot dat ze niet door de deuren past,’ zei ik hoopvol.


  Toen explodeerde de muur.


  De toeristen gilden toen Kampè uit het stof en het puin opdoemde. Haar gespreide vleugels overspanden de hele binnenplaats. Ze hield twee zwaarden vast, lange bronzen kromzwaarden met een vreemde groenige gloed en kolkende mistflarden waarvan de hete, zure lucht ons zelfs aan de andere kant van de binnenplaats in het gezicht sloeg.


  ‘Vergif!’ jankte Grover. ‘Zorg dat ze je niet raken, want anders…’


  ‘Ga je dood?’ raadde ik.


  ‘Eh… nadat je langzaam verschrompeld bent, ja.’


  ‘Laten we die zwaarden ontwijken,’ besloot ik.


  ‘Vecht, Briares!’ drong Tyson aan. ‘Word groot!’


  Maar Briares leek juist zijn best te doen om nog kleiner te worden. Hij zag eruit alsof hij zijn doodsbenauwde gezicht had opgezet.


  Kampè daverde op haar drakenpoten op ons af, terwijl de honderden slangen om haar lijf heen kronkelden.


  Even kwam het bij me op om Doemtij te trekken en de aanval te openen, maar de moed zonk me in de schoenen. Toen zei Annabeth wat ik zelf ook dacht: ‘Rennen.’


  Dat gaf de doorslag. Tegen dit ding viel niet te vechten. Met het monster op onze hielen renden we over de binnenplaats naar de gevangenispoort. De stervelingen gilden en vluchtten alle kanten uit. Sirenes begonnen te loeien.


  We bereikten de steiger op het moment dat de toeristen uit een zojuist aangemeerde boot stroomden. De nieuwe groep bezoekers bleef als aan de grond genageld staan toen ze ons op hen af zagen stuiven, gevolgd door een menigte panische toeristen, gevolgd door… Ik weet niet wat ze door de Mist heen zagen, maar het kon niet veel goeds zijn geweest.


  ‘De boot?’ vroeg Grover.


  ‘Te langzaam,’ zei Tyson. ‘Terug de doolhof in. Enige kans.’


  ‘We moeten een afleidingsmanoeuvre bedenken,’ zei Annabeth.


  Tyson rukte een metalen lantaarnpaal uit de grond. ‘Ik leid Kampè af. Jullie rennen een rondje, terug naar de gevangenis.’


  ‘Ik zal je helpen,’ zei ik.


  ‘Nee,’ zei Tyson. ‘Jij gaat. Vergif schaadt cyclopen. Doet veel pijn. Maar doodt niet.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ga, broer. Ik zie jullie binnen.’


  Het idee stond me helemaal niet aan. Ik had Tyson al eens eerder bijna verloren en dat risico wilde ik niet meer nemen. Maar er was geen tijd om ertegenin te gaan, en ik had ook geen beter idee. Annabeth, Grover en ik pakten een van Briares’ handen beet en trokken hem mee in de richting van de eetstalletjes, terwijl Tyson brullend de lantaarnpaal liet zakken en als een middeleeuwse ridder op Kampè afstormde.


  Kampè had naar Briares getuurd, maar Tyson kreeg haar aandacht zodra hij de lantaarnpaal in haar borst plantte en haar tegen de muur aan duwde. Ze slaakte een kreet en haalde uit met haar zwaarden, waarbij ze de lantaarnpaal in stukken hakte. Het vergif vormde poelen om haar heen en deed het beton knetterend oplossen.


  Tyson sprong achteruit toen Kampès haar als een zweep op hem afkwam, terwijl de slangen om haar poten hun tong alle kanten uit lieten schieten. Uit de bizarre halfgevormde koppen om haar middel verscheen een leeuw, die luid brulde.


  Het laatste wat ik zag terwijl we naar de cellen spurtten was dat Tyson een ijskarretje optilde en het Kampè naar haar kop smeet. Het ijs en het gif vlogen in het rond en de slangetjes in Kampès haar zaten onder de chocoladesaus. We doken de binnenplaats weer op.


  ‘Ik red het niet,’ pufte Briares.


  ‘Tyson waagt zijn leven voor jou!’ schreeuwde ik tegen hem. ‘Je zorgt maar dat je het redt.’


  Toen we bij de deur van het cellenblok waren hoorde ik een kwaad gebrul. Ik keek over mijn schouder en zag Tyson in volle vaart op ons af komen rennen, met Kampè op zijn hielen. Ze was bedekt met ijs en T-shirts. Een van de berenkoppen bij haar middel had een scheefstaande plastic Alcatrazzonnebril op zijn neus.


  ‘Schiet op!’ zei Annabeth, alsof ik aansporing nodig had.


  Eindelijk vonden we de cel waar we de gevangenis in waren gekomen, maar de achterwand was volkomen glad, nergens een rotsblok of iets dergelijks te bekennen.


  ‘Zoek het teken!’ zei Annabeth.


  ‘Hier!’ Grover legde een vinger op een kleine kras, die in een Griekse Δ veranderde. Het teken van Daedalus gloeide blauw op en de stenen muur schoof kreunend open.


  Te langzaam. Tyson kwam door het cellenblok aanhollen, terwijl Kampès zwaard naar hem uithaalde en met evenveel gemak tralies als stenen muren doorkliefde.


  Ik duwde Briares de doolhof in, en vervolgens Annabeth en Grover.


  ‘Je haalt het!’ riep ik naar Tyson. Maar onmiddellijk wist ik dat hij het niet ging halen. Kampè liep op hem in. Ze hief haar zwaarden. Ik moest haar afleiden, met iets groots. Ik sloeg op mijn horloge en met een spiraalbeweging groeide het uit tot een bronzen schild. Wanhopig gooide ik het naar de kop van het monster.


  KNAL! Het schild raakte haar vol in het gezicht en ze wankelde lang genoeg om Tyson de gelegenheid te geven achter me langs de doolhof in te duiken. Ik dook hem achterna.


  Kampè viel weer aan, maar ze was te laat. De stenen deur ging dicht en verzegelde zichzelf met magie. Ik voelde de tunnel schudden toen Kampè zich er brullend van razernij met haar volle gewicht tegenaan wierp. We bleven niet hangen maar holden de duisternis in en het was voor het eerst (en het laatst) dat ik blij was dat we terug waren in het Labyrint.


  8 We brengen een bezoek aan de demonenranch


  Uiteindelijk bleven we staan in een ruimte vol watervallen. De vloer was één groot gat met eromheen een glibberig stenen pad. Langs alle vier de muren kletterde water uit enorme buizen. Het water stroomde het gat in, maar zelfs toen ik er met mijn zak -lantaarn in scheen kon ik de bodem niet zien.


  Briares zakte bij de muur op de grond neer. Hij schepte met een tiental handen water op en waste zijn gezicht. ‘Dit gat gaat regelrecht naar Tartarus,’ mompelde hij. ‘Om jullie al deze ellende te besparen zou ik erin moeten springen.’


  ‘Dat moet je niet zeggen,’ zei Annabeth. ‘Je kunt met ons mee naar het kamp. Je kunt ons helpen met de voorbereidingen. Niemand die zo veel afweet van vechten tegen de Titanen als jij.’


  ‘Ik heb niets te bieden,’ zei Briares. ‘Ik ben alles kwijt.’


  ‘En je broers dan?’ vroeg Tyson. ‘Die andere twee moeten nog staan als een berg! We kunnen je naar ze toe brengen.’


  De uitdrukking op Briares’ gezicht werd zo mogelijk nog treuriger – zijn rouwende gezicht. ‘Ze zijn niet meer. Ze zijn opgelost.’


  De watervallen dreunden neer. Tyson staarde naar het gat en knipperde met zijn betraande oog.


  ‘Wat bedoel je precies met opgelost?’ vroeg ik. ‘Ik dacht dat monsters onsterfelijk waren, net als de goden.’


  ‘Percy,’ zei Grover zwakjes, ‘zelfs onsterfelijkheid kent zijn grenzen. Soms… soms raken monsters in de vergetelheid en verliezen ze hun wil om onsterfelijk te blijven.’


  Terwijl ik Grover aankeek vroeg ik me af of hij aan Pan dacht. Ik herinnerde me iets wat Medusa ooit had gezegd: dat haar zussen, de andere twee Gorgonen, heen waren gegaan en haar alleen hadden achtergelaten. En vorig jaar had Apollo iets gezegd over de oude god Helios die was verdwenen waardoor híj nu als zonnegod dienstdeed. Ik had er nooit bij stilgestaan, maar nu ik Briares zag realiseerde ik me hoe vreselijk het moest zijn om zo oud te zijn – duizenden jaren – en moederziel alleen.


  ‘Ik moet gaan,’ zei Briares.


  ‘Kronos’ leger gaat het kamp binnenvallen,’ zei Tyson. ‘We hebben hulp nodig.’


  Briares liet zijn hoofd hangen. ‘Het spijt me, cycloop.’


  ‘Je bent sterk.’


  ‘Niet meer.’ Briares kwam overeind.


  ‘Hé.’ Ik pakte hem bij een van zijn armen en trok hem mee naar een plek waar het bulderende water onze woorden zou overstemmen. ‘Briares, we hebben je nodig. Je hebt het misschien niet door, maar Tyson gelooft in je. Hij heeft zijn leven voor je gewaagd.’


  Ik vertelde hem alles: Luuks invasieplan, de ingang naar het Labyrint in het kamp, Daedalus’ werkplaats, Kronos’ gouden doodskist.


  Briares schudde alleen maar zijn hoofd. ‘Ik kan het niet, halfgod. Ik heb geen pistool om dit spel mee te winnen.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten maakte hij honderd pistolen.


  ‘Misschien is dat de reden dat monsters verdwijnen,’ zei ik. ‘Misschien gaat het niet om wat stervelingen geloven. Misschien gaat het erom dat jullie jezélf opgeven.’


  Hij keek me aan met zijn volledig bruine ogen. Zijn gezicht veranderde in een uitdrukking die ik kende: schaamte. Toen draaide hij zich om en sjokte de tunnel in en verdween in de duisternis.


  Tyson snikte.


  ‘Het is oké.’ Grover klopte hem aarzelend op de schouder, wat hem al zijn moed moest hebben gevergd.


  Tyson nieste. ‘Het is niet oké, geitenjongen. Hij was mijn held.’


  Ik wilde hem opbeuren, maar ik wist niet goed wat ik moest zeggen.


  Uiteindelijk stond Annabeth op en ze gooide haar rugzak over een schouder. ‘Kom op, jongens. Dit gat werkt me op m’n zenuwen. Laten we een betere plek zoeken om de nacht door te brengen.’


  We sloegen ons kamp op in een gang die was opgetrokken uit reusachtige blokken marmer. Met de bronzen toortshouders aan de muren had hij bij een Griekse tombe kunnen horen. Het moest een ouder deel van de doolhof zijn en Annabeth besloot dat dat een goed teken was.


  ‘Volgens mij zijn we vlak bij Daedalus’ werkplaats,’ zei ze. ‘Ga allemaal maar slapen. Morgenochtend gaan we verder.’


  ‘Hoe weten we wanneer het ochtend is?’ vroeg Grover.


  ‘Ga nou maar liggen,’ drong ze aan.


  Grover liet het zich geen twee keer zeggen. Hij haalde een berg stro uit zijn rugzak, at een deel op en maakte van de rest een kussen, en binnen een paar tellen lag hij te snurken. Tyson deed er iets langer over om in slaap te vallen. Hij lag een tijdje met wat stukjes metaal uit zijn bouwdoos te spelen, maar hij was er blijkbaar niet gelukkig mee, want hij haalde het steeds weer uit elkaar.


  ‘Het spijt me van het schild,’ liet ik hem weten. ‘Je hebt zo je best gedaan om het te repareren.’


  Tyson keek op. Zijn oog was rood van het huilen. ‘Het geeft niet, broer. Je hebt me gered. Dat had niet gehoeven als Briares had geholpen.’


  ‘Hij was gewoon bang,’ zei ik. ‘Hij komt er vast wel overheen.’


  ‘Hij is niet sterk,’ zei Tyson. ‘Hij is niet meer belangrijk.’


  Hij slaakte een diepe, verdrietige zucht en sloot zijn oog. De stukjes metaal vielen rinkelend op de grond en Tyson begon te snurken.


  Ik probeerde ook in slaap te vallen, maar het ging niet. Op de een of andere manier was het lastig ontspannen als je achterna was gezeten door een drakenvrouw met giftige zwaarden. Ik pakte mijn slaapzak en liep ermee naar Annabeth, die de wacht hield.


  Ik ging naast haar zitten.


  ‘Je moet slapen,’ zei ze.


  ‘Ik kan niet slapen. Gaat het?’


  ‘Tuurlijk. Eerste dag als aanvoerder van mijn queeste. Geweldig.’


  ‘We komen er wel,’ zei ik. ‘We vinden die werkplaats eerder dan Luuk.’


  Ze streek het haar uit haar gezicht. Ze had een vieze veeg op haar kin en ik probeerde me voor te stellen hoe ze er als meisje had uitgezien, dwalend door het land met Thalia en Luuk. Nadat ze hen als zevenjarige had gered uit het huis van een boosaardige cycloop. Zelfs als ze bang was – zoals nu – was ze heel moedig, wist ik.


  ‘Ik wou gewoon dat er meer logica in de queeste zat,’ klaagde ze. ‘Ik bedoel, we zijn onderweg, maar we hebben geen idee waar we uitkomen. Hoe kun je nou in één dag van New York naar Californië lopen?’


  ‘Ruimte is niet hetzelfde in de doolhof.’


  ‘Ik weet het, ik weet het. Ik bedoel alleen…’ Ze keek me aarzelend aan. ‘Percy, ik heb mezelf voor de gek gehouden. Al dat plannen en lezen… ik heb geen flauw idee waar we heen gaan.’


  ‘Je doet het hartstikke goed. Trouwens, we weten nooit wat we doen. En het loopt altijd goed af. Weet je nog, Circes eiland?’


  Ze snoof. ‘Je was een schattig caviaatje.’


  ‘En Waterland, hoe we door jou uit dat bootje werden geslingerd?’


  ‘Door mij? Dat was helemaal jouw schuld!’


  ‘Zie je wel? Het komt allemaal in orde.’


  Ze glimlachte, wat me goeddeed, maar haar glimlach verdween weer snel.


  ‘Percy, wat bedoelde Hera toen ze zei dat jij wist hoe je de weg in de doolhof kon vinden?’


  ‘Ik weet het niet,’ bekende ik. ‘Echt niet.’


  ‘Zou je het me vertellen als je het wist?’


  ‘Natuurlijk. Misschien…’


  ‘Wat?’


  ‘Misschien zou het helpen als je zei wat de laatste regel van de voorspelling was.’


  Annabeth huiverde. ‘Niet hier. Niet in het donker.’


  ‘En die keus waar Janus het over had? Hera zei…’


  ‘Hou op,’ snauwde Annabeth. Toen haalde ze beverig adem. ‘Het spijt me, Percy. Ik ben gewoon gestrest. Maar ik… ik moet erover nadenken.’


  We bleven zwijgend zitten en luisterden naar het vreemde geknars en gekreun in de doolhof, het geknars van stenen die langs elkaar schoven terwijl de tunnels veranderden, groeiden, zich steeds verder uitstrekten. De duisternis herinnerde me aan mijn visioenen van Nico di Angelo en plotseling drong er iets tot me door.


  ‘Nico is ergens hier beneden,’ zei ik. ‘Zo is hij uit het kamp verdwenen. Hij heeft het Labyrint ontdekt. En toen een pad dat nog dieper ging, naar de Onderwereld. Maar nu is hij weer terug in de doolhof. Op zoek naar mij.’


  Annabeth zweeg een hele tijd. ‘Percy, ik hoop dat je het bij het verkeerde eind hebt. Anders…’ Ze staarde naar het licht van de zak -lantaarn, dat een flauwe cirkel vormde op de stenen muur. Ik had het gevoel dat ze aan haar voorspelling dacht. Ik had haar nog nooit zo moe gezien.


  ‘Wat zou je ervan zeggen als ik de eerste wacht op me nam?’ zei ik. ‘Ik maak je wel wakker als er iets is.’


  Annabeth keek me aan alsof ze wilde protesteren, maar ze knikte, liet zich op haar slaapzak neervallen en sloot haar ogen.


  Toen het mijn beurt was om te slapen droomde ik dat ik weer in de gevangenis van de oude man in het Labyrint was.


  Het zag er nu meer als een werkplaats uit. De tafels lagen bezaaid met meetapparatuur. In de hoek stond een smidse met een roodgloeiend vuur. De jongen die ik in mijn laatste droom had gezien bediende de blaasbalg, maar hij was deze keer ouder, bijna van mijn leeftijd. Aan de schoorsteen van de smidse was een vreemd soort koker bevestigd, die de rook en de hitte opving en naar een pijp in de vloer leidde, naast een mangat met een grote bronzen dekplaat.


  Het was dag. De hemel boven de doolhof was blauw, maar de muren wierpen diepe schaduwen over de werkplaats. Na zo lang in tunnels te hebben rondgelopen vond ik het vreemd dat een deel van het Labyrint onder de blote hemel lag. Het leek de doolhof een nog wreder oord te maken.


  De oude man zag er ziekelijk uit. Hij was afschuwelijk mager en zijn handen waren rauw en rood van het werken. Zijn grijze haar hing voor zijn ogen en zijn tunica zat onder het smeer. Hij stond over een tafel gebogen te werken aan een of andere grote metalen deken, een soort maliënkolder. Hij pakte een kleine krul van brons en maakte hem aan de deken vast.


  ‘Klaar,’ kondigde hij aan. ‘Ze zijn klaar.’


  Hij tilde zijn werk op. Het was zo mooi dat mijn hart een sprongetje maakte. Het waren metalen vleugels, gemaakt van duizenden met elkaar vervlochten bronzen veren. Er waren twee stel. Het ene lag nog op tafel. Daedalus trok aan het frame en de vleugels spreidden zich uit tot een breedte van meer dan zeven meter. Diep vanbinnen wist ik dat je er nooit mee zou kunnen vliegen, ze waren te zwaar om ermee te kunnen opstijgen. Maar het vakmanschap was ongelooflijk. De metalen veren vingen het licht op en glinsterden in dertig kleuren goud.


  De jongen bij de blaasbalg rende naar de man toe. Hij grijnsde breed, ondanks het feit dat hij smerig en bezweet was. ‘Vader, u bent een genie!’


  De oude man glimlachte. ‘Dat weet ik toch, Icarus. Snel nu. Het kost ons minstens een uur om ons gereed te maken. Vooruit.’


  ‘U eerst,’ zei Icarus.


  De oude man protesteerde, maar Icarus hield vol. ‘U hebt ze gemaakt, vader. Aan u de eer om ze als eerste te dragen.’


  De jongen bevestigde een leren tuig als een klimgordel om het bovenlichaam van zijn vader, met riemen die van zijn schouders naar zijn polsen liepen. Toen maakte hij er de vleugels aan vast met een metalen apparaat dat eruitzag als een enorm lijmpistool.


  ‘Het wasmengsel zou het een paar uur moeten uithouden,’ zei Daedalus zenuwachtig terwijl zijn zoon met de vleugels in de weer was. ‘Maar we moeten het eerst laten uitharden. En we doen er goed aan om noch te hoog, noch te laag te vliegen. Te dicht bij de zee zouden de waszegels nat kunnen worden en…’


  ‘… in de hitte van de zon zouden ze kunnen smelten,’ maakte de jongen zijn zin af. ‘Ja, vader, daar hebben we het al duizend keer over gehad!’


  ‘Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn.’


  ‘Ik heb het volste vertrouwen in uw uitvindingen, vader! Niemand is zo knap als u.’


  De ogen van de oude man glinsterden. Het was duidelijk dat hij innig van zijn zoon hield. ‘Kom! Terwijl mijn vleugels uitharden zal ik de jouwe doen.’


  Het ging traag. De handen van de oude man frunnikten aan de riemen. Het kostte hem moeite om de vleugels in positie te houden terwijl hij ze verzegelde. Zijn eigen metalen vleugels zaten hem in de weg bij zijn werk en hij leek gebukt te gaan onder hun gewicht.


  ‘Te langzaam,’ prevelde de oude man. ‘Ik ben te langzaam.’


  ‘Neem uw tijd, vader,’ zei de jongen. ‘De bewakers komen pas…’


  BOEM!


  De deuren van de werkplaats schudden. Daedalus had ze aan de binnenkant vergrendeld met een houten balk, maar desondanks rammelden ze in de hengsels.


  ‘Snel!’ zei Icarus.


  BOEM! BOEM!


  Er beukte iets zwaars tegen de deuren. De balk hield het, maar in de linkerdeur ontstond een barst.


  Daedalus werkte als een bezetene door. Er viel een druppel hete was op de schouder van Icarus. De jongen kromp ineen, maar gaf geen kik. Toen de linkervleugel vastzat, begon Daedalus aan de rechter.


  ‘We hebben meer tijd nodig,’ mompelde Daedalus. ‘Ze zijn te vroeg! We hebben meer tijd nodig om de was te laten uitharden.’


  ‘We redden het wel,’ zei Icarus toen zijn vader klaar was met de rechtervleugel. ‘Help me een handje met het mangat…’


  KRA-AK! De deuren spleten open en door het gat stak de punt van een bronzen stormram. Het versplinterde hout werd met bijlen weggehakt en er kwamen twee gewapende bewakers de werkplaats in, gevolgd door de koning met de gouden diadeem en de speervormige baard.


  ‘Wel, wel,’ zei de koning met een wrede glimlach. ‘Waar gaan wij naartoe?’


  Daedalus en zijn zoon bleven als aan de grond genageld staan, hun metalen vleugels glanzend op hun rug.


  ‘We vertrekken, Minos,’ zei de oude man.


  Koning Minos grinnikte. ‘Ik was benieuwd hoe ver je met je plannetje zou komen voordat ik je hoop de grond in zou boren. Ik moet bekennen dat ik onder de indruk ben.’


  De koning bewonderde de vleugels.


  ‘Jullie zien eruit als metalen kippen,’ besloot hij. ‘Misschien moeten we jullie plukken en soep van jullie maken.’


  De bewakers lachten stompzinnig.


  ‘Metalen kippen,’ herhaalde een van hen. ‘Soep.’


  ‘Zwijg,’ zei de koning. Toen wendde hij zich weer tot Daedalus. ‘Jij hebt mijn dochter laten ontsnappen, oude man. Jij hebt mijn vrouw tot waanzin gedreven. Jij hebt mijn monster gedood en mij tot de risee gemaakt van het hele mediterraanse rijk. Jou laat ik niet ontsnappen!’


  Icarus pakte het waspistool en spoot ermee naar de koning, die verrast achteruitdeinsde. De bewakers sprongen naar voren, maar kregen elk een straal hete was in hun gezicht.


  ‘Het luchtgat!’ schreeuwde Icarus tegen zijn vader.


  ‘Grijp ze!’ brulde koning Minos.


  Samen wrikten de oude man en zijn zoon het deksel van het mangat en er spoot een kolom hete lucht omhoog. Verbijsterd keek de koning toe hoe de uitvinder en zijn zoon gedragen door de opwaartse luchtstroom op hun bronzen vleugels de lucht in schoten.


  ‘Schiet ze neer!’ krijste de koning, maar de bewakers hadden geen bogen bij zich. Een van hen wierp het tweetal wanhopig zijn zwaard achterna, maar Daedalus en Icarus waren al te hoog. Ze cirkelden boven de doolhof en het paleis van de koning, scheerden vervolgens over Knossos en verdwenen boven de rotsachtige kust van Kreta.


  Icarus lachte. ‘We zijn vrij, vader! Het is u gelukt!’


  De jongen spreidde zijn vleugels tot hun volle breedte en zeilde weg op de wind.


  ‘Wacht!’ riep Daedalus. ‘Voorzichtig!’


  Maar Icarus bevond zich al boven open zee. Lachend vanwege het geluk dat ze hadden gehad zette hij koers naar het noorden. Hij schoot omhoog, waarbij een arend geschrokken van koers veranderde, dook vervolgens omlaag naar de zee alsof hij nooit anders had gedaan en trok op het laatste moment weer op. Zijn sandalen scheerden over het wateroppervlak.


  ‘Hou daarmee op!’ riep Daedalus. Maar de wind voerde zijn stem weg. Zijn zoon was dronken van zijn eigen vrijheid.


  Ze waren kilometers van Kreta verwijderd, midden boven zee, toen Icarus omkeek en de bezorgde uitdrukking op zijn vaders gezicht zag.


  Hij glimlachte. ‘Maakt u zich geen zorgen, vader! U bent een genie! Ik vertrouw helemaal op uw kunde…’


  Een metalen veer liet van de vleugel los en fladderde omlaag. Toen nog een. Icarus’ vleugels haperden hoog in de lucht. Plotseling dwarrelden de bronzen veren als een vlucht angstige vogels omlaag.


  ‘Icarus!’ schreeuwde zijn vader. ‘Spreid je vleugels! Ga in zweefvlucht! Houd je zo stil mogelijk!’


  Maar Icarus, die wanhopig weer de macht over zijn vleugels probeerde te krijgen, wapperde wild met zijn armen.


  De linkervleugel scheurde als eerste los van de riemen.


  ‘Vader!’ riep Icarus. En toen viel hij; de vleugels lieten los totdat hij alleen nog maar een jongen in een klimtuig en een witte tunica was, die zijn armen vergeefs had gespreid in een poging om te zweven.


  Ik schrok wakker met het gevoel dat ik viel. Het was donker in de gang. In het onophoudelijke gekreun van het Labyrint meende ik de angstige kreten te horen van Daedalus die zijn zoon riep, terwijl Icarus, zijn geliefde kind, honderd meter lager in zee stortte.


  Er was geen ochtend in de doolhof, maar toen iedereen wakker was en heerlijk had ontbeten met een granenreep en een kartonnetje sap, gingen we weer op pad. Ik zweeg over mijn droom. Iets in de droom had me volkomen van slag gemaakt en het leek me dat de anderen dat niet hoefden te weten.


  De oude stenen tunnels veranderden in aarden gangen met cederhouten balken, alsof we in een goudmijn waren. Annabeth werd onrustig.


  ‘Dit gaat niet goed,’ zei ze. ‘Ze zouden van steen moeten blijven.’


  We kwamen bij een grot waar de stalactieten bijna tot aan de grond reikten. In het midden van de aarden vloer was een rechthoekig gat, als een graf.


  Grover huiverde. ‘Het ruikt hier naar de Onderwereld.’


  Toen zag ik bij de rand van het gat iets glinsteren, een stuk zilverfolie. Ik scheen met mijn zaklantaarn in de diepte en zag een half opgegeten cheeseburger in de borrelende bruine drek drijven.


  ‘Nico,’ zei ik. ‘Hij heeft de doden weer opgeroepen.’


  Tyson jammerde. ‘Er waren hier geesten. Ik hou niet van geesten.’


  ‘We moeten hem zoeken.’ Ik wist niet waarom, maar terwijl ik bij de rand van dat gat stond bekroop me een gevoel van urgentie. Nico was dichtbij. Ik voelde het. Ik kon hem niet hier beneden laten ronddolen, moederziel alleen; op het gezelschap van de doden na. Ik begon te rennen.


  ‘Percy!’ riep Annabeth.


  Ik dook een tunnel in en zag een lichtschijnsel in de verte. Tegen de tijd dat Annabeth, Tyson en Grover me hadden ingehaald stond ik te kijken naar het daglicht dat door een aantal tralies boven mijn hoofd naar binnen stroomde. We stonden onder een rooster van metalen buizen. Ik zag bomen en de hemel.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ik me hardop af.


  Toen viel er een schaduw over het rooster en ik werd aangestaard door een koe. Het was een heel gewone koe, behalve dat ze een rare kleur had: felrood, als een kers. Ik wist niet dat er koeien in die kleur bestonden.


  De koe loeide, zette aarzelend een hoef op het rooster en stapte toen weer achteruit.


  ‘Het is een wildrooster,’ zei Grover.


  ‘Een wat?’


  ‘Die leggen ze op boerderijen bij de hekken, zodat de koeien er niet uit kunnen. Ze kunnen er niet overheen lopen.’


  ‘Hoe weet jij dat?’


  Grover snoof gepikeerd. ‘Geloof me, als jíj hoeven had zou je het ook weten. Die dingen zijn hoogst irritant!’


  Ik draaide me om naar Annabeth. ‘Zei Hera niet iets over een ranch? We moeten erheen. Misschien zit Nico daar.’


  Ze aarzelde. ‘Oké. Maar hoe komen we hieruit?’


  Tyson loste het probleem op door met beide handen op het wild-rooster te slaan. Het schoot los en vloog uit het zicht. We hoorden een metalig klang! en een geschrokken boe! Tyson bloosde.


  ‘Sorry, koe!’ riep hij.


  Toen gaf hij ons een voetje de tunnel uit.


  We bevonden ons inderdaad op een ranch. De glooiende heuvels die zich tot aan de horizon uitstrekten waren bezaaid met eiken, cactussen en rotsblokken. Vanaf het hek liep naar weerszijden een omheining van prikkeldraad. Op het gras graasden kerskleurige koeien.


  ‘Rood vee,’ zei Annabeth. ‘Het vee van de zon.’


  ‘Wat?’ vroeg ik.


  ‘Ze zijn heilig voor Apollo.’


  ‘Heilige koeien?’


  ‘Precies. Maar wat doen ze…’


  ‘Stil,’ onderbrak Grover haar. ‘Luister.’


  Eerst leek alles rustig… maar even later hoorde ik het ook: geblaf in de verte. Het geluid kwam dichterbij. Toen ritselde het kreupelhout en er kwamen twee honden tevoorschijn. Behalve dat het geen twee honden waren. Het was één hond met twee koppen. Hij zag eruit als een windhond – lang, slangachtig en met een gladde bruine vacht – maar zijn nek splitste zich in twee koppen, die alle twee grauwend naar ons hapten en niet echt blij leken om ons te zien.


  ‘Stoute Janushond!’ riep Tyson uit.


  ‘WRAF!’ zei Grover tegen het dier en hij hief zijn hand in een groet.


  De tweekoppige hond ontblootte zijn tanden. Hij leek niet erg onder de indruk dat Grover honds sprak. Toen kwam zijn baas dreunend het bos uit lopen en we waren de hond op slag vergeten.


  Het was een reusachtige kerel met spierwit haar, een strooien cowboyhoed en een gevlochten witte baard – een beetje zoals Vadertje Tijd, als Vadertje Tijd een redneck was geweest die aan bodybuilding deed. Hij droeg een spijkerbroek, een T-shirt met de tekst POTEN AF VAN TEXAS en een spijkerjasje waar de mouwen van waren afgescheurd, zodat je zijn spierballen kon zien. Op zijn rechterbiceps had hij een tatoeage van twee gekruiste zwaarden. In zijn hand hield hij een houten knuppel ter grootte van een atoomkernkop. Uit de kop die voor het gebruik bestemd was staken spijkers van twintig centimeter lang.


  ‘Voet, Orthus,’ beval hij de hond.


  De hond gromde nog een keer naar ons om geen twijfel te laten bestaan over zijn gevoelens en liep toen terug naar de voeten van zijn baas, die ons met zijn knuppel in de aanslag van top tot teen opnam.


  ‘Wat hebben we hier?’ zei hij. ‘Veedieven?’


  ‘Gewoon reizigers,’ zei Annabeth. ‘We zijn op een queeste.’


  De man trok met zijn oog. ‘Halfbloeden, hè?’


  ‘Hoe wist u…’ begon ik, maar Annabeth legde haar hand op mijn arm.


  ‘Ik ben Annabeth, dochter van Athena. Dit is Percy, zoon van Poseidon. Grover de sater. Tyson de…’


  ‘Cycloop,’ maakte de man haar zin af. ‘Ja, dat zie ik.’ Hij keek me dreigend aan. ‘En ik weet dat jullie halfbloeden zijn omdat ik er zelf een ben, ventje. Ik ben Eurytion, de koeherder van deze ranch hier. Zoon van Ares. Ik neem aan dat jullie net als die andere door het Labyrint zijn gekomen?’


  ‘Die andere?’ vroeg ik. ‘Bedoelt u Nico di Angelo?’


  ‘We krijgen massa’s bezoekers uit het Labyrint,’ zei Eurytion dreigend. ‘En er zijn er maar weinig die weer vertrekken.’


  ‘Wauw,’ zei ik. ‘Ik voel me echt welkom.’


  De koeherder keek over zijn schouder alsof hij in de gaten werd gehouden. Hij liet zijn stem dalen. ‘Ik zeg het jullie maar één keer, halfgoden: ga onmiddellijk de doolhof weer in. Voordat het te laat is.’


  ‘We gaan niet weg,’ zei Annabeth. ‘Niet voordat we die andere halfgod hebben gezien. Alstublieft.’


  Eurytion gromde. ‘Dan laten jullie me geen keus, dametje. Ik zal jullie bij de baas moeten brengen.’


  We leken wel een paar gijzelaars. Eurytion liep naast ons met zijn knuppel over zijn schouder. Orthus de tweekoppige hond gromde voortdurend en snuffelde aan Grovers benen, en schoot van tijd tot tijd de bosjes in om achter een dier aan te gaan, maar Eurytion hield hem min of meer in de hand.


  We volgden een onverhard pad waar geen eind aan leek te komen. Het moest een graad of veertig zijn, wat na San Francisco een hele schok was. De hitte steeg op van de grond. In de bomen zoemden insecten. Het duurde niet lang of ik zweette als een otter. Vliegen zwermden om ons heen. Zo nu en dan zagen we een kooi vol rode runderen of nog vreemdere dieren. Op een gegeven moment liepen we langs een veekraal waarvan de omheining met asbestplaten was betimmerd. In de kraal liep een kudde vuurspuwende paarden rond. Het hooi in hun voederbakken stond in brand. Om hun hoeven kringelde rook omhoog, maar ze leken me redelijk tam. Een grote hengst keek me aan en hinnikte, waarbij er vuurrode vlammen uit zijn neusgaten oplaaiden. Ik vroeg me af of het geen pijn deed aan zijn neusholte.


  ‘Waar zijn die voor?’ vroeg ik.


  ‘We fokken hier van alles voor allerlei opdrachtgevers,’ antwoordde Eurytion nors. ‘Apollo, Diomedes en… nog anderen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Geen vragen meer.’


  Uiteindelijk verlieten we het bos. Boven op de heuvel voor ons stond een grote ranch. Hij was opgetrokken uit hout en witte steen, en had grote ramen.


  ‘Dat lijkt wel een Frank Lloyd Wright!’ zei Annabeth.


  Ik nam aan dat ze het over iets architectonisch had. In mijn ogen zag het er eerder uit als een plek waar een handjevol halfgoden flink in de problemen kon komen. We liepen de heuvel op.


  ‘Hou je aan de regels,’ waarschuwde Eurytion ons, terwijl we de trap naar de veranda op gingen. ‘Niet vechten. Geen wapens trekken. En geen commentaar op de baas z’n uiterlijk.’


  ‘Hoezo?’ vroeg ik. ‘Hoe ziet hij er dan uit?’


  Voordat Eurytion kon antwoorden zei een stem: ‘Welkom op de Triple G Ranch.’


  De man die op de veranda stond had een normaal hoofd, wat een hele opluchting was. Zijn gezicht was bruin en verweerd door jarenlang in de zon werken. Hij had sluik zwart haar en een dun snorretje zoals boeven in oude films hebben. Hij glimlachte naar ons, maar zijn glimlach was niet vriendelijk; eerder geamuseerd, zo van: jongens toch, nog meer mensen om te martelen!


  Ik bleef er niet lang over nadenken, want op dat moment viel mijn oog op zijn bovenlijf… liever gezegd: bovenlijven. Hij had er drie. Je zou denken dat ik na Janus en Briares wel gewend was geraakt aan bizarre anatomie, maar deze knaap was met z’n drieën. Zijn hals zat op zijn middelste borstkas, net als bij een gewoon lichaam, maar hij had nog twee borstkassen, die aan weerszijden met een paar centimeter tussenruimte bij de schouders vastzaten. Zijn linkerarm groeide uit zijn linkerborst en zijn rechterarm uit zijn rechterborst, zodat hij twee armen had, maar vier oksels, als je me nog volgt. De borstkassen kwamen samen in één immens middel met eronder twee gewone maar ongelooflijk gespierde benen en hij droeg de grootste spijkerbroek die ik ooit had gezien. De geblokte hemden aan zijn bovenlichamen hadden elk een andere kleur: groen, oranje en rood, als een stoplicht. Ik vroeg me af hoe hij de middelste borstkas aankleedde, aangezien die geen armen had.


  De koeherder Eurytion gaf me een por. ‘Zeg gedag tegen meneer Geryon.’


  ‘Hallo,’ zei ik. ‘Mooie borstkassen… eh ranch! Mooie ranch hebtu.’


  Voordat de man met de drie bovenlijven kon reageren kwam Nico di Angelo door de glazen deuren de veranda op. ‘Geryon, ik ga niet wachten…’


  Hij bleef stokstijf staan toen hij ons zag. Toen trok hij zijn zwaard. Het lemmet was precies zoals ik in mijn droom had gezien: kort, scherp en zo zwart als de nacht.


  Geryon grauwde toen hij het zag. ‘Doe dat weg, meneer Di Angelo. Ik wil niet hebben dat mijn gasten elkaar om zeep helpen.’


  ‘Maar dat is…’


  ‘Percy Jackson,’ zei Geryon. ‘Annabeth Chase. En een paar van hun monstervrienden. Ik weet het.’


  ‘Monstervrienden?’ zei Grover gepikeerd.


  ‘Die meneer draagt drie hemden,’ zei Tyson alsof het hem nu pas opviel.


  ‘Ze hebben mijn zus laten sterven!’ Nico’s stem trilde van woede. ‘Ze willen me vermoorden!’


  ‘Nico, we willen je niet vermoorden.’ Ik hief mijn handen. ‘Wat er met Bianca is gebeurd was…’


  ‘Zwijg! Je bent het zelfs onwaardig haar naam uit te spreken!’


  ‘Wacht eens even.’ Annabeth wees naar Geryon. ‘Hoe weet u hoe we heten?’


  De man met de drie lichamen knipoogde. ‘Ik zorg dat ik geïnformeerd ben, liefie. Vroeg of laat duikt iedereen op mijn ranch op. Ze hebben allemaal iets nodig van die ouwe Geryon. En nu, meneer Di Angelo, dat zwaard weg of Eurytion neemt het af.’


  Eurytion zuchtte, maar hij hief zijn knuppel met spijkers. Aan zijn voeten gromde Orthus.


  Nico aarzelde. Hij zag er magerder en bleker uit dan in de Irisberichten. Ik vroeg me af of hij de afgelopen week iets had gegeten. Zijn zwarte kleren waren stoffig van het dolen door het Labyrint en in zijn donkere ogen smeulde haat. Hij was te jong om er zo kwaad uit te zien. Ik herinnerde me hem nog als een vrolijk joch dat met Mythomagickaarten speelde.


  Onwillig stak hij zijn zwaard in de schede. ‘Als je het waagt in mijn buurt te komen, Percy, roep ik hulp in. En met mijn helpers wil je niet kennismaken, geloof me maar.’


  ‘Ik geloof je,’ zei ik.


  Geryon klopte Nico op de schouder. ‘Zo, iedereen weer goeie maatjes. Kom maar mee, mensen. Jullie krijgen een rondleiding over de ranch.’


  Geryon had een soort trammetje, zoals die treintjes waarmee je door de dierentuin wordt gereden. Het was beschilderd als een zwart-witte koeienvacht. Bij het voorste wagentje waren twee lange hoorns aan het dak bevestigd en de toeter klonk als een koebel. Ik bedacht dat dit misschien de manier was waarop hij mensen martelde. Hij reed ze rond in zijn boemobiel totdat ze waren gestorven van schaamte.


  Nico zat helemaal achterin, waarschijnlijk om een oogje op ons te kunnen houden. Eurytion ging met zijn bespijkerde knuppel naast hem zitten en trok zijn cowboyhoed over zijn ogen alsof hij een dutje ging doen. Orthus sprong naast Geryon op de bijrijdersstoel en begon vrolijk tweestemmig te blaffen.


  Annabeth, Tyson, Grover en ik namen de twee middelste wagentjes.


  ‘Dit is een megabedrijf!’ pochte Geryon terwijl de boemobiel naar voren schoot. ‘Voornamelijk paarden en runderen, maar ook allerlei exotische variëteiten.’


  We gingen een heuvel over en Annabeth hapte naar adem. ‘Hippalektryons? Ik dacht dat ze waren uitgestorven!’


  Aan de voet van de heuvel lag een omheinde wei met een tiental dieren. Het waren de vreemdste dieren die ik ooit had gezien. Hun voorkant was van een paard en hun achterkant van een haan. De achterpoten waren enorme gele klauwen. Ze hadden een gevederde staart en rode vleugels. Terwijl ik toekeek begonnen er twee te vechten om een berg zaad. Ze verhieven zich op hun achterpoten en hinnikten en sloegen met hun vleugels naar elkaar totdat de kleinste van de twee weggaloppeerde, waarbij zijn vogelachterpoten een klein huppeltje aan zijn sprongen gaven.


  ‘Hanenpony’s,’ zei Tyson verwonderd. ‘Leggen ze eieren?’


  ‘Eén keer per jaar!’ Geryon grinnikte in zijn achteruitkijkspiegel. ‘Erg geliefd voor in de omelet!’


  ‘Dat is afschuwelijk,’ zei Annabeth. ‘Het is een bedreigde diersoort!’


  Geryon wuifde met een hand. ‘Goud is goud, wijfie. En je hebt die omeletten nooit geproefd.’


  ‘Dat is niet goed,’ mompelde Grover, maar Geryon vervolgde zijn rondleiding.


  ‘Hier hebben we onze vuurspuwende paarden,’ zei hij. ‘Jullie zijn ze onderweg misschien al tegengekomen. Die fokken we voor de oorlog, dat spreekt voor zich.’


  ‘Welke oorlog?’ wilde ik weten.


  Geryon grijnsde sluw. ‘Welke er maar woedt. En daarginds hebben we natuurlijk onze rode prijskoeien.’


  En inderdaad. Op de heuvel voor ons graasden honderden kerskleurige runderen.


  ‘Wat veel,’ zei Grover.


  ‘Tja, Apollo heeft het te druk om ervoor te zorgen,’ legde Geryon uit, ‘dus heeft hij ons ingehuurd. We fokken flink, want de vraag is enorm.’


  ‘De vraag naar wat?’ vroeg ik.


  Geryon trok een wenkbrauw op. ‘Naar vlees, natuurlijk! Legers moeten ook eten.’


  ‘Jullie doden de heilige koeien van de zonnegod voor hamburgervlees?’ zei Grover. ‘Dat is tegen de oude wetten!’


  ‘Kom kom, niet zo opgewonden, sater. Het zijn maar dieren.’


  ‘Maar dieren?!’


  ‘Ja, en als Apollo bezwaren had zou hij het heus wel zeggen.’


  ‘Als hij het wist,’ mompelde ik.


  Nico boog zich naar voren. ‘Dit interesseert me allemaal niet, Geryon. We zouden het ergens over hebben en dat was niet dit!’


  ‘Alles op zijn tijd, meneer Di Angelo. Kijk: een vanmijn exotische soorten.’


  Het volgende veld was omheind met prikkeldraad en het krioelde er van de reusachtige schorpioenen.


  ‘Triple G Ranch.’ Ik herinnerde het me opeens. ‘Jullie logo stond op de houten kratten in het kamp. Quintus had die schorpioenen hiervandaan.’


  ‘Quintus…’ zei Geryon peinzend. ‘Kort grijs haar, gespierd, zwaardvechter?’


  ‘Ja.’


  ‘Nooit van gehoord,’ zei Geryon. ‘En daar staan mijn prijsstallen. Die moeten jullie echt zien.’


  Ik hoefde ze niet te zien, want zodra we ze op driehonderd meter waren genaderd rook ik ze al. Langs een groene rivier bevond zich een paardenkraal ter grootte van een voetbalveld met erlangs een rij stallen. Ongeveer honderd paarden liepen in de drek rond, en als ik drek zeg, dan bedoel ik paardenpoep. Het was het smerigste wat ik ooit had gezien, alsof er ’s nachts een poeptornado over de kraal was getrokken die een meterdikke laag van het spul had achtergelaten. De paarden die erdoorheen waadden zaten onder, net als de stallen. De stank was niet te harden, het was erger dan de vuilnisboten op de East River.


  Zelfs Nico kokhalsde. ‘Wat ís dat?’


  ‘Mijn stallen!’ zei Geryon. ‘Nou ja, eigenlijk zijn ze van Aegeas, maar voor een kleine maandelijkse vergoeding houden wij er een oogje op. Zijn ze niet prachtig?’


  ‘Ze zijn weerzinwekkend!’ zei Annabeth.


  ‘Heleboel poep,’ merkte Tyson op.


  ‘Zo kun je toch geen dieren houden?’ riep Grover uit.


  ‘Ik krijg de zenuwen van jullie,’ zei Geryon. ‘Dit zijn vleesetende paarden, ja? Die hebben het daar naar hun zin.’


  ‘Plus dat je te krenterig bent om ze te laten uitmesten,’ mompelde Eurytion onder zijn hoed.


  ‘Kop dicht!’ beet Geryon hem toe. ‘Oké, misschien is het uitmesten van de stallen wat je noemt een uitdaging. Misschien maken ze me misselijk als de wind de verkeerde kant uit waait. En wat dan nog? Mijn opdrachtgevers betalen me goed.’


  ‘Welke opdrachtgevers?’ wilde ik weten.


  ‘O, je zou ervan versteld staan wie er allemaal voor een vleesetend paard wil betalen. Het zijn uitstekende vuilnisbakken. Prima om je vijanden de stuipen op het lijf te jagen. Succes verzekerd op verjaardagspartijtjes! We verhuren ze aan de lopende band.’


  ‘U bent een monster,’ concludeerde Annabeth.


  Geryon trapte op de rem van zijn boemobiel en draaide zich naar haar om. ‘Vertel op, hoe heb je dat geraden? Waren het de drie lichamen?’


  ‘U moet die dieren laten gaan,’ zei Grover. ‘Het is niet juist!’


  ‘En die opdrachtgevers waar u het steeds over hebt,’ zei Annabeth. ‘Volgens mij werkt u voor Kronos. U levert zijn leger paarden, voedsel, alles wat ze nodig hebben.’


  Geryon haalde zijn schouders op, wat er heel vreemd uitzag met drie paar schouders. Het was alsof hij in zijn eentje een wave deed. ‘Ik werk voor iedereen met goud, jongedame. Ik ben zakenman. Ik verkoop alles wat ik kan leveren.’


  Hij klom de boemobiel uit en liep naar de stallen alsof hij een wandelingetje maakte in de frisse lucht. Het mooie uitzicht op de rivier, de bomen en de heuvels werd tenietgedaan door het moeras van paardenmest.


  Nico stapte uit en holde Geryon achterna. De koeherder Eurytion was minder slaperig dan hij eruit had gezien. Hij tilde zijn knuppel op en liep achter Nico aan.


  ‘Ik ben hier voor zaken, Geryon,’ zei Nico. ‘En u hebt me nog geen antwoord gegeven.’


  ‘Mmm.’ Geryon bestudeerde een cactus. Hij krabde met zijn linkerarm aan zijn middelste borstkas. ‘Oké, jij krijgt je deal.’


  ‘Mijn geest zei dat u me kon helpen. Hij zei dat u ons bij de ziel kon brengen die we zoeken.’


  ‘Wacht eens even,’ zei ik. ‘Ik dacht dat ík die ziel was.’


  Nico keek me aan alsof ik gek was geworden. ‘Jij? Waarom zou ik jou willen? Bianca’s ziel is duizend keer meer waard dan de jouwe! Geryon, kunt u me nou helpen of niet?’


  ‘Ik denk het wel,’ antwoordde de rancher. ‘Maar eh… die geestvriend van je, waar is die?’


  Nico keek hem ongemakkelijk aan. ‘In helder daglicht kan hij niet verschijnen. Dat is moeilijk voor hem. Maar hij is hier ergens.’


  Geryon glimlachte. ‘Tuurlijk. Minos neemt graag de benen als het… penibel wordt.’


  ‘Minos?’ Ik herinnerde me de man die ik in mijn dromen had gezien, met de gouden diadeem, de puntige baard en de wrede ogen. ‘Bedoel je die boosaardige koning? Is dat de geest die jou advies geeft?’


  ‘Dat gaat je niets aan, Percy!’ Nico wendde zich weer tot Geryon. ‘En wat bedoelt u met dat het penibel wordt?’


  De man met de drie lichamen zuchtte. ‘Weet je, Nico… mag ik Nico zeggen?’


  ‘Nee.’


  ‘Weet je, Nico, Luuk Castellan biedt goed geld voor halfbloeden. Vooral machtige halfbloeden. En als hij je kleine geheimpje hoort, wie je werkelijk bent, dan twijfel ik er geen moment aan dat hij daar heel, heel goed voor zal betalen.’


  Nico trok zijn zwaard, maar Eurytion sloeg het uit zijn hand. Voordat ik kon opstaan sprong Orthus op mijn borst en gromde, zijn twee koppen niet meer dan een paar centimeter van mijn gezicht verwijderd.


  ‘Ik zou blijven zitten als ik jullie was,’ waarschuwde Geryon. ‘Anders rijt Orthus meneer Jacksons strot open. Eurytion, wil jij zo goed zijn om Nico veilig op te bergen?’


  De koeherder spuugde op de grond. ‘Moet dat?’


  ‘Ja, idioot!’


  Eurytion keek verveeld, maar hij sloeg een enorme arm om Nico heen en tilde hem als een worstelaar op.


  ‘Raap ook het zwaard op,’ zei Geryon vol weerzin. ‘Ik heb vreselijk de pest aan Stygisch staal.’


  Eurytion pakte het zwaard, waarbij hij zorgvuldig vermeed het lemmet aan te raken.


  ‘Dat was de rondleiding,’ zei Geryon opgewekt. ‘Laten we teruggaan naar de ranch, een hapje eten en onze vrienden in het Titanenleger een Irisbericht sturen.’


  ‘Onmens!’ riep Annabeth uit.


  Geryon glimlachte naar haar. ‘Maak je maar geen zorgen, meisje. Zodra ik meneer Di Angelo heb afgeleverd mag jij met je gezelschap gaan. Ik bemoei me niet met queesten. Ik heb er trouwens goed voor gevangen, om jullie veilige doortocht te verlenen. Meneer Di Angelo valt daar niet onder, ben ik bang.’


  ‘Van wie?’ vroeg Annabeth. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Maak niet uit, wijfie. Zullen we?’


  ‘Wacht!’ riep ik en Orthus gromde. Ik bleef roerloos liggen zodat hij mijn strot niet zou openrijten. ‘Geryon, u zei dat u zakenman was. Laten we een deal sluiten.’


  Geryon kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat voor deal? Heb je goud?’


  ‘Ik heb iets veel beters. Een ruil.’


  ‘Maar, jongeheer Jackson, jij hebt niets te bieden.’


  ‘Je zou hem de stallen kunnen laten uitmesten,’ opperde Eurytion onschuldig.


  ‘Ik doe het!’ zei ik. ‘Als ik faal, mag u ons allemaal hebben. Dan kunt u ons bij Luuk inruilen voor goud.’


  ‘Als de paarden je niet hebben opgegeten,’ merkte Geryon op.


  ‘Dan hebt u nog steeds mijn vrienden,’ zei ik. ‘Maar als het me lukt moet u ons allemaal laten gaan. Ook Nico.’


  ‘Nee,’ schreeuwde Nico. ‘Ik wil jouw gunsten niet, Percy. Ik wil niet dat je me helpt!’


  Geryon grinnikte. ‘Percy Jackson, die stallen zijn in geen duizend jaren uitgemest… maar het is wel zo dat ik misschien meer stalruimte kan verhuren als die poep is opgeruimd.’


  ‘U hebt dus niets te verliezen.’


  De rancher aarzelde. ‘Oké, ik neem je aanbod aan, maar je moet voor zonsondergang klaar zijn. Als je faalt, verkoop ik je vrienden en ben ik rijk.’


  ‘Afgesproken.’


  Hij knikte. ‘Ik neem je vrienden met me mee naar de ranch. We wachten daar op je.’


  Eurytion schonk me een vreemde blik. Het had medeleven kunnen zijn. Hij floot en de hond sprong van me af op Annabeths schoot. Ze slaakte een gil. Ik wist dat Tyson en Grover niks zouden proberen zolang Annabeth werd gegijzeld.


  Ik stapte uit en keek haar aan.


  ‘Ik hoop dat je weet wat je doet,’ zei ze zacht.


  ‘Ik ook.’


  Geryon klom op de bestuurdersstoel. Eurytion hees Nico op de achterbank.


  ‘Zonsondergang,’ herhaalde Geryon. ‘Geen minuut later.’


  Hij lachte nog een keer naar me, drukte op zijn koebel-toeter en rammelend reed de boemobiel het pad af.


  9 Ik schep stront


  De moed zakte me in de schoenen toen ik de tanden van de paarden zag.


  Terwijl ik naar de omheining liep drukte ik mijn T-shirt tegen mijn neus om de stank buiten te sluiten. Een van de hengsten waadde naar me toe en hinnikte agressief. Hij liet zijn tanden zien, die scherp waren als berentanden.


  Ik probeerde in gedachten met hem te praten. Bij de meeste paarden lukte me dat.


  Hoi, zei ik. Ik ga jullie stallen uitmesten. Is dat geen goed idee?


  Yes! antwoordde het paard. Kom erin! We vreten je op! Smakelijke halfbloed!


  Maar ik ben de zoon van Poseidon, protesteerde ik. Hij is de schepper van het paard.


  Meestal levert dit me een vip-behandeling op in de paardenwereld, maar deze keer niet.


  Ja! stemde het paard enthousiast in. Poseidon mag ook komen. Dan eten we jullie allebei op! Zeebanket!


  Zeebanket! vielen de andere paarden hem bij, terwijl ze door de wei waadden. Overal gonsden vliegen en door de hitte werd de stank er niet beter op. Ik dacht dat ik deze klus wel kon klaren, want ik herinnerde me hoe Hercules het had gedaan. Hij had de rivier door de stallen heen geleid en ze schoongespoeld. Ik hoopte dat het water me zou gehoorzamen, maar als ik niet bij de paarden kon komen zonder te worden opgegeten had ik een probleem. De rivier lag trouwens bijna een kilometer verderop onder aan de heuvel, een stuk verder dan ik had gedacht. Het poepprobleem leek van dichtbij opeens een stuk groter. Ik raapte een schep op en schepte bij wijze van experiment wat poep bij de omheining weg. Geweldig. Nog maar vier miljard keer scheppen.


  De zon was al aan haar weg omlaag begonnen. In het beste geval had ik nog een paar uur de tijd. Ik besloot dat de rivier mijn enige hoop was. Bij het water zou ik in ieder geval beter kunnen nadenken dan hier. Ik ging de heuvel af.


  Toen ik bij de rivier kwam, werd ik opgewacht door een meisje. Ze droeg een spijkerbroek en een groen T-shirt en haar lange bruine haar was doorvlochten met riviergras. Op haar gezicht lag een strenge uitdrukking. Ze had haar armen over elkaar geslagen.


  ‘O nee,’ zei ze.


  Ik keek haar aan. ‘Ben jij een najade?’


  Ze slaakte geïrriteerd een zucht. ‘Natuurlijk!’


  ‘Maar je praat gewoon met me. En je bent uit het water.’


  ‘Nou en? Dacht jij soms dat we ons niet als mensen konden gedragen als we dat wilden?’


  Ik had er nooit over nagedacht. Dat was behoorlijk dom, want op het kamp had ik genoeg najaden gezien en ze hadden nooit veel meer gedaan dan giechelen en vanaf de bodem van het kanomeer naar me zwaaien.


  ‘Hoor eens,’ zei ik, ‘ik kwam alleen maar vragen…’


  ‘Ik weet wie je bent,’ zei ze. ‘En ik weet ook wat je wilt. En het antwoord is nee! Ik ga mijn rivier niet weer laten gebruiken om die smerige stallen uit te mesten.’


  ‘Maar…’


  ‘Bespaar je de moeite, zeejongen. Jullie oceaangoden denken altijd dat jullie véél belangrijker zijn dan zo’n klein riviertje, toch? Maar ik zal je vertellen: deze najade gaat zich niet laten koeioneren omdat jouw vader toevallig Poseidon is. Dit is natuurwater, jongeman. De vorige keer dat iemand me een dergelijke gunst vroeg – en die iemand zag er trouwens veel beter uit dan jij – heb ik me laten ompraten en dat was de grootste fout die ik ooit heb gemaakt! Heb je enig idee wat al die paardenmest in mijn ecosysteem aanricht? Zie ik er soms uit als een rioolwaterzuiveringsinstallatie? Mijn vissen zullen sterven. De drek gaat nóóit meer uit mijn planten. Ik ben er zelf jarenlang ziek van… NEE BEDANKT!’


  Haar manier van praten deed me denken aan een sterfelijke vriendin van me, Rachel Elizabeth Dare, alsof ze me met woorden bekogelde. Ik kon het de najade niet kwalijk nemen. Nu ik erover nadacht zou ik zelf ook behoorlijk pissig zijn als iemand tweeduizend ton mest in mijn huis zou dumpen. Maar toch…


  ‘Mijn vrienden zijn in gevaar,’ vertelde ik haar.


  ‘Dat is heel naar voor je, maar het is niet mijn probleem! En je gaat niet mijn rivier verpesten.’


  Ze keek me aan alsof ze me elk moment kon aanvliegen. Ze had haar vuisten gebald, maar ik meende iets trillerigs in haar stem te horen. Plotseling drong het tot me door dat ze ondanks haar woede bang voor me was. Waarschijnlijk dacht ze dat ik met haar de strijd om de rivier zou aangaan en ze was bang dat ze het zou verliezen.


  De gedachte maakte me verdrietig. Ik voelde me een bullebak, een zoon van Poseidon die de baas probeerde te spelen.


  Ik liet me op een boomstam neerzakken. ‘Oké, dan niet.’


  De najade keek me verbaasd aan. ‘Echt waar?’


  ‘Ik ga niet met je vechten. Het is jouw rivier.’


  Ze ontspande haar schouders. ‘O. O, goed. Ik bedoel… goed van je!’


  ‘Maar mijn vrienden en ik gaan verkocht worden aan de Titanen als ik de stallen voor zonsondergang niet heb uitgemest. En ik weet niet hoe.’


  De rivier murmelde vrolijk. Er gleed een slang door het water, die even later onderdook. Uiteindelijk zuchtte de najade.


  ‘Ik zal je een geheim vertellen, zoon van de zeegod. Schep wat aarde op.’


  ‘Wat?’


  ‘Je hoorde me wel.’


  Ik hurkte neer en schepte een handvol Texaanse aarde op. Hij was droog en zwart en bezaaid met kleine witte steentjes… Nee, geen steentjes.


  ‘Dat zijn schelpen,’ zei de najade. ‘Versteende zeeschelpen. Miljoenen jaren geleden, nog voor de tijd van de goden, toen alleen nog Gaia en Uranus heersten, stond dit land onder water. Het maakte deel uit van de zee.’


  Plotseling zag ik wat ze bedoelde. Er lagen kleine stukjes eeuwenoude zee-egel in mijn hand, stukjes weekdierschelp. Zelfs in de kalksteenrotsen zaten afdrukken van zeeschelpen.


  ‘Oké,’ zei ik. ‘En wat kan ik ermee?’


  ‘Wij verschillen niet zo veel van elkaar, halfgod. Zelfs wanneer ik uit het water ben bevindt het water zich nog in me. Het is mijn levensbron.’ Ze deed een stap naar achteren, ging in de rivier staan en glimlachte. ‘Ik hoop dat je een manier ontdekt om je vrienden te redden.’


  En met die woorden werd ze vloeibaar en loste op in de rivier.


  Toen ik bij de stallen terugkeerde raakte de zon de heuveltoppen. Er moest iemand langs zijn geweest om de paarden te eten te geven, want ze waren enorme karkassen aan het verscheuren. Ik kon niet zeggen van welk dier en ik wilde het niet weten ook. Ik had niet gedacht dat de stallen er nog weerzinwekkender hadden kunnen uitzien, maar het was vijftig rauw vlees verscheurende paarden gelukt.


  Zeebanket! riep een van hen toen hij me zag. Kom binnen! We hebben nog honger.


  Wat moest ik doen? Ik kon de rivier niet gebruiken. En dat het hier miljoenen jaren geleden onder water had gestaan hielp ook niet echt. Ik keek naar de stukjes verkalkte zeeschelp in mijn hand en toen naar de immense berg mest.


  Gefrustreerd gooide ik de schelpjes in de poep. Ik wilde me net omdraaien, toen ik een geluid hoorde.


  PFFFFFT! Alsof er een ballon leegliep.


  Ik keek naar de plek waar ik de schelpresten had neergegooid. Er spoot een klein straaltje water uit de drek.


  ‘Niet te geloven,’ mompelde ik.


  Aarzelend ging ik dichter bij de omheining staan. ‘Word groter,’ zei ik tegen het straaltje.


  SPLASJ!


  Het water schoot een meter de lucht in en het bleef borrelen. Het was onmogelijk, maar het was er. Er kwamen een paar paarden aanlopen om te kijken wat er aan de hand was. Een van hen stak zijn snuit in de bron en deinsde achteruit.


  Getver! zei hij. Het is zout!


  Het was zeewater op een ranch in hartje Texas. Ik schepte nog een handvol aarde op en haalde de fossielen eruit. Zonder precies te weten wat ik deed rende ik langs de stallen, terwijl ik de stukken schelp in de mest gooide. Overal waar de schelpen neerkwamen spoot het zoute water omhoog.


  Hou op! riepen de paarden. Vlees is goed! In bad gaan is slecht!


  Toen zag ik dat het water niet de stallen uit liep of als gewoon water de heuvel af stroomde. Het kwam borrelend naast de bronnen neer en verdween samen met de mest in de grond. De paardenpoep loste in het zoute water op en het enige wat overbleef was doodgewone, natte aarde.


  ‘Meer!’ schreeuwde ik.


  Ik voelde iets trekken in mijn buik en toen explodeerden de waterstralen alsof de kraal de grootste wasstraat van de hele wereld was geworden. Het zoute water spoot zes meter de lucht in. De paarden werden helemaal gek en galoppeerden heen en weer terwijl ze van alle kanten door de stralen werden bespoten. De bergen poep smolten als sneeuw voor de zon.


  Het trekkende gevoel in mijn buik werd sterker, pijnlijk zelfs, maar op de een of andere manier werd ik heel blij van al dat zoute water. Dit had ik gedaan. Ik had de oceaan naar deze heuvels gehaald.


  Stop, heer! schreeuwde een van de paarden. Stop, alstublieft!


  Er klotste nu overal water. De paarden waren doorweekt en sommige gleden paniekerig uit in de modder. De poep was weg: tonnen drek waren eenvoudig door de aarde opgeslokt. Het water begon poelen te vormen, het sijpelde de stallen uit en stroomde in honderden kleine beekjes naar de rivier.


  ‘Stop,’ beval ik het water.


  Er gebeurde niets. De pijn in mijn buik zwol aan. Als ik de waterstralen niet snel liet ophouden zou het zoute water de rivier in stromen en alle vissen en planten vergiftigen.


  ‘Stop!’ Ik concentreerde me uit alle macht op het afsluiten van de kracht van de oceaan.


  Plotseling stopte het water. Ik viel uitgeput op mijn knieën neer. Voor me zag ik een blinkend schone paardenstal, een veld met zoute modder en vijftig paarden die zo grondig waren geschrobd dat hun vacht glansde. Zelfs de vleesresten waren tussen hun tanden vandaan gespoeld.


  We zullen u niet opeten! jammerden de paarden. Alstublieft, heer! Geen zoute baden meer!


  ‘Op één voorwaarde,’ zei ik. ‘Voortaan eten jullie alleen wat je van je verzorgers krijgt. Geen mensen meer. Anders kom ik terug met nog meer schelpen!’


  De paarden hinnikten en putten zich uit in beloftes dat ze voortaan brave vleesetende paarden zouden zijn, maar ik bleef niet hangen voor een babbeltje. De zon ging al onder. Ik draaide me om en holde naar de ranch.


  Nog voordat ik bij het huis was rook ik de barbecue al en ik werd helemaal wild, want ik hou erg van barbecues.


  De veranda was feestelijk versierd. Aan de balustrades hingen serpentines en ballonnen. Geryon stond bij een reusachtige barbecue die van een olievat was gemaakt en draaide de hamburgers om. Eurytion zat aan een picknicktafel met een mes zijn nagels schoon te maken. De tweekoppige hond snoof de lucht op van de ribbetjes en de burgers die op de barbecue lagen. Toen zag ik mijn vrienden: Tyson, Grover, Annabeth en Nico lagen gekneveld als rodeodieren in een hoek, met touwen om hun enkels en handen, en een prop in hun mond.


  ‘Laat ze gaan!’ schreeuwde ik, nog buiten adem van het rennen. ‘Ik heb de stallen schoongemaakt!’


  Geryon draaide zich naar me om. Alle drie zijn lichamen droegen een schort, elk met één woord, zodat ze samen de tekst ZOEN – DE – CHEF vormden. ‘Nee maar. Hoe heb je dat klaargespeeld?’


  Ik had er niet echt het geduld voor, maar ik vertelde het hem.


  Hij knikte waarderend. ‘Heel vindingrijk. Het was beter geweest als je die irritante najade had vergiftigd, maar dat doet er verder niet toe.’


  ‘Maak mijn vrienden los,’ zei ik. ‘Dat was de afspraak.’


  ‘Ah. Ik heb er nog eens over nagedacht en het probleem is: als ik ze loslaat krijg ik m’n geld niet.’


  ‘U hebt het beloofd!’


  Geryon klakte misprijzend met zijn tong. ‘Maar heb jij het me laten zweren op de Styx? Nee, dat heb je niet. En dus is het niet bindend. Als je zakendoet, knul, moet je altijd een bindende eed laten afleggen.’


  Ik trok mijn zwaard. Orthus gromde. Een van zijn koppen ging naar Grovers oor en ontblootte zijn tanden.


  ‘Eurytion,’ zei Geryon, ‘de jongen begint me te irriteren. Dood hem.’


  Eurytion nam me onderzoekend op. Ik maakte geen schijn van kans tegen hem en zijn enorme knuppel.


  ‘Doe het zelf,’ zei Eurytion.


  Geryon trok zijn wenkbrauwen op. ‘Pardon?’


  ‘Je hoorde me wel,’ gromde Eurytion. ‘Je laat mij steeds je vuile zaakjes opknappen. Je maakt voortdurendmet iedereen ruzie en ik heb er genoeg van om voor jou het loodje te leggen. Als je die knul dood wilt hebben, doe je het zelf maar.’


  Het was het meest on-Aresachtige wat ik een zoon van Ares ooit had horen zeggen.


  Geryon gooide zijn spatel neer. ‘Durf jij mij tegen te spreken? Ik zou je onmiddellijk moeten ontslaan!’


  ‘En wie zorgt er dan voor je vee? Orthus, voet.’


  De hond hield meteen op met grommen naar Grover en ging aan de voeten van de koeherder zitten.


  ‘Zoals je wilt!’ snauwde Geryon. ‘Met jou reken ik later af, als de jongen dood is.’


  Hij pakte twee vleesmessen en gooide ze naar me toe. Eén ervan sloeg ik met mijn zwaard weg. Het andere boorde zich in de picknicktafel, één millimeter naast Eurytions hand.


  Ik viel aan. Geryon pareerde mijn eerste slag met een roodgloeiende tang en haalde met een barbecuevork uit naar mijn gezicht. Bij zijn volgende uitval brak ik door zijn verdediging heen en stak hem in zijn middelste borst.


  ‘Arrgghh!’ Hij zakte door zijn knieën. Ik wachtte totdat hij in het niets zou verdwijnen, zoals monsters altijd doen, maar in plaats daarvan grijnsde hij en stond weer op. De bloederige snee in zijn chefschort groeide weer dicht.


  ‘Leuk geprobeerd, jochie,’ zei hij. ‘Het is alleen zo dat ik drie harten heb. Het volmaakte back-upsysteem.’


  Hij gooide de barbecue omver en de kooltjes vlogen in het rond. Een ervan kwam vlak naast Annabeths gezicht neer en ze slaakte een gedempte kreet. Tyson spande zijn spieren, maar zelfs hij was niet sterk genoeg om zijn boeien te verbreken. Ik moest een eind aan dit gevecht maken voordat mijn vrienden gewond raakten.


  Ik stak Geryon in zijn linkerborst, maar hij lachte alleen maar. Ik stak hem in zijn rechterbuik. Tevergeefs. Te oordelen naar zijn reactie had ik mijn zwaard net zo goed in een teddybeer kunnen steken.


  Drie harten. Het volmaakte back-upsysteem. Het werkte niet om ze om de beurt te doorsteken…


  Ik rende het huis in.


  ‘Lafaard!’ riep hij me achterna. ‘Kom terug en sterf naar behoren!’


  De muren van de woonkamer waren behangen met afzichtelijke jachttrofeeën: opgezette koppen van herten en draken, een foedraal van een jachtgeweer, een verzameling zwaarden en een boog met pijlen.


  Geryon wierp zijn barbecuevork, die vlak naast mijn hoofd trillend in de muur bleef staan. Hij nam twee zwaarden van de muur. ‘Daar komt je hoofd te hangen, Jackson! Naast de grizzlybeer!’


  Opeens kreeg ik een waanzinnig idee. Ik liet Doemtij vallen en griste de boog van de muur.


  Ik was de slechtste boogschutter van de hele wereld. Op het kamp lukte het me nooit de schietschijf te raken, laat staan de roos. Maar ik had geen keus. Met een zwaard zou ik dit gevecht niet winnen. Ik bad tot Artemis en Apollo, de boogschutterstweeling, in de hoop dat ze voor één keer medelijden met me zouden hebben. Alsjeblieft jongens. Eén schot maar. Alsjeblieft.


  Ik spande de boog.


  Geryon lachte. ‘Dwaas! Eén pijl is heus niet beter dan één zwaard.’


  Hij hief zijn zwaarden en viel aan. Ik dook opzij. Voordat hij zich kon omdraaien schoot ik mijn pijl in de zijkant van zijn rechterborstkas. doef doef doef klonk het toen de pijl dwars door zijn drie borstkassen ging en er aan de linkerkant weer uit kwam, waarna hij zich in het voorhoofd van de grizzlybeer begroef.


  Geryon liet zijn zwaarden vallen. Hij draaide zich om en staarde me aan. ‘Jij kunt niet schieten. Ze hadden me gezegd dat jij niet…’


  Zijn gezicht kreeg een ziekelijk groene kleur. Hij stortte op zijn knieën neer en verging langzaam maar zeker tot zand, totdat er alleen nog maar drie schorten en een paar oversized cowboylaarzen van hem over waren.


  Ik maakte mijn vrienden los. Eurytion deed geen poging om me tegen te houden. Toen stookte ik de barbecue weer op en gooide het eten in de vlammen als brandoffer voor Artemis en Apollo.


  ‘Bedankt, jongens,’ zei ik. ‘Ik sta bij jullie in het krijt.’


  In de verte rommelde de donder, waaruit ik opmaakte dat de geur van de hamburgers wel oké was.


  ‘Hoera voor Percy!’ zei Tyson.


  ‘Kunnen we nu die koeherder vastbinden?’ vroeg Nico.


  ‘Ja!’ viel Grover hem bij. ‘En die hond die me bijna heeft doodgebeten!’


  Ik keek naar Eurytion, die nog steeds ontspannen aan de picknicktafel zat. Orthus had zijn koppen op zijn knieën gelegd.


  ‘Hoe lang duurt het voordat Geryon weer zijn gedaante aanneemt?’ vroeg ik hem.


  Eurytion haalde zijn schouders op. ‘Honderd jaar? Hij is niet zo’n snelle herrijzer, de goden zij dank. Je hebt me een plezier gedaan.’


  ‘Je zei dat je eerder voor hem was gestorven,’ bracht ik hem in herinnering. ‘Hoe dan?’


  ‘Ik werk al duizenden jaren voor die engnek. Ik ben ooit begonnen als een gewone halfbloed, maar toen mijn vader het me aanbood heb ik voor onsterfelijkheid gekozen. Het stomste wat ik ooit heb gedaan. Nu zit ik vast op deze ranch. Ik kan niet weg. Ik kan geen ontslag nemen. Ik hoed de koeien en vecht Geryons gevechten. We zitten aan elkaar vast, zeg maar.’


  ‘Misschien kun je daar verandering in brengen,’ zei ik.


  Eurytion kneep zijn ogen samen. ‘Hoe dan?’


  ‘Wees aardig voor de dieren. Zorg voor ze. Verkoop ze niet meer voor het vlees. En doe geen zaken meer met de Titanen.’


  Eurytion dacht over mijn woorden na. ‘Dat moet geen probleem zijn.’


  ‘Als de dieren aan jouw kant staan zullen ze je helpen. En de volgende keer dat Geryon terugkomt werkt hij misschien wel voor jou.’


  Eurytion grinnikte. ‘Daar kan ik wel mee leven.’


  ‘Hou je ons niet tegen?’


  ‘Ben je gek.’


  Annabeth wreef over haar beurse polsen. Ze keek Eurytion nog steeds wantrouwend aan. ‘Je baas zei dat iemand voor onze veilige doortocht had betaald. Wie was dat?’


  De koeherder haalde zijn schouders op. ‘Misschien zei hij maar wat om jullie om de tuin te leiden.’


  ‘En de Titanen?’ vroeg ik. ‘Had hij ze al een Irisbericht gestuurd over Nico?’


  ‘Nee. Geryon wilde wachten tot na de barbecue. Ze weten nog niks over hem.’


  Nico keek me kwaad aan. Ik wist niet goed wat we met hem aan moesten. Ik betwijfelde of hij met ons mee zou willen. Aan de andere kant kon ik hem ook niet in zijn eentje laten ronddolen.


  ‘Je zou hier kunnen blijven totdat wij onze queeste hebben volbracht,’ zei ik tegen hem. ‘Hier zou je veilig zijn.’


  ‘Veilig?’ beet Nico me toe. ‘Wat kan het jou schelen of ik veilig ben? Door jou is mijn zus dood!’


  ‘Nico,’ zei Annabeth, ‘dat was niet Percy’s schuld. En Geryon sprak de waarheid toen hij zei dat Kronos je gevangen wilde nemen. Als hij wist wie je was zou hij er alles voor overhebben om je aan zijn kant te krijgen.’


  ‘Ik sta aan niemands kant. En ik ben niet bang!’


  ‘Dat zou je wel moeten zijn,’ zei Annabeth. ‘Je zus zou nooit hebben gewild…’


  ‘Als jij echt om mijn zus gaf, zou je helpen om haar terug te halen!’


  ‘Een ziel voor een ziel?’ vroeg ik.


  ‘Ja!’


  ‘Maar als het niet mijn ziel was die je…’


  ‘Ik vertel jou helemaal niets!’ Hij knipperde met zijn betraande ogen. ‘En ik zál haar terughalen.’


  ‘Bianca zou niet teruggehaald willen worden,’ zei ik. ‘Niet op die manier.’


  ‘Hoe weet jij nou wat ze zou willen?’ schreeuwde hij. ‘Je kende haar helemaal niet!’


  Ik staarde in de vlammen van de barbecuekooltjes. Ik dacht aan een regel uit Annabeths voorspelling: Slaag of sneuvel door ’s geestenkonings hand. Dat moest Minos zijn en het was aan mij om Nico ervan te overtuigen dat hij niet naar hem moest luisteren. ‘Laten we het Bianca vragen.’


  De hemel leek plotseling te verduisteren.


  ‘Ik heb het geprobeerd,’ zei Nico ongelukkig. ‘Ze reageert niet.’


  ‘Probeer het nog een keer. Ik heb het gevoel dat ze nu wel zal reageren, met mij erbij.’


  ‘Waarom zou ze?’


  ‘Omdat ze me Irisberichten heeft gestuurd,’ zei ik. Het was me opeens allemaal duidelijk. ‘Ze wilde me waarschuwen voor wat je van plan bent, zodat ik je kon beschermen.’


  Nico schudde zijn hoofd. ‘Dat is onmogelijk.’


  ‘Er is maar één manier om daarachter te komen. Je zei dat je niet bang was.’ Ik wendde me tot Eurytion. ‘We hebben een kuil nodig, een soort graf. En eten en drinken.’


  ‘Percy,’ zei Annabeth waarschuwend. ‘Ik geloof niet dat dit een goed…’


  ‘Oké,’ zei Nico. ‘Ik zal het proberen.’


  Eurytion krabde in zijn baard. ‘Er is een gat gegraven voor een septic tank. Die kunnen we gebruiken. Cyclopenjongen, haal mijn koelbox uit de keuken. Ik hoop dat de doden van root beer houden.’


  10 We doen mee met de spelshow der doden


  We riepen de doden aan toen het donker was, bij een zeven meter lang gat voor de septic tank. De tank was kanariegeel en er stond een smiley op, en met rode letters: DE BLIJE BEER AFVALVERWIJDERING BV. Het paste niet helemaal bij de sfeer van doden aanroepen.


  Het was vollemaan. Er dreven zilveren wolken langs de hemel.


  ‘Minos had er al moeten zijn,’ zei Nico met een frons. ‘Het is al donker.’


  ‘Misschien is hij verdwaald,’ opperde ik hoopvol.


  Nico goot het root beer in het gat, gooide het barbecuevlees erachteraan en begon toen in het Oudgrieks te reciteren. Onmiddellijk hielden de krekels in het bos op met tjirpen. Het hondenfluitje van Stygisch ijs in mijn zak lag nog kouder dan anders tegen mijn been aan.


  ‘Laat hem ophouden,’ fluisterde Tyson tegen me.


  Een deel van me was het met hem eens. Dit was onnatuurlijk. De nachtlucht voelde kil en dreigend aan. Maar voordat ik iets kon zeggen verschenen de geesten. Er kringelde een zwavelachtige nevel uit de grond omhoog. De schaduwen verdichtten zich tot menselijke vormen. Een blauwe schim zweefde naar de rand van het gat en knielde neer om te drinken.


  ‘Houd hem tegen!’ beval Nico, die zijn gezang onderbrak. ‘Alleen Bianca mag drinken!’


  Ik trok Doemtij. Bij het zien van het goddelijke brons deinsden de geesten met een collectief gesis achteruit. Maar het was te laat om de eerste geest te stoppen. Hij had al de vorm van een bebaarde man in een wit gewaad aangenomen. Een gouden diadeem omkranste zijn hoofd en zelfs in de dood schitterde er boosaardigheid in zijn ogen.


  ‘Minos!’ zei Nico. ‘Wat doe je?’


  ‘Excuses, meester,’ zei de geest, hoewel hij niet erg berouwvol klonk. ‘Het offer rook zo verleidelijk dat ik het niet kon weerstaan.’ Hij keek naar zijn handen en glimlachte. ‘Het is goed om mezelf weer te zien. Bijna weer helemaal…’


  ‘Je verstoort het ritueel!’ protesteerde Nico. ‘Ga…’


  De geesten van de doden begonnen vervaarlijk te glinsteren en Nico moest zijn gezang hervatten om ze in bedwang te houden.


  ‘Ja, heel goed, meester,’ zei Minos geamuseerd. ‘Hervat uw gezang maar. Ik ben hier om u te beschermen tegen die leugenaars die u willen misleiden.’


  Hij richtte zich tot mij alsof ik een kakkerlak was. ‘Percy Jackson… kijk eens aan. De zonen van Poseidon zijn er in de loop der eeuwen ook niet op vooruitgegaan, nietwaar?’


  Ik wilde hem een klap verkopen, maar ik vermoedde dat mijn vuist recht door zijn gezicht heen zou gaan. ‘We zijn op zoek naar Bianca di Angelo,’ zei ik. ‘Moven jij.’


  De geest grinnikte. ‘Ik heb gehoord dat jij ooit mijn Minotaurus met je blote handen hebt gedood. In de doolhof staan je echter grotere verschrikkingen te wachten. Denk je nu echt dat Daedalus je zal willen helpen?’


  De andere geesten werden weer onrustig. Annabeth trok haar mes en hielp me ze bij het gat vandaan te houden. Grover werd zo zenuwachtig dat hij zich aan Tysons schouder vastklampte.


  ‘Daedalus geeft geen zier om jullie halfbloeden,’ vervolgde Minos waarschuwend. ‘Je kunt hem niet vertrouwen. Hij is stokoud en geslepen. Hij is verbitterd door het schuldgevoel over de moord en de goden hebben hem vervloekt.’


  ‘De moord?’ vroeg ik. ‘Wie heeft hij dan gedood?’


  ‘Verander niet van onderwerp!’ snauwde de geest. ‘Je hindert Nico. Je probeert hem van zijn doel af te brengen. Ik zou hem tot heer verheffen!’


  ‘Genoeg, Minos,’ beval Nico.


  De geest lachte spottend. ‘Meester, dit zijn uw vijanden. U moet niet naar hen luisteren! Laat mij u beschermen. Ik zal hun geest tot waanzin drijven, net als bij de anderen.’


  ‘De anderen?’ Annabeth hapte naar adem. ‘Je bedoelt Chris Rodriguez? Heb jij dat gedaan?’


  ‘De doolhof is mijn domein,’ zei de geest, ‘en niet dat van Daedalus! Indringers verdienen het tot waanzin te worden gedreven.’


  ‘Wegwezen, Minos!’ beval Nico. ‘Ik wil mijn zus zien!’


  De geest slikte zijn woede in. ‘Zoals u wilt, meester. Maar ik heb u gewaarschuwd. Die helden zijn niet te vertrouwen.’


  Met die woorden loste hij in nevel op.


  Er drongen andere geesten naar voren, maar Annabeth en ik hielden ze op afstand.


  ‘Bianca, verschijn!’ sprak Nico op gedragen toon. Hij begon sneller te reciteren en de geesten bewogen zich rusteloos.


  ‘Bijna,’ mompelde Grover.


  Toen flakkerde er een zilverachtig licht tussen de bomen, een geest die helderder en krachtiger leek te stralen dan de rest. Hij kwam dichterbij en iets zei me dat ik hem niet moest tegenhouden. Hij knielde bij het gat neer en dronk. Toen hij weer opstond had hij de gedaante aangenomen van Bianca di Angelo.


  Nico’s stem haperde. Ik liet mijn zwaard zakken. De andere geesten dromden naar voren, maar Bianca hief haar armen en ze trokken zich tussen de bomen terug.


  ‘Hallo, Percy,’ zei ze.


  Ze zag er nog net zo uit als toen ze leefde: een groene pet dwars op haar dikke zwarte haar, donkere ogen en dezelfde olijfkleurige huid als haar broer. Ze droeg een spijkerbroek en een zilverkleurig jack; de outfit van een Jageres van Artemis. Er hing een boog over haar schouder. Ze glimlachte flauw en haar hele gedaante flakkerde.


  ‘Bianca,’ zei ik. Mijn stem klonk verstikt. Ik had me altijd al schuldig gevoeld over haar dood, maar nu ik haar voor me zag was het vijf keer zo erg, alsof het nog maar net was gebeurd. Ik herinnerde me hoe ik tevergeefs het wrak had doorzocht van de reusachtige bronzen krijger die zij had verslagen, wat ze met de dood had moeten bekopen.


  ‘Het spijt me,’ zei ik.


  ‘Je hoeft je nergens voor te verontschuldigen, Percy. Het was mijn eigen keus. Ik heb geen spijt.’


  ‘Bianca!’ Nico liep struikelend naar haar toe alsof hij zojuist uit een trance was ontwaakt.


  Ze draaide zich om naar haar broer. Haar gezicht stond verdrietig, alsof ze dit moment had gevreesd. ‘Hallo, Nico. Wat ben je groot geworden.’


  ‘Waarom heb je niet eerder gereageerd?’ riep hij uit. ‘Ik probeer het al maanden!’


  ‘Ik hoopte dat je het zou opgeven.’


  ‘Opgeven?’ Het klonk alsof zijn hart brak. ‘Hoe kun je dat nou zeggen? Ik probeer je te redden!’


  ‘Dat kun je niet, Nico. Doe het niet. Percy heeft gelijk.’


  ‘Nietes! Hij heeft je laten doodgaan! Hij is geen vriend!’


  Bianca strekte een hand uit alsof ze het gezicht van haar broer wilde aanraken, maar ze bestond uit mist. Zodra haar hand bij levende huid kwam loste hij op.


  ‘Je moet naar me luisteren,’ zei ze. ‘Het is voor een kind van Hades gevaarlijk om wrok te koesteren. Het is onze fatale zwakheid. Je moet vergeven. Beloof het me.’


  ‘Dat kan ik niet. Nooit.’


  ‘Percy maakte zich zorgen om je, Nico. Hij kan je helpen. Ik heb hem laten zien wat jij van plan was, in de hoop dat hij je zou opsporen.’


  ‘Ik had dus gelijk,’ zei ik. ‘Jij hebt me die Irisberichten gestuurd.’


  Bianca knikte.


  ‘Waarom help je hem wel en mij niet?’ schreeuwde Nico. ‘Het is niet eerlijk!’


  ‘Je bent nu dicht bij de waarheid,’ zei Bianca tegen hem. ‘Je bent niet kwaad op Percy, Nico. Je bent kwaad op mij.’


  ‘Niet.’


  ‘Je bent kwaad omdat ik je heb verlaten om Jageres van Artemis te worden. Je bent kwaad omdat ik ben gestorven en je alleen heb achtergelaten. Het spijt me, Nico. Het spijt me echt. Maar je moet je woede overwinnen. En niet langer Percy de schuld geven van mijn keuzes. Anders wordt het je ondergang.’


  ‘Ze heeft gelijk,’ viel Annabeth haar bij. ‘Kronos is zich aan het verheffen, Nico. Hij zal iedereen in zijn netten proberen te verstrikken.’


  ‘Kronos kan me niets schelen,’ zei Nico. ‘Ik wil gewoon mijn zus terug.’


  ‘Dat lukt je niet, Nico,’ zei Bianca vriendelijk.


  ‘Ik ben de zoon van Hades! Het lukt me wél.’


  ‘Probeer het niet,’ zei ze. ‘Als je van me houdt, probeer het dan niet…’


  Haar stem stierf weg. De geesten waren weer om ons heen gedromd en ze leken opgewonden. Hun schaduwen flakkerden. Hun stemmen fluisterden: gevaar!


  ‘Tartarus roert zich,’ zei Bianca. ‘Je macht trekt de aandacht van Kronos. De doden moeten terugkeren naar de Onderwereld. Het is niet veilig om nog langer te blijven.’


  ‘Wacht,’ zei Nico. ‘Alsjeblieft…’


  ‘Vaarwel, Nico,’ zei Bianca. ‘Ik hou van je. Vergeet niet wat ik heb gezegd.’


  Er ging een siddering door haar gedaante en de geesten verdwenen. Wij bleven achter met een gat, een kanariegele septic tank en een koude vollemaan.


  We hadden geen van allen veel zin om die nacht verder te reizen, dus besloten we tot de volgende ochtend te wachten. Grover en ik lieten ons neervallen op het leren bankstel in Geryons zitkamer. Het lag een heel stuk comfortabeler dan een slaapzak in de doolhof, maar het maakte mijn nachtmerries er niet beter op.


  Ik droomde dat ik bij Luuk was en door het donkere paleis boven op Mount Tam liep. Het was al een echt gebouw, niet de halfvoltooide illusie die ik afgelopen winter had gezien. In de vuurkorven langs de muren brandde een groen vuur. De vloer was van glanzend zwart marmer. Er woei een koude wind door de gang en door het open dak zag ik de hemel, waar zich grijze donderwolken hadden samengepakt.


  Luuk had zich gekleed voor de strijd. Hij droeg een camouflagebroek, een wit T-shirt en een bronzen kuras, maar Diábolo, zijn zwaard, had hij niet bij zich. Aan zijn zij hing slechts een lege schede. We liepen een grote binnenplaats op, waar tientallen strijders en dracaenae zich opmaakten voor de strijd. Toen ze hem zagen gingen de halfgoden in de houding staan. Ze sloegen met hun zwaard op hun schild.


  ‘Isss het tijd, heer?’ vroeg een van de dracaenae.


  ‘Weldra,’ beloofde Luuk. ‘Ga weer aan de slag.’


  ‘Heer,’ zei een stem achter hem. Kelli de empousa keek hem glimlachend aan. Deze keer droeg ze een blauwe jurk en ze zag er wreed mooi uit. Haar ogen flakkerden, van donkerbruin naar bloedrood. Haar haar lag in vlechten op haar rug en leek het licht van de toortsen te vangen, alsof het zo snel mogelijk weer in vlammen wilde veranderen.


  Mijn hart bonsde. Ik wachtte tot Kelli me zou zien en me net als de vorige keer de droom uit zou jagen, maar ze leek me niet op te merken.


  ‘Je hebt een bezoeker,’ zei ze tegen Luuk. Ze deed een stap opzij en zelfs Luuk leek verbijsterd door wat hij zag.


  Het monster Kampè torende boven hem uit. Haar slangen kronkelden sissend langs haar poten. Dierenkoppen grauwden rond haar middel. Haar zwaarden waren getrokken, glinsterend van het gif, en haar gestrekte vleermuisvleugels besloegen de hele binnenplaats.


  ‘Jij.’ Luuks stem was enigszins beverig. ‘Ik had gezegd dat je in Alcatraz moest blijven.’


  Kampè knipperde met haar verticale reptielenogen. Ze antwoordde in haar vreemde rommelende taal, maar deze keer verstond ik het. Ik ben hier om te dienen, klonk het ergens achter in mijn hoofd. Laat mij me wreken.


  ‘Jij bent gevangenbewaarder,’ zei Luuk. ‘Jouw taak…’


  Ik zal ze doden. Geen van hen zal ontsnappen.


  Luuk aarzelde. Er sijpelde een straaltje zweet langs zijn slaap omlaag. ‘Goed dan,’ besloot hij. ‘Jij gaat met ons mee. Je mag Ariadnes draad dragen. Dat is een grote eer.’


  Kampè siste naar de sterren. Ze stak de zwaarden weg, draaide zich om en liep op haar enorme drakenpoten dreunend de gang door.


  ‘We hadden die in Tartarus moeten laten,’ mompelde Luuk. ‘Ze is te chaotisch. Te machtig.’


  Kelli lachte zacht. ‘Wees niet bang voor macht, Luuk. Gebruik hem!’


  ‘Hoe eerder we vertrekken, hoe beter,’ zei Luuk. ‘Ik wil dit zo snel mogelijk achter de rug hebben.’


  ‘Ah,’ zei Kelli meelevend, terwijl ze met een vinger langs zijn arm streek. ‘Vind je het naar om je oude kamp te verwoesten?’


  ‘Dat zei ik niet.’


  ‘Je hebt je toch niet bedacht over je eigen, eh, speciale aandeel?’


  De uitdrukking op Luuks gezicht werd hard. ‘Ik ken mijn plicht.’


  ‘Dat is goed,’ zei de demon. ‘Is ons aanvalsleger groot genoeg, denk je? Of moet ik de hulp inroepen van moeder Hecate?’


  ‘Meer dan groot genoeg,’ zei Luuk grimmig. ‘De deal is bijna rond. We moeten alleen nog veilig door de arena zien te komen.’


  ‘Hm,’ zei Kelli. ‘Dat wordt interessant. Ik zou niet graag zien dat je faalde en je knappe hoofd op een staak werd gespietst.’


  ‘Ik zal niet falen. En jij, demon, heb je niets anders te doen?’


  ‘O jawel.’ Kelli glimlachte. ‘Ik ga onze luistervinkende vijanden doodsangst aanjagen. En wel nu.’


  Ze boorde haar ogen in de mijne, sloeg haar klauwen uit en rukte mijn droom aan flarden.


  Plotseling bevond ik me op een andere plek.


  Ik stond op een stenen toren, die uitkeek over een rotsachtige kust en de zee. De oude man Daedalus stond over een werktafel gebogen en worstelde met een instrument dat eruitzag als een enorm kompas. Hij zag er jaren ouder uit dan de vorige keer dat ik hem had gezien. Zijn rug was gebogen en zijn handen waren misvormd. Hij vloekte in het Oudgrieks en kneep zijn ogen tot spleetjes alsof hij zijn werk niet kon zien, ook al was het een zonnige dag.


  ‘Oom!’ riep een stem.


  Een glimlachende jongen van ongeveer Nico’s leeftijd kwam de trap op gestormd met in zijn handen een houten kist.


  ‘Hallo, Perdix,’ zei de oude man, maar zijn stem klonk kil. ‘Ben je al klaar met je opdrachten?’


  ‘Ja, oom. Ze waren makkelijk!’


  Daedalus keek hem kwaad aan. ‘Makkelijk? De vraag hoe je water zonder pomp een heuvel op krijgt was makkelijk?’


  ‘Ja hoor. Kijk maar!’


  De jongen zette zijn kist op tafel neer en begon door de inhoud te rommelen. Hij haalde een stuk papyrus tevoorschijn en liet de oude uitvinder een aantal diagrammen en berekeningen zien. Voor mij was het Latijn, maar Daedalus knikte met tegenzin. ‘Zo. Niet slecht.’


  ‘De koning vond het geweldig!’ zei Perdix. ‘Hij zei dat ik misschien nog wel slimmer was dan u!’


  ‘Je meent het.’


  ‘Maar dat geloof ik niet. Ik ben zo blij dat ik van moeder bij u in de leer mocht! Ik wil alles weten wat u ook weet.’


  ‘Ja, ja,’ mompelde Daedalus. ‘Zodat je mijn plaats kunt innemen als ik dood ben, hè?’


  De jongen sperde zijn ogen open. ‘O nee, oom! Maar ik zat te denken… waarom moet een mens eigenlijk doodgaan?’


  De uitvinder keek hem afkeurend aan. ‘Zo is het nou eenmaal, knul. Alles sterft, behalve de goden.’


  ‘Maar waaróm?’ drong de jongen aan. ‘Als je de animus zou kunnen vangen, de ziel in een andere vorm… U hebt me over uw automaten verteld, oom. Stieren, arenden, draken, paarden van brons. Waarom geen mens van brons?’


  ‘Nee, jongen,’ zei Daedalus scherp. ‘Jij bent naïef. Dat is onmogelijk.’


  ‘Ik denk het niet,’ hield Perdix vol. ‘Met een beetje magie…’


  ‘Magie? Bah!’


  ‘Ja, oom! Een combinatie van magie en mechanica… met een beetje knutselen zou je een lichaam kunnen maken dat er precies zo uitziet als een mens, maar dat beter is. Ik heb wat aantekeningen gemaakt.’


  Hij overhandigde de oude man een dikke rol papyrus. Daedalus rolde hem open. Hij las een hele tijd. Zijn ogen vernauwden zich. Hij wierp een blik op de jongen, rolde het papier weer op en schraapte zijn keel. ‘Het zou niet werken, jongen. Als je wat ouder bent zul je het begrijpen.’


  ‘Zal ik dat astrolabium dan repareren, oom? Zijn uw gewrichten weer ontstoken?’


  De oude man klemde zijn kaken op elkaar. ‘Nee. Dank je. Waarom ga je niet een eindje lopen?’


  Perdix leek de woede van de oude man niet op te merken. Hij griste een bronzen kever uit zijn berg spullen en rende naar de rand van de toren. Rondom was een lage balustrade aangebracht, niet hoger dan de knieën van de jongen. Er stond een sterke wind.


  Niet zo dichtbij, wilde ik tegen hem zeggen. Maar mijn stem weigerde dienst.


  Perdix wond de kever op en gooide hem in de lucht. Het dier spreidde zijn vleugels en vloog er gonzend vandoor. Perdix lachte uitgelaten.


  ‘Slimmer dan ik,’ mompelde Daedalus zo zacht dat de jongen hem niet hoorde.


  ‘Is het waar dat uw zoon tijdens een vlucht is gestorven, oom? Ik hoorde dat u reuzenvleugels voor hem had gemaakt, maar dat ze haperden.’


  Daedalus balde zijn vuisten. ‘Mijn plaats innemen, hè?’ prevelde hij.


  De wind geselde de jongen, trok aan zijn kleren en blies zijn haar in zijn gezicht.


  ‘Ik zou ook wel willen vliegen,’ zei Perdix. ‘Ik zou mijn eigen vleugels maken die niet haperden. Zou ik dat kunnen, denkt u?’


  Misschien was het een droom in een droom, maar plotseling verscheen de schim van de god Janus met zijn twee gezichten naast Daedalus in de lucht. Kies, fluisterde hij tegen de oude uitvinder, terwijl hij glimlachend een zilveren sleutel van zijn ene in zijn andere hand gooide. Kies.


  Daedalus pakte een van de metalen kevers van de jongen op. De oude ogen van de uitvinder waren rood van razernij.


  ‘Perdix,’ riep hij. ‘Vangen!’


  Hij gooide de bronzen kever naar de jongen. Verrukt probeerde Perdix hem te vangen, maar hij kon er niet bij. De kever zeilde door de lucht en Perdix strekte zich net iets te ver uit. De wind kreeg vat op hem.


  Als door een wonder wist hij zich in zijn val aan de balustrade vast te grijpen. ‘Oom!’ schreeuwde hij. ‘Help!’


  Het gezicht van de oude man was als een masker. Hij verroerde zich niet.


  ‘Toe dan, Perdix,’ zei Daedalus zacht. ‘Maak dan je eigen vleugels. Maar wees wel snel.’


  ‘Oom!’ schreeuwde de jongen toen zijn vingers losgleden. Hij viel in de zee.


  Even was het doodstil. De god Janus flakkerde en verdween. Toen deed de donder de toren schudden. Uit de hemel klonk een strenge vrouwenstem. Hiervoor zul je boeten, Daedalus.


  Ik had die stem eerder gehoord. Het was Annabeths moeder, Athena.


  Daedalus keek kwaad omhoog naar de hemel. ‘Ik heb u altijd geëerd, moeder. Ik heb alles geofferd om uw weg te gaan.’


  De jongen had ook mijn zegen. En jij hebt hem gedood. Daar zul je voor boeten.


  ‘Ik boet mijn hele leven al!’ gromde Daedalus. ‘Alles ben ik kwijt. Ik zal branden in de Onderwereld, daar twijfel ik niet aan, maar ondertussen…’


  Hij pakte de papyrusrol van de jongen, bestudeerde hem een moment en liet hem toen in zijn mouw glijden.


  Je begrijpt het niet, zei Athena ijzig. Je zult nú boeten, voor eeuwig.


  Plotseling stortte Daedalus kermend neer. Ik voelde wat hij voelde. Een verzengende pijn sloot zich als een kraag van gesmolten lood om mijn nek, sneed mijn adem af, en alles werd zwart.


  Ik werd in het donker wakker, met mijn handen om mijn nek.


  ‘Percy?’ zei Grover vanaf de andere bank. ‘Gaat het wel goed met je?’


  Ik haalde een paar keer diep adem. Ik wist niet wat ik moest antwoorden. Ik had zojuist de man die we zochten, Daedalus, zijn eigen neef zien vermoorden. Hoe kon het dan goed met me gaan? De televisie stond aan. De kamer was in een flakkerend blauw licht gehuld.


  ‘Hoe… hoe laat is het?’ vroeg ik met schorre stem.


  ‘Twee uur,’ antwoordde Grover. ‘Ik kon niet slapen. Ik was naar een natuurprogramma aan het kijken.’ Hij snifte. ‘Ik mis Juniper.’


  Ik wreef de slaap uit mijn ogen. ‘Ja, eh… je zult haar snel weer zien.’


  Grover schudde verdrietig zijn hoofd. ‘Weet je de hoeveelste het vandaag is, Percy? Ik zag het zojuist op tv. Het is 13 juni. We hebben het kamp zeven dagen geleden verlaten.’


  ‘Wat?’ zei ik.


  ‘Dat kan niet.’ ‘De tijd gaat sneller in het Labyrint,’ bracht Grover me in herinnering. ‘De eerste keer dat Annabeth en jij afdaalden dacht je dat jullie maar een paar minuten waren weggeweest, weet je nog? Maar het was een uur.’


  ‘O,’ zei ik. ‘Ah.’ Toen drong het tot me door wat hij wilde zeggen en het was alsof mijn keel opnieuw werd dichtgesnoerd. ‘De deadline van de Raad van de Spleethoevige Ouderlingen.’


  Grover stopte de afstandsbediening in zijn mond en begon erop te knagen. ‘Ik ben te laat,’ zei hij met een mond vol plastic. ‘Zodra ik terug ben zullen ze me mijn zoekerslicentie afnemen. Ik zal nooit meer op pad mogen.’


  ‘We praten wel met ze,’ beloofde ik. ‘We zullen ervoor zorgen dat ze je meer tijd geven.’


  Grover slikte moeizaam. ‘Dat doen ze nooit. De wereld sterft, Percy. Het wordt elke dag erger. De wildernis… ik voel haar gewoon wegkwijnen. Ik móét Pan opsporen.’


  ‘Het lukt je, man. Vast.’


  Grover keek me met zijn droevige geitenogen aan. ‘Je bent altijd een goede vriend geweest, Percy. Wat je vandaag deed – de ranchdieren uit de klauwen van Geryon redden – was ongelooflijk. Ik… ik wou dat ik meer op jou leek.’


  ‘Hé,’ zei ik. ‘Dat moet je niet zeggen. Jij bent net zo’n held…’


  ‘Nee, dat ben ik niet. Ik probeer het wel steeds, maar…’ Hij zuchtte. ‘Percy, als ik Pan niet opspoor kan ik onmogelijk terug naar het kamp. Het gaat gewoon niet. Dat snap jij wel, toch? Als ik faal kan ik Juniper niet onder ogen komen. Ik kan mezélf niet eens onder ogen komen.’


  Hij klonk zo ongelukkig dat het pijn deed. We hadden samen een hoop meegemaakt, maar ik had hem nog nooit zo neerslachtig gezien.


  ‘We verzinnen wel iets,’ zei ik. ‘Je hebt niet gefaald. Je bent de kampioen geitenjongen, oké? Juniper weet dat. Ik ook.’


  Grover sloot zijn ogen. ‘Kampioen geitenjongen,’ mompelde hij mismoedig.


  Lang nadat hij was ingedommeld lag ik nog naar de opgezette trofeeën aan Geryons muren te staren, die blauw oplichtten in het schijnsel van de televisie.


  De volgende ochtend liepen we naar het veerooster en namen afscheid.


  ‘Nico, je kunt met ons mee,’ flapte ik eruit. Ik dacht waarschijnlijk aan mijn droom en de jonge Perdix, die me zo sterk aan Nico deed denken.


  Hij schudde zijn hoofd. Waarschijnlijk had geen van ons goed geslapen in de demonenranch, maar Nico zag er het belabberdst uit van iedereen. Zijn ogen waren rood en zijn gezicht was krijtwit. Hij had een zwart gewaad omgeslagen dat van Geryon moest zijn geweest, want zelfs voor een volwassen man was het drie maten te groot.


  ‘Ik moet nadenken.’ Hij ontweek mijn blik, maar aan zijn stem kon ik horen dat hij nog boos was. Het zat hem blijkbaar niet lekker dat zijn zus wel voor mij en niet voor hem uit de Onderwereld was gekomen.


  ‘Nico,’ zei Annabeth. ‘Bianca wil gewoon dat het goed met je gaat.’


  Ze legde een hand op zijn schouder, maar hij schudde hem eraf en sjokte de weg op naar de ranch. Misschien was het mijn verbeelding, maar het was alsof de ochtendnevel zich aan hem vastklampte.


  ‘Ik maak me zorgen om hem,’ zei Annabeth tegen me. ‘Als hij weer met de geest van Minos gaat praten…’


  ‘Het komt wel goed,’ beloofde Eurytion. De koeherder was helemaal opgeknapt. Hij droeg een nieuwe spijkerbroek en een schoon westernshirt, en hij had zelfs zijn baard geknipt. Hij had Geryons laarzen aangetrokken. ‘De jongen kan hier zo lang blijven nadenken als hij wil. Hier is-ie veilig, dat beloof ik.’


  ‘En jij?’ vroeg ik.


  Eurytion krabde Orthus onder zijn ene kin, en toen onder zijn andere. ‘Voortaan zal het er op deze ranch iets anders aan toe gaan. Geen heilig veevlees meer. Ik zat te denken aan sojaburgers. En ik ga vriendschap sluiten met die vleesetende paarden. Dan kan ik me misschien nog net inschrijven voor de eerstkomende rodeo.’


  De gedachte deed me huiveren. ‘Nou, succes dan.’


  ‘Yep.’ Eurytion spuugde in het gras. ‘Ik neem aan dat jullie nu op zoek gaan naar Daedalus’ werkplaats?’


  Annabeths gezicht klaarde op. ‘Kun je ons daarbij helpen?’


  Eurytion bestudeerde het veerooster en ik had de indruk dat het onderwerp hem een ongemakkelijk gevoel gaf. ‘Ik weet niet waar die is. Maar Hephaistos waarschijnlijk wel.’


  ‘Dat zei Hera ook,’ beaamde Annabeth. ‘Maar hoe vinden we Hephaistos?’


  Eurytion haalde iets onder de kraag van zijn overhemd vandaan. Het was een hanger, een gladde zilveren schijf aan een zilveren schakelketting. In de schijf zat in het midden een kleine holte, als een soort duimafdruk. Hij gaf hem aan Annabeth.


  ‘Hephaistos komt hier af en toe de dieren bestuderen als voorbeeld voor zijn bronzen automaten,’ zei Eurytion. ‘De laatste keer heb ik, eh… iets voor hem gedaan. Een grapje dat hij met mijn vader Ares en Aphrodite wilde uithalen. Als dank gaf hij me die ketting. Mocht ik hem ooit nodig hebben, zei hij, dan zou de schijf me bij zijn smidse brengen. Maar niet meer dan één keer.’


  ‘En die geef je nu aan mij?’ vroeg Annabeth.


  Eurytion bloosde. ‘Ik hoef de smidse niet te zien, dame. Ik heb hier mijn handen vol. Druk maar op de knop en daar ga je.’


  Annabeth deed wat hij zei en de schijf kwam tot leven. Er kwamen acht metalen poten tevoorschijn. Tot Eurytions verbazing slaakte Annabeth een kreet en liet ze de schijf vallen.


  ‘Spin!’ gilde ze.


  ‘Ze is, eh, nogal bang voor spinnen,’ legde Grover uit. ‘Die oude vete tussen Athena en Arachne.’


  ‘O.’ Eurytion keek beteuterd. ‘Sorry.’


  De spin kroop naar het veerooster en verdween tussen de spijlen.


  ‘Opschieten,’ zei ik. ‘Dat ding gaat niet op ons wachten.’


  Annabeth voelde er weinig voor, maar we hadden geen keus. We namen afscheid van Eurytion, waarna Tyson het veerooster optilde en we ons weer in de doolhof lieten zakken.


  Ik wilde dat ik de mechanische spin had kunnen aanlijnen. Hij scharrelde zo snel door de gangen dat ik hem het grootste deel van de tijd niet eens zag. Zonder de uitstekende oren van Tyson en Grover hadden we nooit geweten welke kant hij uit ging.


  We renden een marmeren gang door, sloegen links af en vielen bijna in een afgrond. Tyson greep me bij mijn kraag voordat ik omlaag kon storten. Aan de andere kant liep de gang verder, maar over een lengte van dertig meter was er geen vloer – alleen maar een gapende duisternis en een aantal ijzeren beugels in het plafond. De mechanische spin was al ongeveer halverwege. Hij slingerde zich met behulp van metalen spinrag van de ene naar de andere beugel.


  ‘Een klimrek,’ zei Annabeth. ‘Daar ben ik goed in.’


  Ze sprong naar de eerste beugel en slingerde zich een weg naar de overkant. Ze was bang voor spinnetjes, maar niet om van een klimrek in een afgrond te storten. Ongelooflijk.


  Toen Annabeth aan de overkant was ging ze op een holletje de spin achterna. Ik ging als tweede. Toen ik aan de overkant was en achteromkeek, zag ik dat Tyson Grover op zijn rug had genomen. Tyson was met drie zwaaien aan de overkant, wat een geluk was, want op het moment dat hij neerkwam liet de laatste ijzeren beugel onder zijn gewicht los.


  We liepen verder en kwamen bij een skelet dat in de gang lag. Het droeg de overblijfselen van een smokinghemd, een broek en een das. De spin minderde geen moment vaart. Ik gleed uit over wat houtspaanders, maar toen ik er met mijn zaklantaarn op scheen zag ik dat het potloden waren, honderden potloden, allemaal doormidden gebroken.


  De gang kwam uit op een grote ruimte. We werden verblind door een fel schijnsel. Toen mijn ogen gewend waren aan het licht, was het eerste wat me opviel de skeletten. De vloer voor ons was ermee bezaaid. Sommige waren oud en helemaal wit geworden. Andere waren minder oud en een stuk smeriger. Ze stonken niet zo erg als Geryons stallen, maar het scheelde niet veel.


  Toen zag ik het monster. Ze bevond zich op een glinsterend podium aan de andere kant van de ruimte. Ze had het lichaam van een reusachtige leeuw en het hoofd van een vrouw. Ze had knap kunnen zijn, maar haar haar zat strak naar achteren in een knotje en ze droeg te veel make-up, waardoor ze me deed denken aan de zangjuf uit de derde klas. Op haar borst zat een blauwe rozet. Het duurde even voordat ik de tekst op het lint had gelezen: DIT MONSTER SCOORT UITMUNTEND!


  Tyson jammerde zacht. ‘Sfinx.’


  Ik wist precies waarom hij bang was. Als kind was Tyson in New York door een sfinx aangevallen. De littekens op zijn rug waren er het bewijs van.


  Aan weerszijden van het schepsel stonden schijnwerpers. De enige uitgang was een tunnel recht achter het podium. De mechanische spin kroop tussen de poten van de sfinx door en was weg. Annabeth wilde erachteraan gaan, maar de sfinx brulde en ontblootte de slagtanden in haar verder menselijke gezicht. Zowel achter ons als voor ons daalde er een traliehek voor de uitgang neer.


  Onmiddellijk veranderde de muil van het monster in een oogverblindende glimlach.


  ‘Welkom, gelukkige kandidaten!’ kondigde ze aan. ‘Zijn jullie klaar voor… RAAD HET RAADSEL?!’


  Bij het plafond schetterde ingeblikt applaus, alsof er onzichtbare speakers zaten. De schijnwerpers zwaaiden door de ruimte en weerkaatsten op het podium, waardoor de skeletten op de grond in een fonkelend discolicht werden gehuld.


  ‘Fantastische prijzen!’ zei de sfinx. ‘Slaag voor de test en jullie mogen door! Zak en ik eet jullie op! Wie is onze kandidaat?’


  Annabeth pakte me bij mijn arm. ‘Laat mij maar,’ fluisterde ze. ‘Ik weet wat ze gaat vragen.’


  Ik ging er niet tegenin. Niet dat ik wilde dat Annabeth door een monster zou worden opgeslokt, maar als de sfinx met raadsels ging komen maakte Annabeth de meeste kans van ons allemaal.


  Ze liep naar het podiumpje voor de kandidaat, waar een skelet in schooluniform overheen hing. Ze schoof het skelet opzij en het viel kletterend op de grond.


  ‘Sorry,’ zei Annabeth.


  ‘Welkom, Annabeth Chase!’ riep het monster uit, ook al had Annabeth nog niet gezegd hoe ze heette. ‘Ben je er klaar voor?’


  ‘Ja,’ antwoordde Annabeth, ‘kom maar op met het raadsel.’


  ‘Twintig raadsels, om precies te zijn!’ zei de sfinx opgewekt.


  ‘Wat? Maar vroeger in de oudheid…’


  ‘O, maar we hebben de regels aangepast! Om te slagen moet je op alle twintig terreinen je bekwaamheid tonen. Is dat niet geweldig?’


  Het applaus ging aan alsof er ergens een kraan werd opengedraaid.


  Annabeth wierp me een zenuwachtige blik toe. Ik knikte bemoedigend.


  ‘Oké,’ liet ze de sfinx weten. ‘Ik ben zover.’


  Boven ons hoofd klonk tromgeroffel. De ogen van de sfinx glinsterden van opwinding. ‘Wat… is de hoofdstad van Bulgarije?’


  Annabeth fronste. Eén afschuwelijk moment lang dacht ik dat ze met een mond vol tanden stond.


  ‘Sofia,’ zei ze, ‘maar…’


  ‘Goed!’ Er klonk opnieuw ingeblikt applaus. De sfinx glimlachte zo breed dat haar slagtanden zichtbaar waren. ‘Wil je je antwoord duidelijk met een 2B potlood op het testformulier invullen?’


  ‘Hè?’ vroeg Annabeth verward. Toen verscheen er voor haar op het podium een testboekje, samen met een scherp potlood.


  ‘Het vakje goed zwart maken en binnen de lijntjes blijven,’ zei de sfinx. ‘Als je moet gummen, doe het dan grondig, want anders kan de machine je antwoorden niet lezen.’


  ‘Welke machine?’ vroeg Annabeth.


  De sfinx wees met haar voorpoot. Onder een van de schijnwerpers stond een bronzen gevaarte met radertjes en hendels, en op de zijkant een Griekse H, de èta, het merkteken van Hephaistos.


  ‘En dan nu,’ zei de sfinx, ‘de volgende vraag…’


  ‘Wacht eens even,’ onderbrak Annabeth haar. ‘Hoe zit het met “Wat loopt op vier benen in de ochtend?”’


  ‘Pardon?’ zei de sfinx, die nu zichtbaar geïrriteerd was.


  ‘Dat raadsel over de mens. ’s Ochtends loopt hij op vier benen, als baby, ’s middags op twee benen, als volwassene, en ’s avonds op drie benen, als oude man met een stok. Dat is het raadsel dat u altijd opgaf.’


  ‘En dat is precies de reden waarom we de test hebben gewijzigd!’ riep de sfinx uit. ‘Je wist het antwoord al. Vooruit, de tweede vraag: wat is de vierkantswortel uit zestien?’


  ‘Vier,’ zei Annabeth, ‘maar…’


  ‘Goed! Welke president ondertekende de Emancipatie Proclamatie?’


  ‘Abraham Lincoln, maar…’


  ‘Goed! Raadsel nummer vier. Hoeveel…’


  ‘Hou op!’ schreeuwde Annabeth.


  Ik wilde tegen haar zeggen dat ze niet zo moest klagen. Ze deed het geweldig! Ze moest gewoon de vragen beantwoorden en dan konden we door.


  ‘Dit zijn geen raadsels,’ zei Annabeth.


  ‘Waar heb je het over?’ beet de sfinx haar toe. ‘Natuurlijk wel. Dit testmateriaal is speciaal ontworpen…’


  ‘Het zijn gewoon willekeurige, domme feiten,’ hield Annabeth vol. ‘Een raadsel hoort je aan het denken te zetten.’


  ‘Aan het denken?’ De sfinx fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe kan ik nou testen of jij kunt denken? Dat is belachelijk! Vooruit, hoeveel kracht is er nodig…’


  ‘Stop!’ Annabeth hield haar poot stijf. ‘Dit is een stomme test.’


  ‘Eh, Annabeth,’ onderbrak Grover haar zenuwachtig. ‘Misschien moet je gewoon, eh, de test eerst afmaken en je daarná beklagen?’


  ‘Ik ben een kind van Athena,’ zei ze. ‘En dit is een belediging van mijn intelligentie. Op dit soort vragen geef ik geen antwoord.’


  Ik was onder de indruk van haar onverzettelijkheid. Aan de andere kant kon haar trots ons wel eens allemaal de kop gaan kosten.


  De schijnwerpers schenen dreigend op ons neer. De ogen van de sfinx fonkelden inktzwart.


  ‘Goed dan, lieve kind,’ zei het monster kalm. ‘Als jij niet wilt slagen, zak je. En aangezien we het ons niet kunnen veroorloven om kinderen achter te houden, word je opgegeten!’


  De sfinx liet haar nagels zien, die glinsterden als roestvrij staal. Ze deed een uitval naar het podium waar Annabeth op stond.


  ‘Nee!’ Tyson sprong naar voren. Hij vindt het vreselijk als mensen Annabeth bedreigen, maar ik stond te kijken van zijn dapperheid, zeker na de nare ontmoeting met de sfinx in zijn jeugd.


  Hij tackelde de sfinx in volle vlucht en samen stortten ze in een berg beenderen neer. Het gaf Annabeth net genoeg tijd om bij zinnen te komen en haar mes te trekken. Tyson kwam overeind, zijn hemd aan flarden gescheurd. De sfinx gromde en zocht naar een opening.


  Ik trok Doemtij en ging voor Annabeth staan.


  ‘Maak jezelf onzichtbaar,’ zei ik.


  ‘Ik kan vechten!’


  ‘Nee!’ schreeuwde ik. ‘De sfinx wil jóú! Wij rekenen wel met haar af.’


  Als om mijn woorden kracht bij te zetten stootte de sfinx Tyson opzij en probeerde langs mij heen te breken. Grover stak iemands dijbeen in het oog van de sfinx. Ze krijste het uit van pijn. Annabeth zette haar pet op en verdween. De sfinx landde precies op de plek waar ze had gestaan, maar haar klauwen grepen mis.


  ‘Dat is niet eerlijk!’ jammerde de sfinx. ‘Valsspeler!’


  Nu Annabeth onzichtbaar was, richtte de sfinx zich op mij. Ik hief mijn zwaard, maar voordat ik kon toeslaan rukte Tyson de beoordelingsmachine van het monster uit de grond en gooide hem naar haar hoofd. Het gevaarte ruïneerde het kapsel van de sfinx en spatte in duizend stukken op de vloer uiteen.


  ‘Mijn beoordelingsmachine!’ riep ze uit. ‘Zonder mijn machine kan ik niet meer uitmuntend scoren!’


  De traliehekken bij de uitgangen kwamen omhoog. We holden naar de tunnel aan de overkant. Ik kon alleen maar hopen dat Annabeth hetzelfde deed.


  De sfinx wilde ons achternakomen, maar Grover zette zijn rietfluit aan zijn lippen en begon te spelen. Plotseling herinnerden de potloden zich dat ze ooit deel hadden uitgemaakt van een boom. Ze verzamelden zich bij de klauwen van de sfinx, waar ze wortel schoten, en hun uitlopers wikkelden zich om de poten van het monster. De sfinx wist zich los te rukken, maar we hadden er net genoeg tijd mee gewonnen.


  Tyson trok Grover de tunnel in en achter ons knalde het traliehek omlaag.


  ‘Annabeth!’ schreeuwde ik.


  ‘Hier!’ antwoordde ze vlak naast me. ‘Doorlopen!’


  We renden door de donkere tunnels, met achter ons het gebrul van de sfinx, die luid jammerde dat ze nu alle tests met de hand zou moeten beoordelen.


  11 Ik steek mezelf in brand


  Ik dacht net dat we de spin kwijt waren toen Tyson een zacht getinkel hoorde. We gingen een paar hoeken om, keerden een paar keer op onze schreden terug en vonden uiteindelijk de spin, die met zijn kleine kopje tegen een metalen deur bonkte.


  De deur zag eruit als zo’n ouderwets luikgat van een onderzeeër: ovaal, met langs de rand metalen klinknagels en een wiel als deurknop. Eromheen bevond zich een grote bronzen plaat, groen uitgeslagen van ouderdom, met in het midden een Griekse èta.


  We keken elkaar aan.


  ‘Klaar voor een ontmoeting met Hephaistos?’ vroeg Grover zenuwachtig.


  ‘Nee,’ bekende ik.


  ‘Ja!’ zei Tyson opgetogen en hij draaide aan het wiel.


  Zodra de deur openging trippelde de spin naar binnen met Tyson op zijn hielen. De rest van ons volgde, zij het minder enthousiast.


  Het was een immense ruimte. Het zag eruit als een garage, met verschillende hydraulische bruggen. Op sommige stond een auto, maar op andere stonden vreemdere voorwerpen: een bronzen hippalektryon zonder paardenhoofd en met een bundel draden uit zijn hanenstaart, een metalen leeuw die aangesloten leek op een acculader en een Griekse strijdwagen die volledig van vlammen was gemaakt.


  Op een tiental werkbanken lag wat kleiner spul. Aan de muren hing gereedschap. Van elk stuk gereedschap was op een gaatjesbord de omtrek getekend, maar niets hing op de juiste plek. Op de plek van de schroevendraaier hing een hamer. Waar de ijzerzaag had moeten hangen hing een nietpistool.


  Onder de dichtstbijzijnde brug, waar een Toyota Corolla ’98 op stond, stak een paar benen vandaan – de onderkant van een grote man in een smerige grijze overall en schoenen die nog groter waren dan die van Tyson. Om een van de benen zat een metalen beugel.


  De spin kroop regelrecht onder de auto en het gehamer hield op.


  ‘Kijk eens aan,’ dreunde een diepe stem onder de Corolla. ‘Wat hebben we hier?’


  De monteur rolde zijn karretje onder de auto vandaan en ging rechtop zitten. Ik had Hephaistos één keer eerder ontmoet, heel kort in Olympus, dus ik dacht dat ik wel voorbereid zou zijn, maar toen ik hem zag moest ik even slikken.


  Ik vermoedde dat hij zichzelf voor de vergadering in Olympus flink had opgeknapt, of zijn verschijning met magie iets minder afzichtelijk had gemaakt. Hier in zijn werkplaats maalde hij er blijkbaar niet om hoe hij eruitzag. Zijn overall zat onder het smeer en het vuil. Op zijn borstzakje stond in geborduurde letters HEPHAISTOS. Toen hij overeind kwam knarste en klikte zijn metalen beugel, en zijn linkerschouder hing lager dan zijn rechter, zodat het zelfs toen hij rechtop stond leek alsof hij opzij boog. Zijn hoofd was opgezwollen en mismaakt. Een chagrijnige frons stond in zijn voorhoofd gegroefd. Zijn zwarte baard stoomde en siste. Van tijd tot tijd laaide er in zijn snorharen een vuurtje op, dat even later weer uitdoofde. Zijn handen waren zo groot als honkbalhandschoenen, maar hij was verbazingwekkend handig met de spin. Hij demonteerde hem in twee seconden en zette hem toen weer in elkaar.


  ‘Zo,’ mompelde hij. ‘Da’s beter.’


  De spin maakte gelukzalig een salto in zijn handpalm, schoot een metalen draad spinrag naar het plafond en ging er slingerend vandoor.


  Hephaistos nam ons dreigend op. ‘Heb ik jullie gemaakt? Nee toch?’


  ‘Eh,’ zei Annabeth. ‘Nee, meneer.’


  ‘Pak van m’n hart,’ gromde de god. ‘Broddelwerk.’


  Hij bestudeerde Annabeth en mij. ‘Halfbloeden,’ bromde hij. ‘Zouden natuurlijk automaten kunnen zijn, maar waarschijnlijk niet.’


  ‘We hebben elkaar al eens ontmoet, meneer,’ liet ik hem weten.


  ‘Ja, joh?’ zei de god afwezig. Ik kreeg de indruk dat het hem volkomen koud liet. Hij was alleen maar geïnteresseerd in hoe mijn kaak werkte, of het een scharnier of een hefboom was. ‘Tja, als ik jullie de eerste keer niet tot moes heb geslagen hoef ik het nu ook niet te doen, lijkt me.’


  Hij keek naar Grover en fronste. ‘Sater.’ Toen keek hij naar Tyson en zijn ogen twinkelden. ‘Kijk eens aan, een cycloop. Mooi, mooi. Wat doe jij op reis met dit stelletje?’


  ‘Eh…’ zei Tyson, die de god vol bewondering aanstaarde.


  ‘Ja, goed gezegd,’ stemde Hephaistos in. ‘Jullie kunnen maar beter een goede reden hebben dat je me komt storen. De vering van die Corolla is namelijk geen kattenpis.’


  ‘Meneer,’ zei Annabeth aarzelend, ‘we zijn op zoek naar Daedalus. We dachten…’


  ‘Daedalus?!’ bulderde de god. ‘Jullie zijn op zoek naar die ouwe schoft? Jullie hebben wel lef!’


  Zijn baard vloog in brand en zijn zwarte ogen smeulden.


  ‘Eh, ja, meneer, alstublieft,’ zei Annabeth.


  ‘Hm. Jullie verdoen je tijd.’ Hij keek fronsend naar iets op zijn werkbank en hinkte ernaartoe. Hij pakte er een bergje metaal van af en frunnikte wat. Na een paar seconden hield hij een valk van brons en zilver in zijn handen. De vogel spreidde zijn metalen vleugels, knipperde met zijn ogen van obsidiaan en vloog de werkplaats door.


  Tyson klapte lachend in zijn handen. De valk landde op zijn schouder en pikte aanhalig in zijn oor.


  Hephaistos keek hem aan. De norse uitdrukking op het gezicht van de god veranderde niet, maar ik meende een vriendelijke glinstering in zijn ogen te zien. ‘Volgens mij heb je me iets te vertellen, cycloop.’


  De glimlach verdween van Tysons gezicht. ‘J-ja, heer. We zagen een Honderdhandige.’


  Hephaistos knikte; hij leek niet verrast. ‘Briares?’


  ‘Ja. Hij… hij was bang. Hij wou ons niet helpen.’


  ‘En dat zat je dwars.’


  ‘Ja!’ zei Tyson met bevende stem. ‘Briares moet sterk zijn! Hij is ouder en grootser dan cyclopen. Maar hij holde weg.’


  Hephaistos bromde. ‘Er was een tijd dat ik de Honderdhandigen bewonderde. Dat was in de dagen van de eerste oorlog. Maar mensen, monsters, zelfs goden veranderen, jonge cycloop. Je kunt ze niet vertrouwen. Neem mijn liefhebbende moeder Hera. Jullie hebben haar toch ontmoet? Stralend vertelt ze je hoe belangrijk familie is, toch? Maar dat heeft haar er niet van weerhouden mij van de Olympus te gooien toen ze mijn lelijke tronie zag.’


  ‘Ik dacht dat Zeus dat had gedaan,’ zei ik.


  Hephaistos schraapte zijn keel en spuugde in een bronzen kwispedoor. Hij knipte met zijn vingers en de robotvalk vloog terug naar de werkbank.


  ‘Dat is de versie die mijn moeder graag vertelt,’ gromde hij. ‘Daarmee schuift ze alle schuld op mijn vader en komt ze zelf als de sympathieke uit de bus, nietwaar? De waarheid is dat mijn moeder van familie houdt, maar dan wel van een bepaald soort familie. Volmaakte families. Eén blik op mij en… tja, ik pas niet echt in het plaatje, hè?’


  Hij trok een veer uit de rug van de valk en de hele automaat viel uit elkaar.


  ‘Geloof me, jonge cycloop,’ zei Hephaistos, ‘anderen zijn niet te vertrouwen. Het enige wat je kunt vertrouwen is wat er uit je eigen handen komt.’


  Het klonk als een nogal eenzame manier van leven. Daarbij vertrouwde ik het werk van Hephaistos ook niet echt. Zijn mechanische spinnen hadden Annabeth en mij ooit in Denver bijna gedood. En vorig jaar had een defect standbeeld van Talos Bianca het leven gekost; ook een van Hephaistos’ werkstukjes.


  Hij richtte zijn blik op mij en kneep zijn ogen tot spleetjes, alsof hij mijn gedachten las. ‘Hm, deze mag me niet,’ zei hij mijmerend. ‘Geen probleem, daar ben ik aan gewend. Wat zou je van me willen, kleine halfgod?’


  ‘Dat hebben we al gezegd,’ zei ik. ‘We moeten Daedalus zien te vinden. Er is een jongen, Luuk, die voor Kronos werkt. Hij zoekt een manier om door het Labyrint te navigeren zodat hij ons kamp kan binnenvallen. Als wij niet als eerste bij Daedalus…’


  ‘En ik heb jóú al gezegd dat je je tijd verdoet met Daedalus, knul. Hij zal jullie niet helpen.’


  ‘Waarom niet?’


  Hephaistos haalde zijn schouders op. ‘Sommigen van ons worden van bergtoppen geworpen. Anderen… De manier waarop we leren dat mensen niet te vertrouwen zijn is nog pijnlijker. Vraag me om goud. Of een vlammend zwaard. Of een magisch ros. Die dingen kan ik je met gemak bezorgen. Maar de weg naar Daedalus? Dat is een kostbare gunst.’


  ‘U weet dus waar hij is,’ drong Annabeth aan.


  ‘Het is niet verstandig om op zoek te gaan, meisje.’


  ‘Mijn moeder zegt dat zoeken het wezen van wijsheid is.’


  Hephaistos kneep zijn ogen toe. ‘Wie is je moeder dan?’


  ‘Athena.’


  ‘Had ik kunnen weten.’ Hij zuchtte. ‘Toffe godin, Athena. Doodzonde dat ze heeft gezworen nooit te trouwen. Oké dan, halfbloed. Ik vertel jullie wat je wilt weten. Maar ik wil er wel iets voor terug. Jullie moeten iets voor me doen.’


  ‘Afgesproken,’ zei Annabeth.


  Hephaistos lachte zowaar, een bulderend geluid alsof enorme blaasbalgen een vuur aanwakkerden. ‘Jullie helden ook,’ zei hij, ‘met je overhaaste beloften. Heel verfrissend!’


  Hij drukte op een knop op zijn werkbank en in de muur gingen metalen blinden open. Ik kon niet zien of het een groot raam was of een televisiescherm. We keken naar een grijze berg met beboste hellingen. Het moest een vulkaan zijn, want er kwam rook uit de top.


  ‘Een van mijn smidsen,’ zei Hephaistos. ‘Ik heb er een heleboel, maar dit was mijn favoriet.’


  ‘Dat is Mount Saint Helens,’ zei Grover. ‘Geweldige bossen daar.’


  ‘Ben jij daar ooit geweest?’ vroeg ik.


  ‘Op zoek naar… je weet wel. Pan.’


  ‘Wacht eens,’ zei Annabeth, terwijl ze naar Hephaistos keek. ‘U zei dat het uw favoriet wás. Wat is er gebeurd?’


  Hephaistos krabde zijn smeulende baard. ‘Nou, daar zit het monster Typhon gevangen. Eerst zat hij onder de Etna, maar toen we naar Amerika verhuisden werd zijn kracht onder Mount Saint Helens vastgeketend. Geweldige vuurbron, maar niet ongevaarlijk. Er is altijd een kans dat hij ontsnapt. Er zijn nogal wat uitbarstingen vandaag de dag; hij smeult voortdurend. Hij is onrustig vanwege de rebellerende Titanen.’


  ‘Wat wilt u dat we doen?’ vroeg ik. ‘Hem overmeesteren?’


  Hephaistos snoof. ‘Dat zou zelfmoord zijn. Zelfs de goden gingen voor Typhon op de loop toen hij vrij rondliep. Nee, bid maar dat je hem nooit tegen het lijf loopt, laat staan het tegen hem moet opnemen. Maar niet zo lang geleden voelde ik indringers in mijn berg. Iemand of iets gebruikt mijn smidse. Als ik erheen ga, is er niemand, maar ik zie dat hij gebruikt is. Ze voelen dat ik eraan kom en gaan ervandoor. Ik heb mijn automaten op onderzoek uit gestuurd, maar ze keren niet terug. Er is daar iets… ouds. Iets kwaadaardigs. Ik wil weten wie zich in mijn territorium waagt, en of ze van plan zijn Typhon te bevrijden.’


  ‘U wilt dat wij dat voor u uitzoeken.’


  ‘Precies,’ zei Hephaistos. ‘Ga erheen. Misschien merken ze jullie komst niet op. Jullie zijn geen goden.’


  ‘Fijn dat u het in de gaten hebt,’ mompelde ik.


  ‘Ga erheen en kom zo veel mogelijk te weten,’ zei Hephaistos. ‘Rapporteer jullie bevindingen en dan wijs ik jullie de weg naar Daedalus.’


  ‘Oké,’ zei Annabeth. ‘Hoe komen we bij uw smidse?’


  Hephaistos klapte in zijn handen. De spin liet zich van een dakspant omlaag zakken. Annabeth deinsde achteruit toen hij bij haar voeten neerkwam.


  ‘Mijn creatie zal jullie de weg wijzen,’ zei Hephaistos. ‘Via het Labyrint is het niet ver. En probeer in leven te blijven, ja? Mensen zijn veel kwetsbaarder dan automaten.’


  Alles ging goed totdat we bij de boomwortels kwamen. We konden de spin prima bijhouden, maar toen zagen we een tunnel die in de ruwe aarde was uitgehouwen en waarvan de wanden met dikke boomwortels bedekt waren. Grover bleef als aan de grond genageld staan.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik.


  Roerloos staarde hij met open mond de donkere tunnel in. Zijn krullen bewogen in de wind.


  ‘Kom mee!’ zei Annabeth. ‘We moeten verder.’


  ‘Dit is ’m,’ mompelde Grover vol ontzag. ‘Dit is de weg.’


  ‘Welke weg?’ vroeg ik. ‘Je bedoelt… naar Pan?’


  Grover keek naar Tyson. ‘Ruik je het niet?’


  ‘Aarde,’ zei Tyson. ‘En planten.’


  ‘Precies! Dit is de weg. Ik weet het zeker!’


  Vóór ons kroop de spin steeds verder de stenen gang door. Nog een paar seconden en we waren hem kwijt.


  ‘We komen terug,’ beloofde Annabeth. ‘Op de terugweg naar Hephaistos.’


  ‘Dan is de tunnel allang verdwenen,’ zei Grover. ‘Ik moet die tunnel in. Een deur als deze blijft maar even open!’


  ‘We kúnnen er niet in,’ zei Annabeth. ‘De smidse!’


  Grover keek haar droevig aan. ‘Ik moet wel, Annabeth. Begrijp je het niet?’


  Ze keek wanhopig, alsof ze er helemaal niets van begreep. De spin was bijna uit het zicht verdwenen. Maar ik dacht aan mijn nachtelijke gesprek met Grover en ik wist wat we moesten doen.


  ‘We splitsen ons op,’ zei ik.


  ‘Nee!’ zei Annabeth. ‘Dat is veel te gevaarlijk. Hoe vinden we elkaar ooit nog terug? En Grover kan niet in zijn eentje gaan.’


  Tyson legde zijn hand op Grovers schouder. ‘Ik… ik ga mee.’


  Ik kon mijn oren niet geloven. ‘Tyson, weet je het zeker?’


  De reus knikte. ‘Geitenjongen heeft hulp nodig. We zullen die godmeneer vinden. En ik ben niet als Hephaistos. Ik vertrouw vrienden.’


  Grover haalde diep adem. ‘Percy, wij vinden elkaar wel weer. We hebben nog steeds die empathische link. Ik… moet gewoon gaan.’


  Ik nam het hem niet kwalijk. Dit was zijn levensdoel. Als hij op deze reis Pan niet vond, zou de Raad hem nooit meer een kans geven.


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei ik.


  ‘Ik weet dat ik gelijk heb.’


  Ik had hem nog nooit zo zelfverzekerd gehoord, behalve dan over de kaasenchilada’s die lekkerder waren dan de kipenchilada’s.


  ‘Wees voorzichtig,’ drukte ik hem op het hart. Toen keek ik naar Tyson. Hij onderdrukte een snik en gaf me een omhelzing waarbij mijn ogen nog net niet uit hun kassen werden geperst. Toen liepen Grover en hij de tunnel met de boomwortels in waar ze werden opgeslokt door de duisternis.


  ‘Dit is niet goed,’ zei Annabeth. ‘Opsplitsen is een heel slecht idee.’


  ‘We vinden elkaar wel weer,’ zei ik, in een poging zelfverzekerd te klinken. ‘Kom op, de spin gaat ervandoor!’


  Niet veel later werd het warm in de gang.


  De stenen muren gloeiden. De lucht voelde aan alsof we door een oven liepen. De gang liep glooiend omlaag en ik hoorde een bulderend geluid, als een rivier van metaal. De spin trippelde verder, met Annabeth op zijn hielen.


  ‘Hé, wacht eens,’ riep ik.


  Ze keek achterom. ‘Wat is er?’


  ‘Iets wat Hephaistos zei… over Athena.’


  ‘Ze heeft gezworen nooit te trouwen,’ zei Annabeth. ‘Net als Artemis en Hestia. Ze is een van de maagdgodinnen.’


  Ik knipperde met mijn ogen. Dat had ik nooit eerder over Athena gehoord. ‘Maar hoe…’


  ‘Hoe kan het dat ze halfgoddelijke kinderen heeft?’


  Ik knikte. Waarschijnlijk bloosde ik, maar hopelijk ontging het Annabeth vanwege de warmte in de tunnel.


  ‘Percy, weet je niet hoe Athena is geboren?’


  ‘Ze kwam toch in volle wapenrusting uit het hoofd van Zeus zetten?’


  ‘Precies. Ze is niet op de gewone manier geboren. Ze is letterlijk uit gedachten geboren. Haar kinderen zijn op dezelfde manier geboren. Als Athena verliefd wordt op een sterfelijke man is dat zuiver intellectueel, net zoals ze in de oude verhalen verliefd was op Odysseus. Het is een eenwording in de geest. Volgens haar is het de zuiverste vorm van liefde.’


  ‘Dus jouw vader en Athena… dus jij bent niet…’


  ‘Ik ben een geesteskind,’ zei Annabeth. ‘Letterlijk. Kinderen van Athena worden geboren uit de goddelijke gedachten van onze moeder en de sterfelijke scherpzinnigheid van onze vader. Wij worden gezien als een geschenk, als Athena’s zegen aan de mannen van wie ze houdt.’


  ‘Maar…’


  ‘Percy, de spin gaat ervandoor. Wil je echt dat ik je hier in geuren en kleuren vertel hoe ik ben geboren?’


  ‘Eh… nee. Zo is het wel oké.’


  Ze grijnsde. ‘Dat dacht ik al.’ En ze holde weg. Ik ging haar achterna, maar ik twijfelde of ik ooit nog op dezelfde manier naar Annabeth zou kijken. Ik besloot dat sommige dingen beter een mysterie konden blijven.


  Het gebulder werd luider. Na nog ongeveer een halve kilometer kwamen we in een grot ter grootte van een Super Bowl-stadion. Onze gidsspin bleef staan en rolde zich op tot een balletje. We waren bij de smidse van Hephaistos aangekomen.


  We stonden op een richel die rondom de grot liep. Er was geen vloer; alleen maar een borrelende lavamassa honderd meter onder ons, met daarboven een netwerk van metalen bruggen. In het midden bevond zich een enorm platform met allerlei machines, ketels, smidsvuren en het grootste aambeeld dat ik ooit had gezien; een ijzeren gevaarte zo groot als een huis. Er liepen schepsels over het platform rond: verschillende donkere gedaanten, maar ze waren te ver weg om goed te kunnen zien.


  ‘We komen nooit ongezien dat platform op,’ zei ik.


  Annabeth raapte de metalen spin op en liet hem in haar zak glijden. ‘Ik wel. Wacht hier.’


  ‘Ho!’ zei ik, maar voordat ik haar kon tegenhouden had ze haar honkbalpet al opgezet en was ze onzichtbaar geworden.


  Ik durfde haar niet terug te roepen, maar het beviel me niets dat ze in haar eentje op de smidse afging. Als die schepsels daar konden voelen dat er een god aankwam, was Annabeth dan wel veilig?


  Ik keek achterom naar de gang van het Labyrint. Ik miste Grover en Tyson nu al. Uiteindelijk besloot ik dat ik hier niet kon blijven staan. Ik kroop verder langs de rand van het lavameer in de hoop een plek te vinden van waar ik beter zicht had op wat er in het midden gebeurde.


  De hitte was ondraaglijk. Hierbij vergeleken was Geryons ranch een winterparadijs geweest. In een mum van tijd droop ik van het zweet. De rook prikte in mijn ogen. Ik liep zo ver mogelijk bij de rand vandaan verder, totdat me de weg werd versperd door een karretje op metalen wielen, het soort dat ze in mijnen gebruiken. Ik tilde het dekzeil op en zag dat het half gevuld was met schroot. Ik wilde er net omheen kruipen, toen ik boven me stemmen hoorde, waarschijnlijk uit een zijtunnel.


  ‘Naar binnen rijden?’ vroeg de een.


  ‘Ja,’ antwoordde de ander. ‘De film begint zo.’


  Ik raakte in paniek. Er was geen tijd om me uit de voeten te maken. Ik kon me nergens verbergen, behalve… in het karretje. Ik kroop erin en trok het dekzeil over me heen, in de hoop dat niemand me had gezien. Ik pakte Doemtij stevig beet voor het geval het tot een gevecht kwam.


  Met een schok kwam het karretje in beweging.


  ‘Ai,’ zei een knorrige stem. ‘Dat ding weegt tonnen.’


  ‘Goddelijk brons,’ zei de ander. ‘Wat had je dan gedacht?’


  Ik werd voortgetrokken. We gingen een bocht om en te oordelen naar het geluid van de wielen dat tegen de muren weerkaatste waren we door een tunnel een kleinere ruimte in gereden. Hopelijk werd ik niet in een smeltoven gekieperd. Als ze het karretje gingen kantelen zou ik me onmiddellijk een weg naar buiten moeten vechten. Ik hoorde praten, maar het waren geen menselijke stemmen; ze hielden het midden tussen het geblaf van een zeehond en het gegrom van een hond. Er klonk ook nog een ander geluid, dat me aan een ouderwetse filmprojector deed denken, vergezeld van een metalige commentaarstem.


  ‘Zet maar achterin neer,’ beval een andere stem vanaf de andere kant van de ruimte. ‘En dan nu, jongens en meisjes, graag jullie aandacht voor de film. Daarna is er tijd voor vragen.’


  De stemmen zwegen en ik kon de film horen.


  Als een jonge zeedemon ouder wordt, zei de verteller, verandert zijn lichaam. Je zult merken dat je slagtanden groter worden en je kunt plotseling aandrang voelen om een mens te verslinden. Dit is volkomen normaal en het gebeurt bij alle jonge monsters.


  Er steeg opgewonden gegrom op. De leraar – ik nam aan dat het een leraar was – maande zijn leerlingen tot stilte en de film ging verder. Het meeste begreep ik niet, maar ik durfde niet te kijken. De film ging maar door over groeistuipen en huidproblemen die werden veroorzaakt door het werken in een smidse, en het belang van vinhygiëne.


  ‘En, kinderen,’ zei de instructeur toen de film was afgelopen, ‘wat is de juiste naam van onze soort?’


  ‘Zeedemonen!’ blafte een van hen.


  ‘Nee. Iemand anders?’


  ‘Telchines!’ gromde een ander monster.


  ‘Heel goed,’ zei de instructeur. ‘En waarom zijn wij hier?’


  ‘Om wraak te nemen!’ riep een aantal.


  ‘Ja ja. Maar waarom?’


  ‘Zeus is slecht!’ zei een monster. ‘Alleen maar omdat we een beetje magie hadden gebruikt gooide hij ons in Tartarus!’


  ‘Inderdaad,’ zei de instructeur. ‘Nadat we al die voortreffelijke godenwapens hadden gemaakt. De drietand van Poseidon, om een voorbeeld te noemen. En niet te vergeten: het machtigste wapen van de Titanen! Desondanks heeft Zeus ons verstoten en ons werk overgedragen aan die klungelige cyclopen. Dat is de reden dat wij de smidsen van die indringer Hephaistos overnemen. En weldra zullen wij de onderzeese vuurhaarden in onze macht hebben, ons voorouderlijk huis!’


  Ik greep mijn pen-zwaard steviger beet. Die grommende en grauwende wezens hadden Poseidons drietand gemaakt? Waar hadden ze het over? Ik had nog nooit van een telchine gehoord.


  ‘En dus, jongens en meisjes,’ vervolgde de instructeur, ‘wie dienen wij?’


  ‘Kronos!’ riepen ze in koor.


  ‘En als jullie grote telchines zijn geworden, voor wiens leger maken jullie dan wapens?’


  ‘Van Kronos!’


  ‘Heel goed. We hebben wat schroot voor jullie meegebracht om te oefenen. Laat maar eens zien hoe bedreven jullie zijn.’


  Ik hoorde gestommel en opgewonden stemmen die het karretje naderden. Ik hield Doemtij in de aanslag. Het dekzeil werd weggeslagen. Terwijl mijn bronzen zwaard in mijn hand tot leven kwam sprong ik overeind… en stond oog in oog met een stel… honden.


  Ze hadden tenminste de kop van een hond, met een zwarte snuit, bruine ogen en puntige oren. Hun lichaam was glad en zwart als van een zeezoogdier, met plompe poten die half vin, half poot waren, en menselijke handen met scherpe klauwen. Als je een kind, een dobermannpincher en een zeeleeuw door elkaar husselde zou je iets krijgen wat erop leek.


  ‘Een halfgod!’ grauwde er een.


  ‘Eet hem op!’ riep een ander.


  Maar verder kwamen ze niet, want ik liet Doemtij een grote boog beschrijven en deed de eerste rij monsters volledig in rook opgaan.


  ‘Achteruit!’ schreeuwde ik tegen de rest, in een poging angstaanjagend te klinken. Achter hen stond hun instructeur naar me te grommen: een twee meter grote telchine met ontblote dobermanntanden. Ik deed mijn best om zijn blik te weerstaan.


  ‘Nieuwe les, kinderen,’ kondigde ik aan. ‘De meeste monsters gaan in rook op wanneer ze in aanraking komen met een goddelijk bronzen zwaard. Dit is volkomen normaal en het gebeurt nú, als jullie niet achteruitgaan!’


  Tot mijn verrassing werkte het. De monsters gingen achteruit, maar ze waren minstens met z’n twintigen. Het effect van mijn angstaanjagende optreden zou snel uitgewerkt zijn.


  Ik sprong het karretje uit, schreeuwde: ‘einde van de les!’ en holde naar de uitgang.


  De monsters kwamen me blaffend en grommend achterna. Ik hoopte dat ze niet hard konden rennen op hun plompe vinpoten, maar al waggelend kwamen ze toch best snel vooruit. De goden zij dank was er een deur in de tunnel die naar de grot leidde. Ik sloeg hem achter me dicht en draaide aan het wiel om hem te vergrendelen, maar ik betwijfelde of hij lang zou standhouden.


  Ik wist niet wat ik moest doen. Annabeth was hier ergens, onzichtbaar. Onze kans op een subtiele verkenningsmissie was verkeken. Ik rende naar het platform in het midden van het lavameer.


  ‘Annabeth!’ schreeuwde ik.


  ‘Sst!’ Een onzichtbare hand sloot zich over mijn mond en duwde me omlaag achter een grote bronzen ketel. ‘Wil je ons dood hebben?’


  Ik vond haar hoofd en trok haar pet weg. De lucht trilde en ze verscheen voor me met een kwaad gezicht dat onder het vuil en de as zat.


  ‘Percy, wat heb jij?’


  ‘We krijgen gezelschap!’ Haastig vertelde ik haar over de monster-introductieles. Haar ogen werden groot.


  ‘Dus dat zijn het,’ zei ze. ‘Telchines. Ik had het kunnen weten. En ze maken… Kijk zelf maar.’


  We gluurden over de rand van de ketel. In het midden van het platform stonden vier zeedemonen, maar deze waren volwassen en minstens tweeënhalve meter groot. Hun zwarte huid glansde in het licht van de vlammen en de vonken vlogen in het rond terwijl ze om de beurt op een lang stuk gloeiend heet metaal hamerden.


  ‘Het lemmet is bijna klaar,’ zei de een. ‘Nog één keer koelen in bloed om de metalen goed te laten hechten.’


  ‘Aye,’ zei een ander. ‘Het zal nog scherper zijn dan daarvoor.’


  ‘Wat ís dat?’ fluisterde ik.


  Annabeth schudde haar hoofd. ‘Ze hebben het steeds maar over het laten hechten van metalen. Ik vraag me af…’


  ‘Bij de film hadden ze het over het machtigste wapen van de Titanen,’ zei ik. ‘En ze… ze zeiden dat ze de drietand van mijn vader hadden gemaakt.’


  ‘De telchines hebben de goden verraden,’ zei Annabeth. ‘Ze deden aan zwarte magie. Ik weet er het fijne niet van, maar Zeus heeft ze naar Tartarus verbannen.’


  ‘Samen met Kronos.’


  Ze knikte. ‘We moeten hier…’


  Nog voordat ze haar zin had afgemaakt knalde de deur naar het klaslokaal open en de jonge telchines stroomden naar buiten. Ze buitelden over elkaar heen en keken verward rond welke kant ze uit moesten.


  ‘Zet je pet weer op,’ zei ik. ‘Verdwijn!’


  ‘Wat?’ riep Annabeth schril uit. ‘Ik laat jou hier niet achter.’


  ‘Ik heb een plan. Ik leid ze af. Jij kunt de metalen spin gebruiken, misschien brengt hij je bij Hephaistos terug. Je moet hem vertellen wat er hier aan de hand is.’


  ‘Ze zullen je doden!’


  ‘Ik red me wel. Trouwens, we hebben geen keus.’


  Annabeth keek me zo woest aan dat ik dacht dat ze me zou slaan. Toen deed ze iets wat me volledig verraste. Ze zoende me.


  ‘Wees voorzichtig, zeewierkop.’ Ze zette haar pet op en verdween.


  Ik had waarschijnlijk de rest van de dag daar kunnen blijven zitten, verdwaasd starend naar de lava, maar de zeedemonen deden me hardhandig weer op aarde landen.


  ‘Daar!’ schreeuwde een van hen. De hele klas telchines stoof over de brug op me af. Ik rende naar het midden van het platform, waar ik de vier oudere zeedemonen zo overrompelde dat ze het vuurrode lemmet lieten vallen. Het was ongeveer twee meter lang en gebogen als een maansikkel. Ik had al veel enge dingen gezien, maar dit onaffe wat het ook was boezemde me meer angst in dan wat dan ook.


  De demonen waren snel van de schrik bekomen. Er liepen vier loopbruggen bij het platform vandaan, maar voordat ik een ervan op had kunnen hollen hadden ze alle vier de uitgangen afgesloten.


  De grootste van de vier snauwde: ‘Wat hebben we daar? Een zoon van Poseidon?’


  ‘Ja,’ gromde een ander. ‘Ik ruik de zee in zijn bloed.’


  Ik hief Doemtij. Mijn hart ging wild tekeer.


  ‘Sabel een van ons neer, halfgod,’ zei de derde demon, ‘en de anderen scheuren je aan repen. Je vader heeft ons verraden. Hij aanvaardde ons geschenk en zweeg toen wij in de afgrond werden geworpen. Nu zullen we hém in stukken hakken. Samen met alle andere Olympiërs.’


  Ik wilde dat ik een plan had. Ik wilde dat ik niet tegen Annabeth had gelogen. Ik had gewild dat zij veilig zou wegkomen en ik hoopte dat ze zo verstandig was geweest om dat te doen. Maar het begon me te dagen dat dit wel eens de plek zou kunnen zijn waar ik aan mijn eind kwam. Geen voorspellingen voor mij. Ik zou in het hart van een vulkaan onder de voet worden gelopen door een meute zeeleeuwmensen met een hondenkop. De jonge telchines hadden nu ook het platform bereikt en wachtten grauwend af hoe hun vier ouderlingen met me zouden afrekenen.


  Ik voelde iets tegen mijn dij branden. Het ijsfluitje in mijn zak werd kouder. Als ik ooit hulp nodig had, dan was het nu. Maar ik aarzelde. Ik vertrouwde het geschenk van Quintus niet.


  Voordat ik een besluit kon nemen zei de grootste telchine: ‘Laten we eens kijken hoe sterk hij is. Laten we eens kijken hoe lang hij erover doet om te verbranden!’


  Hij schepte een handvol lava uit de dichtstbijzijnde vuurhaard. Zijn vingers vatten vlam, maar het scheen hem niet te deren. De andere volwassen telchines volgden zijn voorbeeld. De eerste gooide een brok gesmolten steen naar me toe, die mijn broek in brand stak. Twee andere klonten raakten mijn borst. In paniek liet ik mijn zwaard vallen en begon op mijn kleren te slaan. De vlammen laaiden op. Vreemd genoeg waren ze eerst alleen maar warm, maar ze werden met de seconde heter.


  ‘Je vaders aard beschermt je,’ zei een van de demonen. ‘Die maakt het lastig om je te verbranden. Maar niet onmogelijk, jongeman. Niet onmogelijk.’


  Ze gooiden nog meer lava naar me toe en ik herinner me dat ik schreeuwde. Mijn hele lichaam stond in lichterlaaie. Nog nooit had ik zo veel pijn gehad. Ik werd verteerd. Ik kroop ineen op de metalen vloer en ik hoorde de demonenkinderen verrukt huilen.


  Toen herinnerde ik me de stem van de riviernajade op de ranch: Het water bevindt zich in me.


  Ik had de zee nodig. Ik voelde iets trekken in mijn buik, maar ik had hier niets wat me kon helpen. Geen fonteintje, geen rivier. Deze keer zelfs geen fossiel. Trouwens, de vorige keer dat ik bij de stallen de kracht in me had aangeboord was er dat angstige moment geweest dat hij me bijna was ontglipt.


  Ik had geen keus. Ik riep de zee aan. Ik ging met mijn aandacht naar binnen en dacht aan de golven en de stromingen, de oneindige macht van de oceaan. En bevrijdde hem met één verschrikkelijke kreet.


  Wat er toen gebeurde was met geen pen te beschrijven. Een explosie, een vloedgolf, een wervelwind van macht tilde me op en kwakte me neer in de lava. Vuur en water botsten, vormden oververhitte stoom, en in een ontzagwekkende explosie schoot ik vanuit het binnenste van de vulkaan omhoog als een stuk wrakhout dat door miljoenen kilo’s druk was vrijgekomen. Het laatste wat ik me herinnerde voordat ik het bewustzijn verloor was dat ik vloog – ik vloog zo hoog dat Zeus het me nooit had vergeven – en daarna viel ik, en stroomde rook en vuur en water van me af. Als een komeet suisde ik op de aarde af.


  12 Ik ga op eeuwigdurende vakantie


  Toen ik wakker werd leek het nog steeds alsof ik in brand stond. Mijn huid schrijnde. Mijn keel was zo droog als zand.


  Boven me zag ik een blauwe hemel en bomen. Ik hoorde het gemurmel van een bron en rook jeneverbessen, ceders en een aantal andere zoetgeurende planten. Ik hoorde ook golven, kabbelend tegen een rotsachtige kust. Even dacht ik dat ik dood was, maar ik wist wel beter. Ooit was ik in het Land der Doden geweest en daar was geen blauwe lucht.


  Ik probeerde overeind te gaan zitten. Mijn spieren voelden aan als gesmolten was.


  ‘Blijf liggen,’ zei een meisjesstem. ‘Je bent nog te zwak.’


  Ze legde een koele doek op mijn voorhoofd. Er verscheen een bronzen lepel boven me en er werd iets in mijn mond gedruppeld. De drank verzachtte mijn keel en liet een warme chocoladeachtige smaak achter. Godennectar. Toen verscheen het gezicht van het meisje.


  Ze had amandelvormige ogen en lichtbruin haar dat in een vlecht over één schouder hing. Ze was… vijftien? Zestien? Het was moeilijk te zeggen. Ze had zo’n gezicht dat tijdloos leek. Ze begon te zingen en mijn pijn verdween. Ze gebruikte magie. Ik voelde haar muziek in mijn huid doordringen en mijn brandwonden helen.


  ‘Wie ben je?’ vroeg ik met schorre stem.


  ‘Sst, dappere,’ zei ze. ‘Rust en genees. Hier zal je geen kwaad geschieden. Ik ben Calypso.’


  De volgende keer dat ik wakker werd lag ik in een grot, maar ik was wel in mindere grotten geweest. Het plafond glinsterde van de veelkleurige kristalformaties, wit, paars en groen, alsof ik me in zo’n opengewerkte geode bevond die je in souvenirwinkels ziet. Ik lag op een comfortabel bed met veren kussens en witte katoenen lakens. De grot was met witzijden gordijnen in aparte ruimtes verdeeld. Tegen een muur stonden een groot weefgetouw en een harp. Aan de andere muur hingen planken met keurige rijen potten met ingemaakt fruit. Aan het plafond hingen gedroogde kruiden: rozemarijn, tijm en nog een paar. Mijn moeder had de namen vast geweten.


  In de muur van de grot was een vuurplaats aangebracht en er stond een ketel te borrelen. Het rook heerlijk, naar runderstoofpot.


  Ik ging rechtop zitten en probeerde de bonkende pijn in mijn hoofd te negeren. Ik keek naar mijn armen, in de overtuiging dat ze onder de vreselijkste littekens zouden zitten, maar ze zagen er goed uit. Iets roziger dan anders, maar niet slecht. Ik droeg een wit katoenen T-shirt en een katoenen broek met een trekkoord die niet van mij waren. Mijn voeten waren bloot. In een vlaag van paniek vroeg ik me af wat er met Doemtij was gebeurd, maar ik stak mijn hand in mijn zak en daar was mijn pen, net als altijd.


  Dat was niet alles: ook het hondenfluitje van Stygisch ijs zat weer in mijn zak. Op de een of andere manier was het me gevolgd. Wat ik niet echt een geruststellende gedachte vond.


  Met moeite ging ik staan. De stenen vloer onder mijn voeten was ijskoud. Ik draaide me om en keek plotseling naar mijn eigen spiegelbeeld in een gepolijste bronzen spiegel.


  ‘Heilige Poseidon,’ mompelde ik. Ik zag eruit alsof ik tien kilo kwijt was geraakt die ik niet kon missen. Mijn haar zat vol klitten en aan de randen was het geschroeid als de baard van Hephaistos. Als iemand met zo’n hoofd bij het stoplicht mijn voorruit had willen wassen had ik onmiddellijk de portieren vergrendeld.


  Ik draaide me weg van de spiegel. De ingang van de grot bevond zich links van me. Ik zette koers naar het daglicht.


  De grot bood uitzicht op een groene wei. Aan de linkerkant stond een groepje ceders en aan de rechterkant was een grote bloementuin. Er stonden vier fonteinen in de wei en bij elk spoot het water uit de pijp van een stenen sater omhoog. Recht vooruit liep de glooiende grashelling naar een rotsachtig strand. De golven van een meer klotsten op de stenen. Ik wist dat het een meer was, omdat… nou ja, ik wist het gewoon. Zoet water. Geen zeewater. De zon glinsterde op het wateroppervlak en de lucht was stralend blauw. Het leek wel een paradijs, wat me onmiddellijk zenuwachtig maakte. Jarenlange ervaring met mythologisch spul leert je dat paradijzen meestal plekken zijn waar je wordt gedood.


  Het meisje met het gevlochten karamelkleurige haar, dat zichzelf Calypso had genoemd, stond op het strand met iemand te praten. Door het glinsterende zonlicht op het water kon ik hem niet goed zien, maar ze leken het ergens over oneens te zijn. Ik probeerde me te herinneren wat ik in de oude mythen over Calypso had gelezen. Ik had de naam eerder gehoord, maar… ik wist het niet meer. Was ze een monster? Liet ze helden in de val lopen om ze vervolgens te doden? Maar als ze boosaardig was, waarom leefde ik dan nog?


  Langzaam, vanwege mijn stijve benen, liep ik naar haar toe. Toen het gras overging in steengruis keek ik omlaag om mijn evenwicht te bewaren en toen ik weer opkeek was het meisje alleen. Ze droeg een witte, mouwloze Griekse jurk met een lage ronde hals die met gouddraad was afgezet. Ze streek met haar hand langs haar ogen alsof ze zojuist had gehuild.


  ‘Zo,’ zei ze, terwijl ze haar best deed om te glimlachen, ‘de slaper is eindelijk ontwaakt.’


  ‘Met wie stond je te praten?’ Mijn stem kraakte als een kikker die in een magnetron had gebivakkeerd.


  ‘O… gewoon een boodschapper,’ zei ze. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Hoe lang ben ik van de kaart geweest?’


  ‘Tijd,’ zei Calypso nadenkend. ‘Tijd is hier altijd lastig. Ik weet het echt niet, Percy.’


  ‘Je weet hoe ik heet?’


  ‘Je praat in je slaap.’


  Ik bloosde. ‘Ja. Dat eh… heb ik eerder gehoord.’


  ‘Ja. Wie is Annabeth?’


  ‘O, eh, een vriendin. We waren samen toen… wacht eens even, hoe ben ik hier verzeild? Waar ben ik?’


  Calypso stak een hand uit en ging met haar vingers door mijn verfomfaaide haar. Zenuwachtig deed ik een stap naar achteren.


  ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik ben er zo aan gewend geraakt om je te verzorgen. En hoe je hier verzeild bent: je kwam uit de lucht vallen. Je landde in het water, daar.’ Ze wees naar de andere kant van het strand. ‘Ik weet niet hoe je het hebt overleefd. Het water leek je val te breken. En waar je bent: dit is Ogygia.’


  Ze sprak het uit als o-dzjie-dzjie-ja.


  ‘Is dat in de buurt van Mount Saint Helens?’ vroeg ik, want mijn geografische kennis was vrij hopeloos.


  Calypso lachte. Het was een klein, ingehouden lachje, alsof ze me heel grappig vond maar me niet in verlegenheid wilde brengen. Ze was mooi als ze lachte.


  ‘Het is nergens bij in de buurt, dappere,’ zei ze. ‘Ogygia is mijn fantoomeiland. Het bestaat op zichzelf, overal en nergens. Je kunt hier veilig genezen. Hier bestaat geen angst.’


  ‘Maar mijn vrienden…’


  ‘Annabeth,’ zei ze. ‘En Grover en Tyson?’


  ‘Ja!’ zei ik. ‘Ik moet naar ze toe. Ze zijn in gevaar.’


  Ze raakte mijn gezicht aan en deze keer deinsde ik niet achteruit. ‘Rust eerst uit. Je kunt niets voor je vrienden doen als je niet genezen bent.’


  Zodra ze het zei realiseerde ik me hoe moe ik was. ‘Je bent geen… je bent geen boze tovenares, toch?’


  Ze glimlachte quasiverlegen. ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Nou, ik heb ooit Circe ontmoet en op haar eiland was het ook zo prachtig. Maar zij vond het leuk om mannen in cavia’s te veranderen.’


  Calypso schonk me weer haar glimlach. ‘Ik beloof je dat ik je niet in een cavia zal veranderen.’


  ‘En ook niet in iets anders?’


  ‘Ik ben geen boze tovenares,’ zei Calypso. ‘En ik ben ook niet je vijand, dappere. Rust nu uit. Je ogen sluiten zich al.’


  Ze had gelijk. Mijn knieën knikten en ik zou plat op mijn gezicht in het steengruis zijn beland als Calypso me niet had opgevangen. Haar haar rook naar kaneel. Ze was heel sterk, of misschien was ik alleen maar heel zwak en uitgemergeld. Ze bracht me naar een bank met kussens bij een van de fonteinen en hielp me te gaan liggen.


  ‘Rust,’ beval ze. En ik viel in slaap bij het geluid van het water en de geur van kaneel en jeneverbessen.


  De volgende keer dat ik wakker werd was het nacht, maar ik kon niet zeggen of het diezelfde nacht was of vele nachten later. Ik lag in het bed in de grot, maar ik stond op, sloeg een gewaad om me heen en wankelde naar buiten. De sterren fonkelden; duizenden, zoals je alleen op het platteland ziet. Ik herkende alle constellaties die Annabeth me had geleerd: Steenbok, Pegasus, Boogschutter. En daar, aan de zuidelijke horizon, stond een nieuw sterrenbeeld: de Jageres, een eerbetoon aan een vriendin van ons die vorige winter was gestorven.


  ‘Wat zie je, Percy?’


  Ik richtte mijn ogen weer op de aarde. Hoe prachtig de sterren ook waren, Calypso was twee keer zo schitterend. Ik bedoel, ik heb Aphrodite, de godin van de liefde, ooit in eigen persoon ontmoet en ik zou het nooit hardop durven zeggen, want dan zou ze me in een hoopje as veranderen, maar als je het mij vroeg was Calypso veel mooier, omdat zij er zo natuurlijk uitzag, alsof ze niet haar best deed om mooi te zijn en zich er zelfs niet om bekommerde. Ze wás gewoon. In haar witte jurk en met haar gevlochten haar leek ze te glanzen in het maanlicht. Ze hield een klein plantje in haar handen. Hij had tere, zilverkleurige bloemen.


  ‘Ik keek gewoon naar…’ hoorde ik mezelf zeggen terwijl ik haar aanstaarde. ‘Eh… ik weet het niet meer.’


  Ze lachte vriendelijk. ‘Nu je toch wakker bent kun je me helpen om deze te planten.’


  Ze overhandigde me een plant waar een kluit aarde aan hing. De bloemen glansden zacht. Calypso pakte haar schep en liep met me naar de rand van de tuin, waar ze begon te graven.


  ‘Dat is maantule,’ legde Calypso uit. ‘Het kan alleen ’s nachts worden geplant.’


  Ik keek naar het zilverachtige licht dat rond de bloemblaadjes flakkerde. ‘Wat doet het?’


  ‘Doen?’ zei Calypso peinzend. ‘Het doet geloof ik niet echt iets. Het leeft, het geeft licht, het straalt schoonheid uit. Zou het nog meer moeten doen?’


  ‘Ik denk het niet,’ zei ik.


  Ze nam de plant van me aan en onze handen raakten elkaar. Haar vingers waren warm. Ze plantte de maantule en deed een stap naar achteren om haar werk in ogenschouw te nemen. ‘Ik hou van mijn tuin.’


  ‘Hij is prachtig,’ beaamde ik. Niet dat ik echt een tuinierstype was, maar de priëlen van Calypso waren bedekt met zes verschillende kleuren rozen, de kamperfoelie tierde welig over het latwerk en aan de druivenranken hingen trossen rode en witte druiven die Dionysus aan het kwijlen hadden gemaakt.


  ‘Mijn moeder wilde vroeger ook altijd een tuin,’ zei ik.


  ‘Waarom heeft ze er nooit een aangelegd?’


  ‘Nou, omdat we in Manhattan wonen. In een flatgebouw.’


  ‘Manhattan? Flatgebouw?’


  Ik keek haar aan. ‘Je weet niet waar ik het over heb, hè?’


  ‘Ik ben bang van niet. Ik heb Ogygia in… geen jaren verlaten.’


  ‘Oké, Manhattan is een grote stad, met niet veel plek voor een tuin.’


  Calypso fronste haar voorhoofd. ‘Wat verdrietig. Hermes komt af en toe op bezoek. Hij vertelde me dat de wereld daar buiten erg is veranderd. Ik wist niet dat hij zo was veranderd dat je geen tuin meer kunt hebben.’


  ‘Waarom heb je het eiland nooit verlaten?’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Het is mijn straf.’


  ‘Waarvoor? Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik? Niets. Maar ik ben bang dat mijn vader nogal wat heeft gedaan. Hij heet Atlas.’


  Bij het horen van zijn naam ging er een rilling langs mijn rug. Ik had de Titaan Atlas vorige winter ontmoet en het was geen vrolijke ontmoeting geweest. Hij had zo’n beetje iedereen die me dierbaar was willen doden.


  ‘Maar het is toch niet eerlijk om jou te straffen voor wat je vader heeft gedaan?’ zei ik aarzelend. ‘Ik heb nog een andere dochter van Atlas gekend. Ze heette Zoë. Ze was een van de dapperste mensen die ik ooit heb ontmoet.’


  Calypso keek me lange tijd aan. Haar ogen stonden droevig.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik.


  ‘Ben je… ben je al genezen, mijn dappere? Denk je dat je weldra kunt vertrekken?’


  ‘Wat?’ vroeg ik. ‘Ik weet het niet.’ Ik bewoog mijn benen. Ze waren nog stijf. Ik werd al duizelig van het lange staan. ‘Wil je dat ik vertrek?’


  ‘Ik…’ Haar stem brak. ‘Ik zie je morgenochtend. Slaap wel.’


  Ze rende weg naar het strand. Verward keek ik haar na totdat ze in de duisternis was verdwenen.


  Ik kon niet precies zeggen hoeveel tijd er verstreek. Zoals Calypso al had gezegd verloor je op het eiland alle gevoel voor tijd. Ik wist dat ik weg moest. In het beste geval waren mijn vrienden bezorgd. In het ergste geval waren ze in levensgevaar. Ik wist niet eens of Annabeth uit de vulkaan had weten te ontsnappen. Meer dan eens probeerde ik via mijn empathische link contact te maken met Grover, maar tevergeefs. Het kwelde me om niet te weten hoe het met ze was.


  Aan de andere kant, ik was nog heel zwak. Ik kon niet langer dan twee uur op mijn benen staan. Wat ik ook in Mount Saint Helens had gedaan, het had al mijn krachten gevergd.


  Ik voelde me geen gevangene. Ik herinnerde me het Lotus Hotel en Casino in Las Vegas, waar ik een fantastische gamewereld in was gelokt totdat ik bijna alles was vergeten wat me ooit dierbaar was geweest. Maar het eiland Ogygia was heel anders. Ik dacht voortdurend aan Annabeth, Grover en Tyson. Ik wist precies waarom ik moest vertrekken. Alleen… ik kon het niet. En dan was Calypso er nog.


  Ze praatte zelden over zichzelf, maar daardoor wilde ik juist meer weten. Vaak zat ik in de wei, met een glas nectar, en probeerde me te concentreren op de bloemen of de wolken of de weerspiegeling op het meer, maar in werkelijkheid keek ik naar Calypso terwijl ze aan het werk was, hoe ze haar vlecht over haar schouder zwaaide, naar de haren die voor haar gezicht vielen wanneer ze zich bukte om in de tuin te graven. Soms strekte ze haar hand uit en dan landden er vogels uit het bos op haar arm: lori’s, papegaaien, duiven. Ze begroette hen en vroeg hoe het in het nest ging, waarna ze een tijdje tjilpten en weer vrolijk wegvlogen. Dan keek Calypso me met glinsterende ogen aan en glimlachten we naar elkaar, maar vrijwel meteen keerde haar verdrietige uitdrukking terug en wendde ze zich weer af. Ik begreep niet wat haar dwarszat.


  Op een avond zaten we samen op het strand te eten. Onzichtbare bedienden hadden een tafel gedekt met runderstoofpot en appel-cider, wat misschien niet erg opwindend lijkt, maar dat komt doordat je het niet hebt geproefd. In het begin had ik niet eens door dat er onzichtbare bedienden waren, maar na een tijdje viel het me op dat de bedden zichzelf opmaakten, dat de maaltijden zichzelf bereidden en dat de kleren door onzichtbare handen werden gewassen en gevouwen.


  Hoe dan ook, Calypso en ik zaten aan tafel en ze zag er beeldschoon uit in het kaarslicht. Ik vertelde haar over New York en Kamp Halfbloed, en over de keer dat Grover een appel had opgeslokt terwijl we er hacky sack mee aan het spelen waren. Ze lachte en liet haar betoverende glimlach weer zien. Onze ogen ontmoetten elkaar, en ze sloeg de hare neer.


  ‘Nou doe je het weer,’ zei ik.


  ‘Wat?’


  ‘Je terugtrekken, alsof je je best doet om het niet naar je zin te hebben.’


  Ze hield haar blik op haar glas cider gericht. ‘Zoals ik je al zei, Percy, ben ik gestraft. Vervloekt, zou je kunnen zeggen.’


  ‘Hoe dan? Vertel het me. Ik wil je helpen.’


  ‘Zeg dat niet. Zeg dat alsjeblieft niet.’


  ‘Vertel me wat de straf is.’


  Ze legde haar servet over het nog half volle bord en onmiddellijk werd het bord door een onzichtbare bediende afgeruimd.


  ‘Percy, dit eiland, Ogygia, is mijn thuis, mijn geboortegrond. Maar het is ook mijn gevangenis. Ik… sta onder huisarrest, zou jij het denk ik noemen. Ik zal nooit dat Manhattan van jou bezoeken. Of een andere plek. Ik ben alleen hier.’


  ‘Omdat je vader Atlas was.’


  Ze knikte. ‘De goden vertrouwen hun vijanden niet. En ze hebben gelijk. Ik mag niet klagen. Lang niet alle gevangenissen zijn zo mooi als de mijne.’


  ‘Maar het is niet eerlijk,’ wierp ik tegen. ‘Dat jullie verwant zijn wil nog niet zeggen dat je hem steunt. Die andere dochter over wie ik het had, Zoë Nachtschade, zij heeft tegen hem gevochten. Zij is niet gevangengezet.’


  ‘Maar, Percy,’ zei Calypso zacht, ‘ik heb hem tijdens de eerste oorlog wél gesteund. Hij is mijn vader.’


  ‘Wát? Maar de Titanen zijn slecht!’


  ‘Is dat zo? Allemaal? Altijd?’ Ze tuitte haar lippen. ‘Vertel me eens, Percy. Het is niet mijn wens om met je te redetwisten. Maar steun jij de goden omdat ze goed zijn, of omdat ze je verwanten zijn?’


  Ik zweeg. Ze had gelijk. Vorige winter, toen Annabeth en ik Olympus hadden gered, hadden de goden een discussie gevoerd over of ze me nu wel of niet moesten doden. Dat was niet echt prettig geweest. Toch was het nog steeds alsof ik aan hun kant stond omdat Poseidon mijn vader was.


  ‘Misschien zat ik verkeerd in de oorlog,’ vervolgde Calypso. ‘En om eerlijk te zijn, de goden hebben me goed behandeld. Ze brengen me regelmatig een bezoek. Ze houden me op de hoogte van de wereld daar buiten. Maar zij kunnen weer weg. En ik niet.’


  ‘Heb je geen vrienden?’ vroeg ik. ‘Ik bedoel… wil niemand hier bij je komen wonen? Het is een mooie plek.’


  Er biggelde een traan over haar wang. ‘Ik… ik heb mezelf beloofd hierover te zwijgen. Maar…’


  Ze werd onderbroken door een rommelend geluid dat vanaf het meer opklonk. Er verscheen een gloed aan de horizon, die steeds feller werd, totdat ik een kolom van vuur kon onderscheiden die over het wateroppervlak op ons afkwam.


  Ik stond op, klaar om mijn zwaard te trekken. ‘Wat is dat?’


  Calypso zuchtte. ‘Een bezoeker.’


  Toen de vuurkolom het strand had bereikt, stond Calypso op en maakte een beleefde buiging. De vlammen doofden en voor ons stond een grote man in een grijze overall en met een metalen been-beugel. In zijn baard en hoofdhaar smeulde het vuur nog na.


  ‘Heer Hephaistos,’ zei Calypso. ‘Dit is een zeldzame eer.’


  De vuurgod gromde. ‘Calypso. Mooi als altijd. Wil je ons even excuseren, lieve kind? Ik moet onze jonge Percy Jackson spreken.’


  Hephaistos nam onhandig plaats aan de eettafel en bestelde een cola. De onzichtbare bediende opende het blikje te wild en de cola spoot over de werkkleren van de god. Hephaistos vloekte hartgrondig en mepte het blikje van tafel.


  ‘Stompzinnige bedienden,’ mopperde hij. ‘Wat zij moet hebben is een stel goeie automaten. Die vertonen tenminste geen kuren!’


  ‘Hephaistos,’ zei ik, ‘wat is er? Is Annabeth…’


  ‘Die maakt het goed,’ zei hij. ‘Vindingrijk meisje. Ze is teruggekomen en heeft me alles verteld. Ze is wel doodongerust.’


  ‘Hebt u haar niet verteld dat alles in orde is?’


  ‘Dat is niet aan mij,’ zei Hephaistos. ‘Iedereen denkt dat je dood bent. Ik wilde eerst zeker weten dat je terugkwam voordat ik iedereen ging vertellen waar je uithing.’


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg ik. ‘Natuurlijk ga ik terug!’


  Hephaistos bestudeerde me sceptisch. Hij viste iets uit zijn zak, een metalen voorwerp ter grootte van een iPod. Hij drukte op een knopje en het veranderde in een bronzen minitelevisie. Op het scherm verscheen een nieuwsbericht over Mount Saint Helens, waar een enorme vuurpluim en aswolken uit opstegen.


  ‘… nog steeds onzekerheid over mogelijke nieuwe uitbarstingen,’ zei de nieuwslezer. ‘Uit voorzorg hebben de autoriteiten ongeveer een half miljoen mensen laten evacueren. Ondertussen is er zelfs al bij Lake Tahoe en Vancouver as neergedaald. Een gebied van honderdvijftig kilometer rond Mount Saint Helens is voor alle verkeer gesloten. Er zijn geen doden gerapporteerd, maar wel gewonden en diverse aandoeningen aan…’


  Hephaistos zette hem af. ‘Je hebt nogal een explosie veroorzaakt.’


  Ik staarde naar het bronzen scherm. Een half miljoen mensen ge -evacueerd? Gewonden? Aandoeningen? Wat had ik gedaan?


  ‘De telchines zijn opgeblazen,’ liet de god me weten. ‘Sommige zijn in rook opgegaan. Een aantal zal wel ontsnapt zijn. Ik denk niet dat ze snel mijn smidse weer zullen gebruiken. Maar ik ook niet. Door de explosie heeft Typhon in zijn slaap bewogen. We zullen moeten afwachten of…’


  ‘Ik kan hem toch niet hebben bevrijd? Ik bedoel, daar heb ik de kracht toch niet voor?’


  De god gromde. ‘De kracht niet voor, hè? Zal wel zijn. Je bent de zoon van de Aardschudder, knul. Je kent je eigen kracht niet.’


  Dat was het laatste wat ik van hem wilde horen. In die berg had ik mezelf niet in de hand gehad. Ik had zo veel energie ontketend dat ik bijna mezelf had opgeblazen. En nu hoorde ik dat ik zowat het hele noordwesten van Amerika had verwoest en misschien wel het afschuwelijkste monster had gewekt dat ooit door de goden was opgeborgen. Misschien was ik te gevaarlijk. Misschien was het veiliger dat mijn vrienden dachten dat ik dood was.


  ‘En Grover en Tyson?’ vroeg ik.


  Hephaistos schudde zijn hoofd. ‘Geen nieuws, ben ik bang. Ik denk dat het Labyrint ze te pakken heeft.’


  ‘Wat moet ik nu doen?’


  Hephaistos’ gezicht betrok. ‘Vraag nooit een oude, kreupele man om advies, knul. Maar ik zal je dit vertellen. Heb je ooit mijn vrouw ontmoet?’


  ‘Aphrodite?’


  ‘Die, ja. Een listige dame. Kijk uit voor de liefde. Ze verwringt je geest zodat je niet meer weet wat onder of boven is en goed of fout.’


  Ik dacht terug aan mijn ontmoeting met Aphrodite, vorige winter in de woestijn achter in een witte Cadillac. Ze had me verteld dat ze in me geïnteresseerd was en omdat ze me mocht zou ze het me op romantisch gebied moeilijk maken.


  ‘Maakt dit onderdeel uit van haar plannen?’ vroeg ik. ‘Heeft zij me hier laten landen?’


  ‘Mogelijk. Moeilijk te zeggen bij haar. Maar als je hier weg wilt gaan – en ik zeg niet dat dat goed of verkeerd is – dan ben ik je nog een antwoord op je vraag verschuldigd. Ik had je beloofd de weg naar Daedalus te wijzen. Oké dan, luister. Het heeft niets te maken met Ariadnes draad. Niet echt. Tuurlijk, die draad werkt wel. Daarom zit het Titanenleger erachteraan. Maar de beste manier om door de doolhof te reizen… Theseus kreeg hulp van de prinses. En de prinses was een gewone sterveling. Geen druppel godenbloed in haar aderen. Maar ze was slim, en ze kon zien, knul. Ze kon heel helder zien. Dus wat ik wil zeggen… ik denk dat jij wel weet hoe je je weg door de doolhof moet vinden.’


  Plotseling viel het kwartje. Waarom had ik het niet eerder doorgehad? Hera had gelijk gehad. Het antwoord had zich al die tijd pal voor mijn neus bevonden.


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Ja, ik weet het.’


  ‘Dan zul je moeten besluiten of je hier weggaat of niet.’


  ‘Ik…’ Ik wilde ‘ja’ zeggen. Natuurlijk zou ik weggaan. Maar de woorden bleven in mijn keel steken. Mijn blik dwaalde naar het meer en plotseling woog het besluit om weg te gaan heel zwaar.


  ‘Stel het nog even uit,’ adviseerde Hephaistos. ‘Wacht tot de dageraad. De dageraad is een goed moment om een beslissing te nemen.’


  ‘Zal Daedalus ons wel willen helpen?’ vroeg ik. ‘Ik bedoel, als hij het Luuk mogelijk maakt om door het Labyrint te navigeren, zijn wij er geweest. Ik heb in een droom gezien hoe… Daedalus zijn eigen neef doodde. Hij is verbitterd en kwaad en…’


  ‘Het is niet makkelijk om een briljante uitvinder te zijn,’ zei Hephaistos met rommelende stem. ‘Altijd alleen. Altijd onbegrepen. Dan is het makkelijk om verbitterd te raken, verschrikkelijke fouten te maken. Mensen zijn moeilijker om mee te werken dan machines. En als je een mens stukmaakt is hij niet te repareren.’


  Hephaistos veegde de laatste druppels cola van zijn overall. ‘Daedalus is anders goed genoeg begonnen. Hij hielp prinses Ariadne en Theseus omdat hij met ze te doen had. Hij wilde een goede daad verrichten. Met als gevolg dat daarna alles in zijn leven verkeerd liep. Was dat eerlijk?’ De god haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet of Daedalus jullie gaat helpen, knul, maar oordeel niet voordat je voor iemands smidsvuur hebt gestaan en met zijn hamer hebt gewerkt, ja?’


  ‘Ik… ik zal het proberen.’


  Hephaistos stond op. ‘Vaarwel. Je hebt het goed gedaan met die telchines. Ik zal het niet vergeten.’


  Het klonk erg definitief, dat vaarwel. Toen veranderde hij in een zuil van vuur en de vlammen schoten over het water terug naar de wereld daar buiten.


  Ik wandelde een paar uur langs het strand. Toen ik eindelijk bij de wei terugkwam was het heel laat, misschien vier of vijf uur ’s ochtends, maar Calypso was nog in het maanlicht in haar tuin de bloemen aan het verzorgen. De maantule glansde zilverachtig en de andere planten reageerden op haar magie door rood, geel en blauw op te lichten.


  ‘Hij heeft je bevolen om terug te gaan,’ raadde Calypso.


  ‘Nou, niet bevolen. Hij heeft me de keus gegeven.’


  Haar ogen boorden zich in de mijne. ‘Ik had beloofd dat ik het niet zou aanbieden.’


  ‘Wat niet?’


  ‘Dat je zou blijven.’


  ‘Blijven,’ herhaalde ik. ‘Je bedoelt… voor altijd?’


  ‘Op dit eiland zou je onsterfelijk zijn,’ zei ze zacht. ‘Je zou nooit ouder worden of sterven. Je zou het vechten aan anderen kunnen overlaten, Percy Jackson. Je zou kunnen ontsnappen aan je voorspelling.’


  Verbijsterd keek ik haar aan. ‘Zo makkelijk?’


  Ze knikte. ‘Zo makkelijk.’


  ‘Maar… mijn vrienden.’


  Calypso stond op en pakte mijn hand. Bij haar aanraking ging er een warm stroompje door mijn lichaam. ‘Je vroeg naar mijn vervloeking, Percy. Ik wilde het je niet vertellen. De waarheid is dat de goden me van tijd tot tijd gezelschap sturen. Eens in de ongeveer duizend jaar laten ze een held op mijn eiland aanspoelen, iemand die mijn hulp nodig heeft. Ik verzorg hem en sluit vriendschap, maar het is nooit zomaar iemand. De Moiren zorgen ervoor dat het een held is…’


  Haar stem trilde en stokte in haar keel.


  Ik pakte haar hand steviger beet. ‘Wat is er? Wat heb ik gedaan dat je zo verdrietig bent?’


  ‘Ze sturen altijd iemand die niet kan blijven,’ fluisterde ze. ‘Die mijn aanbod om langer te blijven onmogelijk kan accepteren. Ze sturen me altijd een held op wie ik… iemand op wie ik wel verliefd moet worden.’


  Het was stil, op het gemurmel van de fonteinen en het geklots van de golven op het strand na. Het duurde een hele tijd voordat ik doorhad wat ze bedoelde.


  ‘Op mij?’ vroeg ik.


  ‘Je zou je eigen gezicht moeten zien.’ Ze glimlachte zwakjes, maar haar ogen stonden vol tranen. ‘Ja, op jou.’


  ‘Trok je je daarom steeds terug?’


  ‘Ik heb mijn uiterste best gedaan. Maar ik kan het niet helpen. De Moiren zijn wreed. Ze hebben jou naar mij toe gestuurd, mijn dappere, in de wetenschap dat je mijn hart zou breken.’


  ‘Maar… ik ben… ik bedoel, ik ben gewoon ik.’


  ‘Dat is genoeg,’ zei Calypso. ‘Ik had mezelf beloofd het er niet over te hebben. Ik zou je laten gaan zonder je enig aanbod te doen. Maar ik kan het niet. Ik vermoed dat de Moiren wisten dat ik het niet zou kunnen. Je zou bij me kunnen blijven, Percy. Ik ben bang dat het de enige manier is waarop je me zou kunnen helpen.’


  Ik staarde naar de horizon. Een paar rode stralen van de dageraad verlichtten de hemel. Ik kon hier voor altijd blijven, van de aardbodem verdwijnen. Ik zou bij Calypso kunnen wonen, met onzichtbare bedienden die in al mijn behoeften zouden voorzien. We zouden bloemen kweken in de tuin en met vogels praten, en onder volmaakt blauwe hemelen over het strand lopen. Geen oorlog. Geen voorspelling. Geen partij meer hoeven kiezen.


  ‘Ik kan het niet,’ zei ik tegen haar.


  Verdrietig sloeg ze haar ogen neer.


  ‘Ik zou je nooit pijn willen doen,’ zei ik, ‘maar mijn vrienden hebben me nodig. Ik weet nu hoe ik ze kan helpen. Ik moet terug.’


  Ze plukte een bloem uit haar tuin, een takje maantule. De zilverachtige gloed vervaagde toen de zon opkwam. De dageraad is een goed moment om een beslissing te nemen, had Hephaistos gezegd. Calypso stak de bloem in het zakje van mijn T-shirt.


  Ze ging op haar tenen staan en kuste me op mijn voorhoofd, als een zegen. ‘Kom dan maar mee naar het strand, mijn held. Dan zullen we je op weg helpen.’


  Het vlot bestond uit drie vierkante meter aan elkaar gesnoerde boomstammetjes met een stok als mast en een eenvoudig witlinnen zeil. Het zag er niet uit alsof het erg zeewaardig, of meerwaardig was.


  ‘Het brengt je naar elke bestemming die je maar wilt,’ beloofde Calypso. ‘Het is heel veilig.’


  Ik pakte haar hand, maar ze liet hem uit de mijne glijden.


  ‘Misschien kan ik op bezoek komen,’ zei ik.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Geen mens vindt Ogygia tweemaal, Percy. Als je gaat, zal ik je nooit meer zien.’


  ‘Maar…’


  ‘Ga nou maar.’ Haar stem brak. ‘De Moiren zijn wreed, Percy. Draag mij in je herinnering.’ Toen verscheen er weer een glimp van haar glimlach. ‘Leg een tuin voor me aan in Manhattan, wil je?’


  ‘Ik beloof het.’ Ik stapte op het vlot. Onmiddellijk verwijderde het zich van de kust.


  Terwijl ik het meer op voer realiseerde ik me dat de Moiren echt heel wreed waren. Ze stuurden Calypso iemand op wie ze wel verliefd moest worden. Maar het werkte twee kanten uit. Ik zou de rest van mijn leven aan haar blijven denken. Ze zou een eeuwige open vraag blijven: stel dat…


  Binnen enkele minuten was het eiland Ogygia in de mist verdwenen. Ik zeilde in mijn eentje over het water de zonsopgang tegemoet.


  Toen vertelde ik het vlot wat het moest doen. Ik noemde de enige plek die ik kon bedenken, want ik had behoefte aan troost en vrienden.


  ‘Kamp Halfbloed,’ zei ik. ‘Breng me naar huis.’


  13 We huren een nieuwe gids in


  Uren later spoelde mijn vlot aan bij Kamp Halfbloed. Hoe ik er was gekomen… ik had geen idee. Op een gegeven moment was het water van het meer gewoon veranderd in zeewater. In de verte doemde de vertrouwde kustlijn van Long Island op en er dook een groepje vriendelijke, grote witte haaien omhoog, dat me naar het strand begeleidde.


  Toen ik aan land ging leek het kamp verlaten. Het was middag, maar op het boogschietterrein was niemand aanwezig. De klimmuur braakte eenzaam rommelend lava uit. Het kantinepaviljoen: verlaten. De slaapgebouwen: allemaal leeg. Toen zag ik dat er rook opsteeg boven het amfitheater. Te vroeg voor een kampvuur, en ik had niet de indruk dat ze marshmellows aan het roosteren waren. Ik rende ernaartoe.


  Voordat ik de plek had bereikt hoorde ik de stem van Chiron, die iets aankondigde. Toen het tot me doordrong wat hij zei, bleef ik als aan de grond genageld staan.


  ‘… ervan uitgaan dat hij dood is,’ zei Chiron. ‘Na zo’n langdurige stilte is het niet aannemelijk dat onze gebeden worden verhoord. Ik heb een van zijn beste vrienden die het hebben overleefd gevraagd de honneurs waar te nemen.’


  Ik sloop het amfitheater aan de achterkant binnen. Niemand zag me. Ze keken allemaal naar Annabeth, die een grote doek van groene zijde met een geborduurde drietand oppakte en aanstak. Ze waren mijn doodskleed aan het verbranden.


  Annabeth draaide zich naar de menigte. Ze zag er verschrikkelijk uit. Haar ogen waren opgezwollen van het huilen en met moeite wist ze uit te brengen: ‘Hij was waarschijnlijk de dapperste vriend die ik ooit heb gehad. Hij…’ Toen zag ze me. Ze werd vuurrood. ‘Daar staat-ie!’


  Mensen draaiden hun hoofd om. Sommigen hapten naar adem.


  ‘Percy!’ zei Beckendorf met een grijns. Een stel kinderen stormde op me af en sloeg me op mijn rug. Ik hoorde gevloek bij de Areskinderen, maar Clarisse sloeg alleen maar haar ogen ten hemel, alsof ze niet kon geloven dat ik het lef had om het te hebben overleefd. Chiron kwam op me af draven en iedereen maakte plaats voor hem.


  ‘Nee maar.’ Hij was zichtbaar opgelucht. ‘Ik geloof niet dat ik ooit zo blij ben geweest een kamper te zien terugkeren. Maar vertel me eens…’


  ‘WAAR HEB JIJ GEZETEN?’ onderbrak Annabeth hem, terwijl ze de andere kampers opzij duwde. Ik dacht dat ze me een klap ging verkopen, maar in plaats daarvan omhelsde ze me zo onstuimig dat ze bijna mijn ribben brak. Er viel een stilte. Annabeth leek zich te realiseren dat ze een scène maakte en ze duwde me van zich af. ‘Ik… we dachten dat je dood was, zeewierkop!’


  ‘Sorry,’ zei ik. ‘Ik was verdwaald.’


  ‘VERDWAALD?’ riep ze uit. ‘Twee weken, Percy? Waar heb je in godensnaam…’


  ‘Annabeth,’ onderbrak Chiron haar, ‘zullen we dit ergens anders bespreken, niet zo in het openbaar? En de rest: jullie gaan door met je gewone bezigheden!’


  Zonder ons protest af te wachten tilde hij Annabeth en mij op alsof we jonge katjes waren en slingerde ons op zijn rug, waarna hij er in galop vandoor ging naar het Grote Huis.


  Ik vertelde hun niet het hele verhaal. Het lukte me gewoon niet om het over Calypso te hebben. Ik legde uit hoe ik de explosie in Mount Saint Helens had veroorzaakt en uit de vulkaan was geslingerd. Ik vertelde dat ik op een onbewoond eiland was aangespoeld. Toen had Hephaistos me gevonden en gezegd dat ik weg kon. Een magisch vlot had me teruggebracht naar het kamp.


  Het was allemaal waar, maar onder het praten stond het zweet me in de handen.


  ‘Je bent twee weken weggeweest.’ Annabeths stem klonk weer vaster, maar ze zag er nog steeds behoorlijk geschokt uit. ‘Toen ik de explosie hoorde dacht ik…’


  ‘Ik weet het,’ zei ik. ‘Het spijt me. Maar ik ben erachter hoe je de weg door het Labyrint kunt vinden. Ik heb met Hephaistos gepraat.’


  ‘Heeft hij het je verteld?’


  ‘Nou, hij zei zo ongeveer dat ik het al wist. En dat was ook zo. Dat zie ik nu in.’


  Ik vertelde hun mijn idee.


  Annabeths mond viel open. ‘Percy, dat is gestoord!’


  Chiron leunde naar achter in zijn rolstoel en streek over zijn baard. ‘Er is echter wel een precedent. Theseus kreeg hulp van Ariadne. En het is precies de reden waarom Harriet Tubman, een dochter van Hermes, in de negentiende eeuw al die stervelingen heeft gebruikt voor haar ondergrondse netwerk om slaven uit de zuidelijke staten te laten ontsnappen.’


  ‘Maar dit is míjn queeste,’ protesteerde Annabeth. ‘Ik heb de leiding.’


  Chiron keek haar ongemakkelijk aan. ‘Het is ook jouw queeste, lieve kind. Maar je hebt hulp nodig.’


  ‘En dát noemt u hulp? Alstublieft! Het is verkeerd. Het is laf. Het is…’


  ‘Moeilijk om toe te geven dat we de hulp van een sterveling nodig hebben,’ zei ik. ‘Maar het is wel zo.’


  Annabeth keek me dreigend aan. ‘Ik heb nog nooit zó’n irritant iemand ontmoet als jij!’ Ze stormde de kamer uit.


  Ik staarde naar de deuropening. Ik had erg veel zin om iets kapot te slaan. ‘Dat van die dapperste vriend die ze ooit heeft gehad kan ik wel vergeten.’


  ‘Ze kalmeert wel,’ stelde Chiron me gerust. ‘Ze is jaloers, mijn jongen.’


  ‘Dat is belachelijk. Ze is niet… het is toch niet…’


  Chiron grinnikte. ‘Dat doet er niet echt toe. Annabeth is nogal territoriaal wat vrienden betreft, mocht het je nog niet zijn opgevallen. Ze maakte zich grote zorgen om je. En nu je terug bent denk ik dat ze een vermoeden heeft op welk eiland je bent aangespoeld.’


  Onze blikken kruisten elkaar en ik wist dat Chiron het had geraden van Calypso. Het was niet eenvoudig om iets verborgen te houden voor iemand die al drieduizend jaar helden trainde. Hij had zo’n beetje alles wel een keer meegemaakt.


  ‘We zullen niet blijven dooremmeren over je keuzes,’ zei Chiron. ‘Je bent teruggekomen. Daar gaat het om.’


  ‘Vertel dat Annabeth maar.’


  Chiron glimlachte. ‘Morgenochtend brengt Argus jullie twee naar Manhattan. Je zou bij je moeder kunnen langsgaan, Percy. Ze is… begrijpelijkerwijs ongerust.’


  Mijn hart sloeg over. Tijdens mijn verblijf op Calypso’s eiland had ik er niet bij stilgestaan hoe het voor mijn moeder geweest moest zijn. Ze dacht vast dat ik dood was. Ze moest volkomen van streek zijn. Wat mankeerde ik, dat ik geen moment aan haar had gedacht?


  ‘En Grover en Tyson?’ vroeg ik aan Chiron. ‘Denkt u dat ze…’


  ‘Ik weet het niet, mijn jongen.’ Chiron staarde naar de lege haard. ‘Juniper is erg ontdaan. Al haar takken worden geel. De Raad van de Spleethoevige Ouderlingen heeft Grovers zoekerslicentie in absentia ingetrokken. Als hij levend terugkeert zullen ze hem dwingen zijn leven in schaamtevol ballingschap te slijten.’ Hij zuchtte. ‘Grover en Tyson zijn echter niet voor één gat te vangen. Er is nog hoop.’


  ‘Ik had ze niet moeten laten gaan.’


  ‘Grover heeft zijn eigen lotsbestemming en Tyson was zo dapper om met hem mee te gaan. Je zou het weten als Grover zich in doodsgevaar bevond, niet?’


  ‘Ik denk het. De empathische link. Maar…’


  ‘Er is nog iets wat ik je moet vertellen, Percy,’ zei hij. ‘Om eerlijk te zijn: twee onplezierige dingen.’


  ‘Fijn.’


  ‘Chris Rodriguez, onze gast…’


  Ik herinnerde me wat ik in de kelder had gezien, Clarisse die met hem probeerde te praten terwijl hij over het Labyrint zat te brabbelen. ‘Is hij dood?’


  ‘Nog niet,’ zei Chiron somber. ‘Maar hij is er wel slechter aan toe. Hij is te zwak om zich te bewegen en ligt in de ziekenzaal. Ik heb Clarisse moeten dwingen haar gewone bezigheden weer op te pakken, want ze zat voortdurend aan zijn bed. Hij reageert nergens op. Hij weigert te eten of te drinken. Geen van mijn geneesmiddelen heeft geholpen. De wil om te leven heeft hem verlaten.’


  Ik huiverde. Ondanks al mijn aanvaringen met Clarisse had ik met haar te doen. Ze had zo haar best gedaan om hem te helpen. En nu ik zelf in het Labyrint was geweest, begreep ik hoe makkelijk de geest van Minos Chris tot waanzin had kunnen drijven. Als ik daar in mijn eentje had rondgedwaald, zonder de hulp van mijn vrienden, was ik er nooit meer uit gekomen.


  ‘Vervelend genoeg,’ vervolgde Chiron, ‘is het andere nieuws nog onaangenamer. Quintus is verdwenen.’


  ‘Verdwenen? Hoe dan?’


  ‘Drie dagen geleden is hij ’s nachts het Labyrint in geglipt. Juniper zag hem. Het lijkt erop dat je gelijk had.’


  ‘Hij is een spion van Luuk.’ Ik vertelde Chiron over de Triple G Ranch, dat Quintus zijn schorpioenen daar had gekocht en dat Geryon de leverancier was van Kronos’ leger. ‘Het kan geen toeval zijn.’


  Chiron zuchtte diep. ‘Zo veel verraad. Ik had gehoopt dat Quintus een vriend zou blijken. Ik vrees dat mijn oordeel onjuist was.’


  ‘En mevrouw O’Leary?’ vroeg ik.


  ‘De hellehond is nog in de arena. Ik laat niemand bij haar in de buurt komen. Ik heb de moed nog niet kunnen opbrengen om haar in een kooi te drijven… of te vernietigen.’


  ‘Quintus zou haar nooit zomaar achterlaten.’


  ‘Zoals ik al zei, Percy, we hebben ons blijkbaar in hem vergist. Vooruit, je moet je klaarmaken voor morgenochtend. Annabeth en jij hebben nog een hoop te doen.’


  Ik liet hem achter, terwijl hij verdrietig in zijn rolstoel naar de haard staarde, en vroeg me af hoe vaak hij daar zo had gezeten, wachtend op een held die nooit meer zou terugkeren.


  Voor het avondeten ging ik langs bij de gevechtsarena. Mevrouw O’Leary lag als een enorme, zwarte bontbaal opgerold in het midden van de arena en knauwde lusteloos op het hoofd van een dummysoldaat.


  Toen ze me zag blafte ze en kwam met grote sprongen op me af. Ik dacht dat ik er was geweest. Ik kon nog net ‘koest!’ roepen, voordat ze me ondersteboven kegelde en mijn gezicht begon te likken. Nou ben ik de zoon van Poseidon en zo en meestal word ik alleen nat als ik dat wil, maar blijkbaar reikte mijn macht niet zo ver als hondenspeeksel, want ik raakte volkomen doorweekt.


  ‘Wauw, meisje!’ schreeuwde ik. ‘Ik stik. Los! Af!’


  Uiteindelijk lukte het me haar van me af te krijgen. Ik krabde haar achter de oren en ging op zoek naar een gigahondenkoek.


  ‘Waar is het baasje?’ vroeg ik haar. ‘Hoe kan hij je nou zomaar achterlaten, hè?’


  Ze jankte, alsof ze het zelf ook wilde weten. Ik geloofde meteen dat Quintus onze vijand was, maar ik snapte niet waarom hij mevrouw O’Leary had achtergelaten. Als ik ergens zeker van was, dan was het wel dat hij echt van zijn reuzenhond hield.


  Terwijl ik het hondenkwijl van mijn gezicht veegde en erover nadacht, hoorde ik een meisjesstem zeggen: ‘Je hebt geluk dat ze je hoofd niet heeft afgebeten.’


  Aan de andere kant van de arena stond Clarisse met haar zwaard en schild. ‘Kwam hier gisteren om te oefenen,’ gromde ze. ‘Die hond probeerde me stuk te bijten.’


  ‘Het is een intelligente hond,’ zei ik.


  ‘Haha.’


  Ze liep naar ons toe. Mevrouw O’Leary begon te grommen, maar ik klopte haar op haar kop en ze kalmeerde.


  ‘Stomme hellehond,’ zei Clarisse. ‘Ik laat me door haar niet tegenhouden om te oefenen.’


  ‘Ik heb het gehoord van Chris,’ zei ik. ‘Ik vind het heel erg.’


  Clarisse marcheerde in een cirkel door de arena. Toen ze bij de eerste dummy kwam viel ze woest aan, ze hakte met één enkele houw zijn hoofd eraf en stootte haar zwaard in zijn buik. Ze trok haar zwaard weer en liep door.


  ‘Tja. Soms gaat er iets verkeerd.’ Haar stem trilde. ‘Helden raken gewond. Ze… ze sterven en de monsters komen gewoon weer terug.’


  Ze raapte een werpspies op en slingerde hem door de arena. Hij doorboorde een dummy recht tussen de ooggaten van zijn helm.


  Ze had Chris een held genoemd, alsof hij nooit was overgelopen naar de Titanen. Het deed me denken aan hoe Annabeth soms over Luuk sprak. Ik besloot mijn mond te houden.


  ‘Chris was dapper,’ zei ik. ‘Ik hoop dat hij beter wordt.’


  Ze keek me dreigend aan alsof ik haar volgende doelwit was. Mevrouw O’Leary gromde.


  ‘Je mag iets voor me doen,’ zei Clarisse.


  ‘Oké.’


  ‘Als je Daedalus opspoort, vertrouw hem niet. Vraag hem niet om hulp. Maak hem gewoon dood.’


  ‘Clarisse…’


  ‘Iemand die zoiets kan maken als het Labyrint? Die persoon is slecht, Percy. Door en door slecht.’


  Even deed ze me denken aan Eurytion de koeherder, haar veel oudere halfbroer. Ze had dezelfde harde blik in haar ogen, alsof ze de afgelopen tweeduizend jaar was gebruikt en er genoeg van had. Ze stak haar zwaard weg. ‘Genoeg geoefend.Voortaan is het menens.’


  Die nacht sliep ik in mijn eigen bed en voor het eerst sinds Calypso’s eiland werd ik weer bezocht door dromen.


  Ik bevond me in de zaal van een koning, een grote, witte ruimte met marmeren pilaren en een houten troon. Op de troon zat een mollige man met rood, krullend haar en een lauwerkrans. Naast hem stonden drie meisjes die eruitzagen als zijn dochters. Ze hadden alle drie rood haar en droegen een blauwe jurk.


  De deuren gingen krakend open en een heraut kondigde aan: ‘Minos, koning van Kreta!’


  Ik verstrakte, maar de man op de troon glimlachte alleen maar naar zijn dochter. ‘Ik ben heel benieuwd naar de uitdrukking op zijn gezicht.’


  Minos, de koninklijke gluiperd in eigen persoon, betrad de zaal. Hij was zo groot en statig dat de andere koning er bij hem vergeleken als een sul uitzag. Minos’ puntige baard was grijs geworden. Hij leek magerder dan de vorige keer dat ik over hem had gedroomd en zijn sandalen zaten onder de modder, maar in zijn ogen schitterde nog hetzelfde wrede licht.


  Hij boog stram voor de man op de troon. ‘Koning Cocalus. Ik heb gehoord dat je mijn kleine raadsel hebt opgelost?’


  Cocalus glimlachte. ‘Klein zou ik niet zeggen, Minos. Vooral niet als je over de hele wereld rondbazuint dat je bereid bent duizend talenten te betalen aan degene die het oplost. Is dat werkelijk waar?’


  Minos klapte in zijn handen. Er kwamen twee naakte bewakers binnen met een zware houten kist. Ze zetten hem bij Cocalus’ voeten neer en tilden het deksel op. In de kist glinsterden stapels goudstaven. Het moest een vermogen waard zijn.


  Cocalus floot tussen zijn tanden. ‘Voor zo’n beloning moet je je koninkrijk bankroet hebben laten gaan, mijn vriend.’


  ‘Dat zijn jouw zaken niet.’


  Cocalus haalde zijn schouders op. ‘Eigenlijk was het een heel simpel raadsel. Een van mijn bedienden heeft het opgelost.’


  ‘Vader,’ zei een van de meisjes waarschuwend. Ze was iets groter dan haar zussen en ik vermoedde dat ze de oudste was.


  Cocalus negeerde haar. Hij haalde een gedraaide zeeschelp uit de plooien van zijn gewaad. Er was een zilveren draad doorheen gehaald, zodat hij als een grote kraal aan een ketting hing.


  Minos deed een stap naar voren en pakte de schelp beet. ‘Een van uw bedienden, zei u? Hoe heeft hij de draad erdoorheen gekregen zonder de schelp stuk te maken?’


  ‘Geloof het of niet, hij heeft een mier gebruikt. Hij heeft een zijden draad aan het diertje bevestigd en het door de schelp weten te krijgen door honing te smeren aan de punt.’


  ‘Een vindingrijk man,’ zei Minos.


  ‘Zeker. De leraar van mijn dochters. Ze zijn erg dol op hem.’


  Minos’ ogen werden kil. ‘Daar zou ik voorzichtig mee zijn.’


  Ik wilde Cocalus waarschuwen: Vertrouw die vent niet! Gooi hem in een kerker met een hongerige leeuw! Maar de roodharige koning grinnikte. ‘Maak je geen zorgen, Minos. Mijn dochters zijn wijs voor hun leeftijd. Goed, wat mijn goud betreft…’


  ‘Ja,’ zei Minos. ‘Maar, zie je, het goud is voor de man die het raadsel heeft opgelost. En dat kan maar één iemand zijn. Jij verleent Daedalus heimelijk onderdak.’


  Cocalus schoof ongemakkelijk op zijn troon heen en weer. ‘Hoe weet jij zijn naam?’


  ‘Hij is een dief,’ zei Minos. ‘Ooit diende hij aan mijn hof, Cocalus. Hij heeft mijn eigen dochter tegen mij opgezet. Hij heeft een indringer geholpen mij voor gek te zetten in mijn eigen paleis. En vervolgens ontliep hij zijn straf. Ik ben al tien jaar naar hem op zoek.’


  ‘Daar wist ik niets van. Maar ik heb de man mijn bescherming aangeboden. Hij heeft zich zeer nuttig…’


  ‘Ik bied je een keus,’ zei Minos. ‘Je levert de voortvluchtige aan mij uit en het goud is van jou. Of je riskeert mij tot vijand te krijgen. Geloof me, je wilt Kreta niet als vijand.’


  Cocalus verbleekte. Ik vond het nogal stom dat hij midden in zijn eigen troonzaal zo bang werd. Hij had gewoon zijn leger moeten roepen. Minos had maar twee bewakers bij zich. Maar Cocalus bleef als verlamd zwetend op zijn troon zitten.


  ‘Vader,’ zei zijn oudste dochter, ‘u kunt niet…’


  ‘Zwijg, Aelia.’ Cocalus wrong zijn baard. Hij keek weer naar het glinsterende goud. ‘Dit smart mij, Minos. De goden houden niet van mensen die hun eed van gastvrijheid schenden.’


  ‘De goden houden ook niet van mensen die misdadigers onderdak verlenen.’


  Cocalus knikte. ‘Goed dan. Je zult die man krijgen, geketend.’


  ‘Vader!’ riep Aelia uit. Toen beheerste ze zich en ze vervolgde op lievere toon: ‘Laten… laten we in ieder geval eerst onze gast feestelijk onthalen. Na zijn lange reis verdient hij een warm bad, schone kleren en een goed maal. Het zou mij een eer zijn om het bad te mogen klaarmaken.’


  Ze glimlachte bekoorlijk naar Minos en de oude koning gromde. ‘Een bad zou mij niet onwelgevallig zijn.’ Hij keek naar Cocalus. ‘Ik zie je bij de maaltijd, mijn beste. Met de gevangene.’


  ‘Deze kant uit, majesteit,’ zei Aelia. Samen met haar zussen geleidde ze Minos de zaal uit.


  Ik volgde hen naar een met mozaïek versierde badkamer. De ruimte was gevuld met stoom. Uit een kraan stroomde warm water in een kuip. Aelia en haar zussen vulden de kuip met rozenblaadjes en iets wat oud-Grieks badschuim moet zijn geweest, want een paar tellen later was het water bedekt met veelkleurig schuim. De meisjes wendden zich af toen Minos zijn gewaad op de grond liet vallen en het water in stapte.


  ‘Ahh.’ Hij glimlachte. ‘Een uitstekend bad. Dank jullie wel, meisjes. Het was inderdaad een lange reis.’


  ‘Hebt u uw prooi tien jaar lang achternagereisd, heer?’ vroeg Aelia, terwijl ze verleidelijk met haar ogen knipperde. ‘U moet heel vastberaden zijn.’


  ‘Ik vergeet nooit een schuld.’ Minos grinnikte. ‘Het was heel verstandig van jullie vader om mijn eis in te willigen.’


  ‘O ja, heer!’ beaamde Aelia. Ik vond dat ze haar vleierij er nogal dik op legde, maar de oude man slikte het voor zoete koek. Aelia’s zussen druppelden geparfumeerde olie over het hoofd van de koning.


  ‘Weet u, heer,’ zei Aelia. ‘Daedalus vermoedde al dat u zou komen. Hij dacht dat het raadsel een valstrik was, maar de drang om het op te lossen was te groot.’


  Minos fronste zijn voorhoofd. ‘Daedalus heeft het met jullie over mij gehad?’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Hij is een slecht mens, prinses. Mijn eigen dochter raakte in zijn ban. Luister niet naar hem.’


  ‘Hij is een genie,’ zei Aelia. ‘En hij gelooft dat een vrouw even slim is als een man. Hij was de eerste leraar die ons onderwees alsof we zelf konden nadenken. Misschien ervoer uw dochter hetzelfde.’


  Minos probeerde overeind te komen, maar Aelia’s zussen duwden hem weer het water in. Aelia ging achter hem staan. Ze had drie kleine bolletjes in haar hand. Eerst dacht ik dat het badparels waren, maar toen ze ze in het water gooide veranderden ze in bronzen draden, die zich om de koning heen wikkelden. Ze bonden zijn enkels aan elkaar vast, klemden zijn polsen tegen zijn zijden, wonden zich om zijn hals. Hoezeer ik Minos ook haatte, het was knap afschuwelijk om te moeten aanzien. Hij kronkelde wild en schreeuwde, maar de meisjes waren veel sterker. Even later lag hij hulpeloos in het bad met zijn kin net boven het water uit. De bronzen draden snoerden langzaam maar zeker zijn hele lichaam in, als een cocon.


  ‘Wat willen jullie?’ vroeg Minos op dreigende toon. ‘Waarom doen jullie dit?’


  Aelia glimlachte. ‘Daedalus is goed voor ons geweest, majesteit. En ik heb niet graag dat u mijn vader bedreigt.’


  ‘Zeg maar tegen Daedalus dat ik hem zelfs na de dood zal opjagen,’ gromde Minos. ‘Als er iets van gerechtigheid in de Onderwereld bestaat, dan zal mijn ziel hem tot in de eeuwigheid kwellen!’


  ‘Dappere woorden, majesteit,’ zei Aelia. ‘Ik wens u geluk met uw zoektocht naar gerechtigheid in de Onderwereld.’


  En na die woorden wikkelden de bronzen draden zich om Minos’ hoofd en veranderde hij in een bronzen mummie.


  De deur van het badhuis ging open en Daedalus stapte naar binnen met in zijn hand een reistas.


  Hij had zijn haar gemillimeterd. Zijn baard was spierwit en hij zag er broos en verdrietig uit. Hij bukte zich en raakte het voorhoofd van de mummie aan. De draden kwamen los en zakten naar de bodem van het bad. Er zat niets in. Het was alsof koning Minos in rook was opgegaan.


  ‘Een pijnloze dood,’ merkte Daedalus peinzend op. ‘Meer dan hij verdiende. Dank, mijn prinsessen.’


  Aelia omhelsde hem. ‘U kunt hier niet blijven. Als mijn vader erachter komt…’


  ‘Ja,’ beaamde Daedalus. ‘Ik vrees dat ik jullie in moeilijkheden heb gebracht.’


  ‘O, maakt u zich maar geen zorgen over ons. Vader is allang blij met het goud van de oude man. En Kreta is ver weg. Maar hij zal u de schuld geven van Minos’ dood. U moet een veilig heenkomen zien te vinden.’


  ‘Een veilig heenkomen,’ herhaalde de man. ‘Jarenlang ben ik van koninkrijk naar koninkrijk gevlucht op zoek naar een veilig heenkomen. De dood zal hem er niet van weerhouden mij na te jagen. Zodra deze misdaad bekend wordt is er geen plek meer onder de zon waar ik onderdak zal kunnen krijgen.’


  ‘Waar gaat u dan heen?’ vroeg Aelia.


  ‘Naar een plek waarvan ik heb gezworen er nooit meer een voet te zetten,’ antwoordde Daedalus. ‘Mijn gevangenis is nog mijn enige toevluchtsoord.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Aelia.


  ‘Dat is maar beter zo.’


  ‘Maar wanneer u naar de Onderwereld gaat wacht u daar een vreselijk oordeel,’ zei een van haar zussen. ‘Ooit zult u sterven!’


  ‘Misschien wel,’ zei Daedalus. Toen haalde hij een rol perkament uit zijn tas, dezelfde rol als die ik in mijn laatste droom had gezien, met de aantekeningen van zijn neef. ‘Misschien ook niet.’


  Hij klopte Aelia op de schouder, en vervolgens zegende hij haar en haar zussen. Hij wierp nog een blik op de bronzen draden die glinsterend op de bodem van het bad lagen. ‘Kom me maar halen als je durft, koning der geesten.’


  Hij draaide zich om naar de mozaïekmuur en legde zijn hand op een tegel. Er lichtte een merkteken op – een Griekse Δ – en de muur schoof open. De prinsessen hapten naar adem.


  ‘U hebt ons nooit iets over geheime gangen verteld!’ zei Aelia. ‘U hebt hard gewerkt.’


  ‘Het Labyrint heeft hard gewerkt,’ verbeterde Daedalus haar. ‘Volg me niet, lieve kinderen, als je verstand je lief is.’


  Mijn droom veranderde. Ik bevond me in een onderaardse kamer. Luuk en een andere halfbloedstrijder waren samen bij het licht van een zaklantaarn een kaart aan het bestuderen.


  Luuk vloekte. ‘Het had de laatste afslag moeten zijn.’ Hij verfrommelde de kaart en gooide hem op de grond.


  ‘Heer!’ protesteerde zijn metgezel.


  ‘Kaarten zijn hier zinloos,’ zei Luuk. ‘Maak je geen zorgen. Ik vind hem wel.’


  ‘Heer, is het waar dat hoe groter de groep…’


  ‘Hoe makkelijker je verdwaalt? Ja, dat is waar. Waarom denk je anders dat we onze verkenners er alleen op uit hebben gestuurd? Maar wees niet bang. Zodra we de draad hebben kan de voorhoede op pad.’


  ‘Maar hoe komen we aan die draad?’


  Luuk kwam overeind en hij bewoog zijn vingers. ‘O, dat regelt Quintus. Wij hoeven alleen maar bij de arena zien te komen. Hij legt hem daar op een plek neer waar we hem niet kunnen missen. Dat is de reden dat we een verbond moeten sluiten met zijn meester: we moeten in leven blijven totdat…’


  ‘Heer!’ klonk een stem vanuit de gang. Een jongen, ook in Griekse wapenrusting, rende met een toorts in zijn hand de kamer in. ‘De dracaenae hebben een halfbloed ontdekt!’


  Luuk fronste zijn voorhoofd. ‘Alleen? In de doolhof?’


  ‘Ja, heer. U kunt maar beter snel meekomen. Ze zitten in de kamer hiernaast. Ze hebben hem in een hoek gedreven.’


  ‘Wie is het?’


  ‘Ik heb hem nooit eerder gezien, heer.’


  Luuk knikte. ‘Een geschenk van Kronos. We kunnen die halfbloed misschien goed gebruiken. Kom!’


  Ze renden de gang in. Ik schrok wakker en staarde in de duisternis. Een halfbloed, in zijn eentje in de doolhof. Het duurde een hele tijd voordat ik de slaap weer kon vatten.


  De volgende ochtend voorzag ik mevrouw O’Leary van een voorraad hondenkoeken. Ik vroeg Beckendorf een oogje in het zeil te houden, waar hij niet blij mee leek. Toen ging ik Halfbloedheuvel over en voegde me op de weg bij Annabeth en Argus.


  Annabeth en ik zeiden niet veel tijdens de reis. Argus deed helemaal zijn mond niet open, waarschijnlijk omdat hij over zijn hele lichaam ogen had, ook op het puntje van zijn tong (had ik me laten vertellen) en daar wilde hij niet mee pronken.


  Annabeth zag er beroerd uit, alsof ze nog slechter had geslapen dan ik.


  ‘Naar gedroomd?’ vroeg ik haar uiteindelijk.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Een Irisbericht van Eurytion.’


  ‘Eurytion! Is er iets met Nico?’


  ‘Hij heeft gisteravond de ranch verlaten en is op weg gegaan naar de doolhof.’


  ‘Wát? Heeft Eurytion hem niet tegengehouden?’


  ‘Toen hij wakker werd was Nico al weg. Orthus heeft zijn geur tot aan het veerooster gevolgd. Eurytion zei dat hij Nico de afgelopen nachten in zichzelf had horen praten. Maar nu denkt hij dat Nico weer met die geest, Minos, aan het praten was.’


  ‘Hij is in gevaar,’ zei ik.


  ‘Je meent het. Minos is een van de rechters van de Onderwereld, maar zijn boosaardigheid ligt er duimendik bovenop. Ik weet niet wat hij met Nico van plan is, maar…’


  ‘Dat bedoelde ik niet,’ onderbrak ik haar. ‘Ik heb vannacht gedroomd…’ Ik vertelde haar over Luuk, dat hij het over Quintus had gehad en dat zijn mannen een eenzame halfbloed in de doolhof hadden aangetroffen.


  Annabeth klemde haar kaken op elkaar. ‘Dat is heel slecht nieuws.’


  ‘Wat doen we?’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘We boffen maar dat jij een plan hebt, toch?’


  Het was zaterdag en in de stad kwamen we maar moeizaam vooruit. Pas tegen twaalven kwamen we bij de flat van mijn moeder aan. Ze deed open en haar omhelzing was net iets minder onstuimig dan die van een hellehond.


  ‘Ik hád het ze toch gezegd dat alles in orde was,’ zei mijn moeder, maar ze klonk alsof het gewicht van de hemel van haar schouders was genomen, en geloof me, ik weet uit ervaring hoe dat voelt.


  Ze liet ons plaatsnemen aan de keukentafel en voerde ons haar speciale blauwe chocolate-chipkoekjes, terwijl wij haar bijpraatten over de queeste. Zoals altijd probeerde ik de angstige passages af te zwakken (wat zo’n beetje alles was), maar op de een of andere manier leek het daardoor allemaal juist gevaarlijker.


  Toen ik bij Geryon en zijn stallen kwam, deed mijn moeder alsof ze me wilde wurgen. ‘Hier weigert hij zijn kamer op te ruimen, maar bij een of ander monster schept hij honderd ton paardenmest uit de stallen!’


  Annabeth lachte. Het was voor het eerst in lange tijd dat ik haar hoorde lachen en het deed me goed.


  ‘Dus als ik het goed begrijp,’ zei mijn moeder toen ik mijn verhaal had gedaan, ‘heb je heel Alcatraz gesloopt en Mount Saint Helens laten exploderen waardoor een half miljoen mensen geëvacueerd moesten worden, maar je bent er wel heelhuids vanaf gekomen.’ Dat is mijn moeder: altijd de dingen van de positieve kant bekijken.


  ‘Ja,’ beaamde ik. ‘Dat is het wel zo ongeveer.’


  ‘Ik wou dat Paul hier was,’ zei ze half tegen zichzelf. ‘Hij wilde met je praten.’


  ‘O. Ja. De school.’


  Er was sindsdien zo veel gebeurd, dat ik de kennismakingsbijeenkomst op Goode bijna was vergeten; het feit dat ik ervandoor was gegaan na de muziekzaal in de fik te hebben gestoken. Het laatste wat mijn moeders vriend van me had gezien was dat ik als een voortvluchtige door een raam was gesprongen.


  ‘Wat heb je tegen hem gezegd?’ vroeg ik.


  Mijn moeder schudde haar hoofd. ‘Wat kon ik zeggen? Hij weet dat je anders bent, Percy. Hij is slim. Hij gelooft niet dat je slecht bent. Hij weet niet wat er aan de hand is, maar de school zet hem onder druk. Tenslotte is hij degene die je heeft toegelaten. Hij moet ze ervan overtuigen dat de brand niet jouw schuld was, maar omdat je bent gevlucht heb je de schijn tegen.’


  Annabeth keek me meelevend aan. Ik wist dat zij zich in vergelijkbare situaties had bevonden. Een halfbloed heeft het niet makkelijk in de sterfelijke wereld.


  ‘Ik praat wel met hem,’ beloofde ik. ‘Na de queeste. Als je wilt zal ik hem zelfs de waarheid vertellen.’


  Mijn moeder legde haar hand op mijn schouder. ‘Zou je dat willen?’


  ‘Tja, ach. Ik bedoel, hij denkt vast dat we gestoord zijn.’


  ‘Dat denkt hij al.’


  ‘Dan hebben we niets te verliezen.’


  ‘Dank je, Percy. Ik zal zeggen dat je…’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wanneer denk je er weer te zijn? Wat gaan jullie nu doen?’


  Annabeth brak haar koekje in tweeën. ‘Percy heeft een plan.’


  Schoorvoetend vertelde ik mijn moeder wat we gingen doen.


  Ze knikte bedachtzaam. ‘Het lijkt me heel gevaarlijk. Maar het zou kunnen werken.’


  ‘Jij hebt hetzelfde vermogen, hè?’ vroeg ik. ‘Jij kunt toch ook door de Mist heen kijken?’


  Mijn moeder zuchtte. ‘Niet zo goed meer. Als meisje was het makkelijker. Maar inderdaad, ik heb altijd meer kunnen zien dan goed voor me was. Het was een van de dingen die je vader opviel toen we elkaar leerden kennen. Wees voorzichtig, Percy. Beloof me dat je niet gewond raakt.’


  ‘We doen ons best, mevrouw Jackson,’ zei Annabeth. ‘Maar het valt niet mee voor uw zoon om niet gewond te raken.’ Ze sloeg haar armen over elkaar en keek kwaad uit het keukenraam. Ik plukte aan mijn servet en beet op mijn tong.


  Mijn moeder keek ons fronsend aan. ‘Wat is er met jullie? Hebben jullie ruzie?’


  We zwegen allebei.


  ‘Ah,’ zei mijn moeder en ik vroeg me af of ze door nog meer dingen heen kon kijken dan de Mist. Het klonk alsof ze begreep wat er met Annabeth en mij aan de hand was. Ik snapte er in ieder geval niets van. ‘Hoe dan ook,’ zei ze, ‘vergeet niet dat Grover en Tyson op jullie rekenen.’


  ‘Dat weet ik,’ zeiden Annabeth en ik in koor, wat het nog pijnlijker maakte.


  Mijn moeder glimlachte. ‘Ga maar even in de gang bellen, Percy. Succes.’


  Opgelucht liep ik de keuken uit, ook al was ik zenuwachtig over wat me te doen stond. Ik nam de hoorn op en toetste het nummer in. Het was al lang geleden van mijn hand verdwenen, maar dat maakte niet uit. Zonder het te willen had ik het uit mijn hoofd geleerd.


  We spraken af op Times Square. Rachel Elizabeth Dare stond voor het Marriott Marquis-hotel en ze was helemaal goud geverfd.


  En dan bedoel ik haar gezicht, haar haar, haar kleren – alles. Ze zag eruit alsof ze was aangeraakt door koning Midas. Ze stond er samen met vijf andere kinderen als metaalkleurige standbeelden: koper, brons, zilver. Ze stonden bevroren in verschillende poses, terwijl de toeristen zich voorbijhaastten of bleven staan om te kijken. Sommige voorbijgangers gooiden geld op het stukje zeildoek op de stoep.


  Op een bordje aan Rachels voeten stond: STADSKUNST VOOR KINDEREN, DONATIES WELKOM.


  Annabeth en ik bleven een minuut of vijf naar Rachel staan kijken, maar als ze ons al herkende, liet ze het niet merken. Ze leek zelfs niet met haar ogen te knipperen. Als adhd’er was me dat nooit gelukt. Ik was knettergek geworden als ik zo lang had moeten stilstaan. Het was ook vreemd om Rachel in het goud te zien. Ze zag eruit als het standbeeld van een beroemdheid, een actrice of zo. Alleen haar ogen waren gewoon groen.


  ‘Misschien als we haar omduwen,’ opperde Annabeth.


  Ik vond het nogal gemeen, maar Rachel reageerde niet. Na nog een paar minuten kwam er een zilveren jongen aanlopen vanaf de taxistandplaats van het hotel, waar hij pauze had genomen. Vlak naast Rachel nam hij een houding aan alsof hij een voordracht hield voor een publiek. Rachel kwam uit haar houding en liep op ons af.


  ‘Hi, Percy.’ Ze grinnikte. ‘Goeie timing! Laten we een kop koffie gaan drinken.’


  We liepen naar een café aan West 43rd dat de Java Moose heette. Rachel bestelde een Espresso Extreme, het soort spul waar Grover van hield. Annabeth en ik namen een smoothie, waarna we aan een tafeltje onder de opgezette eland gingen zitten. Niemand schonk enige aandacht aan Rachel in haar gouden outfit.


  ‘Zo,’ zei ze, ‘Annabel is het toch?’


  ‘Annabeth,’ corrigeerde Annabeth haar. ‘Draag jij altijd goud?’


  ‘Meestal niet,’ zei Rachel. ‘We zamelen geld in voor onze groep. We doen vrijwilligersprojecten voor kinderen in het basisonderwijs omdat ze daar de kunstzinnige lessen wegbezuinigen, wist je dat? We doen dit één keer per maand en in een goed weekend halen we vijfhonderd dollar op. Maar ik heb het vermoeden dat je het daar niet over wilt hebben. Ben jij ook een halfbloed?’


  ‘Sst!’ zei Annabeth en ze wierp een blik om zich heen. ‘Bazuin het lekker overal rond, ja?’


  ‘Oké.’ Rachel stond op en riep: ‘Hallo, iedereen! Deze twee hier zijn geen mensen. Het zijn half Griekse goden!’


  Niemand keek zelfs maar op. Rachel haalde haar schouders op en ging weer zitten. ‘Zo te zien kan het niemand wat schelen.’


  ‘Niet leuk,’ zei Annabeth. ‘Dit is geen grap, sterfelijk meisje.’


  ‘Hé, rustig aan jullie twee,’ kwam ik tussenbeide.


  ‘Ik ben rustig,’ zei Rachel. ‘Telkens als ik bij jou ben vallen er monsters aan. Is er een reden dat ik niet rustig zou zijn?’


  ‘Hoor eens,’ zei ik, ‘het spijt me van die muziekzaal. Ik hoop dat ze je niet van school hebben gestuurd.’


  ‘Nee. Ze hebben me van alles over jou gevraagd. Ik heb me van de domme gehouden.’


  ‘Was dat moeilijk?’ vroeg Annabeth.


  ‘Oké, stop!’ zei ik. ‘Rachel, we hebben een probleem. En we hebben jouw hulp nodig.’


  Rachel keek Annabeth met toegeknepen ogen aan. ‘Heb jíj mijn hulp nodig?’


  Annabeth roerde met haar rietje door haar smoothie. ‘Ja,’ zei ze nukkig. ‘Misschien wel.’


  Ik vertelde Rachel over het Labyrint en dat we Daedalus moesten vinden. Ik vertelde haar wat er de vorige keren dat we erin waren gegaan was gebeurd.


  ‘Dus je wilt dat ik jullie leid,’ zei ze. ‘Door een plek waar ik nog nooit ben geweest.’


  ‘Jij kunt door de Mist heen kijken,’ zei ik. ‘Net als Ariadne. Ik durf te zweren dat jij het juiste pad kunt zien. Het Labyrint zal jou minder makkelijk kunnen misleiden.’


  ‘En als je het mis hebt?’


  ‘Dan verdwalen we. Het is hoe dan ook gevaarlijk. Heel gevaarlijk.’


  ‘Ik zou dood kunnen gaan?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik dacht dat je had gezegd dat monsters zich niet om stervelingen bekommerden. Dat zwaard van je…’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Mensen zijn ongevoelig voor goddelijk brons. De meeste monsters zullen je negeren. Maar Luuk… hij is gewetenloos. Luuk gebruikt alles en iedereen: stervelingen, halfgoden, monsters. En hij doodt iedereen die hem voor de voeten loopt.’


  ‘Leuk type,’ merkte Rachel op.


  ‘Hij staat onder invloed van een Titaan,’ zei Annabeth defensief. ‘Hij is misleid.’


  Rachel keek ons om beurten aan. ‘Oké,’ zei ze, ‘ik doe mee.’


  Ik knipperde met mijn ogen. Ik had niet gedacht dat het zo makkelijk zou gaan. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Kom op, man, het zou een doodsaaie zomer worden. Dit is het beste aanbod dat ik tot nu toe heb gehad. Oké, waar moet ik naar op zoek?’


  ‘We moeten een ingang naar het Labyrint vinden,’ zei Annabeth. ‘Er is een ingang bij Kamp Halfbloed, maar daar kun je niet naartoe. Dat is verboden terrein voor stervelingen.’


  Ze zei ‘stervelingen’ alsof het een vreselijke ziekte was, maar Rachel knikte alleen maar. ‘Goed. Hoe ziet een ingang naar het Labyrint eruit?’


  ‘Het kan van alles zijn,’ legde Annabeth uit. ‘Een stuk van een muur. Een rotsblok. Een deur. Een rioolput. Maar er moet het teken van Daedalus op staan. Een blauwglanzende Griekse delta.’


  ‘Zoiets?’ Rachel tekende het driehoekige symbool in het water op ons tafeltje.


  ‘Dat is het,’ zei Annabeth. ‘Ken jij Grieks?’


  ‘Nee,’ antwoordde Rachel. Ze haalde een grote, blauwe plastic haarborstel uit haar zak en begon het goud uit haar haar te borstelen. ‘Ik ga me verkleden. Jullie kunnen beter met me meekomen naar het Marriott.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Annabeth.


  ‘Omdat er in de kelder van het hotel waar we onze kleren opbergen zo’n ingang is. Een ingang met het teken van Daedalus.’


  14 Ik daag mijn broer uit voor een dodelijk duel


  De metalen deur ging half verscholen achter een waszak vol vieze hotelhanddoeken. Ik zag er niets vreemds aan, maar Rachel wees waar ik moest kijken en ik herkende het vage blauwe symbool dat in het metaal was geëtst.


  ‘Hij is heel lang niet gebruikt,’ merkte Annabeth op.


  ‘Ik heb ooit geprobeerd om hem open te krijgen,’ zei Rachel. ‘Gewoon uit nieuwsgierigheid. Hij zit dichtgeroest.’


  ‘Nee.’ Annabeth deed een stap naar voren. ‘Hij moet gewoon door een halfbloed worden aangeraakt.’


  En inderdaad: zodra Annabeth haar hand op het teken legde, lichtte het blauw op. De metalen deur klikte en zwaaide piepend open, zodat er een trap zichtbaar werd, die omlaag de duisternis in leidde.


  ‘Wauw.’ Rachel leek kalm, maar ik kon niet zien of ze deed alsof. Ze had een haveloos T-shirt van het Museum of Modern Art aangetrokken met daaronder haar gewone met viltstift besmeurde spijkerbroek. Haar blauwe, plastic haarborstel stak uit haar achterzak. Ze had haar rode haar, waar nog stukjes goud in zaten, in een paardenstaart gebonden en op haar gezicht glinsterde ook nog wat goud. ‘Jij eerst?’


  ‘Jij bent de gids,’ zei Annabeth met gespeelde beleefdheid. ‘Ga jij maar voor.’


  De trap leidde omlaag naar een grote bakstenen tunnel. Het was er zo donker dat ik niet meer dan een meter voor ons uit kon zien, maar Annabeth en ik hadden nieuwe batterijen in onze zaklantaarn gedaan. Zodra we ze aandeden, slaakte Rachel een verschrikte kreet.


  We werden aangegrijnsd door een skelet. Het was geen menselijk skelet. Om te beginnen was het heel groot, minstens tweeënhalve meter. Het hing aan zijn polsen en enkels aan het plafond waardoor het als een levensgrote X boven de tunnel bungelde. Maar wat pas echt een rilling langs mijn rug deed gaan was de enkele zwarte oogholte in het midden van de schedel.


  ‘Een cycloop,’ zei Annabeth. ‘Het is heel oud. Het is niet… iemand die we kennen.’


  Het was niet Tyson, bedoelde ze. Het deed alleen niet veel af aan het onheilspellende gevoel dat het hier was opgehangen als een waarschuwing. Ik maakte liever niet kennis met iets wat een volwassen cycloop kon doden.


  Rachel slikte. ‘Hebben jullie een vriend die een cycloop is?’


  ‘Tyson,’ zei ik. ‘Mijn halfbroer.’


  ‘Je halfbroer?’


  ‘Hopelijk vinden we hem hier beneden,’ zei ik. ‘En Grover. Hij is een sater.’


  ‘O,’ zei ze met een klein stemmetje. ‘Dan kunnen we maar beter doorlopen.’


  Ze liep onder de linkerarm van het skelet door de tunnel in. Annabeth en ik wisselden een blik. Ze haalde haar schouders op en we gingen Rachel achterna de doolhof in.


  Na vijftien meter kwamen we bij een splitsing. Voor ons liep de bakstenen tunnel verder. De wanden van de rechtergang waren van oude marmeren platen. Die van de linker van aarde en boomwortels.


  Ik wees naar links. ‘Die ziet eruit als de tunnel die Tyson en Grover hebben genomen.’


  Annabeth fronste haar voorhoofd. ‘Ja, maar naar de architectuur te oordelen – die oude marmeren platen – leidt rechts eerder naar een oud deel van de doolhof, naar Daedalus’ werkplaats.’


  ‘We moeten rechtuit,’ zei Rachel.


  Annabeth en ik keken haar aan.


  ‘Dat is de minst aannemelijke keus,’ zei Annabeth.


  ‘Zie je het niet?’ vroeg Rachel. ‘Kijk naar de grond.’


  Ik zag niets, behalve versleten bakstenen en aangestampte aarde.


  ‘Die lichte streep hier,’ hield Rachel vol. ‘Heel vaag. Maar rechtuit is de juiste richting. Een eindje dieper in de tunnel links bewegen die boomwortels als voelsprieten. Dat staat me niet aan. Rechts is ongeveer zeven meter verderop een val. Er zitten gaten in de muur, misschien voor spiesen. Ik zou het risico niet nemen.’


  Ik zag niets van wat ze beschreef, maar ik knikte. ‘Oké, vooruit.’


  ‘Geloof je haar?’ vroeg Annabeth.


  ‘Ja,’ antwoordde ik. ‘Jij niet?’


  Annabeth zag eruit alsof ze ertegenin wilde gaan, maar ze gebaarde naar Rachel dat ze moest doorlopen. Samen vervolgden we onze weg door de bakstenen tunnel. Hij kronkelde alle kanten uit, maar er waren geen zijtunnels meer. We leken omlaag te gaan, steeds dieper onder de grond.


  ‘Geen valstrikken?’ vroeg ik gespannen.


  ‘Niks.’ Rachel keek me fronsend aan. ‘Klopt het dat het zo makkelijk gaat?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik. ‘De vorige keren was dat niet zo.’


  ‘En, Rachel,’ zei Annabeth, ‘waar kom jij vandaan?’


  Ze zei het als: van welke planeet kom jij? Maar Rachel voelde zich blijkbaar niet aangevallen.


  ‘Brooklyn,’ antwoordde ze.


  ‘En maken je ouders zich geen zorgen als je te laat thuiskomt?’


  Rachel blies haar adem uit. ‘Weinig kans. Zelfs als ik een week weg ben merken ze niets.’


  ‘Hoezo niet?’ Deze keer klonk Annabeth minder sarcastisch. Problemen met je ouders was iets wat ze begreep.


  Voordat Rachel kon antwoorden klonk er voor ons uit gekraak, alsof er heel grote deuren opengingen.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Annabeth.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Rachel. ‘Metalen scharnieren.’


  ‘O, dat is heel behulpzaam. Ik bedoelde: wat ís het?’


  Toen hoorde ik dreunende voetstappen door de tunnel op ons afkomen.


  ‘Rennen?’ vroeg ik.


  ‘Rennen,’ stemde Rachel in.


  We draaiden ons om en vluchtten weg, maar voordat we zes meter hadden afgelegd liepen we een paar oude bekenden tegen het lijf. Twee dracaenae – slangenvrouwen in Griekse wapenrusting – richtten hun speer op onze borst. Tussen hen in stond Kelli, de empousa-cheerleader.


  ‘Kijk eens wie we daar hebben,’ zei Kelli.


  Ik haalde het dopje van Doemtij en Annabeth trok haar mes, maar voordat mijn wapen goed en wel zijn zwaardvorm had aangenomen, had Kelli Rachel besprongen. Haar hand veranderde in een klauw, waarmee ze Rachel omdraaide en tegen zich aan drukte. Haar nagels boorden zich in de huid van Rachels hals.


  ‘Ben je je sterfelijke liefje aan het uitlaten?’ vroeg Kelli me. ‘Erg breekbaar. Ze gaan zo makkelijk stuk!’


  De voetstappen achter ons kwamen dichterbij. Uit de duisternis doemde een immense gedaante op: een drie meter lange Laestrygoonse reus met rode ogen en scherpe klauwen.


  De reus likte zijn lippen af toen hij ons zag. ‘Mag ik ze opeten?’


  ‘Nee,’ zei Kelli. ‘Je meester wil ze hebben. Hij gaat er een hoop plezier aan beleven.’ Ze glimlachte naar me. ‘En nu lopen, halfbloeden. Anders sterven jullie ter plekke, het sterfelijke meisje eerst.’


  Het was zo ongeveer mijn ergste nachtmerrie. En geloof me, ik heb er nogal wat gehad. Geflankeerd door de dracaenae liepen we door de tunnel, met Kelli en de reus achter ons voor het geval we probeerden te vluchten. Niemand scheen zich zorgen te maken dat we vooruit zouden vluchten. Dat was de richting waarin ze ons wilden hebben.


  In de verte zag ik bronzen deuren. Ze waren ongeveer drieënhalve meter hoog en versierd met twee gekruiste zwaarden. Achter de deuren klonk gedempt tumult, alsof er een menigte joelde.


  ‘Jassseker,’ zei de slangenvrouw links van me. ‘Onssse gassstheer sssal heel blij met je sssijn.’


  Ik had nooit eerder een dracaena van dichtbij gezien, maar ik was niet onverdeeld gelukkig met de gelegenheid. Ze had knap kunnen zijn, ware het niet dat haar tong gevorkt was en haar ogen geel met een zwarte spleet als pupil. Ze droeg een bronzen wapenrusting die tot haar middel reikte. Daaronder bevonden zich geen benen, maar twee dikke, groen met brons gespikkelde slangenlijven. Ze bewoog zich half glijdend, half lopend voort, alsof ze op levende ski’s liep.


  ‘Wie is jullie gastheer?’ vroeg ik.


  Ze siste. Het had lachen kunnen zijn. ‘Dat sssul je wel sssien. Je sssult het fantassstisssch doen. Hij isss tenssslotte je broer.’


  ‘Mijn wat?’ Ik moest onmiddellijk aan Tyson denken, maar dat was onmogelijk. Waar had ze het over?


  De reus drong zich langs ons heen en opende de deuren. Hij tilde Annabeth bij haar T-shirt op en zei: ‘Jij blijft hier.’


  ‘Hé!’ protesteerde ze, maar het monster was twee keer zo groot als zij en hij had ons mijn zwaard en haar mes afgenomen.


  Kelli lachte. Haar nagels drukten nog steeds in Rachels hals. ‘Vooruit, Percy. Vermaak ons. Wij wachten hier met je vrienden om te zorgen dat je je gedraagt, dus dat zou ik maar doen.’


  Ik keek Rachel aan. ‘Het spijt me. Ik haal je eruit.’


  Ze knikte, voor zover dat ging met een demon in haar nek. ‘Dat zou fijn zijn.’


  De dracaenae duwden me met de punt van hun speer naar de deur en ik liep de zandvloer van een arena op.


  Het was niet de grootste arena waar ik ooit in was geweest, maar gezien het feit dat hij zich onder de grond bevond was hij best ruim. De zandvloer was rond, net genoeg om met een auto rondjes te rijden als je het stuur helemaal omgooide. In het midden waren een reus en een centaur aan het vechten. De centaur leek in paniek. Hij galoppeerde met geheven zwaard en schild om zijn vijand heen, terwijl de reus met een speer ter grootte van een telefoonpaal zwaaide en de menigte juichte.


  De eerste rij zitplaatsen bevond zich vier meter boven het zand. De eenvoudige stenen banken liepen helemaal rondom en ze zaten bomvol reuzen, dracaenae, halfgoden, telchines en nog vreemdere wezens: demonen met vleermuisvleugels en schepsels die half mens en half iets anders leken; vogel, reptiel, insect, zoogdier.


  Het angstaanjagendst waren echter de doodskoppen. De arena lag er vol mee. Ze lagen langs de rand van de tribune. In meterhoge stapels versierden ze de trappen tussen de banken. Ze grijnsden me aan vanaf de staken achter de toeschouwers en ze hingen als weerzinwekkende kandelaars aan kettingen aan het dak. Sommige zagen er heel oud uit, louter gebleekt bot. Andere leken een heel stuk verser. Ik ga ze niet beschrijven. Geloof me maar, dat wil je niet.


  Te midden van het hele gebeuren zag ik iets waar ik niets van snapte: een groene banier met de drietand van Poseidon, die trots op een muur prijkte. Wat deed díé op zo’n afschuwelijke plek?


  Boven de banier, op de ereplaats, zat een oude vijand.


  ‘Luuk,’ zei ik.


  Ik kon niet zeggen of hij me boven het gebrul van de menigte uit kon horen, maar hij glimlachte kil naar me. Hij droeg een camouflagebroek, een wit T-shirt en een bronzen borstkuras, precies als in mijn droom. Ook nu had hij niet zijn zwaard bij zich, wat ik vreemd vond. Naast hem zat de grootste reus die ik ooit had gezien; veel groter nog dan de reus die met de centaur aan het vechten was. De reus naast Luuk was minstens vijf meter lang en zo breed dat hij drie zitplaatsen nodig had. Hij droeg een lendendoek, net als een sumoworstelaar. Zijn huid was donkerrood en bedekt met getatoeëerde blauwe golven. Ik vermoedde dat het Luuks nieuwe lijfwacht was.


  Er klonk een kreet vanaf de arenavloer en ik sprong opzij toen de centaur naast me op de grond neerstortte.


  Hij keek me smekend aan. ‘Help!’


  Ik wilde mijn zwaard pakken, maar het was me afgenomen en nog niet in mijn zak teruggekeerd.


  De centaur probeerde overeind te komen toen de reus met geheven speer op hem afkwam.


  Ik voelde een klauw op mijn schouder. ‘Alsss het leven van je vrienden je lief isss,’ zei mijn dracaena-bewaker, ‘hou jij je erbuiten. Dit isss niet jouw gevecht. Wacht op je beurt.’


  Het lukte de centaur niet om op te staan. Eén van zijn benen was gebroken. De reus zette zijn enorme voet op de borst van de paardenman en hief zijn speer. Hij keek omhoog naar Luuk. De menigte brulde: ‘dood! dood!’


  Luuk deed niets, maar de getatoeëerde sumoworstelaar naast hem stond op. Hij glimlachte naar de centaur, die ‘Alstublieft! Nee!’ jammerde.


  Toen stak de sumoworstelaar zijn vuist naar voren met de duim omlaag.


  Ik sloot mijn ogen toen de reuzengladiator zijn speer omlaag stootte. Toen ik weer keek was de centaur verdwenen, tot stof vergaan. Het enige wat er van hem over was, was één hoefijzer, dat de reus als trofee opraapte en aan de toeschouwers liet zien, die uitzinnig juichten.


  Aan de andere kant van de arena ging een poort open en de reus liep triomfantelijk het stadion uit.


  Op de tribune stak de sumoworstelaar zijn hand op om de menigte tot stilte te manen.


  ‘Goed vermaak!’ bulderde hij. ‘Maar niets nieuws. Wat heb je nog meer te bieden, Luuk, zoon van Hermes?’


  Luuk klemde zijn kaken op elkaar. Ik zag dat hij het niet leuk vond om ‘zoon van Hermes’ te worden genoemd. Hij haatte zijn vader. Maar hij kwam kalm overeind. Zijn ogen glinsterden. Hij leek zelfs in een uitstekend humeur.


  ‘Heer Antaeus,’ zei Luuk zo luid dat de menigte hem kon horen, ‘u bent een voortreffelijk gastheer! We zouden u graag op iets onthalen als dank voor de gunst dat wij door uw rijk mogen reizen.’


  ‘Een gunst die ik nog niet heb verleend,’ gromde Antaeus. ‘Ik wil vermaak!’


  Luuk boog. ‘Ik heb iets veel beters dan een centaur om in uw arena mee te vechten. Ik heb een broer van u.’ Hij wees naar mij. ‘Percy Jackson, zoon van Poseidon.’


  De menigte begon te joelen en met stenen naar me te gooien. De meeste wist ik te ontwijken, maar één raakte me op mijn wang en maakte een flinke snee.


  Antaeus’ ogen lichtten op. ‘Een zoon van Poseidon? Dan kan hij vast goed vechten! Of goed sterven!’


  ‘Als zijn dood u welgevallig is,’ zei Luuk, ‘mogen onze legers dan door uw rijk trekken?’


  ‘Misschien wel!’ zei Antaeus.


  Luuk leek niet erg blij met het ‘misschien wel’. Hij keek me dreigend aan, alsof hij me waarschuwde dat ik maar beter spectaculair aan mijn eind kon komen want anders zwaaide er wat.


  ‘Luuk!’ schreeuwde Annabeth. ‘Hou hiermee op. Laat ons gaan!’


  Luuk leek haar nu pas op te merken. Even was hij verbijsterd. ‘Annabeth?’


  ‘Straks hebben we genoeg tijd om de vrouwtjesgevangenen te laten vechten,’ onderbrak Antaeus hem. ‘Eerst Percy Jackson. Welk wapen kies je?’


  Ik keek omhoog naar Antaeus. ‘Hoe kun jij een zoon van Poseidon zijn?’


  Antaeus lachte, en de rest van de aanwezigen viel hem bij.


  ‘Ik ben zijn favoriete zoon!’ bulderde Antaeus. ‘Wee, mijn tempel voor de Aardschudder, gebouwd van de schedels van iedereen die ik in zijn naam heb gedood! En jouw schedel wordt straks bijgezet!’


  Vol afschuw staarde ik naar de schedels: honderden, en de banier van Poseidon. Hoe kon dit een tempel voor mijn vader zijn? Mijn vader was een toffe vent. Hij had me nog nooit om een vaderdagkaart gevraagd, laat staan een schedel.


  ‘Percy!’ schreeuwde Annabeth. ‘Zijn moeder is Gaia! Gai…’


  Haar Laestrygoonse overweldiger legde zijn hand over haar mond. Zijn moeder is Gaia. De aardgodin. Annabeth wilde me laten weten dat dat belangrijk was, maar ik snapte niet waarom. Misschien alleen maar omdat die kerel twee goddelijke ouders had. Daardoor zou hij nog moeilijker te doden zijn.


  ‘Je bent gestoord, Antaeus,’ zei ik. ‘Als je denkt dat dit een goed eerbetoon is, dan weet je niets van Poseidon.’


  De toeschouwers slingerden me beledigingen naar mijn hoofd, maar Antaeus maande hen weer tot stilte.


  ‘Kies je wapen,’ herhaalde hij. ‘En dan zullen we zien hoe jij sterft. De bijl? Het schild? Het net? De vlammenwerper?’


  ‘Gewoon mijn zwaard,’ zei ik.


  Er rees gelach op, maar onmiddellijk verscheen Doemtij in mijn hand en de stemmen in de menigte klonken al wat zenuwachtiger. Het bronzen lemmet glansde zacht.


  ‘Eerste ronde!’ kondigde Antaeus aan. De poorten gingen open en er glibberde een dracaena de arena in. In haar ene hand hield ze een drietand en in haar andere een verzwaard net, in de klassieke gladiatorstijl. Ik had in het kamp jarenlang tegen die wapens getraind.


  Ze deed een verkennende aanval. Ik stapte opzij. Ze gooide haar net, in de hoop mijn zwaardhand te verstrikken, maar ik ontweek het met gemak, hakte haar drietand in tweeën en stak Doemtij door een spleet in haar wapenrusting. Met een gepijnigde jammerkreet ging ze in het niets op en het gejoel van de menigte stierf weg.


  ‘Nee!’ brulde Antaeus. ‘Te snel! Je moet wachten met doden. Ik bepaal wanneer je dat doet!’


  Ik keek achterom naar Annabeth en Rachel. Ik moest een manier zien te bedenken om ze te bevrijden, misschien door de bewakers af te leiden.


  ‘Goed gedaan, Percy,’ merkte Luuk glimlachend op. ‘Je bent beter geworden met je zwaard. Dat moet ik toegeven.’


  ‘Tweede ronde!’ schreeuwde Antaeus. ‘En langzamer deze keer! Meer vermaak! Wacht met doden tot ik het zeg, want anders!’


  De poort ging weer open en deze keer kwam er een jonge soldaat de arena in. Hij was niet veel ouder dan ik, een jaar of zestien. Hij had glanzend zwart haar en over zijn linkeroog droeg hij een ooglapje. Hij was pezig en mager, waardoor zijn Griekse wapenrusting om hem heen slobberde. Hij stak zijn zwaard in de grond, trok de riempjes van zijn schild strakker aan en zette zijn helm met paardenhaar op.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg ik.


  ‘Ethan Nakamura,’ antwoordde hij. ‘Ik moet je doden.’


  ‘Waarom doe je dit?’


  ‘Hé!’ riep een monster op de tribune. ‘Kop dicht en vechten!’ De anderen vielen hem bij.


  ‘Ik moet mezelf bewijzen,’ liet Ethan me weten. ‘De enige manier om me bij ze te kunnen aansluiten.’


  En na die woorden viel hij aan. Onze zwaarden troffen elkaar in de lucht en de menigte brulde. Het voelde verkeerd. Ik wilde niet vechten om een stel monsters te onderhouden, maar Ethan Nakamura liet me weinig keus.


  Hij drong naar voren. Hij was goed. Voor zover ik wist was hij nooit op Kamp Halfbloed geweest, maar hij was wel getraind. Hij pareerde mijn slag en sloeg me bijna tegen de vlakte met zijn schild, maar ik sprong achteruit. Hij stootte. Ik rolde opzij. We wisselden aanvallen en verdedigingen uit om elkaars vechtstijl af te tasten. Ik probeerde aan Ethans blinde kant te blijven, maar het maakte niet veel uit. Blijkbaar vocht hij al heel lang met één oog, want hij wist zijn linkerkant uitstekend te verdedigen.


  ‘Bloed!’ schreeuwden de monsters.


  Mijn tegenstander wierp een blik op de tribune. Dat was zijn zwakte, besefte ik. Hij moest indruk op ze maken. Ik niet.


  Hij slaakte een woedende strijdkreet en viel aan, maar ik ving zijn lemmet op. Ik liep achteruit en liet hem achter me aan komen.


  ‘Boe-oe!’ schreeuwde Antaeus. ‘Blijf staan en vecht!’


  Ethan zette me onder druk, maar ik had geen moeite om me te verdedigen, zelfs niet zonder schild. Hij was gekleed voor de verdediging – een zwaar pantser en een schild – wat het heel vermoeiend maakte om in de aanval te moeten gaan. Ik was een kwetsbaarder doelwit, maar ik was ook lichter en sneller. De toeschouwers gingen helemaal over de rooie, ze protesteerden luidkeels en gooiden met stenen. We vochten al bijna vijf minuten en er had nog geen bloed gevloeid.


  Uiteindelijk maakte Ethan een fout. Hij haalde uit naar mijn buik, maar ik blokkeerde zijn zwaard en maakte een draaibeweging, waardoor het in het zand viel. Voordat hij zich had kunnen herstellen sloeg ik met de knop van mijn zwaard op zijn helm en dwong hem op de grond. Ik had meer profijt van zijn zware wapenrusting dan hij. Verdwaasd en uitgeput viel hij op zijn rug neer. Ik zette mijn zwaardpunt op zijn borst.


  ‘Maak het maar af,’ gromde Ethan.


  Ik keek omhoog naar Antaeus. Er lag een afkeurende uitdrukking op zijn rode gezicht, maar met een ijzig gebaar stak hij zijn hand uit met de duim omlaag.


  ‘Vergeet het maar.’ Ik stak mijn zwaard weg.


  ‘Doe niet zo stom,’ kreunde Ethan. ‘Dan doden ze ons gewoon alle twee.’


  Ik stak mijn hand uit. Onwillig nam hij hem aan. Ik hielp hem overeind.


  ‘Ik sta niet toe dat iemand de spelen onteert!’ bulderde Antaeus. ‘Alle twee jullie hoofden worden een eerbetoon aan Poseidon!’


  Ik keek naar Ethan. ‘Ga ervandoor zodra je een kans ziet.’ Toen wendde ik me weer tot Antaeus. ‘Waarom vecht je niet zelf met me? Als je de gunsteling van onze vader denkt te zijn, kom dan hier en bewijs het!’


  De monsters op de tribune gromden. Antaeus keek om zich heen en realiseerde zich blijkbaar dat hij geen keus had. Als hij weigerde zouden ze hem voor lafaard uitmaken.


  ‘Ik ben de beste worstelaar van de wereld, jongetje,’ waarschuwde hij me. ‘Ik worstel al sinds de eerste pankration!’


  ‘Pankration?’ vroeg ik.


  ‘Hij bedoelt gevecht op leven en dood,’ legde Ethan uit. ‘Geen regels. Alle middelen zijn toegestaan. Het was vroeger een Olympische sport.’


  ‘Bedankt voor de informatie,’ zei ik.


  ‘Graag gedaan.’


  Rachel keek me met opengesperde ogen aan. Annabeth, nog steeds met de Laestrygoonse hand over haar mond, schudde meewarig haar hoofd.


  Ik wees met mijn zwaard naar Antaeus. ‘Als ik win laat je ons allemaal gaan. Als jij wint, sterven we. Zweer het op de Styx.’


  Antaeus lachte. ‘Dat zal niet lang duren. Ik zweer op jouw voorwaarden!’


  Hij sprong van de tribune de arena in.


  ‘Succes,’ zei Ethan. ‘Je zult het nodig hebben.’ En hij maakt zich uit de voeten.


  Antaeus liet zijn vingers kraken. Hij grinnikte en ik zag dat het golfpatroon zelfs in zijn tanden stond geëtst. Het tanden poetsen na de maaltijd moest nogal lastig zijn, bedacht ik.


  ‘Wapen?’ vroeg hij.


  ‘Ik hou het bij mijn zwaard. Jij?’


  Hij hief zijn enorme handen en bewoog zijn vingers. ‘Ik heb hier genoeg aan! Meester Luuk, jij scheidsrechtert dit gevecht.’


  Luuk keek glimlachend op me neer. ‘Met alle plezier.’


  Antaeus dook op me af. Ik rolde onder zijn benen door en stak hem in zijn dijbeen.


  ‘Arggh!’ schreeuwde hij. Maar in plaats van bloed spoot er zand uit de wond, alsof ik een gat in een zandloper had gemaakt. Het viel op de grond, waarna de aarde zich om zijn been verhief, bijna als een spalk. Toen de aarde weer omlaag zakte was de wond verdwenen.


  Hij viel weer aan. Gelukkig had ik al eens eerder met een reus gevochten. Deze keer dook ik opzij en stak hem onder zijn arm. Het lemmet van Doemtij verdween tot aan het gevest in zijn ribbenkast. Dat was het goede nieuws. Het minder goede nieuws was dat het uit mijn handen werd gewrongen toen de reus zich omdraaide. Ik werd door de arena geslingerd en was ongewapend.


  Antaeus brulde van pijn. Ik wachtte totdat hij zou oplossen. Nog nooit had een monster een dergelijke directe stoot van mijn zwaard overleefd. Het goddelijke brons zou zijn wezen moeten vernietigen. Maar Antaeus greep het gevest beet, trok het zwaard los en gooide het over zijn schouder. Er stroomde opnieuw zand uit de wond, maar ook nu weer verhief de aarde zich om hem te bedekken. Antaeus verdween er tot aan zijn schouders in en toen de aarde weer omlaag viel was hij helemaal hersteld.


  ‘Nu zie je waarom ik nooit verlies, halfgod!’ pochte Antaeus. ‘Kom hier zodat ik je kan vermorzelen. Ik zal het snel doen!’


  Antaeus bevond zich tussen mij en mijn zwaard in. Wanhopig keek ik om me heen en ik ving Annabeths blik op.


  De aarde, dacht ik. Wat had Annabeth me duidelijk willen maken? Antaeus’ moeder was Gaia, de aardmoeder, de oudste godin van allemaal. Poseidon mocht dan wel Antaeus’ vader zijn, maar Gaia hield hem in leven. Zolang hij de grond raakte kon ik hem niet doden.


  Ik probeerde om hem heen te komen, maar Antaeus had me door. Grinnikend blokkeerde hij me de weg. Hij was nu gewoon met me aan het spelen. Ik kon geen kant meer uit.


  Boven me bungelden de schedels van zijn vijanden aan kettingen aan het plafond. Plotseling kreeg ik een idee.


  Ik maakte een schijnbeweging naar de andere kant. Antaeus blokkeerde de doorgang. De menigte joelde en schreeuwde naar Antaeus dat hij me moest afmaken, maar hij had het te veel naar zijn zin.


  ‘Miezerig jongetje,’ zei hij. ‘Een zoon van de zeegod onwaardig!’


  De pen keerde in mijn zak terug, maar dat kon Antaeus niet weten. Hij dacht dat Doemtij nog achter hem in het zand lag. Hij dacht dat ik bij mijn zwaard probeerde te komen. Het was niet veel, maar het was mijn enige kans.


  Ik stormde gebukt recht vooruit zodat hij zou denken dat ik weer tussen zijn benen door wilde rollen. Terwijl hij zich vooroverboog, klaar om me als een grondbal op te scheppen, sprong ik uit alle macht op hem, ik zette me af op zijn onderarm, klauterde alsof hij een ladder was zijn schouder op en plantte mijn voet op zijn hoofd. Hij reageerde zoals ik had verwacht. Verontwaardigd kwam hij overeind en riep: ‘hé!’ Ik zette me af en gebruikte de kracht van zijn beweging om mezelf naar het plafond te slingeren. Ik greep de bovenkant van een ketting beet. De schedels en de haken onder me zwaaiden rinkelend heen en weer. Ik sloeg mijn benen om de ketting heen, net als bij touwklimmen tijdens de gymles, trok Doemtij en hakte de ketting naast me door.


  ‘Kom omlaag, lafaard!’ bulderde Antaeus. Hij probeerde me vast te grijpen, maar hij kon er net niet bij. Ik klampte me uit alle macht vast en schreeuwde: ‘Kom me dan halen! Of ben je te sloom en te vet?’


  Hij slaakte een kreet van razernij en graaide weer naar me. Hij greep een ketting beet en probeerde zichzelf op te trekken. Terwijl hij aan het worstelen was liet ik de ketting die ik had afgehakt omlaag zakken. Bij mijn tweede poging bleef de haak achter Antaeus’ lendendoek hangen.


  ‘WAAA!’ krijste hij. Razendsnel haalde ik de losse ketting door het oog van mijn eigen ketting, trok hem strak en zekerde hem zo goed mogelijk. Antaeus probeerde naar de grond te zakken, maar zijn achterwerk bleef aan zijn lendendoek in de lucht hangen. Hij moest zich met beide handen aan de andere kettingen vasthouden om niet ondersteboven te komen hangen. Ik bad in stilte dat de lendendoek en de ketting het nog een paar seconden zouden houden. Terwijl Antaeus vloekend heen en weer zwaaide, klauterde ik slingerend en hakkend als een hondsdolle aap tussen de kettingen door. Ik hakte ze los en maakte lussen door de haken door de metalen schakels te steken. Ik weet niet hoe ik het voor elkaar kreeg, maar mijn moeder had altijd al gezegd dat ik een gave heb om dingen in de knoop te krijgen. Daarbij moest en zou ik mijn vrienden redden. Hoe dan ook, een paar minuten later hing de reus hopeloos verstrikt in kettingen en haken een heel stuk boven de grond.


  Hijgend en bezweet liet ik mezelf op de grond vallen. Mijn handen waren rauw van het klimmen.


  ‘Laat me zakken!’ riep Antaeus dreigend.


  ‘Bevrijd hem!’ beval Luuk me. ‘Hij is onze gastheer!’


  Ik trok Doemtij. ‘Ik zal hem bevrijden.’


  En ik stak de reus in zijn buik. Hij brulde en het zand stroomde naar buiten, maar hij hing te hoog om bij de arenavloer te kunnen komen en de aarde verhief zich ook niet om hem te helpen. Antaeus loste eenvoudigweg op, stroomde langzaam maar zeker leeg, totdat er niets meer van hem over was. De arena was leeg, afgezien van een aantal nog naschommelende kettingen, een enorme lendendoek aan een haak en een verzameling grijnzende schedels die boven mijn hoofd op en neer dansten alsof ze eindelijk iets hadden om om te grijnzen.


  ‘Jackson!’ schreeuwde Luuk. ‘Ik had je al veel eerder moeten doden!’


  ‘Dat heb je geprobeerd,’ bracht ik hem in herinnering. ‘Laat ons gaan, Luuk. We hadden een overeenkomst met Antaeus. Ik ben de winnaar.’


  Hij reageerde precies zoals ik had verwacht. Hij zei: ‘Antaeus is dood. Zijn eed is met hem gestorven. Maar aangezien ik me vandaag genadig voel zal ik jullie een snelle dood bezorgen.’


  Hij wees naar Annabeth. ‘Spaar het meisje.’ Zijn stem trilde nauwelijks hoorbaar. ‘Haar wil ik spreken voor… voor onze grote triomf.’


  Alle monsters op de tribune trokken een wapen of hieven hun klauwen. We zaten in de val. Het waren er te veel.


  Toen voelde ik iets in mijn zak, iets kouds, dat steeds kouder werd. Het hondenfluitje. Mijn vingers sloten zich eromheen. Tot nog toe had ik het vermeden om Quintus’ geschenk te gebruiken. Het was vast een valstrik. Maar nu… Ik had geen keus. Ik haalde het uit mijn zak en blies erop. Zonder dat er een hoorbaar geluid uit was gekomen brak het, waarna de stukjes ijs in mijn hand smolten.


  Luuk lachte. ‘Wat had dat moeten doen?’


  Achter me klonk een verrast gejank op. De Laestrygoonse reus die Annabeth had bewaakt vloog over me heen en knalde tegen de muur.


  ‘WOEOEF!’


  Kelli de empousa slaakte een gil toen een tweehonderd kilo zware, zwarte mastiff haar als een rubberspeeltje oppakte en door de lucht gooide, regelrecht Luuks schoot in. Mevrouw O’Leary grauwde en de twee dracaena-bewakers deinsden achteruit. Eén moment lang waren de monsters op de tribune volkomen overrompeld.


  ‘Wegwezen!’ schreeuwde ik naar mijn vrienden. ‘Voet, mevrouw O’Leary!’


  ‘De andere uitgang!’ riep Rachel. ‘Dat is de goede richting!’


  Ethan Nakamura volgde ons voorbeeld. Samen renden we naar de overkant, de arena uit, met mevrouw O’Leary op onze hielen. Terwijl we de tunnel in doken hoorde ik achter ons het tumult van een heel leger dat van de tribune probeerde te springen om ons achterna te komen.


  15 We stelen een paar zo goed als nieuwe vleugels


  ‘Deze kant op!’ schreeuwde Rachel.


  ‘Waarom zouden we met jou meegaan?’ vroeg Annabeth kwaad. ‘Je hebt ons regelrecht die val in geleid!’


  ‘Het was de kant die jullie op moesten,’ zei Rachel. ‘En dit ook. Snel!’


  Annabeth leek er niet gelukkig mee, maar ze rende ons achterna. Rachel leek precies te weten waar ze naartoe moest. Ze schoot hoeken om en bij kruisingen aarzelde ze geen seconde. Op een gegeven moment zei ze: ‘Bukken!’ En terwijl we allemaal door de tunnel kropen zoefde er een reusachtige bijl over ons heen. Vervolgens liepen we weer door alsof er niets was gebeurd.


  Ik raakte de tel kwijt van alle bochten die we waren omgegaan. We hielden pas halt toen we bij een ruimte ter grootte van een gymzaal kwamen, waarvan het plafond werd gestut door oude, marmeren zuilen. Ik bleef in de deuropening staan luisteren of we werden gevolgd, maar hoorde niets. Blijkbaar waren we Luuk en zijn volgelingen in de doolhof kwijtgeraakt.


  Toen drong het tot me door dat mevrouw O’Leary er niet meer was. Ik kon me niet herinneren wanneer ze was verdwenen. Ik wist niet of ze was verdwaald of door de monsters te grazen was genomen. Ik voelde me schuldig. Ze had ons het leven gered en ik had niet eens gewacht om te zien of ze ons volgde.


  Ethan liet zich op de grond vallen. ‘Jullie zijn hartstikke gek.’ Hij zette zijn helm af. Zijn gezicht glom van het zweet.


  Annabeth hapte naar adem. ‘Ik weet wie jij bent! Jij was een van de onbepaalde kinderen in het Hermesgebouw, jaren geleden.’


  Hij keek haar kwaad aan. ‘Ja, en jij bent Annabeth. Ik weet het weer.’


  ‘Wat… wat is er met je oog gebeurd?’


  Ethan keek weg en ik had de indruk dat het een onderwerp was waar hij het níét over wilde hebben.


  ‘Jij moet de halfbloed uit mijn droom zijn,’ zei ik. ‘Degene die Luuks mensen in het nauw hadden gedreven. Het was Nico dus toch niet.’


  ‘Wie is Nico?’


  ‘Dat doet er niet toe,’ zei Annabeth snel. ‘Waarom wilde je je bij de verkeerde kant aansluiten?’


  ‘Er is geen goede kant,’ beet Ethan haar toe. ‘De goden hebben zich nooit om ons bekommerd. Waarom zou ik me dan niet…’


  ‘… aansluiten bij een leger dat je voor hun lol op leven en dood laat vechten?’ zei Annabeth. ‘Tja, waarom ook niet?’


  Ethan kwam moeizaam overeind. ‘Ik ga niet met jou in discussie. Bedankt voor de hulp, maar ik ben hier weg.’


  ‘We zijn op zoek naar Daedalus,’ zei ik. ‘Kom met ons mee. Als we hier weer uit komen ben je van harte welkom in het kamp.’


  ‘Jullie zijn écht gek als je denkt dat Daedalus jullie zal helpen.’


  ‘Hij moet ons helpen,’ zei Annabeth. ‘We dwingen hem gewoon naar ons te luisteren.’


  Ethan snoof. ‘Ja hoor. Veel succes ermee.’


  Ik greep zijn arm beet. ‘Ga je in je eentje de doolhof in? Dat is zelfmoord.’


  Hij keek me aan alsof hij zijn woede nog maar net kon bedwingen. Zijn ooglapje was gerafeld aan de rand en de zwarte stof was verbleekt, alsof hij het al heel lang droeg. ‘Je had me niet moeten sparen, Jackson. In deze oorlog is geen plaats voor genade.’


  Toen holde hij de duisternis in, terug naar waar we vandaan waren gekomen.


  Annabeth, Rachel en ik waren zo uitgeput dat we ons kamp in de zaal opsloegen. Ik vond een paar stukken hout en we maakten een vuurtje. De schaduwen dansten over de pilaren die als bomen om ons heen oprezen.


  ‘Er was iets raars met Luuk,’ mompelde Annabeth, terwijl ze met haar mes in het vuur pookte. ‘Zag je hoe hij deed?’


  ‘Ik vond hem er nogal tevreden uitzien,’ zei ik. ‘Alsof hij lekker een dagje helden had zitten martelen.’


  ‘Dat is niet waar! Er was iets raars met hem. Hij was… zenuwachtig. Hij beval de monsters om mij te sparen. Hij wilde me iets vertellen.’


  ‘Waarschijnlijk: Hoi Annabeth! Kom gezellig naast me zitten terwijl ik je vrienden aan stukken rijt. Lachen!’


  ‘Je bent hopeloos,’ gromde Annabeth. Ze stak haar mes weg en keek naar Rachel. ‘Welke kant nu op, Sacagawea?’


  Rachel antwoordde niet meteen. Sinds de arena was ze stiller geworden. Ze reageerde nauwelijks nog als Annabeth een sarcastische opmerking maakte. Ze had de punt van een stok in de vlammen verbrand en met de houtskool tekende ze op de grond de monsters die we hadden gezien. Met een paar lijnen wist ze een levensechte dracaena neer te zetten.


  ‘We volgen het pad,’ zei ze. ‘De lichtbaan op de grond.’


  ‘De lichtbaan die ons regelrecht in de val liet lopen?’ vroeg Annabeth.


  ‘Laat haar met rust, Annabeth. Ze doet haar best.’


  Annabeth stond op. ‘Het vuur gaat bijna uit. Ik zal nog wat hout zoeken, terwijl júllie de strategie bespreken.’ Met grote passen liep ze de duisternis in.


  Rachel tekende nog een figuurtje met haar stok, een houtskool-Antaeus die aan zijn kettingen bungelde.


  ‘Annabeth is meestal niet zo,’ zei ik. ‘Ik weet niet wat ze heeft.’


  Rachel trok een wenkbrauw op. ‘Weet je dat echt niet?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Jongens,’ mompelde ze. ‘Stekeblind.’


  ‘Hé, begin jij nou niet ook! Hoor eens, het spijt me dat ik je hierbij betrokken heb.’


  ‘Nee, je had gelijk,’ zei ze. ‘Ik kan het pad zien. Ik snap het ook niet, maar het is heel duidelijk.’ Ze wees naar de andere kant van de zaal, in de duisternis. ‘De werkplaats is die kant uit. Het hart van de doolhof. We zijn er vlakbij. Ik weet niet waarom het pad door die arena liep. Het… het spijt me. Ik dacht dat je doodging.’


  Ze klonk alsof ze elk moment in tranen kon uitbarsten.


  ‘Hé, ik balanceer altijd al op het randje van de dood,’ stelde ik haar gerust. ‘Trek het je niet aan.’


  Ze keek me onderzoekend aan. ‘Dus dit doe jij elke zomer? Met monsters vechten? De wereld redden? Doe je nooit, je weet wel, gewone dingen?’


  Zo had ik er nooit echt over nagedacht. Hoe lang was het geleden dat ik nog zoiets als een gewoon leven had geleid? Ik kon het me niet herinneren. ‘Als halfbloed raak je eraan gewend, denk ik. Of misschien niet aan gewend, maar…’ Ik schoof ongemakkelijk heen en weer. ‘En jij? Wat doe jij zoal?’


  Rachel haalde haar schouders op. ‘Ik schilder. Ik lees veel.’


  Oké, dacht ik. Tot zover een nulscore wat betreft gemeenschappelijke interesses. ‘En je ouders?’


  Ik voelde dat ze een scherm om zich heen optrok, alsof het een gevaarlijk onderwerp was. ‘O… dat zijn, je weet wel, gewoon ouders.’


  ‘Je zei dat ze het niet door zouden hebben als je verdween.’


  Ze legde haar tekenstok neer. ‘Wat ben ik moe, zeg. Ik ga even slapen, oké?’


  ‘O, tuurlijk. Sorry als ik…’


  Maar Rachel had zich al opgerold en haar hoofd op haar rugzak gelegd. Ze sloot haar ogen en bewoog zich niet meer, maar ik had de indruk dat ze niet sliep.


  Een paar minuten later kwam Annabeth terug. Ze gooide nog een paar takken op het vuur. Ze keek naar Rachel en toen naar mij.


  ‘Ik neem de eerste wacht wel,’ zei ze. ‘Jij moet ook slapen.’


  ‘Waarom doe je nou zo?’


  ‘Hoe?’


  ‘Alsof… Laat ook maar.’ Ik voelde me ellendig. Ik ging liggen, en was zo moe dat ik mijn ogen nog niet dicht had of ik sliep al.


  In mijn droom hoorde ik gelach. Kil, wreed gelach, alsof er messen werden geslepen.


  Ik stond aan de rand van een afgrond in de diepte van Tartarus. Onder me kolkte de duisternis als een inktzwarte soep.


  ‘Zo dicht bij je eigen ondergang, kleine held,’ spotte de stem van Kronos. ‘En nog ben je blind.’


  De stem was anders dan de voorgaande keren. Hij was nu bijna fysiek, alsof hij uit een echt lichaam kwam in plaats van… wat hij in zijn in moten gehakte staat ook was geweest.


  ‘Ik ben je veel dank verschuldigd,’ zei Kronos. ‘Jij hebt ervoor gezorgd dat ik kon herrijzen.’


  De schaduwen in het ondergrondse gewelf werden dieper en dreigender. Ik probeerde bij de rand van de afgrond weg te komen, maar het was alsof ik door olie zwom. Ik kon nauwelijks nog ademhalen.


  ‘Een gunst,’ zei Kronos. ‘De Heer der Titanen lost zijn schulden altijd in. Misschien een glimp van de vrienden die je hebt achtergelaten…’


  De duisternis rimpelde en ik bevond me in een andere grot.


  ‘Schiet op!’ zei Tyson. Halsoverkop rende hij de grot in. Grover kwam struikelend achter hem aan. Er kwam gerommel vanuit de gang waar ze zojuist uit waren gekomen en de kop van een immens grote slang schoot de grot in. En dan bedoel ik zo groot dat zijn lichaam nauwelijks in de gang paste. Zijn schubben waren koperkleurig en zijn kop was ruitvormig als van een ratelslang, met gele ogen die glinsterden van haat. Toen hij zijn bek opende zag ik giftanden die even groot waren als Tyson.


  Hij deed een uitval naar Grover, maar die sprong weg en de slang hapte in de aarde. Tyson tilde een rotsblok op en gooide het naar het monster; het trof doel tussen zijn ogen, maar de slang trok zijn kop alleen maar een stukje terug en siste.


  ‘Hij gaat je opeten!’ schreeuwde Grover tegen Tyson.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dat zei-ie me net! Rennen!’


  Tyson dook opzij, maar de slang gebruikte zijn kop als een knuppel en sloeg Tyson tegen de grond.


  ‘Nee!’ riep Grover. Maar voordat Tyson overeind kon komen had de slang zich om hem heen gewikkeld en begon hij hem te wurgen.


  Tyson spande al zijn spieren en verzette zich uit alle macht, maar de slang wikkelde zich steeds strakker om hem heen. Grover sloeg verwoed met zijn rietfluit op de slang, maar hij had net zo goed op een stenen muur kunnen beuken.


  De hele grot trilde toen de slang zijn spieren tot het uiterste aanspande en sidderend door Tysons kracht heen probeerde te breken.


  Grover begon op zijn rietfluit te spelen en het regende stalactieten van het plafond. De hele grot leek in te storten…


  Ik werd wakker doordat Annabeth me bij mijn schouder heen en weer schudde. ‘Percy, wakker worden!’


  ‘Tyson… Tyson zit in de problemen!’ zei ik. ‘We moeten hem helpen!’


  ‘Alles op zijn tijd,’ zei ze. ‘Aardbeving!’


  Toen drong het tot me door dat de zaal op zijn grondvesten schudde. ‘Rachel!’ schreeuwde ik.


  Haar ogen schoten open. Ze griste haar rugzak van de grond en we holden er met z’n drieën vandoor. We waren halverwege toen een pilaar naast ons kreunend doorboog. Terwijl honderd ton marmer achter ons omlaag stortte renden we naar de uitgang.


  Net toen we bij de overkant waren en ons omdraaiden, bezweken ook de andere pilaren. We werden bedolven onder een wolk wit stof. Haastig renden we de tunnel in.


  ‘Weet je wat?’ zei Annabeth. ‘Ik zie het toch wel zitten om deze kant uit te gaan.’


  Niet veel later zagen we een schijnsel in de verte, het leek van een gewone lamp te komen.


  ‘Daar,’ zei Rachel.


  We volgden haar een roestvrijstalen hal in, waarvan ik me kon voorstellen dat ze die in ruimtestations hadden. Aan het plafond hingen tl-balken en de vloer bestond uit een metalen rooster.


  Ik was zo aan de duisternis gewend geraakt dat ik mijn ogen tot spleetjes moest knijpen. Annabeth en Rachel zagen er ongezond uit in het onverbiddelijke licht.


  ‘Deze kant op,’ zei Rachel en ze begon te hollen. ‘We zijn er bijna!’


  ‘Dit klopt van geen kant!’ zei Annabeth. ‘De werkplaats moet in het oudste gedeelte van de doolhof zitten. Dit kan onmogelijk…’


  Ze zweeg, want we waren bij een dubbele, metalen deur gekomen. In het metaal, op ooghoogte, bevond zich een grote, blauwe Griekse Δ.


  ‘We zijn er,’ kondigde Rachel aan. ‘De werkplaats van Daedalus.’


  Annabeth legde haar vinger op het symbool en de deuren schoven sissend open.


  ‘Mooi, die antieke architectuur,’ zei ik. Annabeth keek me vuil aan. Samen liepen we naar binnen.


  Het eerste wat me opviel was het daglicht, door de reusachtige ramen scheen verblindend zonlicht de werkplaats in. Niet echt wat je in het diepst van een onderaards gewelf zou verwachten. De werkplaats zag eruit als het atelier van een kunstenaar, met een tien meter hoog plafond waar industrielampen aan hingen, een glanzende stenen vloer en werkbanken. Een wenteltrap leidde naar een vide. Op een handvol ezels stonden werktekeningen van gebouwen en machines, die aan de schetsen van Leonardo da Vinci deden denken. Verspreid over de werkbanken stond een aantal laptops. Op een plank stonden glazen potten met groene olie – Grieks vuur. Er stonden ook uitvindingen: bizarre metalen apparaten waar ik geen wijs uit kon worden. Een ervan was een bronzen stoel waar een bundel elektrische draden uit hing, als een soort martelwerktuig. In een andere hoek stond een metalen ei waar een heel mens in paste. Ik zag een staande klok die helemaal van glas leek gemaakt, zodat je de raderen zag bewegen. En aan de muur hing een aantal setjes zilveren en bronzen vleugels.


  ‘Di immortales,’ mompelde Annabeth. Ze rende naar de dichtstbijzijnde ezel en bestudeerde de schets. ‘Wat een genie. Moet je die krommingen van dat gebouw zien!’


  ‘En wat een kunstenaar,’ zei Rachel verbijsterd. ‘Die vleugels zijn waanzinnig!’


  De vleugels zagen er geavanceerder uit dan die in mijn dromen. Het verendek was dichter en was niet met was, maar met zelfklevende strips verzegeld.


  Ik hield mijn hand op Doemtij. Daedalus was nergens te bekennen, maar zo te zien was de werkplaats onlangs nog gebruikt. Op de laptops bewogen de screensavers en op een van de werkbanken stond een koffiekop met ernaast een half opgegeten bosbessenmuffin.


  Ik liep naar het raam. Het uitzicht was prachtig. Ik herkende de Rocky Mountains in de verte. We bevonden ons in de heuvels, op zijn minst honderdvijftig meter hoog, en in de diepte strekte zich een vallei uit die was bezaaid met een wirwar van rode tafelbergen, rotsblokken en scherpe pieken. Het was alsof een reuzenkind een speelgoedstad had gebouwd met blokken zo groot als wolkenkrabbers en vervolgens de hele zaak omver had gegooid.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ik me hardop af.


  ‘Colorado Springs,’ zei een stem achter ons. ‘De Tuin der Goden.’


  Boven ons op de wenteltrap, met getrokken zwaard, stond Quintus, onze vermiste leraar zwaardvechten.


  ‘Jíj,’ zei Annabeth. ‘Wat heb je met Daedalus gedaan?’


  Quintus glimlachte flauwtjes. ‘Vertrouw me maar, meisje. Je wilt hem niet ontmoeten.’


  ‘Luister, meneer de verrader,’ gromde ze. ‘Denk niet dat ik met een drakenvrouw, een man met drie lichamen en een psychotische sfinx heb gevochten om jóú nu tegen te komen. Waar is DAEDALUS?’


  Quintus kwam de trap af, met zijn zwaard tegen zijn dij. Hij droeg een spijkerbroek en laarzen en zijn instructeurs-T-shirt van Kamp Halfbloed, wat ik als een belediging ervoer nu hij een spion bleek te zijn. Ik wist niet of ik hem in een zwaardgevecht de baas zou kunnen. Hij was nogal goed. Maar ik zou het moeten proberen.


  ‘Jij denkt dat ik een agent van Kronos ben,’ zei hij. ‘Dat ik voor Luuk werk.’


  ‘Precies,’ zei Annabeth.


  ‘Je bent een intelligent meisje,’ zei hij, ‘maar je hebt het mis. Ik werk alleen voor mezelf.’


  ‘Luuk had het over je,’ zei ik. ‘Geryon kende je ook. Je bent op zijn ranch geweest.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Quintus. ‘Ik kom zo’n beetje overal. Zelfs hier.’


  Hij liep langs me heen alsof ik geen enkele bedreiging vormde en ging bij het raam staan. ‘Het uitzicht verandert van dag tot dag,’ mijmerde hij. ‘Het is altijd een hoge plek. Gisteren was het het uitzicht vanaf een wolkenkrabber over Manhattan. Eergisteren was het een prachtig uitzicht over Lake Michigan. Maar het keert steeds weer terug naar de Tuin der Goden. Ik denk dat het het Labyrint hier bevalt. Vanwege de passende naam, vermoed ik.’


  ‘Je bent hier eerder geweest,’ zei ik.


  ‘Ja zeker.’


  ‘Is dat een illusie daar buiten?’ vroeg ik. ‘Een of andere projectie?’


  ‘Nee,’ mompelde Rachel. ‘Het is echt. We zijn echt in Colorado.’


  Quintus keek haar aan. ‘Jij bent helderziend, nietwaar? Je doet me denken aan een ander sterfelijk meisje dat ik ooit heb gekend. Een andere prinses die in het ongeluk werd gestort.’


  ‘Genoeg spelletjes gespeeld,’ zei ik. ‘Wat heb je met Daedalus gedaan?’


  Quintus keek me indringend aan. ‘Je moet toch eens in de leer bij je helderziende vriendinnetje, jongeman. Ik ben Daedalus.’


  Ik had op talloze manieren kunnen reageren, van ‘Dat wist ik heus wel’ tot ‘LEUGENAAR!’ en ‘Ja hoor, en ik ben Zeus.’


  Het enige wat ik wist te bedenken was: ‘Maar jij bent geen uitvinder! Jij bent zwaardvechter!’


  ‘Ik ben beide,’ zei Quintus, ‘en een architect. En een geleerde. Ik speel ook niet onverdienstelijk basketbal voor iemand die pas op tweeduizendjarige leeftijd is begonnen. Een waarachtig kunstenaar moet in vele dingen goed zijn.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Rachel. ‘Ik kan ook net zo goed met mijn voeten als met mijn handen schilderen.’


  ‘Zie je wel?’ zei Quintus. ‘Een meisje met vele talenten.’


  ‘Maar je líjkt niet eens op Daedalus,’ protesteerde ik. ‘Ik heb hem in een droom gezien en…’ Plotseling kwam er een afschuwelijke gedachte bij me op.


  ‘Ja,’ zei Quintus. ‘Eindelijk snap je het.’


  ‘Jij bent een automaat. Je hebt voor jezelf een nieuw lichaam gemaakt.’


  ‘Percy,’ zei Annabeth ongemakkelijk, ‘dat kan niet. Hij… dat kan onmogelijk een automaat zijn.’


  Quintus grinnikte. ‘Weet je wat “Quintus” betekent, lieve kind?’


  ‘“De vijfde” in het Latijn. Maar…’


  ‘Dit is mijn vijfde lichaam.’ De zwaardvechter stak zijn arm uit. Hij drukte op zijn elleboog en een deel van zijn pols klikte open waardoor er een rechthoekig gat in zijn vlees ontstond, waarin radertjes zoemden en draden glommen.


  ‘Ongelooflijk!’ zei Rachel.


  ‘Bizar,’ zei ik.


  ‘Is het je gelukt om een animus in een machine te veranderen?’ vroeg Annabeth. ‘Dat is… tegennatuurlijk.’


  ‘O, maar ik verzeker je, lieve kind, dat ik het nog steeds ben. Ik ben nog steeds honderd procent Daedalus. Onze moeder, Athena, zorgt er wel voor dat ik dat niet vergeet.’ Hij trok aan de kraag van zijn T-shirt. Onder aan zijn nek stond het merkteken dat ik eerder had gezien, het donkere vogelsilhouet dat in zijn huid was gekerfd.


  ‘Het merkteken van een moordenaar,’ merkte Annabeth op.


  ‘Vanwege je neef Perdix,’ gokte ik. ‘De jongen die je van de toren hebt geduwd.’


  Het gezicht van Quintus betrok. ‘Ik heb hem niet geduwd. Ik heb alleen…’


  ‘Gezorgd dat hij zijn evenwicht verloor,’ zei ik. ‘Zodat hij stierf.’


  Quintus staarde door het raam naar de paarse bergen. ‘Ik betreur wat ik heb gedaan, Percy. Ik was kwaad en verbitterd. Maar ik kan het niet ongedaan maken en Athena helpt me er voortdurend aan herinneren. Toen Perdix stierf, veranderde ze hem in een kleine vogel, een patrijs. Als aandenken brandde ze het silhouet van de vogel in mijn nek. Welk lichaam ik ook aanneem, het brandmerk verschijnt telkens weer op mijn huid.’


  Ik keek hem in zijn ogen en besefte dat het dezelfde man was als die ik in mijn dromen had gezien. Zijn gezicht zag er misschien totaal anders uit, maar diep vanbinnen zat dezelfde ziel, dezelfde intelligentie en hetzelfde verdriet.


  ‘Je bent inderdaad Daedalus,’ besloot ik. ‘Maar waarom ben je naar het kamp gekomen? Waarom heb je ons bespioneerd?’


  ‘Om te kijken of jullie kamp het redden waard was. Luuk had me zijn kant van het verhaal verteld. Ik trok liever mijn eigen conclusies.’


  ‘Dus je hebt met Luuk gepraat.’


  ‘O jee. Verschillende keren. Hij is heel overtuigend.’


  ‘Maar nu heb je het kamp gezien!’ drong Annabeth aan. ‘Nu weet je dat we je hulp nodig hebben. Je kunt Luuk niet door de doolhof laten gaan!’


  Daedalus legde zijn zwaard op de werkbank. ‘Ik heb de doolhof niet meer in de hand, Annabeth. Ik heb hem gemaakt, ja, en hij is verbonden met mijn levenskracht. Maar ik heb hem toegestaan op eigen kracht te leven en te groeien. Dat is de prijs die ik heb betaald om mezelf te kunnen beschermen.’


  ‘Tegen wie moet jij je beschermen?’


  ‘Tegen de goden,’ antwoordde hij. ‘En de dood. Ik heb me al twee millennia voor de dood weten te verbergen, lieve kind.’


  ‘Maar hoe kun je je nou voor Hades verbergen?’ vroeg ik. ‘Ik bedoel… Hades heeft de furiën.’


  ‘Die weten ook niet alles,’ zei hij. ‘En zien niet alles. Je hebt ze ontmoet, Percy. Je weet dat het waar is. Als je slim genoeg bent kun je ze een hele tijd ontlopen, en ik heb mezelf diep begraven. Alleen mijn grootste vijand is me blijven achtervolgen en zelfs hem ben ik te slim af geweest.’


  ‘Minos,’ zei ik.


  Daedalus knikte. ‘Hij jaagt mij gestaag achterna. Nu hij een van de rechters van de doden is, wil hij niets liever dan dat ik voor hem verschijn zodat hij me voor mijn misdaden kan straffen. Toen de dochters van Cocalus hem hadden gedood, begon Minos me in mijn dromen te kwellen. Hij bezwoer me dat hij me zou opsporen. Ik deed het enige wat ik nog kon doen. Ik trok me volledig uit de wereld terug. Ik daalde af in mijn Labyrint. Ik besloot dat dit mijn ultieme werk zou zijn: ik zou aan de dood ontglippen.’


  ‘En het is je tweeduizend jaar lang gelukt,’ zei Annabeth verwonderd. Het leek alsof ze onder de indruk was, ondanks de gruweldaden die Daedalus had begaan.


  Op dat moment klonk er luid geblaf in de gang. Ik hoorde het gebonk van zware poten en mevrouw O’Leary kwam met grote sprongen de werkplaats in. Ze gaf me één lik over mijn gezicht en besprong Daedalus toen zo enthousiast dat hij bijna omviel.


  ‘Daar is mijn oude vriendin!’ zei Daedalus, terwijl hij mevrouw O’Leary achter haar oren krabde. ‘Mijn enige kameraad in al die lange, eenzame jaren.’


  ‘Je hebt haar me laten redden,’ zei ik. ‘Dat fluitje werkte echt.’


  Daedalus knikte. ‘Natuurlijk werkte het, Percy. Je hebt een goed hart. En ik wist dat mevrouw O’Leary je mocht. Ik wilde je helpen. Misschien… misschien voelde ik me ook schuldig.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat jullie queeste tevergeefs zou zijn.’


  ‘Hoezo?’ zei Annabeth. ‘Je kunt ons toch nog steeds helpen? Je móét ons helpen! Geef ons Ariadnes draad zodat Luuk hem niet in handen krijgt.’


  ‘Ja… de draad. Ik heb Luuk gezegd dat de ogen van een helderziende sterveling de beste gids zijn, maar hij vertrouwde me niet. Hij was zo gefocust op het idee van een magisch voorwerp. En de draad werkt. Misschien niet zo nauwkeurig als jullie sterfelijke vriendin hier, maar goed genoeg. Goed genoeg.’


  ‘Waar is hij?’ vroeg Annabeth.


  ‘Bij Luuk,’ zei Daedalus verdrietig. ‘Het spijt me, lieve kind. Jullie zijn een paar uur te laat.’


  Met een huivering realiseerde ik me waarom Luuk er zo voldaan had uitgezien in de arena. Hij had de draad al van Daedalus gekregen. Het enige obstakel was de arenameester geweest en dat had ik voor hem uit de weg geruimd door Antaeus te doden.


  ‘Kronos heeft me mijn vrijheid beloofd,’ zei Daedalus. ‘Als Hades eenmaal van de troon is gestoten stelt hij mij aan het hoofd van de Onderwereld. Ik zal mijn zoon Icarus terughalen. Ik zal het goedmaken met de arme jonge Perdix. Ik zal zorgen dat Minos’ ziel in Tartarus wordt gegooid, waar hij me niet meer kan lastigvallen. En ik zal niet meer hoeven vluchten voor de dood.’


  ‘Is dat je briljante plan?’ schreeuwde Annabeth. ‘Je laat Luuk ons kamp vernietigen, honderden halfgoden doden en vervolgens de Olympus aanvallen? Je laat de hele wereld instorten zodat jij krijgt wat je wilt?’


  ‘Jullie queeste is gedoemd, lieve kind. Dat had ik al meteen door toen ik in jullie kamp kwam werken. Jullie zullen de macht van Kronos nooit kunnen tegenhouden.’


  ‘Dat is niet waar!’ riep ze uit.


  ‘Ik doe wat ik moet doen, lieve kind. Het aanbod was te mooi om af te slaan. Het spijt me.’


  Annabeth smeet een ezel tegen de grond. De bouwtekeningen vlogen alle kanten uit. ‘Ik heb je altijd bewonderd. Je was mijn held! Je… je hebt geweldige dingen gebouwd. Allerlei problemen opgelost. En nu… ik weet niet meer wat je bent. Kinderen van Athena horen wijs te zijn, niet alleen maar slim. Misschien bén je ook niet meer dan een machine. Je had tweeduizend jaar geleden dood moeten gaan.’


  In plaats van boos te worden liet Daedalus zijn hoofd hangen. ‘Jullie moeten je kamp gaan waarschuwen. Nu Luuk de draad heeft…’


  Plotseling spitste mevrouw O’Leary haar oren.


  ‘Er komt iemand aan!’ waarschuwde Rachel.


  De deuren van de werkplaats vlogen open en Nico werd met geketende handen naar binnen geduwd. Vervolgens marcheerde Kelli met twee Laestrygonen de werkplaats in, gevolgd door de geest van Minos. Hij zag er nu bijna van vlees en bloed uit; een bleke, bebaarde koning met kille ogen en flarden Mist die kronkelend uit zijn gewaad opstegen.


  Hij richtte zijn blik op Daedalus. ‘Daar ben je, mijn oude vriend.’


  Daedalus verstrakte. Hij keek naar Kelli. ‘Wat heeft dit te betekenen?’


  ‘Met de hartelijke groeten van Luuk,’ zei Kelli. ‘Hij dacht dat je je oude werkgever Minos wel zou willen zien.’


  ‘Dat hadden we niet afgesproken,’ zei Daedalus.


  ‘Inderdaad niet,’ beaamde Kelli. ‘Maar jij hebt ons al gegeven wat we wilden hebben en je bent niet de enige met wie we afspraken hebben lopen. Minos had iets anders van ons nodig, in ruil voor deze heel speciale jonge halfgod.’ Ze ging met een vinger langs Nico’s kin. ‘Hij zal ons prima van pas komen. En het enige wat hij ervoor terug wilde hebben was jouw hoofd, oude man.’


  Daedalus verbleekte. ‘Verraad.’


  ‘Het leven is hard,’ zei Kelli.


  ‘Nico,’ zei ik. ‘Is alles goed met je?’


  Hij knikte somber. ‘Ik… het spijt me, Percy. Minos zei dat je in gevaar was. Hij haalde me over om de doolhof weer in te gaan.’


  ‘Je probeerde ons te hélpen?’


  ‘Ik ben erin geluisd,’ zei hij. ‘Hij heeft ons er allemaal in geluisd.’


  Ik keek Kelli dreigend aan. ‘Waar is Luuk? Waarom is hij er niet?’


  De duivelin glimlachte alsof we samen een geheimpje hadden. ‘Luuk is… bezig. Hij is de aanval aan het voorbereiden. Maar maak je geen zorgen. Er komen nog meer vrienden van ons aan. En ondertussen ga ik genieten van een lekker hapje!’ Haar handen veranderden in klauwen. Haar haar vloog in brand en haar benen namen hun ware gedaante aan: één ezelspoot en één bronzen been.


  ‘Percy,’ fluisterde Rachel, ‘de vleugels. Denk je dat…’


  ‘Pak jij ze,’ zei ik. ‘Ik probeer ze ondertussen bezig te houden.’


  En na die woorden brak de hele Hades los. Annabeth en ik vielen Kelli aan. De reuzen stormden recht op Daedalus af, maar mevrouw O’Leary sprong tussen hen in. Nico werd tegen de grond geduwd, waar hij met zijn ketenen worstelde, terwijl Minos gilde: ‘Dood de uitvinder! Dood hem!’


  Rachel griste de vleugels van de muur. Niemand schonk enige aandacht aan haar. Kelli viel Annabeth aan. Ik probeerde de demon te raken, maar ze was snel en dodelijk. Ze gooide werkbanken omver, smeet uitvindingen tegen de grond en liet ons niet dichtbij komen. Vanuit mijn ooghoek zag ik dat mevrouw O’Leary haar tanden in een reuzenarm had gezet. De reus huilde van pijn en zwaaide haar in het rond om haar af te schudden. Daedalus wilde zijn zwaard pakken, maar de tweede reus verbrijzelde met zijn vuist de werkbank en het zwaard vloog door de lucht. Een lemen pot met Grieks vuur brak op de grond in stukken en vatte vlam. Het groene vuur verspreidde zich razendsnel.


  ‘Kom tot mij!’ riep Minos. ‘Geesten van de doden!’ Hij hief zijn spookachtige handen en de lucht begon te gonzen.


  ‘Nee!’ riep Nico uit. Hij stond weer op zijn benen. Het was hem gelukt zich uit zijn boeien te bevrijden.


  ‘Jij hebt geen macht over mij, jonge dwaas,’ sneerde Minos. ‘De hele tijd heb ik jou in mijn macht gehad! Een ziel voor een ziel, ja zeker. Maar het is niet de ziel van jouw zus die uit de dood zal herrijzen. Ik ben het, zodra ik de uitvinder heb gedood!’


  Er verschenen geesten om Minos heen, flikkerende gestalten die zich langzaam maar zeker vermenigvuldigden en de gedaante van Kretenzische soldaten aannamen.


  ‘Ik ben de zoon van Hades,’ hield Nico vol. ‘Ga heen!’


  Minos lachte. ‘Jij kunt mij niet bevelen. Ik ben de heer der geesten! Ik ben de geestenkoning!’


  ‘Nee.’ Nico trok zijn zwaard. ‘Dat ben ík.’


  Hij stootte het zwarte lemmet in de grond en het ging als boter door het steen heen.


  ‘Nooit!’ Minos’ gedaante rimpelde. ‘Ik zal niet…’


  De grond rommelde. Het glas in de ramen barstte en viel in scherven, en er woei een windvlaag naar binnen. De vloer van de werkplaats spleet open en met een afgrijselijk gehuil werden Minos en al zijn geesten opgeslokt door de leegte.


  Het slechte nieuws was dat het gevecht om ons heen gewoon doorging en dat ik me had laten afleiden. Kelli besprong me zo snel dat ik geen tijd had om me te verdedigen. Mijn zwaard stuiterde weg en ik viel met mijn hoofd pijnlijk tegen een werkbank aan. Ik zag sterretjes. Ik kon mijn armen niet meer optillen.


  Kelli lachte. ‘Wat zul jij lekker smaken!’


  Ze ontblootte haar tanden. Toen verstijfde ze. Haar rode ogen sperden zich open. Ze hapte naar adem. ‘Dat is… niet… sportief.’


  Annabeth trok haar mes uit de rug van de empousa. Met een ijselijke gil loste Kelli op in een gele mist.


  Annabeth hielp me overeind. Ik was nog steeds duizelig, maar elke seconde telde. Mevrouw O’Leary en Daedalus waren nog in een gevecht verwikkeld met de reuzen en ik hoorde geschreeuw in de tunnel. Er kwamen meer monsters aan.


  ‘We moeten Daedalus helpen!’ zei ik.


  ‘Geen tijd,’ zei Rachel. ‘Het zijn er te veel!’


  Ze had zichzelf al van vleugels voorzien en was met Nico bezig, die er bleek en bezweet uitzag na zijn krachtmeting met Minos. De vleugels hechtten zich onmiddellijk aan zijn rug en armen.


  ‘Nu jullie!’ zei ze.


  Binnen enkele seconden hadden Nico, Annabeth, Rachel en ik onszelf een stel koperkleurige vleugels aangemeten. Ik voelde dat ik al werd opgetild door de wind die door de ramen naar binnen woei. Het Griekse vuur likte aan de tafels en de meubels, en kroop langs de wenteltrap omhoog.


  ‘Daedalus!’ schreeuwde ik. ‘Kom mee!’


  Hij had ontelbare wonden, maar hij bloedde gouden olie in plaats van rood bloed. Hij had zijn zwaard bemachtigd en gebruikte een stuk tafel als schild tegen de reuzen. ‘Ik laat mevrouw O’Leary niet alleen!’ riep hij. ‘Vlucht!’


  Er was geen tijd om ertegenin te gaan. Zelfs als we waren gebleven wist ik niet of we hem hadden kunnen redden.


  ‘Geen van ons kan vliegen!’ protesteerde Nico.


  ‘Prima gelegenheid om het te leren,’ zei ik. En met ons vieren sprongen we uit het venster de afgrond in.


  16 Ik open een doodskist


  Op honderdvijftig meter hoogte uit een raam springen is normaal gesproken niet iets waar ik blij van word. Zeker niet als ik bronzen vleugels draag en als een eend met mijn armen fladder.


  Ik stortte omlaag naar de vallei en de rode rotsen in de diepte. Ik was ervan overtuigd dat ik een vetvlek in de Tuin der Goden zou worden, toen Annabeth ergens boven me schreeuwde: ‘Spreid je armen! Hou ze gestrekt!’


  Het kleine stukje van mijn hersenen dat niet in paniek was hoorde haar en mijn armen gehoorzaamden. Zodra ik ze spreidde werden de vleugels stijf, vingen wind en vertraagden mijn afdaling. Ik suisde omlaag, maar onder een beheerste hoek, als een vlieger in duikvlucht.


  Aarzelend bewoog ik mijn armen op en neer. Ik schoot omhoog en de wind floot in mijn oren.


  ‘Wauw!’ schreeuwde ik. Het was een ongelooflijk gevoel. Toen ik het eenmaal te pakken had was het alsof de vleugels deel uitmaakten van mijn lichaam. Ik kon alle kanten uit suizen, tollen en duiken.


  Ik draaide me om en zag mijn vrienden – Rachel, Annabeth en Nico – boven me cirkels beschrijven, glinsterend in het zonlicht. Achter hen stegen dikke rookwolken op uit de ramen van Daedalus’ werkplaats.


  ‘Landen!’ schreeuwde Annabeth. ‘De vleugels houden het niet eeuwig.’


  ‘Hoe lang?’ riep Rachel.


  ‘Daar wil ik niet achter hoeven komen!’ antwoordde Annabeth.


  We doken omlaag naar de Tuin der Goden. Ik draaide nog een rondje om een van de stenen pieken en joeg een stel klimmers de stuipen op het lijf. Daarna zeilden we met ons vieren de vallei door, een weg over en landden op het terras van een bezoekerscentrum. Het was laat in de middag en het zag er verlaten uit, maar we deden onze vleugels zo snel mogelijk af. Ik keek naar het verendek en zag dat Annabeth gelijk had gehad. De zelfklevende strips waarmee de vleugels tegen onze rug hadden gezeten waren al half gesmolten en we lieten een spoor van bronzen veren na. Het was zonde, maar we konden ze niet repareren en ook niet in de handen van stervelingen laten vallen, dus propten we ze in een afvalbak naast de cafetaria.


  Ik liep naar de toeristenverrekijker om naar de heuvel te kijken waar Daedalus’ werkplaats zich had bevonden, maar hij was weg. Geen rook meer. Geen kapotte ramen. Alleen maar een berghelling.


  ‘De werkplaats heeft zich verplaatst,’ opperde Annabeth. ‘Niemand weet waarheen.’


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg ik. ‘Hoe komen we de doolhof weer in?’


  Annabeth tuurde naar de top van Pikes Peak in de verte. ‘Misschien kunnen we dat niet. Als Daedalus is gestorven… hij zei dat zijn levenskracht verbonden was met het Labyrint. Misschien is het hele bouwwerk wel vernietigd. Wie weet kan Luuk dan geen inval meer doen.’


  Ik dacht aan Grover en Tyson, die nog ergens in de diepte waren. En Daedalus… Ook al had hij verschrikkelijke dingen gedaan en iedereen die me dierbaar was in gevaar gebracht, het leek me een afschuwelijke dood.


  ‘Nee,’ zei Nico. ‘Hij is niet dood.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg ik.


  ‘Ik wéét het als mensen sterven, ik vóél het. Het is een soort gegons in mijn oren.’


  ‘En Grover en Tyson dan?’


  Nico schudde zijn hoofd. ‘Dat is lastiger. Zij zijn geen mensen of halfbloeden. Zij hebben geen sterfelijke ziel.’


  ‘We moeten de stad in,’ besloot Annabeth. ‘Daar hebben we meer kans om een ingang naar het Labyrint te vinden. We moeten vóór Luuk en zijn leger bij het kamp zijn.’


  ‘We zouden een vliegtuig kunnen nemen,’ opperde Rachel.


  Ik huiverde. ‘Ik vlieg niet.’


  ‘Je hebt net gevlogen.’


  ‘Dat was laag vliegen,’ zei ik, ‘en zelfs dat is riskant. Hoog vliegen… dat is Zeus’ territorium. Dat kan ik niet. Trouwens, we hebben zelfs geen tijd voor een vlucht. Het Labyrint is de snelste weg.’


  Ik wilde het niet zeggen, maar ik hoopte ook dat we onderweg misschien, heel misschien Grover en Tyson zouden tegenkomen.


  ‘Dus hebben we een auto nodig die ons naar de stad brengt,’ zei Annabeth.


  Rachel keek naar de parkeerplaats. Ze trok een gezicht alsof ze iets ging doen waar ze bij voorbaat al spijt van had. ‘Dat regel ik wel.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Annabeth.


  ‘Vertrouw me maar.’


  Annabeth keek ongemakkelijk, maar ze knikte. ‘Oké, ik ga een prisma kopen in de souvenirwinkel. Ik zal proberen een regenboog te maken zodat we het kamp een Irisbericht kunnen sturen.’


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Nico. ‘Ik heb honger.’


  ‘Dan blijf ik bij Rachel,’ zei ik. ‘Ik zie jullie straks op het parkeerterrein.’


  Rachel fronste haar voorhoofd, alsof ze me niet bij zich wilde hebben. Het voelde niet goed, maar ik ging haar toch maar achterna.


  Ze zette koers naar een grote, zwarte auto aan de rand van de parkeerplaats. Het was een Lexus met chauffeur, het soort auto dat je overal in Manhattan zag rondrijden. De chauffeur zat voorin een krant te lezen. Hij droeg een zwart pak en een zonnebril.


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg ik Rachel.


  ‘Wacht hier,’ zei ze ongelukkig. ‘Alsjeblieft.’


  Rachel liep recht op de chauffeur af en zei iets tegen hem. Hij fronste. Rachel zei weer iets. Hij werd bleek en vouwde haastig zijn krant op. De man knikte en haalde zenuwachtig zijn mobiele telefoon tevoorschijn. Na een kort telefoontje opende hij het achterportier zodat Rachel kon instappen. Ze wees in mijn richting en de chauffeur knikte nog verwoeder, alsof hij zei: ja mevrouw, wat u maar wilt, mevrouw.


  Ik snapte niet waarom hij zo gestrest deed.


  Rachel kwam me halen, net op het moment dat Nico en Annabeth de souvenirwinkel uit kwamen.


  ‘Ik heb met Chiron gesproken,’ zei Annabeth. ‘Ze zijn zich zo goed mogelijk op de strijd aan het voorbereiden, maar hij wil ons toch daar hebben. Ze kunnen iedere held gebruiken. Hebben we al een lift?’


  ‘De chauffeur wacht op ons,’ zei Rachel.


  De chauffeur praatte nu met een man in een kakibroek en een poloshirt, waarschijnlijk de klant die de auto had gehuurd. De klant beklaagde zich, maar ik hoorde de chauffeur zeggen: ‘Het spijt me, meneer, een noodgeval. Ik heb een andere auto voor u gebeld.’


  ‘Kom mee,’ zei Rachel. Ze ging ons voor naar de auto en stapte in zonder zelfs maar een blik te werpen op de boze man die de auto had gehuurd. Een minuut later zoefden we de snelweg op. De stoelen waren van leer. Er was meer dan genoeg beenruimte. Achterin was er een minikoelkastje met flesjes water, frisdrank en snacks, en in de hoofdsteun van de voorste stoelen zaten flatscreens. We begonnen ons vol te proppen.


  ‘Waar wilt u naartoe, juffrouw Dare?’ vroeg de chauffeur.


  ‘Dat weet ik nog niet precies, Robert,’ antwoordde Rachel. ‘We moeten gewoon het centrum in om daar, eh, even rond te kijken.’


  ‘Zoals u wilt, juffrouw Dare.’


  Ik keek Rachel aan. ‘Ken je die man?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar hij heeft alles aan de kant geschoven om jou te helpen. Waarom?’


  ‘Hou je ogen nou maar gewoon open,’ zei ze. ‘Help me zoeken.’


  Wat niet echt een antwoord was op mijn vraag.


  We reden ongeveer een half uur door Colorado Springs zonder iets te zien wat volgens Rachel een ingang naar het Labyrint zou kunnen zijn. Ik was me zeer bewust van Rachels schouder die tegen de mijne drukte. Ik bleef me afvragen wie ze eigenlijk was, dat ze op de eerste de beste chauffeur kon aflopen en meteen een lift kreeg.


  Na ongeveer een uur besloten we naar het noorden te rijden, naar Denver, in de hoop dat we in een grotere stad meer kans maakten om een Labyrintingang te ontdekken, maar we werden allemaal zenuwachtig. De tijd begon te dringen.


  Toen we Colorado Springs bijna achter ons hadden gelaten schoot Rachel overeind. ‘De snelweg af!’


  De chauffeur keek haar in zijn achteruitkijkspiegel vragend aan.


  ‘Ik zag iets. Geloof ik. Sla hier af.’


  De chauffeur zwenkte door het verkeer naar rechts en nam de afslag.


  ‘Wat zag je?’ vroeg ik, want het centrum lag een heel stuk achter ons en voor zover ik kon zien waren er in de verre omtrek alleen maar heuvels, grazige weiden en hier en daar een boerderij.


  Rachel liet de chauffeur een weinig hoopvol stemmende onverharde weg op gaan. We reden te snel langs een bord om het te kunnen lezen, maar Rachel las de tekst hardop voor: ‘Western Museum of Mining and Industry’.


  Voor een museum stelde het weinig voor: een klein huis dat op een spoorwegstation leek, met ervoor een uitstalling van boren, pompen en oude graafmachines.


  ‘Daar.’ Rachel wees naar een gat in een heuvel vlakbij, een tunnel die met plaatmateriaal en kettingen was afgesloten. ‘Een oude mijngang.’


  ‘Als ingang naar het Labyrint?’ vroeg Annabeth. ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Kijk dan!’ zei Rachel. ‘Ik bedoel… ík kan het zien, oké?’


  Ze bedankte de chauffeur en we stapten alle vier uit. Hij vroeg geen geld of wat dan ook. ‘Weet u zeker dat u het zo redt, juffrouw Dare? Ik bel met alle liefde uw…’


  ‘Nee!’ onderbrak Rachel hem. ‘Nee, Robert, bedankt. Dat hoeft echt niet.’


  Het museum leek gesloten, dus niemand maakte bezwaar toen we de heuvel op liepen naar de mijnschacht. Toen we bij de ingang kwamen zag ik het teken van Daedalus op het hangslot staan, maar hoe Rachel zoiets kleins vanaf de snelweg had kunnen zien was me een raadsel. Ik raakte het hangslot aan en de kettingen vielen op de grond. We schopten een paar platen opzij en liepen naar binnen. Of we het nu leuk vonden of niet, we waren terug in het Labyrint.


  De aarden wanden van de tunnels veranderden in steen. Ze kronkelden alle kanten uit en maakten vertakkingen, allemaal om ons in verwarring te brengen, maar Rachel had geen moeite om ons de weg te wijzen. We vertelden haar dat we terug moesten naar New York en telkens als we bij een kruising kwamen aarzelde ze niet meer dan een seconde.


  Tot mijn verbazing raakten Annabeth en Rachel onder het lopen met elkaar in gesprek. Annabeth vroeg haar naar haar achtergrond, maar Rachel antwoordde ontwijkend, zodat ze maar over architectuur begonnen. Rachel bleek er door haar kunststudie iets van af te weten. Ze hadden het over de gevels van allerlei gebouwen in New York – ‘Heb je die ooit gezien?’ blablabla – zodat ik even inhield en in een ongemakkelijke stilte naast Nico ging lopen.


  ‘Bedankt dat je ons achterna bent gekomen,’ zei ik uiteindelijk.


  Nico vernauwde zijn ogen. Hij leek niet meer zo boos, alleen nog maar argwanend, behoedzaam. ‘Ik stond bij je in het krijt vanwege de ranch, Percy. Plus… dat ik Daedalus met eigen ogen wilde zien. Minos had gelijk, in zekere zin. Daedalus moest sterven. Niemand mag de dood zo lang ontlopen. Dat is onnatuurlijk.’


  ‘Dat was je de hele tijd al van plan,’ merkte ik op. ‘Daedalus’ ziel ruilen voor die van je zus.’


  Nico liep een meter of vijftig door voordat hij reageerde. ‘Denk niet dat het zo makkelijk was. Uitsluitend in het gezelschap van de doden verkeren. Weten dat ik nooit door de levenden geaccepteerd zou worden. Alleen de doden respecteren me en dan nog slechts uit angst.’


  ‘Je zou geaccepteerd kunnen worden,’ zei ik. ‘Je zou vrienden kunnen maken in het kamp.’


  Hij keek me aan. ‘Denk je dat echt, Percy?’


  Ik antwoordde niet. De waarheid was dat ik het niet wist. Nico was altijd al een beetje anders geweest, maar sinds Bianca’s dood was hij bijna… angstaanjagend geworden. Hij had de ogen van zijn vader, hetzelfde intense, manische vuur waardoor je dacht dat hij geniaal of waanzinnig was. En zoals hij Minos had verjaagd en zichzélf de koning der geesten had genoemd… Het was indrukwekkend geweest, maar het had me ook een onbehaaglijk gevoel gegeven.


  Voordat ik eruit was wat ik hem zou zeggen liep ik tegen Rachel op, die was blijven stilstaan. We waren opnieuw bij een kruising gekomen. De tunnel liep rechtdoor, maar aan de rechterkant splitste zich een zijtunnel af, een ronde schacht die in de vulkanische rots was uitgehouwen.


  ‘Wat is dat?’ vroeg ik.


  Rachel staarde naar de donkere tunnel. In het vage schijnsel van de zaklantaarn zag haar gezicht eruit als een van Nico’s geesten.


  ‘Is dat onze richting?’ vroeg Annabeth.


  ‘Nee,’ antwoordde Rachel zenuwachtig. ‘Helemaal niet.’


  ‘Waarom staan we dan stil?’ vroeg ik.


  ‘Luister,’ zei Nico.


  Ik hoorde de wind door de tunnel waaien, alsof de uitgang vlakbij was. En ik rook een vaag vertrouwde geur, een geur die slechte herinneringen opriep.


  ‘Eucalyptusbomen,’ zei ik. ‘Zoals in Californië.’


  Vorige winter, toen we op de top van Mount Tamalpais slaags raakten met Luuk en de Titaan Atlas, had het precies zo geroken.


  ‘Er bevindt zich iets verdorvens in die tunnel,’ zei Rachel. ‘Iets heel machtigs.’


  ‘En de geur van de dood,’ voegde Nico eraan toe, waardoor ik me al een stuk geruster voelde.


  Annabeth en ik wisselden een blik.


  ‘Luuks ingang,’ zei ze. ‘De toegang tot Mount Othrys, het Titanenpaleis.’


  ‘Ik moet ernaartoe,’ zei ik.


  ‘Nee, Percy.’


  ‘Misschien zit Luuk daar,’ zei ik. ‘Of… of Kronos. Ik wil weten wat er gebeurt.’


  Annabeth aarzelde. ‘Dan gaan we allemaal.’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Dat is te gevaarlijk. Als ze Nico te pakken krijgen, of Rachel, dan zou Kronos ze kunnen gebruiken. Jij blijft hier om over ze te waken.’


  Wat ik niet zei, was dat ik me ook zorgen maakte over Annabeth. Ik was er niet gerust op wat ze zou doen als ze Luuk weer zag. Hij had haar al te vaak bedrogen en gemanipuleerd.


  ‘Percy, niet doen,’ zei Rachel. ‘Ga daar niet in je eentje naartoe.’


  ‘Ik ben zo weer terug,’ beloofde ik. ‘Ik zal geen domme dingen doen.’


  Annabeth haalde haar honkbalpet uit haar zak. ‘Neem dan tenminste deze mee. En doe voorzichtig.’


  ‘Bedankt.’ Ik herinnerde me de vorige keer dat onze wegen zich hadden gescheiden en dat Annabeth me in Mount Saint Helens met een zoen succes had gewenst. Deze keer kreeg ik alleen de pet.


  Ik zette de pet op. ‘Niemand de deur uit.’ En onzichtbaar sloop ik de donkere stenen tunnel in.


  Nog voordat ik bij de uitgang was, hoorde ik stemmen: het grommende, blaffende geluid van de zeedemonische smeden, de telchines.


  ‘We hebben tenminste de kling in veiligheid kunnen brengen,’ zei er een. ‘De meester zal ons toch nog belonen.’


  ‘Ja! Ja!’ krijste een tweede. ‘Belonen zonder weerga!’


  Een andere stem, ditmaal die van een mens, zei: ‘Nou, goed hoor. Eh… als jullie mij niet meer nodig hebben…’


  ‘Nee, halfbloed!’ zei een telchine. ‘Je moet ons helpen met de presentatie. Dat is een grote eer!’


  ‘Goh, bedankt,’ zei de halfbloed en ik besefte dat het Ethan Nakamura was, de jongen die ervandoor was gegaan nadat ik zijn leven had gered in de arena.


  Ik sloop naar het eind van de tunnel. Ik moest mezelf eraan herinneren dat ik onzichtbaar was. Als het goed was konden ze me niet zien.


  Een vlaag koude lucht sloeg me in het gezicht. Ik stond vlak onder de top van Mount Tam. Onder me strekte de Stille Oceaan zich uit, grijs onder een bewolkte hemel. Ongeveer zes meter lager plaatsten twee telchines iets op een groot rotsblok; iets langs en duns dat in een zwarte doek was gewikkeld. Ethan hielp hen de doek eraf te halen.


  ‘Kijk uit, stommerd,’ beet de telchine hem toe. ‘Eén aanraking en de kling scheidt je ziel van je lichaam.’


  Ethan slikte zenuwachtig. ‘Misschien moeten jullie hem dan maar uitpakken.’


  Ik keek omhoog naar de top, waar een zwartmarmeren fort opdoemde, net zoals ik in mijn dromen had gezien. Met zijn vijftien meter hoge muren deed het me denken aan een uit zijn krachten gegroeid mausoleum. Ik snapte niet hoe het stervelingen kon ontgaan. Aan de andere kant: alles onder de top zag er wazig uit, alsof er zich tussen mij en de onderkant van de berg een dichte sluier bevond. Er hing magie in de lucht, een uitzonderlijk krachtige Mist. Boven mijn hoofd vormden de wolken een enorme trechter. Ik zag Atlas niet, maar ik hoorde hem in de verte kreunen, nog steeds zwoegend onder het gewicht van de hemel, een klein stukje voorbij het fort.


  ‘Zo!’ zei de telchine. Eerbiedig tilde hij het wapen op en het bloed stolde in mijn aderen.


  Het was een zeis, een twee meter lang blad, gebogen als een halvemaan, met een houten, met leer omwikkeld handvat. Het blad glinsterde in de kleur van staal en van brons. Het was het wapen van Kronos, het wapen dat hij had gebruikt om zijn vader, Uranus, in stukken te snijden, alvorens de goden het hem hadden afgenomen en hém in stukken hadden gesneden en in Tartarus hadden gegooid. Het wapen was opnieuw gesmeed.


  ‘We moeten het wijden met bloed,’ zei de telchine. ‘Daarna zul jij, halfbloed, ons helpen het te presenteren wanneer onze heer ontwaakt.’


  Mijn bloed bonsde in mijn oren terwijl ik naar het fort holde. Het liefst was ik zo ver mogelijk bij dat afschuwelijke mausoleum vandaan gebleven, maar ik wist wat me te doen stond. Ik moest voorkomen dat Kronos zou herrijzen. Dit kon wel eens mijn enige kans zijn.


  Ik stoof door een donkere hal de hoofdzaal in. De vloer blonk als een concertvleugel, diepzwart en toch licht. Langs de muren stonden zwartmarmeren beelden. Ik herkende ze niet, maar ik wist dat ik naar beeltenissen keek van de Titanen die vóór de goden hadden geheerst. Achter in de zaal, met aan weerszijden een bronzen vuurkorf, bevond zich een verhoging. En op de verhoging stond de gouden sarcofaag.


  Op het geknetter van het vuur na was het doodstil in de zaal. Luuk was er niet. Geen bewakers. Niets.


  Het was te makkelijk, maar toch liep ik naar de verhoging.


  De sarcofaag zag er precies zo uit als in mijn herinnering, ongeveer drie meter lang en veel te groot voor een mens. Hij was kunstig bewerkt met taferelen van dood en verderf, goden die onder strijdwagens werden vermorzeld, tempels en beroemde historische gebouwen die werden neergehaald en in vlammen opgingen. Er straalde een extreme kou van de kist af, alsof ik een vriezer in liep. Mijn adem begon te dampen.


  Ik trok Doemtij en het vertrouwde gewicht van het zwaard in mijn hand stelde me enigszins gerust.


  Telkens als ik in de buurt van Kronos was gekomen had ik zijn boosaardige stem in mijn hoofd gehoord. Waarom zweeg hij nu? Hij was in duizend stukjes gehakt, met zijn eigen zeis. Wat zou ik aantreffen als ik dat deksel optilde? Hoe hadden ze een lichaam voor hem kunnen maken?


  Ik wist het niet. Ik wist alleen maar dat als hij op het punt stond te herrijzen, ik hem moest vellen voordat hij zijn zeis in handen kreeg. Ik moest een manier bedenken om hem tegen te houden.


  Ik boog me over de doodskist. Het deksel was nog rijker bewerkt dan de zijkanten, met taferelen van slachtpartijen en machtsvertoon. In het midden stond een inscriptie in een schrift dat nog ouder was dan het Grieks – een magische taal. Ik kon het niet precies lezen, maar ik wist wat er stond: kronos, heer der tijd.


  Mijn hand raakte het deksel. Mijn vingertoppen werden blauw. Op mijn zwaard vormde zich rijp.


  Toen hoorde ik iets achter me, naderende stemmen. Het was nu of nooit. Ik schoof het gouden deksel opzij en met een enorme dreun viel het op de grond.


  Ik hief mijn zwaard, klaar om toe te stoten. Maar toen ik in de kist keek begreep ik niet wat ik zag. Sterfelijke benen, gehuld in een camouflagebroek, de handen gevouwen op de buik. In de borstkas ontbrak één stukje. Precies op de plek waar het hart had moeten zitten zag ik een rond, zwart gat ter grootte van een kogelwond. De ogen waren gesloten. De huid was bleek. Blond haar… en een litteken over de linkerkant van het gezicht.


  Degene die in de doodskist lag was Luuk.


  Ik had hem meteen moeten doden. Ik had de punt van Doemtij met al mijn kracht omlaag moeten stoten. Maar ik was te verbijsterd. Ik begreep het niet. Hoezeer ik Luuk ook haatte, hoe vaak hij mij ook had verraden, ik snapte gewoonweg niet wat hij in die kist deed en waarom hij er zo dood, zo morsdood uitzag.


  De stemmen van de telchines klonken nu pal achter me.


  ‘Wat is hier gebeurd!’ riep een van de monsters uit toen hij het deksel zag. Ik vergat dat ik onzichtbaar was en maakte me struikelend uit de voeten om me achter een marmeren zuil te verbergen.


  ‘Voorzichtig!’ waarschuwde de andere demon. ‘Misschien verrijst hij al. We moeten hem de geschenken aanbieden. Snel!’


  De twee telchines schuifelden naar voren en knielden, terwijl ze de zeis op de doek omhooghielden. ‘Heer,’ zei de ene. ‘Uw machtssymbool is opnieuw gesmeed.’


  Stilte. Er bewoog niets in de sarcofaag.


  ‘Dwaas,’ mompelde de andere telchine. ‘Hij moet eerst zijn halfbloed hebben.’


  Ethan deed een stap naar achteren. ‘Hé, wat bedoel je, hij moet eerst mij hebben?’


  ‘Lafaard!’ beet de eerste telchine hem toe. ‘Hij vraagt niet om je dood. Alleen je trouw. Zweer dat je hem zult dienen. Verwerp de goden. Meer niet.’


  ‘Nee!’ schreeuwde ik. Het was stom, maar ik stoof de zaal in en zette de pet af. ‘Ethan, niet doen!’


  ‘Indringer!’ De telchines ontblootten hun zeehondentanden. ‘De meester zal weldra met jou afrekenen. Opschieten, jongen!’


  ‘Ethan,’ smeekte ik, ‘luister niet naar ze. Help me hem te vernietigen.’


  Ethan wendde zich naar mij. Zijn ooglapje ging schuil in de schaduwen op zijn gezicht. Er lag iets van medelijden in zijn blik. ‘Ik zei dat je me niet moest sparen, Percy. “Oog om oog, tand om tand.” Ken je dat spreekwoord niet? Ik heb de betekenis ervan door schade en schande geleerd, toen ik ontdekte wie mijn goddelijke ouder was. Ik ben het kind van Nemesis, de godin van de wraak. En dit is waartoe ik hier ben.’


  Hij draaide zich om naar de verhoging. ‘Ik verwerp de goden! Wat hebben zij ooit voor mij gedaan? Ik zal zorgen dat ze worden vernietigd. Ik zal Kronos dienen.’


  Het gebouw rommelde. Er rees bij Ethan Nakamura’s voeten een sliert blauw licht uit de grond op. Het licht zweefde naar de doodskist en begon te trillen, als een wolk pure energie. Toen daalde het in de sarcofaag neer.


  Luuk schoot overeind. Zijn ogen gingen open en ze waren niet meer blauw. Ze waren van goud, dezelfde kleur als de doodskist. Het gat in zijn borst was verdwenen. Zijn lichaam was af. Hij sprong soepel uit de kist en waar zijn voeten de vloer raakten bevroor het marmer tot ijskraters.


  Hij keek Ethan en de telchines met die verschrikkelijke gouden ogen aan alsof hij een pasgeboren baby was en niet goed begreep wat hij zag. Toen keek hij naar mij en er verscheen een glimlach van herkenning op zijn lippen.


  ‘Dit lichaam is goed voorbereid.’ Het was alsof zijn stem als een scheermes over mijn huid ging. Het was de stem van Luuk, maar ook weer niet. Onder zijn stem klonk een ander, afschrikwekkender geluid, een eeuwenoud, koud geluid als van metaal dat over rotsen schraapt. ‘Vind je ook niet, Percy Jackson?’


  Ik kon me niet bewegen. Ik kon niet antwoorden.


  Kronos gooide zijn hoofd achterover en lachte. Het litteken op zijn gezicht rimpelde.


  ‘Luuk vreesde jou,’ zei de stem van de Titaan. ‘Zijn jaloezie en zijn haat zijn een machtig wapen geweest. Ze hebben hem gehoorzaam gehouden. Daarvoor wil ik je danken.’


  Ethan viel in doodsangst op de grond. Hij bedekte zijn gezicht met zijn handen. De telchines hielden trillend de zeis omhoog.


  Uiteindelijk kwam ik weer bij zinnen. Ik viel aan op het ding dat ooit Luuk was geweest en stootte mijn zwaard recht in zijn borst, maar de slag ketste af op zijn huid alsof die van zuiver staal was gemaakt. Hij keek me geamuseerd aan. Toen gebaarde hij met zijn hand en ik vloog de zaal door.


  Ik knalde tegen een zuil aan. Wankelend kwam ik overeind en ik knipperde met mijn ogen vanwege de sterretjes, maar Kronos had zijn zeis al beetgepakt.


  ‘Ah… veel beter,’ zei hij. ‘Diábolo noemde Luuk hem. Nu hij opnieuw gesmeed is zal ik er goed gebruik van maken.’


  ‘Wat hebt u met Luuk gedaan?’ kreunde ik.


  Kronos hief zijn zeis. ‘Hij dient mij met heel zijn wezen, zoals ik eis. Het verschil is dat hij jou vreesde, Percy Jackson. Ik niet.’


  Op dat moment nam ik de benen. Ik dacht er niet eens over na. Geen discussie in mijn hoofd van: goh, zal ik hem het hoofd bieden en nog eens proberen hem te verslaan? Geen moment. Ik ging er gewoon vandoor.


  Maar mijn voeten voelden aan als lood. Om me heen vertraagde de tijd, alsof de wereld in stroop veranderde. Ik had dit eerder gevoeld en ik wist dat het de macht van Kronos was. Zijn aanwezigheid was zo sterk dat hij zelfs de tijd naar zijn hand kon zetten.


  ‘Ren dan, kleine held,’ zei hij lachend. ‘Rennen!’


  Ik keek achterom en zag hem op zijn gemak aan komen lopen, zwaaiend met zijn zeis alsof hij ervan genoot hem weer in zijn handen te voelen. Geen wapen in de hele wereld dat hem kon tegenhouden. Nog geen wagonlading goddelijk brons.


  Hij was drie meter bij me vandaan toen ik iemand mijn naam hoorde roepen.


  Het was Rachel.


  Er vloog iets langs me heen en Kronos werd in zijn oog geraakt door een blauwe plastic haarborstel.


  ‘Au!’ riep hij. Eén moment was het alleen Luuks stem, verrast en gepijnigd. Mijn ledematen werden bevrijd en ik rende regelrecht in de armen van Rachel, Nico en Annabeth, die ontzet en met grote ogen bij de ingang van de zaal stonden.


  ‘Luuk?’ riep Annabeth. ‘Wat…’


  Ik greep haar bij haar T-shirt en trok haar met me mee. Met een voor mij ongekende snelheid rende ik het fort uit. We waren bijna bij de ingang van het Labyrint toen ik een oorverdovend gebrul hoorde, de stem van Kronos, die zich weer van het lichaam meester had gemaakt. ‘GRIJP ZE!’


  ‘Nee!’ schreeuwde Nico. Hij klapte in zijn handen en recht voor het fort verrees een scherpe rotspunt, zo hoog als een truck met oplegger. De trilling die het veroorzaakte was zo hevig dat de voorste zuilen van het gebouw instortten. Ik hoorde gedempt geschreeuw van de telchines in het gebouw. Overal dwarrelde stof op.


  We doken het Labyrint in en bleven rennen, terwijl het gehuil van de Heer der Titanen de wereld achter ons op zijn grondvesten deed schudden.


  17 De verloren gewaande god spreekt


  We renden door totdat we niet meer konden. Rachel leidde ons veilig langs alle vallen, zonder dat we wisten welke kant we uit moesten, als het maar weg was van die duistere berg en het gebrul van Kronos.


  We hielden stil in een tunnel met wanden van wit gesteente waar het vocht vanaf droop en die deel leek uit te maken van een natuurlijke grot. Achter ons hoorde ik niks, maar ik voelde me er niet veiliger door. Ik herinnerde me nog heel goed de onnatuurlijk gouden ogen die me vanuit Luuks gezicht hadden aangestaard en het gevoel dat mijn ledematen langzaam in steen veranderden.


  ‘Ik kan niet meer,’ bracht Rachel hijgend uit, terwijl ze naar haar borstkas greep.


  Annabeth had onder het rennen de hele tijd gehuild. Nu stortte ze in en liet haar hoofd tussen haar knieën zakken. Haar gesnik echode door de tunnel. Nico en ik gingen naast elkaar zitten. Hij liet zijn zwaard naast het mijne op de grond vallen en ademde beverig in.


  ‘Dat was goed shit,’ zei hij, wat ik geen slechte samenvatting vond.


  ‘Je hebt ons leven gered,’ zei ik.


  Nico veegde het stof van zijn gezicht. ‘Dat is de schuld van de meisjes. Die hebben me meegesleept. Het was het enige waarover ze het eens konden worden: dat je er een puinhoop van zou maken als we je niet te hulp schoten.’


  ‘Fijn, dat vertrouwen.’ Ik liet het licht van mijn zaklantaarn door de grot schijnen. Het water drupte traag van de stalactieten. ‘Nico… je, eh, hebt jezelf min of meer verraden.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Die muur van zwarte steen. Dat was nogal indrukwekkend. Als Kronos nog niet wist wie je was, dan heeft hij het nu wel door – een kind van de Onderwereld.’


  Nico fronste zijn voorhoofd. ‘Nou en?’


  Ik gaf het op. Waarschijnlijk wilde hij gewoon niet laten merken hoe bang hij was en ik kon het hem niet kwalijk nemen.


  Annabeth tilde haar hoofd op. Haar ogen waren rood van het huilen. ‘Wat… wat was er met Luuk aan de hand? Wat hebben ze met hem gedaan?’


  Ik vertelde haar wat ik in de doodskist had gezien, hoe het laatste stukje van Kronos’ geest Luuks lichaam was binnengegaan nadat Ethan Nakamura trouw had gezworen.


  ‘Nee,’ zei Annabeth. ‘Dat kan niet waar zijn. Hij kan onmogelijk…’


  ‘Hij heeft zichzelf aan Kronos overgeleverd,’ zei ik. ‘Ik vind het vreselijk, Annabeth, maar Luuk is er niet meer.’


  ‘Het is niet waar!’ hield ze vol. ‘Dat zag je toen Rachel hem raakte.’


  Ik knikte en keek Rachel bewonderend aan. ‘Je hebt de Heer der Titanen met een blauwe plastic haarborstel in zijn oog geraakt.’


  ‘Ik had niks anders,’ zei Rachel opgelaten.


  ‘Maar je zág het toch?’ drong Annabeth aan. ‘Toen je hem raakte was hij even, een seconde lang, verbluft. Toen kwam hij weer bij zinnen.’


  ‘Misschien zat Kronos nog niet helemaal in zijn lichaam of zo,’ zei ik. ‘Het betekent nog niet dat Luuk de zaak in de hand had.’


  ‘Volgens mij wíl jij gewoon dat Luuk slecht is,’ schreeuwde Annabeth. ‘Jij weet niet hoe hij vroeger was, Percy. Ik wel!’


  ‘Wat heb jij toch?’ snauwde ik. ‘Waarom blijf je hem maar verdedigen?’


  ‘Hé, jongens,’ zei Rachel. ‘Kappen.’


  Annabeth wendde zich tot haar. ‘Hou je erbuiten, sterfelijk meisje! Als jij er niet was geweest…’


  Wat ze wilde zeggen bleef in haar keel steken. Ze liet haar hoofd zakken en begon weer hartverscheurend te snikken. Ik wilde haar troosten, maar wist niet hoe. Ik was nog steeds verdoofd, alsof Kronos’ tijdsvertragende effect mijn hersenen had aangetast. Het wilde maar niet tot me doordringen wat ik had gezien. Kronos leefde. Hij was gewapend. En het eind van de wereld was waarschijnlijk nabij.


  ‘We moeten verder,’ zei Nico. ‘Hij stuurt vast monsters achter ons aan.’


  We waren geen van allen in staat om nog te rennen, maar Nico had gelijk. Ik hees mezelf overeind en hielp Rachel opstaan.


  ‘Je was geweldig daarnet,’ zei ik tegen haar.


  Ze wist een flauw glimlachje tevoorschijn te toveren. ‘Tja, ik wilde niet dat je zou doodgaan.’ Ze bloosde. ‘Ik bedoel… gewoon, je weet wel. Je staat zo diep bij me in het krijt dat je nog lang niet dood kunt, toch?’


  Ik knielde naast Annabeth neer. ‘Hé, sorry. We moeten verder.’


  ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Het gaat wel.’


  Het ging duidelijk níét. Maar ze kwam overeind en we vervolgden onze zwerftocht door het Labyrint.


  ‘Terug naar New York,’ zei ik. ‘Rachel kun jij…’


  Ik bleef als aan de grond genageld staan. De straal van mijn zak -lantaarn was een paar meter voor ons uit op een vertrapt stukje rode stof gevallen. Het was een rastapet: de pet die Grover altijd droeg.


  Met trillende handen raapte ik de pet op. Hij zag eruit alsof er een grote modderige laars op was gaan staan. Na alles wat we vandaag hadden meegemaakt was de gedachte dat Grover iets was overkomen me te veel.


  Toen zag ik iets anders. De bodem van de grot was nat en papperig van het water dat van de stalactieten droop. Ik zag grote voetafdrukken, zoals die van Tyson, en een aantal kleinere – geitenhoeven – die naar links gingen.


  ‘We moeten ze volgen,’ zei ik. ‘Ze zijn die kant uit gegaan. Het moet nog maar pas zijn geweest.’


  ‘En Kamp Halfbloed?’ vroeg Nico. ‘We hebben geen tijd.’ ‘We moeten hen zien te vinden,’ drong Annabeth aan. ‘Het zijn onze vrienden.’


  Ze raapte Grovers geplette pet op en ging voorop.


  Ik liep achter haar aan en bereidde me op het ergste voor. De tunnel was verraderlijk. Er zaten onverwachte hellingen in en hij was glad van de aanslag. De helft van de tijd glibberden we meer dan dat we liepen.


  Uiteindelijk kwamen we onder aan een helling bij een grote grot met reusachtige stalagmieten. In het midden stroomde een onderaardse rivier en aan de oever zat Tyson, die Grover in zijn armen wiegde. Grovers ogen waren gesloten. Hij bewoog niet.


  ‘Tyson!’ schreeuwde ik.


  ‘Percy! Kom snel!’


  We renden naar hem toe. Grover was niet dood, maar zijn hele lichaam beefde, alsof hij het ijskoud had.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ik.


  ‘Zo veel,’ mompelde Tyson. ‘Grote slang. Grote honden. Mannen met zwaarden. Maar toen… kwamen we hier in de buurt. Grover was opgewonden. Hij rende. En toen we hier naar binnen gingen viel hij. En hij stond niet meer op.’


  ‘Zei hij iets?’ vroeg ik.


  ‘Hij zei: “We zijn vlakbij.” Toen viel hij met zijn hoofd op de rotsen.’


  Ik knielde naast Grover neer. Ik had Grover maar één keer bewusteloos gezien en dat was in New Mexico geweest, toen hij de aanwezigheid van Pan had gevoeld. Ik scheen met mijn zaklantaarn door de ruimte. De rotsen glinsterden. Achterin bevond zich een doorgang naar een andere grot met aan weerszijden reusachtige kristallen kolommen die eruitzagen als diamanten. En daarachter…


  ‘Grover,’ zei ik. ‘Wakker worden.’


  ‘Ehhhhh.’


  Annabeth knielde ook naast hem neer en spetterde ijskoud water uit de rivier in zijn gezicht.


  Grover proestte en knipperde met zijn ogen. ‘Percy? Annabeth? Waar…’


  ‘Het is oké,’ zei ik. ‘Je bent flauwgevallen. De aanwezigheid was je te veel.’


  ‘Ik… ik herinner het me weer. Pan.’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Achter die ingang bevindt zich iets heel machtigs.’


  Aangezien Tyson en Grover Rachel nog niet kenden, stelde ik hen snel aan elkaar voor. Tyson zei tegen Rachel dat ze knap was, waarbij Annabeths neusgaten zo begonnen te trillen dat het leek alsof er elk moment vuur uit kon komen.


  ‘Oké,’ zei ik. ‘Kom, Grover, steun maar op mij.’


  Annabeth en ik hielpen hem overeind en samen waadden we door de ondergrondse rivier. Er stond een sterke stroming. Het water kwam tot ons middel. Ik dwong mezelf droog te blijven, wat een handig kunstje is, maar de anderen hadden er weinig aan en ik voelde nog steeds de kou, alsof we door een sneeuwbank waadden.


  ‘Ik denk dat we in Carlsbad Caverns zijn,’ zei Annabeth met klapperende tanden. ‘Misschien een nog onontdekt deel.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Carlsbad ligt in New Mexico,’ zei ze. ‘Het zou een verklaring zijn voor afgelopen winter.’


  Ik knikte. Grover was bezwijmd toen we door New Mexico waren getrokken. Daar had hij de macht van Pan het sterkst gevoeld.


  We kwamen het water uit en liepen verder. De kristallen zuilen torenden steeds hoger boven ons uit en de macht die zich vanuit de grot erachter verspreidde zwol aan. Ik had me eerder in de aanwezigheid van goden bevonden, maar dit was anders. Mijn huid tintelde van de levensenergie. De vermoeidheid viel van me af alsof ik een nacht goed had geslapen. Ik werd sterker, zoals een plant in zo’n time-lapse filmpje waarbij om de zoveel tijd een foto wordt gemaakt. En de geur die uit de grot kwam had niets te maken met de natte, bedompte rotsbodem. Hij rook naar bomen en bloemen op een warme zomerdag.


  Grover jankte van opwinding. Ik was te verbijsterd om te praten. Zelfs Nico leek met stomheid geslagen. We stapten de grot in en Rachel zei: ‘O, wauw!’


  De muren glinsterden van de rode, groene en blauwe kristallen. In het vreemde licht groeiden prachtige planten: gigantische orchideeën, stervormige bloemen, wingerds met oranje en paarse bessen die tussen de kristallen door kronkelden. De bodem van de grot was bedekt met zacht, groen mos. Het plafond boven ons hoofd was hoger dan dat van een kathedraal en het fonkelde als een melkwegstelsel. In het midden van de grot stond een Romeins bed van verguld hout in de vorm van een krullerige U met fluwelen kussens erop. Eromheen bevonden zich dieren, maar het waren dieren die onmogelijk nog konden leven. Er was een dodo, iets wat eruitzag als een kruising tussen een wolf en een tijger, een enorm knaagdier dat de oermoeder van de marmotten had kunnen zijn en een wolharige mammoet, die achter het bed scharrelde en met zijn slurf bessen plukte.


  Op het bed lag een oude sater. Terwijl we naar binnen liepen nam hij ons met zijn hemelsblauwe ogen op. Zijn gekrulde haar was witgrijs, net als zijn puntige baardje. Zelfs de geitenvacht op zijn benen was doorschoten met grijs. Zijn hoorns waren enorm – gekromd en glanzend bruin. Hij zou ze nooit zoals Grover onder een pet kunnen verbergen. Om zijn nek hing een aantal rietfluiten.


  Grover viel op zijn knieën voor het bed neer. ‘Heer Pan!’


  De god glimlachte vriendelijk, maar zijn ogen stonden droevig. ‘Grover, mijn beste, dappere sater. Ik heb heel lang op je gewacht.’


  ‘Ik… ik was verdwaald,’ verontschuldigde Grover zich.


  Pan lachte. Het was een betoverend geluid, als de eerste bries in de lente, dat de hele grot met hoop vervulde. De tijger-wolf zuchtte en liet zijn kop op de knie van de god rusten. De dodo pikte liefdevol aan de hoeven van de god, terwijl hij achter in zijn snavel vreemde geluidjes maakte. Ik had durven zweren dat hij ‘It’s a Small World’ neuriede.


  Maar Pan zag er vermoeid uit. Zijn gedaante flakkerde alsof hij uit Mist bestond.


  Ook mijn andere vrienden lieten zich op hun knieën zakken. Er lag ontzag op hun gezicht. Ik knielde naast hen neer.


  ‘Dat is een neuriënde dodo,’ merkte ik stompzinnig op.


  De ogen van de god twinkelden. ‘Ja, dat is Dede. Mijn kleine actrice.’


  Dede de dodo keek hem verbolgen aan. Ze pikte naar Pans knie en neuriede iets wat op een dodenmis leek.


  ‘Zo’n mooie plek heb ik nog nooit gezien!’ zei Annabeth. ‘Veel mooier dan alle gebouwen die ooit zijn ontworpen.’


  ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt, meisje,’ zei Pan. ‘Het is een van de laatste stukjes wildernis. Mijn bovengrondse rijk is verdwenen, vrees ik. Er zijn nog maar een paar gebiedjes over. Kleine stukjes leven. Dit is nog ongerept… zolang het nog duurt.’


  ‘Heer,’ zei Grover, ‘alstublieft! U moet meekomen naar het kamp. De ouderlingen zullen hun ogen niet geloven. Ze zullen gek van vreugde zijn! U kunt de wereld redden!’


  Pan legde zijn hand op Grovers hoofd en woelde door zijn krullen. ‘Je bent nog zo jong, Grover. Zo goed en waarachtig. Ik denk dat ik de juiste keus heb gemaakt.’


  ‘Keus?’ zei Grover. ‘Ik… ik begrijp het niet.’


  Het beeld van Pan trilde en veranderde heel even in nevel. De reuzenmarmot dook met een verschrikt gekrijs onder het bed. De wolharige mammoet gromde zenuwachtig. Dede stak haar kop onder haar vleugel. Toen nam Pan zijn oude gedaante weer aan.


  ‘Ik slaap al eonen lang,’ zei de god troosteloos. ‘Mijn dromen zijn duister. Zo nu en dan ontwaak ik en telkens blijf ik minder lang wakker. En nu naderen we het eind.’


  ‘Wat?’ riep Grover uit. ‘Dat kan niet! U bent hier!’


  ‘Mijn beste sater,’ zei Pan. ‘Ik heb het de wereld tweeduizend jaar geleden proberen te vertellen. Ik heb het Lysas laten weten, een sater die erg op jou leek. Hij leefde in Ephesos en hij heeft het wereldkundig willen maken.’


  Annabeth sperde haar ogen open. ‘Dat oude verhaal. Een zeeman die langs de kust van Ephesos voer hoorde iemand op het land schreeuwen: ‘De grote Pan is dood. Zeg het voort!’


  ‘Maar dat was niet waar!’ zei Grover.


  ‘Jullie soort heeft het nooit geloofd,’ zei Pan. ‘Jullie lieve, koppige saters weigerden mijn heengaan te accepteren. Dat waardeer ik in jullie, maar jullie hebben het onvermijdelijke slechts uitgesteld. Jullie hebben mijn langdurige, pijnlijke heengaan, mijn duistere schemerslaap slechts verlengd. Maar daar moet nu een eind aan komen.’


  ‘Nee!’ Grovers stem trilde.


  ‘Beste Grover,’ zei Pan. ‘Je moet de waarheid accepteren. Je metgezel Nico snapt het.’


  Nico knikte traag. ‘Hij is stervende. Hij had allang gestorven moeten zijn. Dit… dit is meer een soort herinneringsbeeld.’


  ‘Maar goden kunnen niet sterven.’


  ‘Ze kunnen vervagen,’ zei Pan, ‘wanneer alles waar ze ooit voor hebben gestaan verdwenen is. Wanneer ze geen macht meer hebben en hun heilige plaatsen verdwijnen. De wildernis is nu zo klein, mijn beste Grover, zo versnipperd, dat geen god haar nog kan redden. Mijn rijk is verdwenen. Daarom moet jij een boodschap voor mij overbrengen. Ik wil dat je naar de Raad teruggaat. Jij moet de saters, de dryaden en de andere natuurgeesten vertellen dat de grote god Pan werkelijk dood is. Vertel hun over mijn heengaan. Want zij zullen de hoop moeten opgeven dat ik hen kom redden. Dat kan ik niet. Jullie moeten jezelf verlossen. Jullie moeten…’


  Hij zweeg en keek met gefronst voorhoofd naar de dodo, die weer aan het neuriën was.


  ‘Dede, wat doe je?’ vroeg Pan. ‘Ben je alweer Kumbaya aan het zingen?’


  Dede keek hem onschuldig aan en knipperde met haar gele ogen.


  Pan zuchtte. ‘Het cynisme viert hoogtij. Maar zoals ik al zei, mijn beste Grover, jullie moeten mijn roeping overnemen.’


  ‘Maar… Nee!’ jammerde Grover.


  ‘Wees sterk,’ zei Pan. ‘Je hebt me gevonden. En nu moet je me laten gaan. Je moet mijn geest met je meedragen. Hij kan niet langer door een god worden gedragen. Jullie moeten het zelf doen.’


  Pan keek me recht aan met zijn blauwe ogen en het drong tot me door dat hij het niet alleen over de saters had. Hij bedoelde ook halfbloeden, en mensen. Iedereen.


  ‘Percy Jackson,’ zei de god. ‘Ik weet wat je vandaag hebt gezien. Ik ken je twijfels. Maar ik vertrouw je dit nieuws toe: wanneer de tijd daar is, zul jij niet door angst worden geregeerd.’


  Hij wendde zich tot Annabeth. ‘Dochter van Athena, jouw tijd komt. Je zult een belangrijke rol spelen, ook al is het wellicht niet de rol die je had verwacht.’


  Toen keek hij naar Tyson. ‘Meester cycloop, wanhoop niet. Helden maken zelden onze verwachtingen waar. Maar jij, Tyson… jouw naam zal generaties lang onder de cyclopen voortleven. En juffrouw Rachel Dare…’


  Rachel schrok toen hij haar naam zei. Ze deinsde achteruit alsof ze iets vreselijks had gedaan, maar Pan glimlachte. Hij hief zijn hand in een zegenend gebaar.


  ‘Jij denkt dat de dingen niet meer goedgemaakt kunnen worden,’ zei hij, ‘maar jij bent net zo belangrijk als je vader.’


  ‘Ik…’ Rachel zweeg verward. Er gleed een traan over haar wang.


  ‘Ik weet dat jullie dit nu niet geloven,’ vervolgde Pan, ‘maar kijk uit naar mogelijkheden. Ze zullen komen.’


  Ten slotte wendde hij zich tot Grover. ‘Mijn dierbare sater,’ zei Pan vriendelijk. ‘Wil je mijn boodschap overbrengen?’


  ‘Dat… dat kan ik niet.’


  ‘Dat kun je wel,’ zei Pan. ‘Jij bent de sterkste en de dapperste sater. Jouw hart is waarachtig. Niemand heeft zo sterk in mij geloofd als jij. Daarom moet jij mijn boodschap overbrengen en daarom moet jij als eerste mij laten gaan.’


  ‘Ik wil het niet.’


  ‘Ik weet het,’ zei Pan. ‘Maar mijn naam, Pan… oorspronkelijk betekende mijn naam “rustiek”. Wist je dat? In de loop der tijd is de betekenis veranderd in “alles”. De geest van de wildernis moet nu op jullie allemaal overgaan. Jullie moeten iedereen die je tegenkomt laten weten: als je Pan wilt ontmoeten, draag dan de geest van Pan in je mee. Breng beetje bij beetje de wildernis terug, ieder in zijn eigen hoekje van de wereld. Je kunt niet blijven wachten totdat iemand anders het voor je doet, zelfs niet een god.’


  Grover droogde zijn ogen. Toen kwam hij langzaam overeind. ‘Ik heb mijn hele leven naar u gezocht. Nu… laat ik u gaan.’


  Pan glimlachte. ‘Dank je, mijn dierbare sater. Mijn laatste zegen.’


  Hij sloot zijn ogen en het beeld van de god loste op. De witte mist vormde flarden energie, maar die was niet zo angstaanjagend als de machtige blauwe energie die ik bij Kronos had gezien. Hij vulde de grot. Een rookpluim ging recht mijn mond in, en die van Grover en van de anderen. De schittering van de kristallen nam af. De dieren keken ons verdrietig aan. Dede de dodo zuchtte. Toen werden ze allemaal grijs en vielen tot stof uiteen. De wingerdranken verwelkten. We stonden met ons zessen in een donkere grot bij een leeg bed.


  Ik knipte mijn zaklantaarn aan.


  Grover haalde diep adem.


  ‘Gaat het?’ vroeg ik hem.


  Hij zag er ouder en droeviger uit. Hij nam zijn pet van Annabeth aan, borstelde de modder eraf en zette hem stevig op zijn krullen.


  ‘We moeten gaan en het ze vertellen,’ zei hij. ‘De grote god Pan is dood.’


  18 Grover veroorzaakt stampij


  Afstanden waren korter in het Labyrint. Maar tegen de tijd dat Rachel ons weer terug had gebracht bij Times Square, voelde mijn lichaam aan alsof we toch gewoon vanaf New Mexico hierheen waren gehold. We gingen de keldertrap van het Marriott op en even later stonden we knipperend met onze ogen in het schelle zonlicht op de stoep naar het verkeer en de menigte te staren.


  Ik kon niet zeggen wat minder werkelijk leek: New York of de kristallen grot waar ik een god had zien sterven.


  Ik ging mijn vrienden voor naar een steeg, waar ik een mooie echo zou hebben. Toen floot ik vijf keer – zo hard als ik kon.


  Een minuut later hapte Rachel naar adem. ‘Wat zijn ze mooi!’


  Een vlucht pegasussen daalde zigzaggend tussen de wolkenkrabbers uit de hemel neer. Blackjack vloog voorop met in zijn kielzog vier van zijn witte kameraden.


  Hé, chef! zei hij in mijn hoofd. Je leeft nog!


  ‘Ja,’ beaamde ik. ‘Het geluk is met de dommen. Hoor eens, we hebben een lift nodig naar het kamp. Met spoed.’


  Dat is mijn specialiteit! O, man, heb je die cycloop bij je? Hé, Guido! Hoe is het met je rug?


  De pegasus Guido kreunde en begon te klagen, maar uiteindelijk was hij bereid om Tyson op zijn rug te nemen. Iedereen steeg op, behalve Rachel.


  ‘Nou,’ zei ze tegen me, ‘dat was het dan.’


  Ik knikte ongemakkelijk. We wisten allebei dat ze niet mee kon naar het kamp. Ik wierp een blik op Annabeth, die deed alsof ze druk bezig was met haar pegasus.


  ‘Bedankt, Rachel,’ zei ik. ‘Zonder jou was het ons nooit gelukt.’


  ‘Ik had het niet willen missen. Eh, behalve dat bijna doodgaan dan, en Pan…’ haar stem stierf weg.


  ‘Hij zei iets over je vader,’ herinnerde ik me. ‘Wat bedoelde hij daarmee?’


  Rachel frunnikte aan het riempje van haar rugzak. ‘Mijn vader… Mijn vaders werk. Hij is een nogal bekende zakenman.’


  ‘Je bent dus… rijk?’


  ‘Eh, ja.’


  ‘Daarom kon je die chauffeur ons laten rijden. Je zei gewoon wie je vader was en…’


  ‘Ja,’ onderbrak Rachel me. ‘Percy… mijn vader is projectontwikkelaar. Hij vliegt de hele wereld over op zoek naar stukken braakliggend land.’ Ze haalde beverig adem. ‘Wildernis. Hij… koopt het op. Ik vind het vreselijk, maar hij ploegt het om en bouwt er afzichtelijke woonwijken en winkelcentra. En nu ik Pan heb gezien… Pans dood…’


  ‘Hé, daar kun jij niets aan doen.’


  ‘Het ergste weet je nog niet. Ik… ik praat niet graag over mijn ouders. Ik wilde niet dat je het wist. Het spijt me. Ik had niks moeten zeggen.’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Het is oké. Hoor eens, Rachel, je hebt het geweldig gedaan. Je hebt ons door de doolhof geleid. Je was heel dapper. Dat is het enige waar ik jou op beoordeel. Het maakt me niet uit wat je vader doet.’


  Rachel keek me dankbaar aan. ‘Oké dan… als je ooit nog zin hebt om met een sterveling uit te hangen… dan zou je me kunnen bellen of zo.’


  ‘Eh, ja. Doe ik.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Ik vermoedde dat ik niet erg enthousiast had geklonken, maar zo bedoelde ik het niet. Ik wist gewoon niet wat ik moest zeggen met al mijn vrienden erbij. En mijn gevoelens waren de afgelopen dagen ook behoorlijk door elkaar geschud.


  ‘Ik bedoel… dat lijkt me leuk,’ zei ik.


  ‘Mijn nummer staat niet in het telefoonboek,’ zei ze.


  ‘Ik heb het.’


  ‘Staat het nog steeds op je hand? Dat kan niet.’


  ‘Nee. Ik heb het, eh… uit mijn hoofd geleerd.’


  Langzaam kwam haar glimlach terug, breder dan eerst. ‘Tot ziens, Percy Jackson. Red de wereld maar voor me, oké?’


  Ze draaide zich om en ging op in de menigte.


  Toen ik bij de paarden terugkwam, bleek Nico een probleem te hebben. Zijn pegasus schrok steeds voor hem terug en liet hem niet opstijgen.


  Hij ruikt naar dode mensen! klaagde de pegasus.


  Kalm maar, zei Blackjack. Kom op, Porkpie. Er zit altijd een luchie aan halfgoden. Dat kunnen ze ook niet helpen. O o, ik bedoelde jou niet hoor, chef.


  ‘Weet je, ga maar zonder mij!’ zei Nico. ‘Ik hoef toch niet naar dat kamp van jullie.’


  ‘Nico,’ drong ik aan. ‘We hebben je nodig.’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek kwaad voor zich uit. Toen legde Annabeth haar hand op zijn schouder.


  ‘Nico,’ zei ze. ‘Alsjeblieft.’


  Langzaam werd zijn uitdrukking zachter. ‘Vooruit dan,’ zei hij met tegenzin. ‘Voor jóú. Maar ik blijf niet.’


  Verbaasd dat hij opeens naar haar luisterde, keek ik Annabeth vragend aan, maar ze stak haar tong naar me uit.


  Uiteindelijk zat iedereen. We schoten de lucht in en weldra bevonden we ons boven de East River en strekte Long Island zich voor ons uit.


  We landden midden tussen de slaapgebouwen en werden onmiddellijk begroet door Chiron, de dikbuikige sater Silenus en een paar boogschieters van het Apollogebouw. Chiron trok een wenkbrauw op toen hij Nico zag, maar als ik had gedacht dat ik hem zou verrassen met het nieuws dat Quintus Daedalus was en dat Kronos was herrezen, dan zat ik er goed naast.


  ‘Ik was er al bang voor,’ zei Chiron. ‘We moeten opschieten. Hopelijk hebben jullie de Titanenmeester even opgehouden, maar zijn voorhoede zal weldra doorbreken. Ze zullen bloed willen zien. De meeste van onze verdedigers hebben al stelling genomen. Kom!’


  ‘Ho ho,’ zei Silenus. ‘Hoe zit het met de zoektocht naar Pan? Je bent bijna drie weken over tijd, Grover Underwood! Je zoekerslicentie is ingetrokken!’


  Grover haalde diep adem. Hij ging rechtop staan en keek Silenus in zijn ogen. ‘Zoekerslicenties doen er niet meer toe. De grote god Pan is dood. Hij is heengegaan en heeft ons zijn geest nagelaten.’


  ‘Wa-at?’ Silenus’ gezicht werd knalrood. ‘Heiligschennis en leugens! Grover Underwood, om deze woorden zul je worden verbannen!’


  ‘Het is waar,’ zei ik. ‘We waren erbij toen hij stierf. Wij allemaal.’


  ‘Onmogelijk! Jullie zijn allemaal leugenaars! Natuurvernietigers!’


  Chiron bestudeerde Grovers gezicht. ‘We hebben het er een andere keer wel over.’


  ‘We hebben het er nú over!’ zei Silenus. ‘We moeten nú…’


  ‘Silenus,’ onderbrak Chiron hem. ‘Mijn kamp wordt aangevallen. De kwestie Pan wacht al tweeduizend jaar op een oplossing. Ik vrees dat ze nog iets langer zal moeten wachten. Ervan uitgaand dat we vanavond nog in leven zijn.’


  En na die opgewekte opmerking pakte hij zijn pijl en boog en galoppeerde naar het bos, terwijl wij ons best deden om hem bij te houden.


  Het was de grootste militaire operatie die ik ooit in het kamp had meegemaakt. Iedereen had zich in volle wapenrusting op de open plek verzameld, maar deze keer was het niet voor vlaggenroof. Het Hephaistosgebouw had bij de ingang van het Labyrint vallen geplaatst: prikkeldraad, kuilen gevuld met potten met Grieks vuur, rijen puntige staken om een aanval af te weren. Beckendorf bediende twee katapulten ter grootte van een vrachtwagen, die al geladen op de Vuist van Zeus stonden gericht. Het Aresgebouw vormde de frontlinie, waar ze in falanxformatie Clarisses bevelen opvolgden. De kinderen van Apollo en Hermes hadden zich met pijl en boog door het bos verspreid. Een groot aantal had zich in een boom verschanst. Zelfs de dryaden waren bewapend met pijl en boog en de saters draafden rond met houten knuppels en schilden van ruwe boomschors.


  Annabeth voegde zich bij haar broers en zussen van het Athenagebouw, die een commandopost hadden ingericht en de operatie aanvoerden. Er wapperde een grijze vlag met een uil op de tent. Argus, onze veiligheidsman, stond bij de ingang op wacht. Aphrodites kinderen renden rond om ieders wapenrusting recht te trekken en de klitten uit de paardenharen pluim op hun helm te kam men. Zelfs de kinderen van Dionysus hadden iets te doen gevonden. De god zelf was nog nergens te bekennen, maar zijn blonde tweeling voorzag alle bezwete strijders van flesjes water en pakjes sap.


  Het leek allemaal goed in elkaar te zitten, maar naast me mompelde Chiron: ‘Het is niet genoeg.’


  Ik dacht terug aan wat ik in het Labyrint had gezien, aan de monsters in het stadion van Antaeus en de macht van Kronos die ik op Mount Tam had gevoeld. De moed zonk me in de schoenen. Chiron had gelijk, maar het was alles wat we hadden. Voor één keer wilde ik dat Dionysus er was, maar dan nog wist ik niet of hij iets had kunnen doen. Als het op een oorlog aankwam was het de goden verboden om direct in te grijpen. Blijkbaar lapten de Titanen dergelijke regels aan hun laars.


  Aan de andere kant van de open plek stond Grover met Juniper te praten. Ze hield zijn hand vast terwijl hij haar verslag deed van onze reis. Er welden groene tranen in haar ogen op toen hij het nieuws over Pan vertelde.


  Tyson hielp de kinderen van Hephaistos met de verdediging. Hij verzamelde rotsblokken en stapelde ze naast de katapulten op.


  ‘Blijf bij me, Percy,’ zei Chiron. ‘Wanneer de strijd begint wil ik dat je wacht totdat we weten waarmee we te maken hebben. Ik wil jou waar je het hardst nodig bent.’


  ‘Ik heb Kronos gezien,’ zei ik, nog steeds verbijsterd door het feit. ‘Ik heb hem recht in zijn ogen gekeken. Het was Luuk… maar ook weer niet.’


  Chiron ging met zijn vinger langs zijn boogpees. ‘Hij had goudkleurige ogen, neem ik aan. En in zijn aanwezigheid leek de tijd vloeibaar te worden.’


  Ik knikte. ‘Hoe kan hij in een sterfelijk lichaam zijn gekropen?’


  ‘Ik weet het niet, Percy. De goden hebben sinds mensenheugenis de vorm van stervelingen aangenomen, maar om er echt een te worden… om het goddelijke met het sterfelijke te laten versmelten… Ik weet niet hoe hij het heeft kunnen doen zonder Luuks lichaam tot stof te doen vergaan.’


  ‘Kronos zei dat zijn lichaam was voorbereid.’


  ‘Ik huiver bij de gedachte aan wat dat zou kunnen betekenen. Maar misschien legt het Kronos’ macht aan banden. Hij zit gevangen in een menselijke gedaante, voorlopig althans. Het houdt hem bijeen. Hopelijk beperkt het hem ook.’


  ‘Chiron, als hij deze aanval leidt…’


  ‘Ik denk het niet, mijn jongen. Ik zou het weten als hij naderde. Hij was het ongetwijfeld van plan, maar ik vermoed dat je wat roet in het eten hebt gegooid door zijn troonzaal op hem te laten neerstorten.’ Hij keek me verwijtend aan. ‘Je vriend Nico, zoon van Hades, en jij.’


  Er vormde zich een brok in mijn keel. ‘Het spijt me, Chiron. Ik weet dat ik het had moeten vertellen. Het was alleen…’


  Chiron hief een hand. ‘Ik begrijp waarom je het deed, Percy. Je voelde je verantwoordelijk. Je wilde hem beschermen. Maar als we dit willen overleven, mijn jongen, dan zullen we elkaar moeten vertrouwen. We moeten…’


  Zijn stem stierf weg. De grond onder onze voeten trilde.


  Iedereen op de open plek staakte zijn bezigheden. Clarisse blafte een enkel bevel: ‘Schilden aaneen!’


  Toen denderde het leger van de Titanenkoning uit het Labyrint tevoorschijn.


  Ik had meer gevechten meegemaakt, maar dit was een ware oorlog. Het eerste wat ik zag waren een stuk of tien Laestrygoonse reuzen die uit de grond oprezen en zo hard schreeuwden dat mijn trommelvliezen bijna knapten. Ze droegen een schild van geplette auto’s en een knuppel die was gemaakt van boomstammen met roestige spijkers in de knots. Een van de reuzen brulde naar de falanx van de Areskinderen, haalde uit met zijn knuppel en het hele Aresgebouw werd weggeslingerd, tientallen strijders die als lappenpoppen door de lucht vlogen.


  ‘Vuur!’ schreeuwde Beckendorf. De katapulten schoten in actie. Twee rotsblokken suisden op de reuzen af. Eén ervan ketste af op een autoschild, dat nauwelijks een deuk opliep, maar het andere trof een Laestrygoon vol op zijn borst en de reus ging onderuit. Apollo’s boogschutters vuurden een salvo pijlen af, die de dikke wapenrusting van de reuzen in stekelvarkens veranderden. Sommige drongen de wapenrusting door een opening binnen en bij de aanraking van het goddelijk brons loste een aantal reuzen in het niets op.


  Maar net toen het erop leek dat we de Laestrygonen verslagen hadden, kwam het volgende regiment uit de doolhof zetten: dertig, misschien veertig dracaenae in volle wapenrusting, zwaaiend met speren en netten. Ze verspreidden zich in alle richtingen. Sommige liepen in de vallen die het Hephaistosgebouw had gelegd. Een van hen kwam vast te zitten in de puntige staken en was een makkelijk doelwit voor de boogschutters. Een andere struikelde over een draad waardoor de potten met Grieks vuur ontploften, en verschillende slangenvrouwen werden door de groene vlammen opgeslokt. Maar er kwamen er steeds meer. Argus en de strijders van Athena renden hen tegemoet. Ik zag Annabeth een zwaard trekken en in de aanval gaan. Vlakbij bereed Tyson een reus. Op de een of andere manier was het hem gelukt op zijn rug te klimmen en nu ramde hij met een bronzen schild op zijn hoofd. BOENK! BOENK! BOENK!


  Chiron richtte kalm de ene na de andere pijl en legde met elk schot een monster neer. Maar er bleven vijanden de doolhof uit komen. Uiteindelijk sprong er een hellehond de tunnel uit – niet mevrouw O’Leary – en hij ging regelrecht op de saters af.


  ‘NU!’ schreeuwde Chiron naar me.


  Ik trok Doemtij en viel aan.


  Terwijl ik over het slagveld rende zag ik verschrikkelijke dingen. Een vijandelijke halfbloed vocht met een zoon van Dionysus, maar het was een ongelijke strijd. De vijand stak hem in zijn arm en sloeg met zijn zwaardknop op zijn hoofd, en de Dionysuszoon bezweek. Een andere vijandelijke krijger schoot brandende pijlen in de bomen, zodat onze boogschutters en dryaden er in paniek vandoor gingen.


  Plotseling maakte een tiental dracaenae zich los van het strijdgewoel en glibberde weg over het pad naar het kamp, alsof ze precies wisten waar ze naartoe gingen. Als we ze lieten gaan zouden ze ongehinderd het hele kamp in de as kunnen leggen.


  De enige persoon die zich in hun buurt bevond was Nico di Angelo. Hij doorstak een telchine en zijn zwarte Stygische lemmet absorbeerde de essentie van het monster, dronk zijn energie in totdat er nog slechts een hoopje stof van over was.


  ‘Nico!’ schreeuwde ik. Ik wees naar de slangenvrouwen en hij begreep het meteen.


  Hij haalde diep adem en hield zijn zwarte zwaard omhoog. ‘Dien mij!’ riep hij.


  De aarde rommelde. De grond voor de dracaenae spleet open en een tiental ondode strijders kroop tevoorschijn, afzichtelijke lijken in militair uniform uit verschillende periodes uit de geschiedenis: soldaten uit de Amerikaanse Revolutie, Romeinse centurions, Napoleontische cavaleristen op skeletpaarden. Als één man trokken ze hun zwaard en vielen de dracaenae aan. Nico zakte op zijn knieën neer, maar ik had niet de tijd om te vragen of alles in orde was.


  Ik naderde de hellehond, die de saters het bos in dreef. Het beest hapte naar hen, maar ze sprongen opzij, totdat een van hen te traag reageerde. De sater viel en zijn schild van boombast brak.


  ‘Hé!’ schreeuwde ik.


  De hellehond draaide zich om. Hij grauwde naar me en sprong. Ik zou in een oogwenk aan stukken zijn gereten, als mijn vingers zich tijdens mijn val niet om een aardewerken pot hadden gesloten. Het was een van Beckendorfs potten met Grieks vuur. Ik gooide de pot in de muil van de hellehond en het schepsel ging in vlammen op. Hijgend krabbelde ik overeind.


  De sater die onder de voet was gelopen bewoog zich niet. Ik rende naar hem toe om te kijken of hij nog leefde, maar toen klonk Grovers stem. ‘Percy!’


  Het bos stond in brand. De vlammenzee was Junipers boom tot op minder dan drie meter genaderd en Juniper en Grover probeerden de jeneverbes als een bezetene te redden. Grover speelde een regenlied op zijn rietfluit. Juniper probeerde het vuur wanhopig met haar groene sjaal te doven, maar ze wakkerde het alleen maar aan.


  Langs de vechtende tweetallen en tussen de reuzenbenen door rende ik naar hen toe. Het dichtstbijzijnde water was de kreek, een halve kilometer verderop… maar ik móést iets doen. Ik concentreerde me. Ik voelde iets trekken in mijn buik, hoorde gebrul in mijn oren. Toen kwam er tussen de bomen door een muur van water op ons af, die het vuur doofde en Juniper, Grover en vrijwel alles in de buurt doorweekte.


  Grover spuugde een straaltje water uit. ‘Bedankt, Percy!’


  ‘Graag gedaan.’ Ik rende terug naar het slagveld, gevolgd door Grover en Juniper. Grover had een knuppel in zijn hand en Juniper een stok, die me aan zo’n ouderwetse roede deed denken. Ze zag er goed kwaad uit, alsof ze stond te popelen om iemand ermee van langs te geven.


  Net toen de strijd weer een evenwicht leek te bereiken – alsof we toch een kans maakten – steeg er een onaards gekrijs op uit het Labyrint. Ik had het geluid eerder gehoord.


  Kampè schoot de lucht in, met haar vleermuisvleugels volledig gestrekt. Ze landde boven op de Vuist van Zeus en overzag de slachting. Op haar snuit lag een boosaardige grijns. De steeds wisselende dierenkoppen bij haar middel gromden. Slangen sisten en kronkelden rond haar poten. In haar rechterklauw hield ze een glinsterende bol touw – Ariadnes draad – maar ze propte hem in de muil van een leeuw bij haar middel en trok haar gekromde zwaarden. De lemmeten glansden groen van het gif. Kampè krijste triomfantelijk en een aantal kampers gilde. Anderen probeerden te vluchten en werden onder de voet gelopen door een hellehond of een reus.


  ‘Di immortales!’ schreeuwde Chiron. Hij richtte snel een pijl, maar Kampè leek zijn aanwezigheid te voelen. Ze steeg razendsnel op en Chirons pijl suisde onverrichter zake langs haar heen.


  Tyson maakte zich los van de reus die hij bewusteloos had gemept. Hij rende schreeuwend op onze linies af. ‘Blijf staan! Niet voor haar wegrennen! Vecht!’


  Maar toen werd hij door een hellehond besprongen, en Tyson en het monster rolden over de grond weg.


  Kampè landde op de commandotent van het Athenagebouw, die tegen de vlakte ging. Ik rende haar achterna. Plotseling liep Annabeth naast me met haar zwaard in haar hand.


  ‘Misschien was dit het dan,’ zei ze.


  ‘Zou kunnen.’


  ‘Het was me een genoegen om zij aan zij met je te vechten, zeewierkop.’


  ‘Insgelijks.’


  Samen sprongen we voor het monster en versperden haar de weg. Kampè siste en stak naar ons met haar zwaarden. Ik dook en probeerde haar af te leiden, zodat Annabeth haar kon aanvallen, maar het monster leek met twee klauwen onafhankelijk van elkaar te kunnen vechten. Ze blokkeerde Annabeths zwaard en Annabeth moest achteruitspringen om een wolk gif te ontwijken. Op deze afstand was het alsof ik in een zure nevel stond. Mijn ogen brandden. Mijn longen kregen niet genoeg zuurstof. Ik wist dat we maar een paar seconden zouden standhouden.


  ‘Kom op!’ schreeuwde ik. ‘We hebben hulp nodig!’


  Maar er kwam geen hulp. De anderen waren geveld, vochten voor hun leven, of waren te bang om dichterbij te komen. Er staken drie van Chirons pijlen uit Kampès borst, maar ze brulde alleen maar harder.


  ‘Nu!’ zei Annabeth.


  We vielen samen aan, we doken weg voor de slagen van het monster, braken door haar defensie heen en slaagden er bijna… bíjna in om haar in haar borst te raken, maar op dat moment schoot er een enorme berenkop uit haar middel tevoorschijn en we struikelden achteruit om niet te worden gebeten.


  KLENG!


  Het werd donker voor mijn ogen. Het volgende moment lagen Annabeth en ik op de grond. Het monster stond met haar voorpoten op onze borst en hield ons tegen de grond gedrukt. Er kronkelden honderden slangen boven mijn hoofd, sissend alsof ze lachten. Kampè hief haar groenglanzende zwaarden en ik wist dat Annabeth en ik er waren geweest.


  Toen huilde er iets achter ons. Kampè werd geraakt door een muur van duisternis en werd opzij geslingerd. Boven ons hoofd doemde mevrouw O’Leary op, grauwend en happend naar Kampè.


  ‘Braaf meisje!’ zei een bekende stem. Daedalus was bij de ingang van het Labyrint verschenen. Vechtend baande hij zich tussen de vijanden door een weg naar ons toe. Naast hem liep nog iemand, een bekende reus, veel groter dan de Laestrygonen, met honderd bewegende armen en in elke hand een enorm rotsblok.


  ‘Briares!’ riep Tyson verwonderd uit.


  ‘Heil, broertje!’ bulderde Briares. ‘Houd stand!’


  En terwijl mevrouw O’Leary uit de weg sprong bekogelde de Honderdhandige Kampè met een lading rotsblokken. De stukken rots leken groter te worden zodra ze Briares’ handen verlieten. Het waren er zo veel dat het was alsof de halve aarde had leren vliegen.


  BOE-OE-OEM!


  Waar nog geen seconde eerder Kampè had gestaan lag nu een berg rotsblokken, die bijna net zo hoog was als de Vuist van Zeus. Het enige teken dat het monster ooit had bestaan waren de twee groene zwaardpunten die door een spleet naar buiten staken.


  Er steeg gejuich op onder de kampers, maar onze vijanden waren nog niet verslagen. Een van de dracaenae krijste: ‘Maak ssse af! Dood ssse, andersss vilt Kronosss jullie levend!’


  Blijkbaar was dat dreigement angstaanjagender dan wij. In een laatste wanhopige poging stormden de reuzen naar voren. Een van hen verraste Chiron met een terloopse klap tegen zijn achterbenen, die hem deed struikelen. Toen hij viel, joelden de reuzen en zes van hen stormden op hem af.


  ‘Nee!’ schreeuwde ik, maar ik was te ver weg om iets te kunnen doen.


  Toen gebeurde het.


  Grover opende zijn mond en nog nooit had ik zo’n verschrikkelijk geluid gehoord, als een duizend keer versterkte schetterende trompet. Het geluid van pure angst.


  De strijders van Kronos lieten als één man hun wapens vallen en renden voor hun leven. De reuzen vertrapten de dracaenae in hun poging in het Labyrint te komen. Telchines, hellehonden en vijandige halfbloeden haastten zich elkaar verdringend achter hen aan. Met een diep gerommel sloot de tunnel zich en de strijd was voorbij. De stilte die op de open plek neerdaalde werd alleen verstoord door het geknetter van de vlammen in het bos en het gekreun van de gewonden.


  Ik hielp Annabeth overeind. We renden naar Chiron.


  ‘Gaat het?’ vroeg ik.


  Hij lag op zijn zij en probeerde tevergeefs overeind te komen. ‘Vreselijk gênant,’ mompelde hij. ‘Ja, ik geloof dat het wel gaat. Gelukkig maken we centaurs met een gebroken… ai!… gebroken been niet af.’


  ‘U hebt hulp nodig,’ zei Annabeth. ‘Ik haal een verpleger van het Apollogebouw.’


  ‘Nee,’ zei Chiron. ‘Er zijn ernstiger gewonden. Ga maar! Ik red me wel. Maar, Grover… we moeten het er nog eens over hebben hoe je dat deed.’


  ‘Het was ongelooflijk,’ beaamde ik.


  Grover bloosde. ‘Ik weet niet waar het vandaan kwam.’


  Juniper omhelsde hem. ‘Ik wel!’


  Voordat ze meer kon zeggen riep Tyson: ‘Percy, kom snel! Nico!’


  Er kringelde rook omhoog van zijn zwarte kleren. Zijn vuisten waren gebald en het gras rondom hem was geel geworden en verdord.


  Ik draaide hem zo voorzichtig mogelijk op zijn rug en legde mijn hand op zijn borst. Zijn hart klopte zwakjes. ‘Hij moet nectar hebben!’ schreeuwde ik.


  Een van de Areskampers kwam aanrennen en overhandigde me een thermoskan. Ik druppelde wat van de magische drank in Nico’s mond. Hij hoestte en proestte, maar zijn ogen gingen trillend open.


  ‘Nico, wat is er gebeurd?’ vroeg ik. ‘Kun je praten?’


  Hij knikte flauwtjes. ‘Nooit zo veel geprobeerd op te roepen. Oké… het is oké.’


  We hielpen hem overeind te komen en gaven hem nog wat nectar. Hij keek ons knipperend met zijn ogen aan, alsof hij zich probeerde te herinneren wie we ook alweer waren. Toen richtte hij zijn blik op iemand achter ons.


  ‘Daedalus,’ zei hij met schorre stem.


  ‘Ja, mijn jongen,’ zei de uitvinder. ‘Ik heb een ernstige fout begaan. Ik ben hier om het recht te zetten.’


  Daedalus had een paar schrammen die gouden olie bloedden, maar hij zag er beter uit dan de meesten van ons. Blijkbaar herstelde zijn automatenlichaam zich snel. Mevrouw O’Leary stond achter hem en likte de wonden op het hoofd van haar baasje, waardoor Daedalus’ haar alle kanten uit piekte. Naast hem stond Briares, omringd door een groepje kampers en saters dat hem vol ontzag aankeek. Hij leek wat schuw, maar hij deelde handtekeningen uit op wapenrustingen, schilden en T-shirts.


  ‘Op mijn weg door de doolhof kwam ik de Honderdhandige tegen,’ legde Daedalus uit. ‘Hij had blijkbaar hetzelfde idee, om jullie te hulp te schieten, maar hij was verdwaald. En dus hebben we onze krachten gebundeld. We hadden alle twee iets goed te maken.’


  ‘Zie je wel!’ Tyson sprong op en neer. ‘Briares! Ik wist dat je zou komen!’


  ‘Ik niet,’ zei de Honderdhandige, ‘maar jij hebt me eraan herinnerd wie ik ben, cycloop. Jij bent de held.’


  Tyson bloosde, maar ik klopte hem op zijn rug. ‘Dat wist ik al heel lang,’ zei ik. ‘Maar, Daedalus… het leger van de Titaan is nog steeds daar beneden. Zelfs zonder de draad zullen ze terugkomen. Vroeg of laat zullen ze een doorgang vinden, met Kronos voorop.’


  Daedalus stak zijn zwaard weg. ‘Je hebt gelijk. Zolang het Labyrint er is kunnen jullie vijanden het gebruiken. En daarom kan het Labyrint niet blijven bestaan.’


  Annabeth keek hem verbijsterd aan. ‘Maar je zei dat het Labyrint verbonden is met jouw levenskracht! Zolang jij leeft…’


  ‘Inderdaad, mijn jonge architect,’ beaamde Daedalus. ‘Als ik sterf, sterft ook het Labyrint. En daarom heb ik iets voor je.’


  Hij deed zijn schoudertas af, ritste hem open en haalde er een dunne, zilverkleurige laptop uit. Het was een van de computers die ik in de werkplaats had gezien. Op het deksel stond het blauwe symbool, de Griekse Δ.


  ‘Mijn werk staat hierin,’ zei hij. ‘Dit is alles wat ik uit de vlammenzee heb weten te redden. Aantekeningen van projecten waar ik nooit aan ben begonnen. Een aantal van mijn favoriete ontwerpen. Ik heb ze de afgelopen decennia niet kunnen uitvoeren. Ik durfde mijn werk niet aan de sterfelijke wereld te onthullen. Maar misschien kun jij er wat mee.’


  Hij overhandigde de computer aan Annabeth, die ernaar staarde alsof hij van zuiver goud was. ‘Geef je het aan mij? Maar dit is onbetaalbaar! Dit is… ik weet niet eens hoeveel dit waard is!’


  ‘Een kleine genoegdoening voor hoe ik me heb gedragen,’ zei Daedalus. ‘Je had gelijk, Annabeth, over de kinderen van Athena. We zouden wijs moeten zijn, en dat was ik niet. Jij zult een groter architect zijn dan ik ooit ben geweest. Gebruik mijn ideeën en verbeter ze. Het is het minste wat ik kan doen voordat ik heenga.’


  ‘Ho eens even,’ zei ik. ‘Heengaan? Je kunt niet zomaar jezelf doden. Dat is verkeerd!’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet zo verkeerd als me tweeduizend jaar lang voor mijn misdaden verschuilen. Genialiteit is geen excuus voor slechtheid, Percy. Mijn tijd is gekomen. Ik moet mijn straf onder ogen zien.’


  ‘Je zult geen eerlijk proces krijgen,’ zei Annabeth. ‘De geest van Minos is een van de rechters…’


  ‘Ik zal het nemen zoals het is,’ zei hij. ‘En vertrouwen op de rechtspraak van de Onderwereld, hoe die ook zal zijn. Meer kunnen we niet doen, nietwaar?’


  Hij keek Nico recht in de ogen, en er gleed een schaduw over Nico’s gezicht.


  ‘Nee,’ zei hij.


  ‘Wil jij dan mijn ziel als losgeld?’ vroeg Daedalus. ‘Je kunt mijn ziel gebruiken om je zus terug te halen.’


  ‘Ik zal je helpen je ziel te bevrijden,’ zei Nico. ‘Maar Bianca is heengegaan. Zij moet blijven waar ze is.’


  Daedalus knikte. ‘Goed gesproken, zoon van Hades. Je bent wijs aan het worden.’ Toen wendde hij zich tot mij. ‘Een laatste gunst, Percy Jackson. Ik kan mevrouw O’Leary niet alleen achterlaten. En ze keert liever niet terug naar de Onderwereld. Wil jij voor haar zorgen?’


  Ik keek naar de immense zwarte hond, die zielig jankte en nog steeds Daedalus’ haar likte. Ik bedacht dat er in mijn moeders flat geen honden waren toegestaan, zeker geen honden die groter waren dan de flat zelf, maar ik zei: ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Dan ben ik klaar om mijn zoon te zien… en Perdix,’ zei hij. ‘Ik moet hun vertellen hoezeer het me spijt.’


  Annabeth had tranen in haar ogen.


  Daedalus keerde zich om naar Nico, die zijn zwaard trok. Even was ik bang dat Nico de oude uitvinder ermee zou doden, maar hij zei alleen maar: ‘Jouw tijd is allang gekomen. Ik verlos je. Je kunt nu rusten.’


  Er gleed een opgeluchte glimlach over Daedalus’ gezicht. Hij bevroor als een standbeeld. Zijn huid werd doorzichtig en het mechaniek met de bronzen raderen in zijn lichaam werd zichtbaar. Toen veranderde het standbeeld in grijze as en viel uiteen.


  Mevrouw O’Leary jankte. Ik aaide haar over haar kop en probeerde haar zo goed mogelijk te troosten. De aarde rommelde – een aardbeving die waarschijnlijk in alle grote steden van het land voelbaar was – en het eeuwenoude Labyrint stortte in. Ik hoopte dat de strijdkracht van de Titanen ergens onder het puin bedolven lag.


  Ik keek om me heen naar het slagveld op de open plek en mijn vermoeide vrienden.


  ‘Kom,’ zei ik. ‘Werk aan de winkel.’


  19 De Raad raakt gespleten


  Het waren er te veel van wie we afscheid moesten nemen.


  Die avond zag ik voor het eerst dat de lijkwaden echt werden gebruikt en het was niet iets wat ik vaker wilde zien.


  Onder de doden bevond zich Lee Fletcher van het Apollogebouw, die door een knots van een van de reuzen was geveld. Hij was gehuld in een goudkleurige lijkwade zonder enige versiering. De zoon van Dionysus die bij zijn gevecht met een vijandelijke halfbloed ten onder was gegaan, was gewikkeld in een donkerpaarse lijkwade met geborduurde wijnranken. Hij heette Castor. Ik schaamde me dat ik hem al drie jaar lang in het kamp had zien rondlopen maar niet eens zijn naam wist. Hij was zeventien. Pollux, zijn tweelingbroer, probeerde iets te zeggen, maar zijn stem stokte in zijn keel. Hij pakte de toorts, stak de brandstapel in het midden van het amfitheater aan en binnen enkele seconden stonden de lijkwaden in lichterlaaie en kringelden de rook en de vonken omhoog de sterrenhemel in.


  De volgende dag verzorgden we de gewonden, wat vrijwel het hele kamp was. De saters en de dryaden herstelden samen de schade in het bos.


  Om twaalf uur hield de Raad van de Spleethoevige Ouderlingen een spoedvergadering in hun heilige bos. De vergadering werd bijgewoond door de drie seniorsaters en Chiron, die zijn rolstoelgedaante had aangenomen. Zijn gebroken paardenbeen was nog niet geheeld. Hij zou een paar maanden aan zijn stoel gekluisterd zijn, totdat zijn been sterk genoeg was om zijn gewicht te dragen. Het heilige bos was vol saters en dryaden en najaden uit het water; het waren er honderden en ze wachtten allemaal gespannen af wat er zou gebeuren. Juniper, Annabeth en ik stonden naast Grover.


  Silenus wilde Grover onmiddellijk verbannen, maar Chiron wist hem te overreden om op zijn minst eerst naar ons te luisteren, dus vertelden we iedereen wat er in de kristallen grot was gebeurd en wat Pan had gezegd. Vervolgens waren er enkele ooggetuigen die het vreemde geluid beschreven dat Grover had gemaakt en dat het leger van de Titaan het Labyrint in had gedreven.


  ‘Het was paniek,’ zei Juniper vol overtuiging. ‘Grover riep de macht van de god van de wildernis aan.’


  ‘Paniek?’ zei ik.


  ‘Tijdens de eerste oorlog tussen de goden en de Titanen,’ legde Chiron uit, ‘stootte heer Pan een verschrikkelijke kreet uit, die de vijandelijke legers deed vluchten. Het is – het was – zijn machtigste wapen, Percy, een vloedgolf van angst die ervoor zorgde dat de goden die dag wonnen. Het woord “paniek” is namelijk afgeleid van Pan en Grover gebruikte dat vermogen. Hij riep het van binnenuit op.’


  ‘Absurd!’ brulde Silenus. ‘Heiligschennis! Misschien steunde de Heer der Wildernis ons met zijn zegen. Of misschien was Grovers muziek zo afschuwelijk dat die de vijand van angst deed vluchten!’


  ‘Dat was het niet, meneer,’ zei Grover heel wat kalmer dan ik bij zo’n beschuldiging zou zijn geweest. ‘Hij heeft zijn geest in ons allemaal laten overgaan. Wij moeten in actie komen. Wij moeten met z’n allen de wildernis nieuw leven inblazen, dat wat ervan over is beschermen. Wij moeten het de wereld laten weten. Pan is dood. Alleen wij zijn er nog.’


  ‘En jij wilt dat wij dat geloven, na tweeduizend jaar zoeken?’ riep Silenus uit. ‘Echt niet! Wij moeten onze zoektocht voortzetten. Verban de verrader!’


  Een paar oudere saters mompelden instemmend.


  ‘Een stemming!’ beval Silenus. ‘Wie gelooft deze belachelijke jonge sater nu helemaal?’


  ‘Ik,’ zei een bekende stem.


  Iedereen draaide zich om. Dionysus kwam met grote passen het heilige bos in lopen. Ik herkende hem bijna niet, want hij droeg een net zwart pak, een paarse das en een lila overhemd. Zijn krullende donkere haar was keurig gekamd. Zijn ogen waren zoals altijd bloeddoorlopen en zijn pafferige gezicht was rood, maar zo te zien kwam dat door verdriet en niet door de ontwenningskuur.


  De saters stonden allemaal eerbiedig op en bogen toen hij naderbij kwam. Dionysus wuifde met een hand en naast Silenus kwam een stoel uit de grond omhoog, een troon van wijnranken.


  Dionysus ging zitten en sloeg zijn benen over elkaar. Hij knipte met zijn vingers en er haastte zich een sater naar voren met een dienblad met kaas, crackers en een cola light.


  De wijngod liet zijn blik over de verzamelde menigte dwalen. ‘Blij dat ik er weer ben?’


  De saters putten zich uit in buigingen en instemmend gemompel. ‘O ja, heer, heel erg!’


  ‘Nou, ik niet!’ beet Dionysus hen toe. ‘Ik heb slecht nieuws, vrienden. Een onheilstijding. De mindere goden zijn van kamp veranderd. Morpheus is naar de vijand overgelopen. Zo ook Hecate, Janus en Nemesis. Zeus mag weten hoeveel nog meer.’


  In de verte rommelde de donder.


  ‘Hoor dan,’ zei Dionysus. ‘Zelfs Zeus weet het niet. En dan wil ik nu Grovers verhaal horen. Van het begin af aan.’


  ‘Maar, heer,’ protesteerde Silenus. ‘Het is klinkklare onzin!’


  Er laaide een paars vuur in Dionysus’ ogen op. ‘Ik heb net gehoord dat mijn zoon Castor dood is, Silenus. Ik ben in een niet al te beste stemming. Ik raad je aan om me niet te tarten.’


  Silenus slikte moeizaam en gebaarde naar Grover dat hij opnieuw moest beginnen.


  Toen Grover zijn verhaal had gedaan knikte Dionysus. ‘Dat is precies Pan. Grover heeft gelijk. Het is mooi geweest met die zoektocht. Jullie moeten voor jezelf gaan denken.’ Hij wendde zich tot een van de saters. ‘Breng me wat ontvelde druiven, nu meteen!’


  ‘Ja, heer!’ De sater haastte zich weg.


  ‘We moeten de verrader verbannen,’ hield Silenus vol.


  ‘Tegen,’ zei Dionysus. ‘Dat is mijn stem.’


  ‘Ik stem ook tegen,’ zei Chiron.


  Silenus gaf zich nog niet gewonnen. ‘Wie is er vóór verbanning?’


  De twee andere oude saters en hij hieven hun hand.


  ‘Drie tegen twee,’ zei Silenus.


  ‘Ja,’ zei Dionysus, ‘maar jammer genoeg voor jou telt een godenstem voor twee. En aangezien ik tegen heb gestemd, staken de stemmen.’


  Silenus stond verontwaardigd op. ‘Dit is een schande! De Raad mag niet eindigen in een impasse.’


  ‘Hef hem dan op!’ zei meneer D. ‘Mij maakt het niet uit.’


  Silenus en zijn twee vrienden bogen stijfjes, waarna ze het heilige bos verlieten. Ongeveer twintig saters sloten zich bij hen aan. De rest bleef staan en fluisterde ongemakkelijk met elkaar.


  ‘Jullie hoeven je geen zorgen te maken,’ stelde Grover hen gerust. ‘We hebben de Raad niet nodig om te weten wat we moeten doen. Dat kunnen we zelf wel bedenken.’


  Hij herhaalde de woorden van Pan, dat ze de wildernis beetje bij beetje moesten redden. Hij verdeelde de saters in groepen: een groep die naar de nationale parken zou gaan, een groep die op zoek zou gaan naar de laatste stukjes wildernis, een groep die de parken in de grote steden zou beschermen.


  ‘Zo,’ zei Annabeth tegen me. ‘Ik geloof dat Grover volwassen wordt.’


  Die middag trof ik Tyson aan op het strand, waar hij met Briares zat te praten. Briares bouwde met een hand of vijftig een zandkasteel. Hij was er niet echt bij met zijn hoofd, maar ondertussen hadden zijn handen een drie verdiepingen hoog bouwwerk opgetrokken met versterkte muren, een vestinggracht en een ophaalbrug.


  Tyson tekende een plattegrond in het zand.


  ‘Bij het rif linksaf,’ zei hij tegen Briares. ‘Wanneer je bij het gezonken schip bent ga je recht omlaag. Ongeveer anderhalve kilometer naar het oosten, voorbij het zeemeerminnenkerkhof, zie je de vuren al branden.’


  ‘Wijs je hem de weg naar de smidsen?’ vroeg ik.


  Tyson knikte. ‘Briares wil helpen. Hij wil de cyclopen dingen leren die we zijn vergeten, hoe we betere wapens en wapenrustingen kunnen maken.’


  ‘Ik wil naar de cyclopen toe,’ stemde Briares in. ‘Ik wil niet meer eenzaam zijn.’


  ‘Ik denk niet dat je daar eenzaam zult zijn,’ zei ik licht weemoedig, want zelf was ik nooit in Poseidons rijk geweest. ‘Je zult het er flink druk krijgen.’


  Briares zette zijn gelukkige gezicht op. ‘Lekker druk! Ik wou alleen dat Tyson met me mee kon.’


  Tyson bloosde. ‘Ik moet hier bij mijn broer blijven. Je redt het wel, Briares. Dank je.’


  De Honderdhandige schudde me een keer of honderd de hand. ‘We zullen elkaar weerzien, Percy. Vast en zeker!’


  Toen gaf hij Tyson een grote octopusomhelzing en waadde de oceaan in. We wachtten totdat zijn enorme hoofd onder de golven was verdwenen.


  Ik sloeg Tyson op zijn rug. ‘Je hebt hem geweldig geholpen.’


  ‘Ik heb alleen maar met hem gepraat.’


  ‘Je geloofde in hem. Zonder Briares hadden we Kampè nooit verslagen.’


  Tyson grinnikte. ‘Hij kan goed met rotsblokken gooien.’


  Ik lachte. ‘Ja. Hij kan heel goed gooien. Kom mee, grote jongen. We gaan eten.’


  Het deed me goed om een gewone avondmaaltijd in het kamp te nuttigen. Tyson zat samen met me aan de Poseidontafel. De zonsondergang boven Long Island Sound was prachtig. Lang niet alles was weer normaal, maar toen ik naar de bronzen barbecue liep en een deel van mijn eten als een offer aan Poseidon in de vlammen schoof, besefte ik dat er een heleboel was om dankbaar voor te zijn. Mijn vrienden en ik leefden nog. Het kamp was veilig. Kronos had een nederlaag geleden, voorlopig althans.


  Het enige wat me dwarszat was Nico, die ergens in de schaduw naast het paviljoen zat. Er was hem een plek aan de Hermestafel aangeboden en zelfs aan de hoofdtafel bij Chiron, maar hij had het afgeslagen.


  Na het eten gingen de kampers naar het amfitheater; het Apollogebouw zou een waanzinnige samenzang leiden om iedereen op te beuren, maar Nico draaide zich om en liep het bos in. Ik besloot hem te volgen.


  Pas toen ik in de schaduw onder de bomen liep, merkte ik hoe donker het was. Ik was nooit bang geweest in het bos, ook al wist ik dat er massa’s monsters zaten. Maar het gevecht met het leger van de Titaan lag nog vers in mijn geheugen en ik vroeg me af of ik ooit nog door het bos zou kunnen lopen zonder de verschrikkingen van de vorige dag weer voor me te zien.


  Ik zag Nico nergens, maar na een paar minuten lopen lichtte er een eindje voor me uit een schijnsel op. Eerst dacht ik dat Nico een zaklantaarn had aangedaan. Toen ik dichterbij kwam zag ik dat het schijnsel een geest was. De schemerige gestalte van Bianca di Angelo stond op de open plek. Ze glimlachte naar haar broer en raakte zijn gezicht aan, dat probeerde ze althans. Toen loste de gestalte op.


  Nico draaide zich om en zag me, maar hij leek niet kwaad.


  ‘Afscheid nemen,’ zei hij schor.


  ‘We hebben je gemist bij het eten,’ zei ik. ‘Je had bij mij kunnen komen zitten.’


  ‘Nee.’


  ‘Nico, je kunt de maaltijden niet blijven overslaan. Als je niet in het Hermesgebouw wilt zitten, kunnen ze misschien een uitzondering maken en je in het Grote Huis onderbrengen. Daar is zat ruimte.’


  ‘Ik blijf niet, Percy.’


  ‘Maar… je kunt niet zomaar weggaan. Het is daar buiten veel te gevaarlijk voor een eenzame halfbloed. Je moet getraind worden.’


  ‘Ik train met de doden,’ zei hij vlak. ‘Dit kamp is niet voor mij. Het is niet voor niets dat Hades hier geen gebouw heeft, Percy. Hij is niet welkom, net zomin als in Olympus. Ik hoor hier niet. Ik moet gaan.’


  Ik wilde ertegenin gaan, maar ik wist dat hij gelijk had. Het stond me niet aan, maar Nico zou zijn eigen, donkere weg moeten gaan. Ik herinnerde me de grot van Pan, hoe de god van de wildernis ieder van ons om de beurt had toegesproken… behalve Nico.


  ‘Wanneer vertrek je?’ vroeg ik.


  ‘Nu. Ik wil nog zo veel weten. Zoals: wie was mijn moeder? Wie heeft het onderwijs van Bianca en mij betaald? Wie was die raadsman die ons uit het Lotus Hotel heeft gehaald. Ik weet níks over mijn verleden. Ik moet op zoek naar informatie.’


  ‘Dat is begrijpelijk,’ beaamde ik. ‘Ik hoop alleen dat we geen vijanden hoeven te zijn.’


  Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Het spijt me dat ik zo onuitstaanbaar was. Ik had moeten luisteren naar wat je over Bianca zei.’


  ‘Voordat ik het vergeet…’ Ik viste iets uit mijn zak. ‘Tyson vond dit bij het schoonmaken van ons gebouw. Ik dacht dat je het wel terug zou willen hebben.’ Ik hield een loden figuurtje van Hades omhoog, het standbeeldje van Mythomagic dat Nico had achtergelaten toen hij vorige winter uit het kamp was gevlucht.


  Nico aarzelde. ‘Ik speel dat spel niet meer. Het is voor kinderen.’


  ‘Hij heeft wel vierduizend aanvalspunten,’ zei ik.


  ‘Vijfduizend,’ corrigeerde Nico me. ‘Maar alleen als je tegenstander als eerste aanvalt.’


  Ik glimlachte. ‘Misschien is het oké om af en toe weer kind te zijn.’ Ik gooide hem het standbeeldje toe.


  Nico keek er een paar tellen naar en stopte het toen in zijn zak. ‘Bedankt.’


  Ik stak mijn hand uit. Hij schudde hem onwillig. Zijn hand was ijskoud.


  ‘Ik moet een heleboel dingen uitzoeken,’ zei hij. ‘Sommige… nou ja, als ik iets bruikbaars tegenkom laat ik het je weten.’


  Ik wist niet goed wat hij bedoelde, maar ik knikte. ‘Hou contact, Nico.’


  Hij draaide zich om en liep tussen de bomen door weg. De schaduwen leken zich naar hem toe te buigen, alsof ze zijn aandacht zochten.


  Achter me klonk een stem. ‘Daar gaat een zeer gekwelde jongeman.’


  Ik draaide me om en zag Dionysus staan, nog steeds in zijn zwarte pak.


  ‘Loop met me mee,’ zei hij.


  ‘Waarheen?’ vroeg ik wantrouwend.


  ‘Gewoon naar het kampvuur,’ antwoordde hij. ‘Ik begon me beter te voelen, dus bedacht ik dat ik even met jou kon gaan praten. Jij weet me altijd binnen de kortste keren kwaad te maken.’


  ‘Eh, bedankt.’


  Zwijgend liepen we door het bos. Het viel me op dat Dionysus op lucht liep… dat zijn glimmende zwarte schoenen een paar centimeter boven de grond zweefden. Waarschijnlijk om te voorkomen dat ze vies werden.


  ‘Er zijn er nogal wat overgelopen,’ zei hij. ‘Het ziet er niet best uit voor Olympus. Maar ondertussen hebben Annabeth en jij dit kamp gered. Ik weet niet goed of ik jullie daarvoor moet bedanken.’


  ‘Het was een groepsprestatie.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Hoe dan ook was het niet onverdienstelijk wat jullie hebben gedaan. Ik vond dat jullie wel mochten weten dat het… niet helemáál zinloos was.’


  We waren bij het amfitheater gekomen en Dionysus wees naar het kampvuur. Clarisse zat schouder aan schouder met een grote latino jongen die haar iets grappigs vertelde. Het was Chris Rodriguez, de halfbloed die gek was geworden in het Labyrint.


  Ik keek Dionysus aan. ‘Hebt u hem genezen?’


  ‘Waanzin is mijn specialiteit. Het was een fluitje van een cent.’


  ‘Maar… u hebt iets aardigs gedaan. Waarom?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ik bén aardig! Ik straal een en al aardigheid uit, Perry Johanssen. Was je dat nog niet opgevallen?’


  ‘Eh…’


  ‘Misschien was het het verdriet om de dood van mijn zoon. Misschien vond ik dat die jongen een tweede kans verdiende. Hoe dan ook, Clarisse is er reuze door opgeknapt.’


  ‘Waarom vertelt u me dit?’


  De wijngod zuchtte. ‘Hades mag het weten. Maar vergeet niet, jongeman, dat je met een edelmoedige daad soms net zo veel bereikt als met een zwaard. Als halfbloed stelde ik nooit veel voor als strijder, atleet of poëet. Ik maakte alleen maar wijn. De mensen in mijn dorp lachten me uit. Ze zeiden dat ik het nooit ver zou schoppen. Moet je me nu zien. Soms kan iets kleins heel groot eindigen.’


  Hij liet me alleen om over zijn woorden na te denken. Ik keek naar Clarisse en Chris, die in het donker, in de veronderstelling dat niemand hen zag, hand in hand een of ander dom kampliedje zongen, en glimlachte.


  20 Mijn verjaardag neemt een donkere wending


  De rest van de zomer leek raar, omdat die zo normaal verliep. De dagelijkse activiteiten werden hervat: boogschieten, kletteren, pegasusrijden. We deden vlaggenroof (waarbij iedereen een heel stuk uit de buurt bleef bij de Vuist van Zeus). We zongen liederen bij het kampvuur, hielden wagenraces en haalden grappen uit met de andere gebouwen. Ik bracht veel tijd door met Tyson en dan speelden we met mevrouw O’Leary, die nog steeds ’s nachts jankte wanneer ze haar oude meester miste. Annabeth en ik draaiden een beetje om elkaar heen. Ik vond het prettig om bij haar te zijn, maar het deed ook pijn als ik niet bij haar was.


  Ik wilde met haar over Kronos praten, maar dat was nu onmogelijk zonder het ook over Luuk te hebben. En dat was een onderwerp dat ik niet kon aansnijden. Telkens als ik het probeerde sloot ze zich voor me af.


  Juli ging voorbij, met vuurwerk op het strand op onafhankelijkheidsdag. In augustus was het zo warm dat de aardbeien op de velden werden gestoofd. Uiteindelijk brak de laatste dag van het kamp aan. Na het ontbijt lag de standaardbrief op mijn bed, waarin ik werd gewaarschuwd dat de schoonmaakharpijen me zouden verslinden als ik na twaalf uur nog in het gebouw was.


  Om tien uur stond ik boven op Halfbloedheuvel te wachten op het kampbusje dat me naar de stad zou brengen. Ik had geregeld dat mevrouw O’Leary in het kamp kon blijven en Chiron had beloofd dat er goed voor haar zou worden gezorgd. Tyson en ik zouden om beurten bij haar op bezoek gaan.


  Ik had gehoopt dat Annabeth met me mee zou rijden naar Manhattan, maar ze kwam alleen maar dag zeggen. Ze zei dat ze had afgesproken om nog iets langer te blijven. Zolang zijn been niet volledig genezen was zou ze voor Chiron zorgen. Ondertussen zou ze de bestanden op Daedalus’ laptop verder bestuderen; de afgelopen maanden had ze voor weinig anders nog aandacht gehad. Daarna zou ze naar haar vaders huis in San Francisco gaan.


  ‘Er is daar een particuliere school waar ik heen kan,’ zei ze. ‘Ik vind het er vast vreselijk, maar…’ Ze haalde haar schouders op.


  ‘Oké. Goed. Eh, bel me, ja?’


  ‘Doe ik,’ zei ze zonder veel overtuiging. ‘En ik hou mijn ogen open voor…’


  Daar had je het weer. Luuk. Ze kon zelfs zijn naam niet uitspreken zonder een heel reservoir aan pijn, angst en woede open te trekken.


  ‘Annabeth,’ zei ik. ‘Wat was het laatste deel van de voorspelling?’


  Ze richtte haar blik op de bomen in de verte, maar zei niets.


  ‘“Dwaal door de doolhof in het eind’loze zwart”,’ herinnerde ik haar. ‘“Bevrijd doden, de verlorene, hem met het verraderlijke hart.” We hebben massa’s doden doen herrijzen. We hebben de geest van Pan bevrijd, de verloren gewaande god. We hebben Ethan Nakamura gered, die een verrader bleek te zijn.’


  Annabeth schudde haar hoofd alsof ze wilde dat ik mijn mond hield.


  Maar ik ging door. ‘“Slaag of sneuvel door ’s geestenkonings hand.” Dat ging niet over Minos, zoals ik had gedacht. Dat ging over Nico. Door onze kant te kiezen heeft hij ons gered. En “Het kind van Athena houdt niet langer stand”, dat was Daedalus.’


  ‘Percy…’


  ‘“Slecht met de laatste adem van een held zo groot.” Dat begrijp ik nu ook. Daedalus stierf om het Labyrint te vernietigen. Maar wat was de laatste…’


  ‘“En verlies een geliefde aan erger dan de dood”.’ Annabeth had tranen in haar ogen. ‘Dat was de laatste regel, Percy. Ben je nu tevreden?’


  De zon leek opeens een stuk minder warm. ‘O,’ zei ik. ‘Dus Luuk…’


  ‘Percy, ik wist niet over wie de voorspelling het had. Ik… ik wist niet of…’ Ze zweeg hulpeloos. ‘Luuk en ik… jarenlang was hij de enige die echt om me gaf. Ik dacht…’


  Voordat ze haar zin kon afmaken verscheen er naast ons een glinstering, alsof iemand een gouden gordijn in de lucht had geopend.


  ‘Je hoeft je nergens voor te verontschuldigen, lieve kind.’ Op de heuvel stond een grote vrouw in een witte jurk. Haar donkere haar hing in een vlecht over één schouder.


  ‘Hera,’ zei Annabeth.


  De godin glimlachte. ‘Ik wíst dat je erachter zou komen. Je queeste was een succes.’


  ‘Een succes?’ zei Annabeth. ‘Luuk is verdwenen. Daedalus is dood. Pan is dood. Hoe kun je dat…’


  ‘Ons gezin is veilig,’ hield Hera vol. ‘Die anderen kun je maar beter kwijt zijn, lieve kind. Ik ben trots op je.’


  Ik balde mijn vuisten. Hoe kon ze zoiets zeggen? ‘U bent degene die Geryon heeft betaald om ons toe te laten op zijn ranch.’


  Hera haalde een schouder op. Haar jurk lichtte op in alle kleuren van de regenboog. ‘Ik wilde jullie reis bespoedigen.’


  ‘Maar dat Nico aan de Titanen werd uitgeleverd kon u niets schelen.’


  ‘Alsjeblieft, zeg.’ Hera wuifde afkeurend met haar hand. ‘De zoon van Hades zei het zelf al: niemand wil hem in de buurt. Hij is niet een van ons.’


  ‘Hephaistos had gelijk,’ gromde ik. ‘U bent alleen maar geïnteresseerd in uw volmaakte gezinnetje, niet in echte mensen.’


  Haar ogen schitterden gevaarlijk. ‘Let op je woorden, zoon van Poseidon. Ik heb je in de doolhof meer geholpen dan je beseft. Ik stond aan jouw kant toen je het moest opnemen tegen Geryon. Ik heb jouw pijl doel laten treffen. Ik heb je bij het eiland van Calypso laten aanspoelen. Ik heb de weg naar de berg van de Titaan geopend. Annabeth, liefje, jij ziet toch zeker wel hoe ik jullie heb geholpen? Een offer voor mijn inspanningen zou me niet onwelgevallig zijn.’


  Annabeth bleef roerloos als een standbeeld staan. Ze had dank u wel kunnen zeggen. Ze had Hera kunnen beloven wat barbecuevlees voor haar in het vuur te gooien en daarmee was de kous af geweest. Maar ze klemde haar kaken koppig op elkaar. Ze zag er precies hetzelfde uit als toen bij de Sfinx, alsof ze geen genoegen nam met een makkelijk antwoord, ook al zou het haar in de problemen brengen. Ik besefte dat het een van de dingen was die ik zo leuk aan haar vond.


  ‘Percy heeft gelijk.’ Ze keerde de godin de rug toe. ‘U bent niet een van ons, koningin Hera. Dus: bedankt voor de hulp, maar laat voortaan maar zitten.’


  Hera’s hatelijke grijns was erger dan die van een empousa. Haar gestalte begon te gloeien. ‘Hier krijg je spijt van, Annabeth. Van deze belediging zul jij heel veel spijt krijgen.’


  Ik wendde mijn blik af toen de godin haar ware goddelijke gedaante aannam en in een lichtflits verdween.


  De stilte keerde terug op de heuveltop. Een eindje verderop lag Peleus de draak aan de voet van de dennenboom onder het Gulden Vlies te soezen alsof er niets was gebeurd.


  ‘Het spijt me,’ zei Annabeth. ‘Ik… ik moet gaan. We houden contact.’


  ‘Hoor eens, Annabeth…’ Ik dacht aan Mount Saint Helens, aan Calypso’s eiland, aan Luuk en Rachel Elizabeth Dare en hoe alles plotseling zo ingewikkeld was geworden. Ik wilde Annabeth laten weten dat ik het eigenlijk helemaal niet leuk vond dat er zo’n afstand tussen ons was.


  Toen toeterde Argus beneden op de weg en was mijn kans verkeken.


  ‘Je kunt maar beter gaan,’ zei Annabeth. ‘Doe voorzichtig, zeewierkop.’


  In looppas ging ze de heuvel af. Ik keek haar na totdat ze bij de gebouwen was gekomen. Ze keek niet één keer om.


  Twee dagen later was het mijn verjaardag. Ik had er weinig bekendheid aan gegeven, want hij viel altijd vlak na het kamp, zodat mijn kampvrienden toch niet konden komen, en zo veel sterfelijke vrienden had ik niet. Daarbij was ouder worden niet echt iets om te vieren, aangezien ik in mijn grote voorspelling te horen had gekregen dat ik wanneer ik zestien werd de wereld ging redden óf vernietigen. Dit jaar werd ik vijftien. Ik had niet veel tijd meer.


  Mijn moeder had een partijtje voor me georganiseerd in onze flat. Paul Blofis kwam langs, maar dat was oké, want Chiron had de Mist zo gemanipuleerd dat op Goode High School niemand meer dacht dat ik iets te maken had met de ontploffing in de muziekzaal. Paul en de andere getuigen waren er nu van overtuigd dat Kelli een gestoorde, met vuurbommen gooiende cheerleader was geweest en ik gewoon een onschuldige omstander, die in paniek was weggerend. Ik mocht volgende maand gewoon op Goode beginnen. Als ik mijn reputatie dat ik elk jaar van school werd getrapt wilde hooghouden, moest ik beter mijn best doen.


  Tyson kwam ook naar mijn partijtje en mijn moeder bakte speciaal voor hem twee blauwe taarten extra. Terwijl Tyson mijn moeder hielp met het opblazen van de ballonnen, vroeg Paul Blofis of ik hem in de keuken wilde helpen.


  We waren de bowl aan het inschenken toen hij zei: ‘Ik hoorde dat je moeder je heeft ingeschreven voor theorielessen voor je rijexamen.’


  ‘Ja. Cool. Ik kijk ernaar uit.’


  Om eerlijk te zijn had ik altijd dolgraag mijn rijexamen willen halen, maar op de een of andere manier was mijn enthousiasme verdwenen, en Paul voelde het. Vreemd genoeg deed hij me soms aan Chiron denken, zoals hij naar je kon kijken alsof hij je gedachten zág. Het was waarschijnlijk het lerarenaura.


  ‘Je hebt een heftige zomer achter de rug,’ zei hij. ‘Ik heb de indruk dat je iemand bent verloren die belangrijk voor je was. En… iets met meisjes?’


  Ik staarde hem aan. ‘Hoe weet jij dat? Heeft mijn moeder…’


  Hij hief zijn handen afwerend. ‘Je moeder heeft geen woord gezegd. En ik wil me nergens mee bemoeien. Maar ik zie dat er iets is, Percy. Er gebeurt van alles met je waar ik geen weet van heb. Maar ik was ook ooit vijftien en te oordelen naar je gezicht… Je hebt een zware tijd achter de rug.’


  Ik knikte. Ik had mijn moeder beloofd dat ik Paul de waarheid over mezelf zou vertellen, maar dit leek me niet het juiste moment. Nog niet. ‘Ik ben een paar vrienden kwijtgeraakt op dat kamp waar ik altijd naartoe ga,’ zei ik. ‘Geen heel goeie vrienden, maar toch…’


  ‘Wat naar.’


  ‘Ja. En, eh, wat die meisjes betreft…’


  ‘Hier.’ Paul gaf me mijn bowl.‘Op je vijftiende verjaardag. En dat het komende jaar voorspoediger mag zijn.’


  We stootten onze papieren bekertjes tegen elkaar en namen een slok.


  ‘Percy, ik zadel je niet graag met nog iets op,’ zei Paul, ‘maar ik wilde je iets vragen.’


  ‘Ja?’


  ‘Over meisjes.’


  Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je moeder,’ zei Paul. ‘Ik wil haar een aanzoek doen.’


  Ik liet bijna mijn bekertje vallen. ‘Wil je… met haar trouwen? Jij met haar?’


  ‘Eh, ja, dat was ongeveer het idee. Zou jij dat oké vinden?’


  ‘Wil je mijn toestemming?’


  Paul krabde in zijn baard. ‘Ik weet niet of het echt toestemming is, maar ze is wel je moeder. En ik weet dat je een hoop doormaakt. Het voelt voor mij niet goed om het er niet eerst met jou over te hebben, van man tot man.’


  ‘Van man tot man,’ herhaalde ik. Het klonk raar. Ik dacht aan Paul en mijn moeder, dat ze vaker lachte als hij er was, en aan alle moeite die Paul had gedaan om me op Goode te krijgen. Ik hoorde mezelf zeggen: ‘Het lijkt me een uitstekend idee, Paul. Ga ervoor.’


  Hij glimlachte breed. ‘Proost, Percy. Kom, we gaan naar binnen.’


  Ik wilde net de kaarsjes uitblazen toen er werd aangebeld.


  Mijn moeder fronste haar voorhoofd. ‘Wie is dat nou?’


  Het was vreemd, want ons nieuwe gebouw had een portier, maar die had niet naar boven gebeld. Mijn moeder deed open en hapte naar adem.


  Het was mijn vader. Hij droeg een bermudashort met een hawaïhemd en Birkenstocks, zoals meestal. Zijn zwarte baard was keurig getrimd en zijn zeegroene ogen twinkelden. Op zijn hoofd had hij een afgedragen hoedje dat was versierd met visaas. Er stond een tekst op: NEPTUNUS’ GELUKSHOED.


  ‘Pos…’ Mijn moeder beet op haar tong. Ze bloosde tot aan haar haarwortels. ‘Eh, hallo.’


  ‘Hallo, Sally,’ zei Poseidon. ‘Je bent nog even mooi als altijd. Mag ik binnenkomen?’


  Mijn moeder maakte een piepend geluid, dat zowel ‘ja’ als ‘help’ had kunnen betekenen. Poseidon vatte het op als ‘ja’ en kwam binnen.


  Paul keek van mijn moeder naar mij en probeerde onze gezichten te lezen. Uiteindelijk deed hij een stap naar voren en zei: ‘Hallo. Ik ben Paul Blofis.’


  Poseidon trok een wenkbrauw op toen ze elkaar de hand schudden. ‘Vis, zei je?’


  ‘Ah, nee. Blofis.’


  ‘O, zo,’ zei Poseidon. ‘Wat jammer. Ik hou erg van vissen. Ik ben Poseidon.’


  ‘Poseidon? Wat een interessante naam.’


  ‘Ja, hij bevalt me. Ik heb ooit andere namen gehad, maar ik prefereer Poseidon.’


  ‘Zoals de god van de zee.’


  ‘Precies, die.’


  ‘Wat leuk dat je langs kon komen,’ onderbrak mijn moeder hen. ‘Paul, dit is Percy’s vader.’


  ‘Ah.’ Paul knikte, hoewel hij er niet erg verheugd uitzag. ‘Zo.’


  Poseidon glimlachte naar me. ‘Daar ben je dan, mijn jongen. En Tyson! Hallo, zoon.’


  ‘Pappie!’ Tyson kwam met grote sprongen op hem af en gaf hem een stevige omhelzing, waarbij hij bijna het vissershoedje van Poseidons hoofd stootte.


  Pauls mond viel open. Hij keek mijn moeder verbijsterd aan. ‘Tyson is…’


  ‘Niet van mij,’ bezwoer ze hem. ‘Het is een lang verhaal.’


  ‘Ik kon Percy’s vijftiende verjaardag niet ongemerkt voorbij laten gaan,’ zei Poseidon. ‘Als dit Sparta was geweest zou hij nu een man zijn!’


  ‘Dat is zo,’ beaamde Paul. ‘Ik was vroeger docent oude geschiedenis.’


  Poseidons ogen twinkelden. ‘Dat ben ik, oude geschiedenis. Sally, Paul, Tyson… vinden jullie het heel erg als ik Percy even meeneem?’


  Hij sloeg een arm om mijn schouder en duwde me de keuken in.


  Zijn glimlach verdween zodra we alleen waren.


  ‘Hoe gaat het met je, jongen?’


  ‘Wel oké. Geloof ik.’


  ‘Ik heb het een en ander gehoord,’ zei Poseidon, ‘maar ik wil het rechtstreeks van jou horen. Vertel me alles.’


  Dus vertelde ik hem alles. Ik voelde me verlegen worden onder de intense blik van Poseidon. Tijdens het luisteren lieten zijn ogen me niet los. De uitdrukking op zijn gezicht veranderde geen moment. Toen ik was uitgepraat knikte hij bedachtzaam.


  ‘Dus Kronos is inderdaad terug. Het zal niet lang duren voordat de oorlog in alle hevigheid uitbreekt.’


  ‘En Luuk?’ vroeg ik. ‘Is hij echt verdwenen?’


  ‘Ik weet het niet, Percy. Het is hoogst verontrustend.’


  ‘Maar zijn lichaam is sterfelijk. Kunt u hem niet gewoon vernietigen?’


  Poseidon keek me bezorgd aan. ‘Luuk is dan wel sterfelijk, maar op een raadselachtige manier is hij anders, mijn jongen. Ik weet niet hoe ze zijn lichaam hebben voorbereid op de ziel van de Titaan, maar het zal niet makkelijk zijn om hem te doden. En toch zal dat moeten, vrees ik, als we Kronos weer in de afgrond willen krijgen. Ik moet er over nadenken. Jammer genoeg heb ik mijn eigen problemen.’


  Ik herinnerde me wat Tyson aan het begin van de zomer had verteld. ‘De oude zeegoden?’


  ‘Inderdaad. De strijd is losgebarsten. Ik kan dus niet lang blijven. Op dit moment is de oceaan in oorlog met zichzelf. Ik moet mijn uiterste best doen om ervoor te zorgen dat de orkanen en de tyfoons jullie wereld aan de oppervlakte niet verwoesten, zo hevig woedt de strijd.’


  ‘Laat me meegaan naar beneden. Laat me helpen.’


  Poseidon lachte en er verschenen rimpeltjes bij zijn ogen. ‘Nog niet, mijn jongen. Ik voel dat je hier nodig bent. O, dat is ook zo…’ Hij haalde een zanddollar uit zijn zak en drukte die in mijn hand. ‘Je verjaardagscadeau. Doe er iets verstandigs mee.’


  ‘Eh, met een zanddollar?’


  ‘Jazeker. In mijn tijd kon je voor een zanddollar heel wat kopen. Nog steeds, zul je merken, mits je de juiste gelegenheid afwacht.’


  ‘En wanneer komt die?’


  ‘Wanneer de tijd daar is,’ zei Poseidon. ‘Je zult het weten.’


  Ik sloot mijn hand om de zanddollar, maar er zat me nog iets dwars.


  ‘Pap,’ zei ik, ‘in de doolhof kwam ik Antaeus tegen. Hij zei… eh, dat hij uw favoriete zoon was. Hij had zijn arena versierd met schedels en…’


  ‘Hij had ze aan mij opgedragen,’ vulde Poseidon aan. ‘En jij vraagt je af hoe iemand zoiets afschuwelijks kan doen in mijn naam.’


  Ik knikte ongemakkelijk.


  Poseidon legde een verweerde hand op mijn schouder. ‘Percy, mindere wezens doen vreselijke dingen in de naam van de goden. Dat betekent nog niet dat wij goden het goedkeuren. Zoals onze zoons en dochters zich in onze naam gedragen… Het zegt meestal meer over hen dan over ons. En jíj, Percy, bent mijn favoriete zoon.’


  Hij glimlachte en op dat moment was gewoon samen met hem in de keuken zitten het mooiste wat ik ooit voor mijn verjaardag had gekregen. Toen riep mijn moeder vanuit de kamer. ‘Percy? De kaarsjes gaan bijna uit!’


  ‘Ga maar,’ zei Poseidon. ‘Maar, Percy, nog één ding: dat incident in Mount Saint Helens…’


  Even dacht ik dat hij bedoelde dat Annabeth me had gezoend en ik bloosde, maar toen drong het tot me door dat hij het over iets veel belangrijkers had.


  ‘De uitbarstingen houden aan,’ zei hij. ‘Typhon roert zich. De kans is groot dat hij zich binnen een paar maanden, een jaar op zijn best, uit zijn boeien weet te bevrijden.’


  ‘Het spijt me,’ zei ik. ‘Het was niet mijn bedoeling…’


  Poseidon hief een hand. ‘Het is niet jouw schuld, Percy. Het zou vroeg of laat toch zijn gebeurd, nu Kronos de oude monsters aan het wekken is. Maar hoed je. Als Typhon vrijkomt… het is niet te vergelijken met wat je tot nog toe hebt meegemaakt. De eerste keer dat hij verscheen kon de voltallige krijgsmacht van Olympus hem nauwelijks de baas. En wanneer hij opnieuw verschijnt, zal hij hierheen komen, naar New York. Hij zal recht op Olympus afgaan.’


  Dat was precies het opbeurende nieuws dat ik op mijn verjaardag wilde horen, maar Poseidon klopte me op mijn rug alsof er niets aan de hand was. ‘Ik moet gaan. Geniet van je taart.’


  En van het ene op het andere moment was hij in een mistflard veranderd, die op een zwoele oceaanbries het raam uit werd gedragen.


  Het kostte enige moeite om Paul ervan te overtuigen dat Poseidon via de brandtrap was weggegaan, maar aangezien mensen niet in het niets kunnen opgaan moest hij het uiteindelijk wel geloven.


  We aten blauwe taart met ijs totdat we niet meer konden. Daarna deden we oubollige spelletjes, zoals hints en monopoly. Tyson snapte niets van hints. Telkens weer riep hij het antwoord dat hij probeerde te mimen hardop uit, maar hij was heel goed in monopoly. Binnen vijf rondes had hij mij uit het spel gegooid en had hij mijn moeder en Paul aan de rand van een faillissement gebracht. Ik liet hen doorspelen en ging met een stuk blauwe taart naar mijn kamer.


  Ik zette de taart op mijn ladekast. Toen deed ik mijn ketting van Kamp Halfbloed af en legde hem op de vensterbank. Er zaten nu drie kralen aan, voor elke zomer in het kamp één; een drietand, het Gulden Vlies en die van deze zomer: een ingewikkelde doolhof als het symbool van de Slag om het Labyrint, zoals mijn vrienden het waren gaan noemen. Ik vroeg me af wat de kraal voor het volgende jaar zou zijn, als ik er dan nog was. Als het kamp het overleefde tot volgende zomer.


  Ik keek naar de telefoon op het nachtkastje. Ik overwoog Rachel Elizabeth Dare te bellen. Mijn moeder had gevraagd of ik nog iemand anders voor mijn verjaardag wilde uitnodigen en ik had aan Rachel gedacht. Maar ik belde haar niet. Ik weet niet waarom niet. De gedachte aan bellen maakte me net zo zenuwachtig als een ingang naar het Labyrint.


  Ik klopte op mijn zakken en maakte ze leeg, Doemtij, een papieren zakdoekje, mijn huissleutel. Toen klopte ik op het zakje van mijn T-shirt en ik voelde een klein voorwerp. Zonder het te beseffen had ik het witte katoenen T-shirt aangetrokken dat Calypso me op Ogygia had gegeven. Ik haalde een stukje stof tevoorschijn, vouwde het open en zag de maantule. Het was een sprieterig takje dat in die twee maanden was verdord, maar ik rook nog steeds een zweem van de betoverde tuin. Het maakte me verdrietig.


  Ik herinnerde me Calypso’s laatste verzoek aan mij: Leg een tuin voor me aan in Manhattan, wil je? Ik deed het raam open en ging op de brandtrap staan.


  Mijn moeder had daar een plantenbak neergezet. Meestal deed ze er in het voorjaar bloeiende plantjes in, maar nu zat er alleen nog aarde in, in afwachting van iets nieuws. Het was een heldere avond. De maan stond vol boven 82nd Street. Zorgvuldig plantte ik het droge sprietje en sprenkelde er wat van de nectar uit mijn kampthermos overheen.


  Eerst gebeurde er niets.


  Toen schoot er voor mijn ogen een zilverachtig plantje uit de aarde omhoog, een kleine maantule, die zacht glansde in het maanlicht.


  ‘Mooi plantje,’ zei een stem achter me.


  Ik schrok op. Naast me op de brandtrap stond Nico di Angelo. Hij was uit het niets verschenen.


  ‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik wilde je niet laten schrikken.’


  ‘Dat… dat geeft niet. Ik bedoel… wat doe je hier?’


  Hij was sinds de vorige keer een paar centimeter gegroeid. Zijn zwarte haar zat vreselijk door de war. Hij droeg een zwart T-shirt, een zwarte spijkerbroek en een nieuwe zilveren ring met een schedel. Zijn Stygische ijzeren zwaard hing langs zijn dij.


  ‘Ik heb wat onderzoek gedaan,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je wel zou willen weten dat Daedalus zijn straf heeft gekregen.’


  ‘Heb je hem gezien?’


  Nico knikte. ‘Minos wilde hem tot in de eeuwigheid koken in kaasfondue, maar mijn vader had een ander idee. Daedalus gaat voor eeuwig viaducten en op- en afritten bouwen in Asphodel. Om de files tegen te gaan. Eerlijk gezegd denk ik dat de oude man er best blij mee is. Hij kan nog steeds bouwen. Dingen maken. En in de weekends ziet hij zijn zoon en Perdix.’


  ‘Dat is mooi.’


  Nico tikte op zijn zilveren ring. ‘Maar dat is niet de reden van mijn komst. Ik heb het een en ander ontdekt. Ik heb iets voor je.’


  ‘Wat dan?’


  ‘De manier om Luuk te verslaan,’ zei hij. ‘Als ik gelijk heb is het de enige manier waarop je een kans maakt.’


  Ik haalde diep adem. ‘Oké. Ik luister.’


  Nico keek mijn kamer in. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Is dat… is dat blauwe verjaardagstaart?’


  Hij klonk hongerig, misschien zelfs smachtend. Ik vroeg me af of de arme jongen ooit een verjaarspartijtje had gehad, of dat hij ooit voor een partijtje was uitgenodigd.


  ‘Kom binnen, dan krijg je taart met ijs,’ zei ik. ‘Volgens mij hebben we een hoop te bespreken.’
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